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PR_COD_1amCom

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 
Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 
текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 
съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 
изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 
за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 
него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 
текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 
от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 
обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 
заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 
естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 
окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
определяне на правила за предотвратяване и борба със сексуалното насилие над 
деца
(COM(2022)0209 – C9-0174/2022 – 2022/0155(COD))

(Обикновена законодателна процедура – първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2022)0209),

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 114 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла 
предложението в Парламента (C9-0174/2022),

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз,

– като взе предвид мотивираните становища, внесени в рамките на Протокол № 1 и 
№ 2 към Договорите за ЕС от Парламента на Испания, Първата камара на 
Кралство Нидерландия, Националния парламент на Ирландия, Сената на 
Френската република и Камарата на депутатите на Чешката република, 

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 
от 21 септември 2022 г.1,

– като взе предвид член 59 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид становищата на комисията по вътрешния пазар и защита на 
потребителите, комисията по бюджети, комисията по култура и образование и 
комисията по правата на жените и равенството между половете,

– като взе предвид доклада на комисията по граждански свободи, правосъдие и 
вътрешни работи (A9-0364/2023),

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;

2. одобрява изявлението си, приложено към настоящата резолюция, което ще бъде 
публикувано в серия L на Официален вестник на Европейския съюз, заедно с 
окончателния законодателен акт;

3. приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето 
предложение с друг текст или внесе или възнамерява да внесе съществени 

1 ОВ C 486, 21.12.2022 г, стр. 133.
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промени в това предложение;

4. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Услугите на информационното 
общество станаха много важни за 
комуникацията, изразяването, 
събирането на информация и много 
други аспекти на съвременния живот, 
включително за децата, но също и за 
извършителите на престъпления, 
свързани със сексуално насилие над 
деца. Тези престъпления, които са 
предмет на определени на равнището на 
Съюза минимални правила, са много 
тежки, трябва да бъдат предотвратявани 
и срещу тях да се води ефективна борба, 
за да се защитят правата и 
благоденствието на децата, както се 
изисква съгласно Хартата на основните 
права на Европейския съюз („Хартата“), 
и за да се защити обществото като цяло. 
Ползвателите на услуги на 
информационното общество, 
предлагани в Съюза, следва да могат да 
разчитат, че съответните услуги могат 
да се използват безопасно, особено от 
деца.

(1) Услугите на информационното 
общество станаха много важни за 
комуникацията, изразяването, 
събирането на информация и много 
други аспекти на съвременния живот, 
включително за децата. Тези услуги 
обаче се използват и от 
извършителите на престъпления, 
свързани със сексуално насилие над 
деца. Тези престъпления, които са 
предмет на определени на равнището на 
Съюза минимални правила, са много 
тежки, често причиняват 
дълготрайни отрицателни последици 
за жертвите и те трябва да бъдат 
предотвратявани и срещу тях да се води 
ефективна борба, за да се защитят 
правата и благоденствието на децата, 
както се изисква съгласно Хартата на 
основните права на Европейския съюз 
(„Хартата“), и за да се защити 
обществото като цяло. Ползвателите на 
услуги на информационното общество, 
предлагани в Съюза, следва да могат да 
разчитат, че съответните услуги могат 
да се използват безопасно в надеждна 
онлайн среда, особено от деца.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Предвид централното значение (2) Предвид централното значение 
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на съответните услуги на 
информационното общество, тези цели 
могат да бъдат постигнати единствено 
чрез гарантиране, че доставчиците, 
предлагащи такива услуги в Съюза, се 
държат отговорно и предприемат 
разумни мерки за свеждане до минимум 
на риска от злоупотреба с техните 
услуги с цел сексуално насилие над 
деца, като тези доставчици често са 
единствените субекти, които са в 
състояние да предотвратят това 
насилие и да се борят с него. 
Предприетите мерки следва да бъдат 
целенасочени, внимателно балансирани 
и пропорционални, за да се избегнат 
всякакви неоправдани отрицателни 
последици за лицата, които използват 
услугите за законни цели, по-специално 
за упражняването на основните им 
права, защитени съгласно правото на 
Съюза, т.е. правата, залегнали в Хартата 
и признати като общи принципи на 
правото на Съюза, така че да се избегне 
налагането на прекомерна тежест за 
доставчиците на услугите.

на съответните услуги на 
информационното общество, тези цели 
могат да бъдат постигнати единствено 
чрез гарантиране, че доставчиците, 
предлагащи такива услуги в Съюза, се 
държат отговорно и предприемат 
разумни мерки за свеждане до минимум 
на риска от злоупотреба с техните 
услуги с цел сексуално насилие над 
деца, като тези доставчици често са в 
уникално положение да предотвратят 
това насилие и да се борят с него. 
Предприетите мерки следва да бъдат 
ефективни, целенасочени, основани на 
факти, внимателно балансирани и 
пропорционални и да подлежат на 
постоянен преглед, за да се избегнат 
всякакви неоправдани отрицателни 
последици за лицата, които използват 
услугите за законни цели, по-специално 
за упражняването на основните им 
права, защитени съгласно правото на 
Съюза, т.е. правата, залегнали в Хартата 
и признати като общи принципи на 
правото на Съюза, така че да се избегне 
пряко или косвено налагане на 
прекомерна тежест за доставчиците на 
услугите. 

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Държавите членки все по-често 
въвеждат или обмислят въвеждането на 
национални закони за предотвратяване 
и борба с онлайн сексуалното насилие 
над деца, по-специално чрез налагане на 
изисквания към доставчиците на 
съответните услуги на 
информационното общество. Поради 
присъщия трансграничен характер на 
интернет и съответното предоставяне на 
услуги тези национални 
законодателства, които се различават, 

(3) Държавите членки все по-често 
въвеждат или обмислят въвеждането на 
национални закони за предотвратяване 
и борба с онлайн сексуалното насилие 
над деца и в по-общ план за защита на 
децата онлайн, по-специално чрез 
налагане на изисквания към 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество. Поради 
присъщия трансграничен характер на 
интернет и съответното предоставяне на 
услуги тези национални 
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оказват пряко отрицателно въздействие 
върху вътрешния пазар. За да се повиши 
правната сигурност, да се премахнат 
произтичащите от това пречки за 
предоставянето на услугите и да се 
осигурят еднакви условия на 
конкуренция на вътрешния пазар, 
необходимите хармонизирани 
изисквания следва да бъдат определени 
на равнището на Съюза.

законодателства, които понякога се 
различават, могат да оказват пряко 
отрицателно въздействие върху 
вътрешния пазар. За да се повиши 
правната сигурност, да се премахнат 
произтичащите от това пречки за 
предоставянето на услугите и да се 
осигурят еднакви условия на 
конкуренция на вътрешния пазар, 
необходимите хармонизирани 
изисквания следва да бъдат определени 
на равнището на Съюза.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Поради това настоящият 
регламент следва да допринесе за 
правилното функциониране на 
вътрешния пазар, като определи ясни, 
единни и балансирани правила за 
предотвратяване и борба със 
сексуалното насилие над деца по начин, 
който е ефективен и зачита основните 
права на всички засегнати страни. 
Предвид бързо променящия се характер 
на съответните услуги и на 
технологиите, използвани за 
предоставянето им, тези правила следва 
да бъдат установени по технологично 
неутрален и ориентиран към бъдещето 
начин, за да не се възпрепятстват 
иновациите.

(4) Поради това настоящият 
регламент следва да допринесе за 
правилното функциониране на 
вътрешния пазар, като определи ясни, 
единни, ефективни, пропорционални и 
внимателно балансирани правила за 
предотвратяване и борба със 
сексуалното насилие над деца по начин, 
който е ефективен, целенасочен и 
пропорционален, и зачита основните 
права на всички засегнати страни. 
Предвид бързо променящия се характер 
на съответните услуги и на 
технологиите, използвани за 
предоставянето им, тези правила следва 
да бъдат установени по технологично 
неутрален и ориентиран към бъдещето 
начин, за да стимулират иновациите 
и технологичното развитие за 
предотвратяване и борба със онлайн 
сексуалното насилие на деца.

Изменение 5
Компромисно изменение, заместващо изменениe(я): 310, 311
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Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) За да се постигнат целите на 
настоящия регламент, той следва да 
обхваща доставчиците на такива услуги, 
с които може да се злоупотреби с цел 
онлайн сексуално насилие над деца. 
Тези услуги следва да включват 
обществено достъпните 
междуличностни съобщителни услуги, 
като услуги за съобщения и уеб-
базирана поща, доколкото тези услуги 
са обществено достъпни, тъй като с тях 
все повече се злоупотребява за такава 
цел. Понеже услугите, които позволяват 
директен междуличностен и 
интерактивен обмен на информация 
само като второстепенна допълнителна 
функция, неразривно свързана с друга 
услуга — например чат и подобни 
функции като част от игри, споделяне 
на изображения и видео хостинг — в 
същата степен са изложени на риск от 
злоупотреба, те също следва да бъдат 
обхванати от настоящия регламент. 
Като се имат предвид обаче присъщите 
разлики между разнообразните 
съответни услуги на информационното 
общество, обхванати от настоящия 
регламент, и свързаните с тях различни 
рискове с тези услуги да се 
злоупотребява с цел онлайн сексуално 
насилие над деца, както и различната 
способност на съответните доставчици 
да предотвратяват и да се борят с 
подобни злоупотреби, наложените на 
доставчиците на тези услуги 
задължения следва да бъдат 
диференцирани по подходящ начин.

(5) За да се постигнат целите на 
настоящия регламент, той следва да 
обхваща доставчиците на такива услуги, 
с които може да се злоупотреби с цел 
онлайн сексуално насилие над деца. 
Тези услуги следва да включват 
обществено достъпните 
междуличностни съобщителни услуги 
без номер, като услуги за съобщения и 
уеб-базирана поща, доколкото тези 
услуги са обществено достъпни, тъй 
като с тях все повече се злоупотребява 
за такава цел. Понеже услугите, които 
позволяват директен междуличностен и 
интерактивен обмен на информация 
само като второстепенна допълнителна 
функция, неразривно свързана с друга 
услуга — например чат и подобни 
функции като част от онлайн игри, 
споделяне на изображения и видео 
хостинг — също са изложени на риск от 
злоупотреба с цел онлайн сексуално 
насилие на деца, те също следва да 
бъдат обхванати от настоящия 
регламент. Като се имат предвид обаче 
присъщите разлики между 
разнообразните съответни услуги на 
информационното общество, обхванати 
от настоящия регламент, и свързаните с 
тях различни рискове с тези услуги да се 
злоупотребява с цел онлайн сексуално 
насилие над деца, както и различната 
способност на съответните доставчици 
да предотвратяват и да се борят с 
подобни злоупотреби, наложените на 
доставчиците на тези услуги 
задължения следва да бъдат 
диференцирани по подходящ начин, без 
да се занижават стандартите за 
закрила на детето.

Изменение 6
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Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Онлайн сексуалното насилие над 
деца често включва злоупотреба с 
услуги на информационното общество, 
предлагани в Съюза от доставчици, 
установени в трети държави. За 
гарантиране на ефективността на 
установените в настоящия регламент 
правила, както и еднакви условия на 
конкуренция в рамките на вътрешния 
пазар, тези правила следва да се 
прилагат за всички доставчици, които 
предлагат услуги в Съюза, независимо 
от тяхното място на стопанска дейност 
или местопребиваването, при наличие 
на съществена връзка със Съюза.

(6) Онлайн сексуалното насилие над 
деца може също да включва 
злоупотреба с услуги на 
информационното общество, 
предлагани в Съюза от доставчици, 
установени в трети държави. За 
гарантиране на ефективността на 
установените в настоящия регламент 
правила, както и еднакви условия на 
конкуренция в рамките на вътрешния 
пазар, тези правила следва да се 
прилагат за всички доставчици, които 
предлагат услуги в Съюза, независимо 
от тяхното място на стопанска дейност 
или местопребиваването, при наличие 
на съществена връзка със Съюза.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Настоящият регламент не следва 
да засяга правилата, произтичащи от 
други актове на Съюза, по-специално 
Директива 2011/93 на Европейския 
парламент и на Съвета 38 , Директива 
2000/31/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета39 и Регламент (ЕС) …/… на 
Европейския парламент и на Съвета40 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО], Директива 
2010/13/ЕС на Европейския парламент и 
на Съвета41 , , Регламент (ЕС) 2016/679 
на Европейския парламент и на Съвета42 
и Директива 2002/58/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета 43.

(7) Настоящият регламент не следва 
да засяга правилата, произтичащи от 
други актове на Съюза, по-специално 
Директива 2011/93 на Европейския 
парламент и на Съвета38, Директива 
2000/31/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета39 и Регламент (ЕС) 2022/2065 
на Европейския парламент и на 
Съвета40, Директива 2010/13/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета41, 
Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета42 и 
Директива 2002/58/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета43.

__________________ __________________
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38 Директива 2011/93/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 13 декември 
2011 г. относно борбата със сексуалното 
насилие и със сексуалната експлоатация 
на деца, както и с детската порнография 
и за замяна на Рамково решение 
2004/68/ПВР на Съвета (ОВ L 335, 
17.12.2011, стр. 1).

38 Директива 2011/93/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 13 декември 
2011 г. относно борбата със сексуалното 
насилие и със сексуалната експлоатация 
на деца, както и с детската порнография 
и за замяна на Рамково решение 
2004/68/ПВР на Съвета (ОВ L 335, 
17.12.2011, стр. 1).

39 Директива 2000/31/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
8 юни 2000 г. за някои правни аспекти 
на услугите на информационното 
общество, и по-специално на 
електронната търговия на вътрешния 
пазар (Директива за електронната 
търговия) (ОВ L 178, 17.7.2000 г., 
стр. 1).

39 Директива 2000/31/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
8 юни 2000 г. за някои правни аспекти 
на услугите на информационното 
общество, и по-специално на 
електронната търговия на вътрешния 
пазар (Директива за електронната 
търговия) (ОВ L 178, 17.7.2000 г., 
стр. 1).

40 Регламент (ЕС) .../... на Европейския 
парламент и на Съвета относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на Директива 
2000/31/ЕО (ОВ L….)“.

40 Регламент (ЕС) .../... на Европейския 
парламент и на Съвета относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на Директива 
2000/31/ЕО (ОВ L….).

41 Директива 2010/13/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
10 март 2010 г. за координирането на 
някои разпоредби, установени в закони, 
подзаконови и административни актове 
на държавите членки, отнасящи се до 
предоставянето на аудио-визуални 
медийни услуги (ОВ L 95, 15.4.2010 г., 
стр. 1).

41 Директива 2010/13/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
10 март 2010 г. за координирането на 
някои разпоредби, установени в закони, 
подзаконови и административни актове 
на държавите членки, отнасящи се до 
предоставянето на аудио-визуални 
медийни услуги (ОВ L 95, 15.4.2010 г., 
стр. 1).

42 Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 април 2016 г. относно защитата на 
физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и 
относно свободното движение на такива 
данни и за отмяна на Директива 
95/46/ЕО (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1).

42 Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 април 2016 г. относно защитата на 
физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и 
относно свободното движение на такива 
данни и за отмяна на Директива 
95/46/ЕО (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1).

43 Директива 2002/58/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 юли 2002 г. относно обработката на 
лични данни и защита на правото на 
неприкосновеност на личния живот в 
сектора на електронните комуникации 
(Директива за правото на 

43 Директива 2002/58/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 юли 2002 г. относно обработката на 
лични данни и защита на правото на 
неприкосновеност на личния живот в 
сектора на електронните комуникации 
(Директива за правото на 
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неприкосновеност на личния живот и 
електронни комуникации) (OВ L 201, 
31.7.2002 г., стр. 37).

неприкосновеност на личния живот и 
електронни комуникации) (OВ L 201, 
31.7.2002 г., стр. 37).

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Настоящият регламент следва да 
се счита за lex specialis във връзка с 
общоприложимата уредба, установена в 
Регламент (ЕС) …/… [относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО], с който се 
определят хармонизирани правила за 
предоставянето на определени услуги на 
информационното общество на 
вътрешния пазар. Правилата, 
предвидени в Регламент (ЕС) …/… 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО], се прилагат по 
отношение на въпроси, които не са 
уредени или са уредени непълно в 
настоящия регламент.

(8) Настоящият регламент следва да 
се счита за lex specialis във връзка с 
общоприложимата уредба, установена в 
Регламент (ЕС) 2022/2065, с който се 
определят хармонизирани правила за 
предоставянето на определени услуги на 
информационното общество на 
вътрешния пазар. Правилата, 
предвидени в Регламент (ЕС) 2022/2065, 
се прилагат по отношение на въпроси, 
които не са уредени или са уредени 
непълно в настоящия регламент.

Изменение 9
Предложение за регламент
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9a) Криптирането и по-специално 
криптирането от край до край е все 
по-важен инструмент за гарантиране 
на сигурността и поверителността 
на съобщенията на всички 
ползватели, включително на децата. 
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Всяко ограничаване или накърняване 
на криптирането от край до край би 
могло да се използва и да бъде предмет 
на злоупотреба от страна на 
злонамерени трети страни. Поради 
това никоя разпоредба от настоящия 
регламент не следва да се тълкува 
като забрана, отслабване или 
накърняване на криптирането от 
край до край. Доставчиците на услуги 
на информационното общество не 
следва при никакви обстоятелства да 
бъдат възпрепятствани да 
предоставят своите услуги, 
използвайки най-високите стандарти 
за криптиране, като се има предвид, 
че това криптиране е от съществено 
значение за доверието в цифровите 
услуги и тяхната сигурност.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) В интерес на яснотата и 
последователността определенията, 
предвидени в настоящия регламент, 
следва, когато е възможно и 
целесъобразно, да се основават на 
съответните определения, съдържащи се 
в други актове на правото на Съюза, 
като например Регламент (ЕС) .../... 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО], и да са в 
съответствие с тях.

(10) В интерес на яснотата и 
последователността определенията, 
предвидени в настоящия регламент, 
следва, когато е възможно и 
целесъобразно, да се основават на 
съответните определения, съдържащи се 
в други актове на правото на Съюза, 
като например Регламент (ЕС) 
2022/2065.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 11
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Следва да се счита, че 
съществена връзка със Съюза е налице, 
когато съответните услуги на 
информационното общество имат място 
на стопанска дейност в Съюза или, при 
липса на такова — въз основа на 
наличието на значителен брой 
ползватели в една или повече държави 
членки или на насочването на 
дейностите към една или повече 
държави членки. Насочването на 
дейностите към една или няколко 
държави членки следва да се определи 
въз основа на всички съответни 
обстоятелства, включително фактори 
като използването на език или на 
валута, които обикновено се използват в 
тази държава членка, или възможността 
за поръчване на продукти или услуги 
или използването на национален домейн 
от първо ниво. Насочването на дейности 
към дадена държава членка може също 
така да бъде изведено от наличието на 
софтуерно приложение в съответния 
национален магазин за софтуерни 
приложения, от предоставянето на 
местна реклама или реклама на езика, 
използван в тази държава членка, или от 
начина на управляване на връзките с 
клиентите, например чрез осигуряване 
на обслужване на клиентите на езика, 
който обикновено се използва в дадена 
държава членка. Също така следва да се 
приеме, че е налице съществена връзка, 
когато доставчикът на услуги насочва 
дейностите си към една или няколко 
държави членки, както е посочено в 
член 17, параграф 1, буква в) от 
Регламент (ЕС) № 1215/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета44. 
Самата техническа достъпност на 
уебсайт от Съюза не следва да се счита 
за установяване на съществена връзка 
със Съюза.

(11) Следва да се счита, че 
съществена връзка със Съюза е налице, 
когато съответните услуги на 
информационното общество имат място 
на стопанска дейност в Съюза или, при 
липса на такова — ако броят 
получатели на услугата в една или 
повече държави членки е значителен 
спрямо населението ѝ/им или въз 
основа на насочването на дейностите 
към една или повече държави членки. 
Насочването на дейностите към една 
или няколко държави членки следва да 
се определи въз основа на всички 
съответни обстоятелства, включително 
фактори като използването на език или 
на валута, които обикновено се 
използват в тази държава членка, или 
възможността за поръчване на продукти 
или услуги или използването на 
национален домейн от първо ниво. 
Насочването на дейности към дадена 
държава членка може също така да бъде 
изведено от наличието на софтуерно 
приложение в съответния национален 
магазин за софтуерни приложения, от 
предоставянето на местна реклама или 
реклама на езика, използван в тази 
държава членка, или от начина на 
управляване на връзките с клиентите, 
например чрез осигуряване на 
обслужване на клиентите на езика, 
който обикновено се използва в дадена 
държава членка. Също така следва да се 
приеме, че е налице съществена връзка, 
когато доставчикът на услуги насочва 
дейностите си към една или няколко 
държави членки, както е посочено в 
член 17, параграф 1, буква в) от 
Регламент (ЕС) № 1215/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета44. 
Самата техническа достъпност на 
уебсайт от Съюза не следва единствено 
поради тази причина да се счита за 
установяване на съществена връзка със 
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Съюза.

__________________ __________________
44 Регламент (ЕС) № 1215/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 декември 2012 г. относно 
компетентността, признаването и 
изпълнението на съдебни решения по 
граждански и търговски дела (ОВ L 351, 
20.12.2012 г., стр. 1).

44 Регламент (ЕС) № 1215/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 декември 2012 г. относно 
компетентността, признаването и 
изпълнението на съдебни решения по 
граждански и търговски дела (ОВ L 351, 
20.12.2012 г., стр. 1).

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) С цел да се сведе до минимум 
рискът от злоупотреба с техните услуги 
за разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или за установяване 
на контакт с деца, доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги следва да оценяват 
този риск за всяка от услугите, които 
предлагат в Съюза. Като насока за 
тяхната оценка на риска следва да се 
предостави неизчерпателен списък на 
елементите, които трябва да се вземат 
предвид. За да се даде възможност за 
вземане под внимание в пълна степен на 
специфичните характеристики на 
предлаганите от доставчиците услуги, 
те следва да имат право да вземат 
предвид допълнителни елементи, когато 
това е уместно. Тъй като рисковете се 
развиват с течение на времето в 
зависимост от промените, като онези 
свързани с технологиите и с начините, 
по които въпросните услуги се 
предлагат и използват, е целесъобразно 
да се осигури редовно актуализиране на 
оценката на риска, а когато е 
необходимо — и по конкретни причини.

(14) С цел да се сведе до минимум 
рискът от злоупотреба с техните услуги 
за разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или за установяване 
на контакт с деца, доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги без номер следва 
да оценяват този риск, произтичащ, 
inter alia, от проектирането, 
функционирането или използването 
на техните услуги, които предлагат в 
Съюза. Тази оценка на риска следва да 
бъде конкретна за предлаганите от 
тях услуги и пропорционална на 
риска, като се отчитат неговата 
сериозност и вероятност. Като насока 
за тяхната оценка на риска следва да се 
предостави неизчерпателен списък на 
елементите, които трябва да се вземат 
предвид. За да се даде възможност за 
вземане под внимание в пълна степен на 
специфичните характеристики на 
предлаганите от доставчиците услуги, 
те следва да имат право да вземат 
предвид допълнителни елементи, когато 
това е уместно. Тъй като рисковете се 
развиват с течение на времето в 
зависимост от промените, като онези 
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свързани с технологиите и с начините, 
по които въпросните услуги се 
предлагат и използват, е целесъобразно 
да се осигури редовно актуализиране на 
оценката на риска, а когато е 
необходимо — и по конкретни причини.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 14 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14a) Задължението за извършване 
на оценка на риска следва да се 
прилага във всички случаи за много 
големите онлайн платформи и за 
доставчиците, които са изложени в 
значителна степен на онлайн 
сексуално насилие над деца. 
Доставчиците, които се определят 
като малки и микропредприятия 
съгласно определението в Препоръка 
2003/361/ЕО на Комисията, следва да 
извършват опростена оценка на 
риска. Независимо от размера им или 
значителното им излагане на онлайн 
сексуално насилие над деца, 
доставчиците на онлайн игри, които 
използват междуличностни 
съобщителни услуги без номep в 
рамките на своите игри, 
платформите, използвани предимно 
за разпространение на порнографско 
съдържание, и доставчиците, 
предлагащи услуги, пряко насочени 
към деца, следва да извършват оценка 
на риска.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 15
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Някои от тези доставчици на 
съответни услуги на информационното 
общество, попадащи в обхвата на 
настоящия регламент, може да са 
задължени да извършват оценка на 
риска също и съгласно 
Регламент (ЕС) .../... [относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО] по отношение 
на информацията, която те съхраняват и 
разпространяват сред обществеността. 
За целите на настоящия регламент тези 
доставчици могат да използват тази 
оценка на риска и да я допълнят с по-
конкретна оценка на рисковете техните 
услуги да бъдат използвани за онлайн 
сексуално насилие над деца, изисквана с 
настоящия регламент.

(15) Някои от тези доставчици на 
съответни услуги на информационното 
общество, попадащи в обхвата на 
настоящия регламент, може да са 
задължени да извършват оценка на 
риска също и съгласно Регламент (ЕС) 
2022/2065 по отношение на 
информацията, която те съхраняват и 
разпространяват сред обществеността. 
За целите на настоящия регламент, и за 
да се гарантира съгласуваност и за да 
се избегнат ненужни тежести и 
дублирания, тези доставчици могат да 
използват тази оценка на риска за 
целите на оценката на риска съгласно 
настоящия регламент и да я допълнят 
с по-конкретна оценка на рисковете 
техните услуги да бъдат използвани за 
онлайн сексуално насилие над деца, 
изисквана с настоящия регламент.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) За предотвратяване и ефективна 
борба срещу онлайн сексуалното 
насилие над деца доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги следва да 
предприемат разумни мерки за 
намаляване на риска от злоупотреба с 
техните услуги за такова насилие, 
установен чрез оценката на риска. 
Доставчиците, които са задължени да 
предприемат мерки за намаляване на 
риска съгласно Регламент (ЕС).../... 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО], може да 

(16) За предотвратяване и ефективна 
борба срещу онлайн сексуалното 
насилие над деца доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги без номер следва 
да предприемат разумни мерки за 
намаляване на риска от злоупотреба с 
техните услуги за такова насилие, 
установен чрез оценката на риска. 
Доставчиците, които са задължени да 
предприемат мерки за намаляване на 
риска съгласно Регламент (ЕС) 
2022/2065, може да вземат предвид до 
каква степен предприетите за 
изпълнение на това задължение мерки, 
които може да включват целенасочени 
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вземат предвид до каква степен 
предприетите за изпълнение на това 
задължение мерки, които може да 
включват целенасочени действия за 
защита на правата на детето, 
включително инструменти за проверка 
на възрастта и родителски контрол, 
могат да послужат също и за справяне с 
риска, установен при специфичната 
оценка на риска съгласно настоящия 
регламент, и до каква степен може да са 
необходими допълнителни 
целенасочени мерки за намаляване на 
риска, за да се спази настоящият 
регламент.

действия за защита на правата на детето, 
включително инструменти за проверка 
на възрастта и родителски контрол, 
могат да послужат също и за справяне с 
риска, установен при специфичната 
оценка на риска съгласно настоящия 
регламент, и до каква степен може да са 
необходими допълнителни 
целенасочени мерки за намаляване на 
риска, за да се спази настоящият 
регламент.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) За да се даде възможност за 
иновации и да се гарантира 
пропорционалност и технологична 
неутралност не следва да се изготвя 
изчерпателен списък на задължителните 
мерки за намаляване на риска. Вместо 
това на доставчиците следва да се 
предостави известна гъвкавост да 
проектират и прилагат мерки, 
съобразени с установения риск, 
характеристиките на предоставяните от 
тях услуги и начина, по който се 
използват тези услуги. По-специално 
доставчиците са свободни да 
разработват и прилагат, в съответствие с 
правото на Съюза, мерки, основаващи 
се на техните съществуващи практики 
за откриване на онлайн сексуално 
насилие над деца в услугите си, и да 
посочват като част от докладването 
за риска своето желание и готовност 
евентуално да им бъде издадена 
заповед за откриване съгласно 
настоящия регламент, ако 
компетентният национален орган 

(17) За да се даде възможност за 
иновации и да се гарантира 
пропорционалност и технологична 
неутралност не следва да се изготвя 
изчерпателен списък на задължителните 
мерки за намаляване на риска. Вместо 
това на доставчиците следва да се 
предостави известна гъвкавост да 
проектират и прилагат мерки, 
съобразени с установения риск, 
характеристиките на предоставяните от 
тях услуги и начина, по който се 
използват тези услуги. По-специално 
доставчиците са свободни да 
разработват и прилагат, в съответствие с 
правото на Съюза, мерки, основаващи 
се на техните съществуващи практики 
за откриване и предотвратяване на 
онлайн сексуално насилие над деца в 
услугите си. Мерките за намаляване 
на риска следва да имат за цел да 
допринесат за предотвратяване на 
самото възникване на сексуално 
насилие над деца и следователно 
заповедите за откриване следва да се 
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счете това за необходимо. издават само с адресат доставчици, 
които не са предприели всички 
разумни и пропорционални мерки за 
намаляване на риска, за да се справят 
с установения риск.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 17 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17a) водещите онлайн платформи, 
използвани предимно за 
разпространение на порнографско 
съдържание, и доставчиците на 
онлайн игри, попадащи в обхвата на 
настоящия регламент, следва да 
предприемат допълнителни 
технически и организационни мерки, 
за да гарантират безопасността и 
сигурността още при проектирането 
и по подразбиране за децата.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) За да се гарантира постигането 
на целите на настоящия регламент, тази 
гъвкавост следва да бъде подчинена на 
необходимостта от спазване на правото 
на Съюза, и по-специално на 
изискванията на настоящия регламент 
относно мерките за намаляване на 
риска. Поради това когато разработват и 
прилагат мерките за намаляване на 
риска, доставчиците на хостинг услуги и 
доставчиците на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
следва да отдават значение не само на 
гарантирането на тяхната ефективност, 

(18) За да се гарантира постигането 
на целите на настоящия регламент, тази 
гъвкавост следва да бъде подчинена на 
необходимостта от спазване на правото 
на Съюза, и по-специално на 
изискванията на настоящия регламент 
относно мерките за намаляване на 
риска. Поради това когато разработват и 
прилагат мерките за намаляване на 
риска, доставчиците на хостинг услуги и 
доставчиците на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
без номep следва да отдават значение не 
само на гарантирането на тяхната 
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но и на избягването на всякакви 
неоправдани отрицателни последици за 
други засегнати страни, по-специално за 
упражняването на основните права на 
ползвателите. С цел да се гарантира 
пропорционалност, при определянето 
какви мерки за намаляване на риска е 
разумно да се предприемат в дадена 
ситуация, следва да се вземат предвид и 
финансовите и технологичните 
възможности и размерът на съответния 
доставчик. При избора на подходящи 
мерки за намаляване на риска 
доставчиците следва надлежно да 
вземат под внимание най-малко 
изброените в настоящия регламент 
възможни мерки, както и други мерки, 
когато е целесъобразно, като например 
мерки, основани на най-добрите 
практики в сектора, включително 
въведените чрез сътрудничество за 
саморегулиране, както и мерките, които 
се съдържат в насоките на Комисията. 
Когато след старателно извършена или 
актуализирана оценка на риска не е 
открит риск, не следва да се изисква 
доставчиците да предприемат мерки за 
намаляване на риска.

ефективност, но и на избягването на 
всякакви неоправдани отрицателни 
последици за други засегнати страни, 
по-специално за упражняването на 
основните права на ползвателите, или 
ако те засягат непропорционално 
хора, подложени на комбинирана 
дискриминация, включително въз 
основа на пол, раса, цвят на кожата, 
етнически или социален произход, 
генетични характеристики, език, 
религия или убеждения, политически 
или други мнения, принадлежност 
към национално малцинство, имотно 
състояние, рождение, увреждане, 
възраст, социален пол или сексуална 
ориентация. Особено внимание следва 
да се обърне на оценката на 
въздействието върху момичетата, 
които са изложени на по-голям риск 
да бъдат подложени на сексуално 
насилие над деца и на насилие, 
основано на пола. С цел да се гарантира 
пропорционалност, при определянето 
какви мерки за намаляване на риска е 
разумно да се предприемат в дадена 
ситуация, следва да се вземат предвид и 
текущата ефективност на мерките, 
финансовите и технологичните 
възможности, и размерът на съответния 
доставчик. Поради това мерките за 
намаляване на риска следва винаги да 
бъдат вариантът с възможно най-
малка степен на намеса. При избора на 
подходящи мерки за намаляване на 
риска доставчиците следва надлежно да 
вземат под внимание най-малко 
изброените в настоящия регламент 
възможни мерки, както и други мерки, 
когато е целесъобразно, като например 
мерки, основани на най-добрите 
практики в сектора, включително 
въведените чрез сътрудничество за 
саморегулиране, както и мерките, които 
се съдържат в насоките на Комисията. 
Необходими са ясни цели, надзор, 
преглед и адаптиране под 
ръководството на компетентните 
органи, за да се избегне положение, в 
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което мерките да се дублират или да 
станат непропорционални, 
неефективни, контрапродуктивни 
или неактуални. Когато след 
старателно извършена или 
актуализирана оценка на риска не е 
открит риск, не следва да се изисква 
доставчиците да предприемат мерки за 
намаляване на риска. 

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 18 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18a) Характеристиките и 
функциите на родителския контрол 
следва да бъдат ограничени само до 
това да позволяват на родителите 
или настойниците да 
възпрепятстват достъпа на децата 
до платформи или услуги, които са 
неподходящи за тяхната възраст или 
които попадат в обхвата на 
възрастово ограничение, приложимо 
съгласно националното право, или да 
спомагат за предотвратяване на 
излагането им на съдържание, което 
е неподходящо. Тези мерки следва да 
бъдат в съответствие с Регламент 
(ЕС) 2016/679 и с Конвенцията за 
правата на детето, по-специално 
Общ коментар № 25 (2021 г.) относно 
правата на детето по отношение на 
цифровата среда, да зачитат 
целостта и безопасността на 
устройството и да не позволяват 
неразрешен достъп или контрол от 
трети страни.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 18 б (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(18б) Доставчиците следва да имат 
задължение да въведат и използват 
достъпен, съобразен с възрастта, 
лесен за детето и лесен за ползване 
механизъм, който дава възможност 
на всеки ползвател или субект да 
сигнализира или уведомява 
доставчиците за наличието на 
потенциално онлайн сексуално 
насилие над деца в техните услуги, 
включително самостоятелно 
създаден материал.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 18 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18в) Доставчиците, които са 
установили риск от използване на 
техните услуги за целите на 
установяването на контакт с деца, 
следва да могат да предприемат 
мерки за проверка на възрастта. 
Прилагането на технически 
процедури за проверка на възрастта 
на ползвателите вероятно ще доведе 
до обработването на лични данни. 
Това обработване е особено 
чувствително с оглед на неговата цел 
и е предмет на Регламент (ЕС) 
2016/679. Системите за проверка на 
възрастта следва стриктно да 
спазват принципа за свеждане на 
данните до минимум. Освен това 
изискването за създаване на система 
за проверка на възрастта със 
законната цел за защита на 
малолетните и непълнолетните 
лица, предвидена в настоящия 
регламент, не оправдава общо 
задължение за лицата да посочват 
самоличността си преди да направят 
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справка във всеки сайт, предлагащ 
съдържание. Възможността на 
лицата по принцип да се ползват от 
обществени съобщителни услуги 
онлайн, без да имат задължение да 
посочват самоличността си или чрез 
използване на псевдоними, допринася 
за свободата на лицата да се 
информират и за защитата на 
неприкосновеността на личния 
живот на ползвателите. Това е 
съществен елемент от 
упражняването на тези свободи в 
интернет. Доставчиците следва да 
използват системи, предоставящи 
доказателство за възрастта, без да се 
разкрива самоличността на 
ползвателя, както е предвидено в 
Регламент .../...   за изменение на 
Регламент (ЕС) № 910/2014 по 
отношение на създаването на рамка 
за европейска цифрова самоличност. 
Такива услуги биха могли например да 
се основават на надеждна 
организация — трета страна, която 
ще трябва да включва механизъм за 
двойна анонимност, който не 
позволява на надеждната трета 
страна да идентифицира сайта или 
приложението, които са източникът 
на искането за проверка, от една 
страна, и възпрепятства предаването 
на идентификационни данни, 
свързани с ползвателя, към сайта или 
приложението, от друга страна. 
Следователно доказателствените 
средства следва да бъдат в сферата 
на техния притежател и да бъдат 
ограничени до един-единствен 
възрастов признак. Надеждната 
организация — трета страна следва 
също така да включва всички 
гаранции за защита на личните 
данни, и по-специално да информира 
засегнатото лице по прост начин и 
адаптирано към всяка аудитория, за 
рисковете и правата, свързани с 
обработването на неговите данни.
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Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Предвид ролята им на 
посредници, улесняващи достъпа до 
софтуерни приложения, с които може да 
се злоупотребява с цел онлайн 
сексуално насилие над деца, 
доставчиците на магазини за софтуерни 
приложения следва да бъдат задължени 
да предприемат определени разумни 
мерки за оценка и намаляване на този 
риск. Доставчиците следва да направят 
тази оценка старателно, като полагат 
разумни усилия при дадените 
обстоятелства, като вземат предвид, 
inter alia, естеството и степента на този 
риск, както и своите финансови и 
технологични възможности и размери, и 
си сътрудничат с доставчиците на 
услугите, предлагани чрез софтуерното 
приложение, когато това е възможно.

(19) Предвид ролята им на 
посредници, улесняващи достъпа до 
софтуерни приложения, с които може да 
се злоупотребява с цел онлайн 
сексуално насилие над деца, 
доставчиците на магазини за софтуерни 
приложения, считани за 
контролиращи достъпа предприятия 
съгласно Регламент (ЕС) 2022/1925, 
следва да бъдат задължени да 
предприемат определени разумни мерки 
за оценка и намаляване на този риск, по-
специално за предотвратяване на 
достъпа на деца до софтуерните 
приложения, по отношение на които 
доставчикът на софтуерно 
приложение е уведомил изрично, че не 
разрешава използването му от деца 
или когато разполага с модел за 
определяне на възрастта. 
Доставчиците следва да направят тази 
оценка старателно, като полагат 
разумни усилия при дадените 
обстоятелства, като вземат предвид, 
inter alia, естеството и степента на този 
риск, както и своите финансови и 
технологични възможности и размери, и 
си сътрудничат с доставчиците на 
услугите, предлагани чрез софтуерното 
приложение, когато това е възможно.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) С оглед осигуряване на (20) С оглед осигуряване на 



RR\1290746BG.docx 25/582 PE746.811v02-00

BG

ефективна превенция и борба срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца, 
когато мерките за намаляване на риска 
се считат за недостатъчни за 
ограничаването на риска от злоупотреба 
с определена услуга за целите на такова 
насилие, координиращите органи, 
определени от държавите членки 
съгласно настоящия регламент, следва 
да бъдат оправомощени да изискват 
издаването на заповеди за откриване. За 
да се избегне всякаква неправомерна 
намеса в основните права и за да се 
гарантира пропорционалност, това 
правомощие следва да се подчинява на 
внимателно балансиран набор от 
ограничения и предпазни мерки. 
Например като се има предвид, че 
материалите със сексуално насилие над 
деца обикновено се разпространяват 
чрез хостинг услуги и обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги, както и че 
установяване на контакт с деца се 
извършва най-вече в обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги, следва да е 
възможно заповеди за откриване да се 
отправят само към доставчиците на 
такива услуги.

ефективна превенция и борба срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца, 
когато доставчикът откаже да 
сътрудничи чрез въвеждане на 
мерките за намаляване на риска, имащи 
за цел ограничаването на риска от 
злоупотреба с определена услуга за 
целите на такова насилие, 
координиращите органи, определени от 
държавите членки съгласно настоящия 
регламент, следва да бъдат 
оправомощени да изискват като крайна 
мярка издаването на заповеди за 
откриване. За да се избегне всякаква 
неправомерна намеса в основните права 
и за да се гарантира пропорционалност, 
това правомощие следва да се 
подчинява на внимателно балансиран 
набор от ограничения и предпазни 
мерки. Например като се има предвид, 
че материалите със сексуално насилие 
над деца обикновено се разпространяват 
чрез хостинг услуги и обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги без номер, следва 
да е възможно заповеди за откриване да 
се отправят само към доставчиците на 
такива услуги. По принцип заповедите 
за откриване следва да се отправят 
към доставчика на услуги, действащ 
като администратор на лични данни. 
При някои обстоятелства обаче 
определянето на това дали даден 
доставчик на услуги има ролята на 
администратор на лични данни или 
на обработващ лични данни може да 
се окаже особено трудно или пък 
отправянето на тези заповеди към 
администратора на лични данни 
може да бъде в ущърб на текущо 
разследване. Следователно по 
изключение следва да е възможно 
заповедта за откриване да бъде 
отправяна пряко към доставчика на 
услуги, който съхранява или 
обработва по друг начин данните.
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Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Освен това, като част от тези 
ограничения и предпазни мерки, 
заповеди за откриване следва да се 
издават само след старателна и 
обективна оценка, довела до 
установяване на значителен риск с 
конкретната услуга да се 
злоупотреби за даден вид онлайн 
сексуално насилие над деца, обхванат 
от настоящия регламент. Един от 
елементите, които трябва да се 
вземат предвид в това отношение, е 
вероятността услугата да се използва 
в значителна степен, т.е. извън 
изолирани и относително редки 
случаи, за такова насилие. 
Критериите следва да варират, така 
че да се отчитат различните 
характеристики на различните 
видове онлайн сексуално насилие над 
деца и различните характеристики 
на услугите, използвани за извършване 
на такова насилие, както и 
съответната различна степен на 
вмешателство на мерките, които 
трябва да бъдат предприети за 
изпълнение на заповедта за 
откриване.

(21) Освен това, като част от тези 
ограничения и предпазни мерки, 
заповеди за откриване следва да се 
издават само от съдебен орган и само 
след старателна и обективна оценка, 
довела до установяване на основателни 
причини за подозрение за връзка, най-
малко непряка, по отношение на 
съответната услуга, която е обект 
на злоупотреба, между отделни 
ползватели или конкретна група 
ползватели, в това им качество или 
като абонати на конкретен канал за 
комуникация, с материал, съдържащ 
сексуално насилие над деца. 
Основателни причини са тези, които 
произтичат от всяка надеждна и 
законно придобита информация, 
която сочи, че отделни ползватели 
или конкретна група ползватели, в 
това им качество или като абонати 
на конкретен канал за комуникация, 
могат да имат връзка, дори непряка 
или отдалечена, с материал, 
съдържащ сексуално насилие над деца. 
Следва да се счита, че съществува 
връзка с материал, съдържащ 
сексуално насилие над деца, когато 
въз основа на обективни 
доказателства е налице основателно 
подозрение, че такъв материал ще 
бъде открит при използването на 
услуга от ползвател. Когато даден 
канал се използва специално с цел 
разпространение на материал, 
съдържащ сексуално насилие над 
деца, абонатите на този канал следва 
да се считат за свързани с материал, 
съдържащ сексуално насилие над 
деца. Поведение, което е законно 
съгласно Директива 2011/92/ЕС или 
националното право за 
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транспонирането ѝ, не следва да се 
счита за основателна причина за 
подозрение. За извършването на 
такава оценка трябва да бъде 
установен гладък диалог между 
координиращия орган и доставчика. 
За да се постигне тази цел, следва да 
бъде възможно координиращият 
орган да иска допълнителна 
информация от Центъра на ЕС, 
компетентните органи за защита на 
данните или други публични органи 
или субекти.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 21 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21a) Определението за материал, 
съдържащ сексуално насилие над 
деца, предвидено в член 2, трябва да се 
тълкува, като се вземе предвид 
Директива 2011/93/ЕС. Поради това 
личната комуникация между 
връстници по взаимно съгласие, както 
и деца, навършили възрастта за 
изразяване на съгласие за сексуални 
действия, и техните партньори, не 
попада в обхвата на определението, 
доколкото тези изображения не 
включват злоупотреба или 
експлоатация или заплащане или 
възнаграждение за порнографско 
представление и изображенията не са 
били разпространявани без 
съгласието на участващите страни. 
По същия начин изображенията, 
създадени за медицински или научни 
цели, които подлежат на строга 
проверка за това им предназначение, 
следва да останат извън обхвата на 
определението за материал, 
съдържащ сексуално насилие над 
деца.
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Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Установяването на такъв 
значителен риск обаче само по себе си 
следва да е недостатъчно, за да 
оправдае издаването на заповед за 
откриване, като се има предвид, че в 
такъв случай заповедта може да 
доведе до непропорционални 
отрицателни последици за правата и 
законните интереси на други 
засегнати страни, по-специално за 
упражняването на основните права 
на ползвателите. Поради това следва 
да се гарантира, че заповеди за 
откриване могат да се издават само след 
като координиращите органи и 
компетентният съдебен орган или 
независим административен орган 
обективно и старателно са преценили, 
установили и претеглили за всеки 
отделен случай не само вероятността 
и сериозността на потенциалните 
последици от злоупотреба с услугата 
за разглеждания вид онлайн сексуално 
насилие над деца, но също и 
вероятността и сериозността на 
евентуални отрицателни последици за 
други засегнати страни. За да се избегне 
налагането на прекомерна тежест, за 
оценката следва също така да се вземат 
под внимание финансовите и 
технологичните възможности и 
размерът на съответния доставчик.

(22) Следва да се гарантира, че 
заповеди за откриване могат да се 
издават само след като координиращите 
органи и компетентният съдебен орган 
обективно и старателно са преценили, 
установили и претеглили за всеки 
отделен случай вероятността и 
сериозността на евентуални 
отрицателни последици за други 
засегнати страни, включително 
ползвателите на услугата. За да се 
избегне налагането на прекомерна 
тежест, за оценката следва също така да 
се вземат под внимание финансовите и 
технологичните възможности и 
размерът на съответния доставчик.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 23
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Освен това, за да се избегне 
неправомерна намеса в основните права 
и да се гарантира пропорционалност, 
когато се установи, че тези изисквания 
са изпълнени и трябва да бъде издадена 
заповед за откриване, следва да се 
осигури целенасоченост и 
конкретност на тази заповед, така че 
да се гарантира, че евентуалните 
отрицателни последствия за засегнатите 
страни не надхвърлят строго 
необходимото за ефективно справяне с 
установения значителен риск. Това 
следва да се отнася по-специално до 
ограничаване на определена част или 
компонент на услугата, когато това е 
възможно, без да се засяга 
ефективността на мярката, като 
например на специфични видове 
канали на обществено достъпна 
междуличностна съобщителна 
услуга, или на конкретни ползватели 
или конкретни групи ползватели, 
доколкото те могат да бъдат взети 
отделно за целите на откриването, 
както и спецификацията на 
допълнителните предпазни мерки към 
вече изрично посочените в настоящия 
регламент, като например независим 
одит, предоставяне на допълнителна 
информация или достъп до данни, или 
засилен човешки надзор и преглед, 
както и допълнително ограничаване на 
продължителността на прилагане на 
заповедта за откриване, което 
координиращият орган счита за 
необходимо. За да се избегнат 
необосновани или непропорционални 
резултати, такива изисквания следва да 
се определят след обективна и 
старателна преценка за всеки отделен 
случай.

(23) Освен това, за да се избегне 
неправомерна намеса в основните права 
и да се гарантира пропорционалност, 
когато се установи, че тези изисквания 
са изпълнени и трябва да бъде издадена 
заповед за откриване, следва да се 
гарантира, че заповедта за откриване 
е ограничена във времето, така че да се 
гарантира, че евентуалните отрицателни 
последствия за засегнатите страни не 
надхвърлят строго необходимото за 
ефективно справяне с установения 
значителен риск. Това следва да се 
отнася по-специално до ограничаване до 
отделни ползватели или специфична 
група ползватели, в това им качество 
или като абонати на конкретен канал 
за комуникация, по отношение на 
които са налице основателни 
причини за подозрение за връзка, дори 
непряка, с материал, съдържащ 
сексуално насилие над деца съгласно 
определението в член 2, както и 
спецификацията на допълнителните 
предпазни мерки към вече изрично 
посочените в настоящия регламент, като 
например независим одит, предоставяне 
на допълнителна информация или 
достъп до данни, или засилен човешки 
надзор и преглед, както и допълнително 
ограничаване на продължителността на 
прилагане на заповедта за откриване, 
което координиращият орган счита за 
необходимо. За да се избегнат 
необосновани или непропорционални 
резултати, такива изисквания следва да 
се определят след обективна и 
старателна преценка за всеки отделен 
случай.

Изменение 28
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Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Компетентният съдебен орган 
или компетентният независим 
административен орган, според 
случая съгласно подробните 
процедурни правила, определени от 
съответната държава членка, следва да е 
в състояние да взема информирано 
решение по исканията за издаване на 
заповеди за откриване. Това е особено 
важно, за да се гарантира необходимия 
справедлив баланс между застрашените 
основни права и последователен подход, 
особено във връзка с заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
установяването на контакт с деца. 
Поради това следва да се предвиди 
процедура, която позволява на 
съответните доставчици, създадения с 
настоящия регламент Център на ЕС по 
въпросите на сексуалното насилие над 
деца („Център на ЕС“) и, когато това е 
предвидено в настоящия регламент, 
компетентния орган за защита на 
данните, определен съгласно 
Регламент (ЕС) 2016/679, да представят 
своите становища относно въпросните 
мерки. Те следва да направят това 
възможно най-скоро, предвид важната 
цел на обществения ред и 
необходимостта да се действа без 
неоправдано забавяне, за да се защитят 
децата. По-специално органите за 
защита на данните следва да направят 
всичко възможно, за да избегнат 
удължаването на определения в 
Регламент (ЕС) 2016/679 срок за 
предоставяне на становищата си в 
отговор на предварителна консултация. 
При това те по правило следва да могат 
да представят становищата си в рамките 
на този срок в ситуации, в които 
Европейският комитет по защита на 
данните вече е издал насоки относно 
технологиите, които доставчикът 

(24) Компетентният съдебен орган 
според случая съгласно подробните 
процедурни правила, определени от 
съответната държава членка, следва да е 
в състояние да взема информирано 
решение по исканията за издаване на 
заповеди за откриване. Това е особено 
важно, за да се гарантира 
необходимият справедлив баланс 
между застрашените основни права и 
последователен подход. Поради това 
следва да се предвиди процедура, която 
позволява на съответните доставчици, 
създадения с настоящия регламент 
Център на ЕС по въпросите на 
сексуалното насилие над деца („Център 
на ЕС“) и, когато това е предвидено в 
настоящия регламент, компетентния 
орган за защита на данните, определен 
съгласно Регламент (ЕС) 2016/679, да 
представят своите становища относно 
въпросните мерки. Те следва да 
направят това без ненужно забавяне, 
предвид важната цел на обществения 
ред и необходимостта да се действа без 
неоправдано забавяне, за да се защитят 
децата. По-специално органите за 
защита на данните следва да направят 
всичко възможно, за да избегнат 
удължаването на определения в 
Регламент (ЕС) 2016/679 срок за 
предоставяне на становищата си в 
отговор на предварителна консултация. 
При това те по правило следва да могат 
да представят становищата си в рамките 
на този срок в ситуации, в които 
Европейският комитет по защита на 
данните вече е издал насоки относно 
технологиите, които доставчикът 
предвижда да внедри и използва, за да 
изпълни заповед за откриване, 
отправена към него съгласно настоящия 
Регламент.
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предвижда да внедри и използва, за да 
изпълни заповед за откриване, 
отправена към него съгласно настоящия 
Регламент.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) По отношение на нови услуги, 
т.е. услуги, които не са предлагани 
преди това в Съюза, обикновено 
липсват данни за потенциалната 
злоупотреба с услугата през 
последните 12 месеца. Като има това 
предвид и за да се гарантира 
ефективността на настоящия 
регламент, когато преценява дали да 
поиска издаването на заповед за 
откриване във връзка с такава нова 
услуга, координиращият орган следва 
да може да използва данни, 
произтичащи от равностойни услуги. 
Една услуга следва да се счита за 
равностойна, когато предоставя 
функционален еквивалент на 
въпросната услуга, като се вземат 
предвид всички съответни факти и 
обстоятелства, по-специално 
нейните основни характеристики и 
функционалности, начинът, по който 
се предлага и използва, 
потребителската база, 
приложимите общи условия и 
мерките за намаляване на риска, 
както и общият профил на 
остатъчния риск.

заличава се

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 26
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Мерките, предприети от 
доставчиците на хостинг услуги и от 
доставчиците на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
за изпълнение на отправените към тях 
заповеди за откриване, следва да са 
строго ограничени до определеното в 
настоящия регламент и в заповедите за 
откриване, издадени в съответствие с 
регламента. С цел да се гарантира 
ефективността на тези мерки, да се даде 
възможност за съобразени с нуждите 
решения, да се запази технологична 
неутралност и да се избегне заобикаляне 
на задълженията за откриване, мерките 
следва да се предприемат независимо 
какви технологии използват съответните 
доставчици във връзка с предоставянето 
на техните услуги. Поради това 
настоящият регламент предоставя на 
съответния доставчик избора на 
технологиите, които да използва, за да 
изпълни ефикасно заповедите за 
откриване, и това не следва да се 
разбира като насърчаване или 
разубеждаване да се използва дадена 
технология, при условие че 
технологиите и съпътстващите мерки 
отговарят на изискванията на настоящия 
регламент. Това включва използването 
на технология за криптиране от край 
до край, което е важен инструмент 
за гарантиране на сигурността и 
поверителността на съобщенията на 
ползвателите, включително на 
децата. При изпълнение на заповедта 
за откриване доставчиците следва да 
предприемат всички налични предпазни 
мерки, за да гарантират, че 
използваните от тях технологии не 
могат да бъдат използвани от тях или от 
техните служители за цели, различни от 
спазването на настоящия регламент, 
нито от трети страни, и по този начин да 
се избегне накърняването на 
сигурността и конфиденциалността на 

(26) Мерките, предприети от 
доставчиците на хостинг услуги и от 
доставчиците на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
без номер за изпълнение на отправените 
към тях заповеди за откриване, следва 
да са строго ограничени до 
определеното в настоящия регламент и 
в заповедите за откриване, издадени в 
съответствие с регламента. С цел да се 
гарантира ефективността на тези мерки, 
да се даде възможност за съобразени с 
нуждите решения, да се запази 
технологична неутралност и да се 
избегне заобикаляне на задълженията за 
откриване, мерките следва да се 
предприемат независимо какви 
технологии използват съответните 
доставчици във връзка с предоставянето 
на техните услуги. Поради това 
настоящият регламент предоставя на 
съответния доставчик избора на 
технологиите, които да използва, за да 
изпълни ефикасно заповедите за 
откриване, и това не следва да се 
разбира като насърчаване или 
разубеждаване да се използва дадена 
технология, при условие че 
технологиите и съпътстващите мерки 
отговарят на изискванията на настоящия 
регламент. При изпълнение на 
заповедта за откриване доставчиците 
следва да предприемат всички налични 
предпазни мерки, за да гарантират, че 
използваните от тях технологии не 
могат да бъдат използвани от тях или от 
техните служители за цели, различни от 
спазването на настоящия регламент, 
нито от трети страни, и по този начин да 
се избегне накърняването на 
сигурността и конфиденциалността на 
комуникациите на ползвателите, като 
същевременно се гарантира 
ефективното откриване на 
материал, съдържащ сексуално 
насилие над деца, и балансът по 
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комуникациите на ползвателите. отношение на всички заложени 
основни права. По-специално, 
доставчиците следва да осигурят 
ефективни вътрешни процедури и 
предпазни мерки за предотвратяване 
на общо наблюдение. Заповедите за 
откриване не следва да се прилагат за 
услуги за криптиране от край до край.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) За да улесни спазването от 
страна на доставчиците на задълженията 
за откриване, Центърът на ЕС следва да 
им предостави безплатно технологии за 
откриване, които те може да изберат да 
използват единствено с цел изпълнение 
на адресираните до тях заповеди за 
откриване. Следва да се осъществят 
консултации с Европейския комитет по 
защита на данните относно тези 
технологии и начините, по които да се 
използват най-добре, за да се осигури 
спазване на приложимите правила на 
правото на Съюза относно защитата на 
личните данни. Съветите на 
Европейския комитет по защита на 
данните следва да се вземат предвид от 
Центъра на ЕС при съставянето на 
списъците с наличните технологии, а 
също и от Комисията при изготвянето 
на насоки относно прилагането на 
задълженията за откриване. 
Доставчиците може да използват 
технологиите, предоставени им от 
Центъра на ЕС или от други лица, или 
технологии, които са разработили сами, 
стига те да отговарят на изискванията на 
настоящия регламент.

(27) За да улесни спазването от 
страна на доставчиците на задълженията 
за откриване, Центърът на ЕС следва да 
им предостави безплатно технологии, 
които те може да изберат да използват 
единствено с цел изпълнение на 
адресираните до тях заповеди за 
откриване. Трябва да се осъществят 
консултации с Европейския комитет по 
защита на данните относно 
използването на тези технологии и 
начините, по които да се използват най-
добре, за да се осигури спазване на 
приложимите правила на правото на 
Съюза относно защитата на личните 
данни. Съветите на Европейския 
комитет по защита на данните следва да 
се вземат предвид от Центъра на ЕС при 
съставянето на списъците с наличните 
технологии, а също и от Комисията при 
изготвянето на насоки относно 
прилагането на задълженията за 
откриване. Доставчиците не следва да 
бъдат ограничавани да използват 
технологиите, предоставени им от 
Центъра на ЕС или от други лица, а 
следва винаги да им бъде позволено да 
използват и технологии, които са 
разработили сами, стига те да отговарят 
на изискванията на настоящия 
регламент и на други приложими 
актове на правото на Съюза, като 
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например Регламент (ЕС) 2016/679. 
Тези технологии следва да бъдат 
подложени на независим одит по 
отношение на тяхната ефективност 
и надеждност.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 27 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27a) Тъй като консултациите на 
Комисията с ЕКЗД във връзка с 
няколко аспекта на настоящия 
регламент ще доведат до повече 
работа за ЕКЗД, неговият бюджет и 
персонал следва да бъдат съответно 
адаптирани. Положението на 
националните органи, с които 
доставчиците на услуги също ще 
осъществяват редовни консултации, 
следва също да отразява техните 
увеличени отговорности.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) С цел постоянно да се оценява 
ефективността на технологиите за 
откриване и да се гарантира, че те са 
достатъчно надеждни, както и да се 
откриват фалшиви положителни 
резултати и да се избегне, доколкото е 
възможно, погрешно докладване на 
Центъра на ЕС, доставчиците следва да 
осигурят човешки надзор и, когато е 
необходимо, човешка намеса, 
съобразени с вида на технологиите за 
откриване и вида на въпросното онлайн 
сексуално насилие над деца. Този 

(28) С цел постоянно да се оценява 
ефективността на технологиите за 
откриване и да се гарантира, че те са 
достатъчно прецизни и надеждни, както 
и да се откриват фалшиви положителни 
и фалшиви отрицателни резултати и 
да се избегне, доколкото е възможно, 
погрешно докладване на Центъра на ЕС, 
доставчиците следва да осигурят 
подходящ човешки надзор и когато е 
необходимо, човешка намеса, 
съобразени с вида на технологиите за 
откриване и вида на въпросното онлайн 
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надзор следва да включва редовна 
оценка на процентите на фалшиви 
отрицателни и положителни резултати, 
генерирани от технологиите, въз основа 
на анализ на представителни извадки от 
анонимизирани данни. По-специално, 
когато става въпрос за откриване на 
установяването на контакт с деца в 
обществено достъпни 
междуличностни комуникации, 
доставчиците на услуги следва да 
осигурят редовен, специфичен и 
подробен човешки надзор и проверка 
на разговорите, идентифицирани от 
технологиите като включващи 
потенциално установяване на 
контакт с деца за сексуални цели.

сексуално насилие над деца. Този 
надзор следва да включва редовна 
оценка на процентите на фалшиви 
отрицателни и фалшиви положителни 
резултати, генерирани от технологиите, 
въз основа на анализ на представителни 
извадки от анонимизирани данни. 
Доставчиците следва да осигурят 
подходящо обучение наперсонала, 
изпълняващ такива задачи. 

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
са в уникална позиция да откриват 
потенциално онлайн сексуално насилие 
над деца, свързано с техните услуги. 
Информацията, която те могат да 
получат при предлагането на услугите 
си, често е незаменима за ефективното 
разследване и наказателно преследване 
на престъпленията, свързани със 
сексуално насилие над деца. Затова от 
тях следва да се изисква да докладват 
за потенциално онлайн сексуално 
насилие над деца в своите услуги 
винаги, когато узнаят за това, т.е. 
когато има разумни основания да се 
смята, че дадена дейност може да 
представлява такова насилие. Когато 
съществуват такива разумни 
основания, съмненията относно 
възрастта на потенциалната 
жертва не следва да възпрепятстват 

(29) Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
без номер са в уникална позиция да 
откриват потенциално онлайн сексуално 
насилие над деца, свързано с техните 
услуги. Информацията, която те могат 
да получат при предлагането на 
услугите си, често е незаменима за 
ефективното разследване и наказателно 
преследване на престъпленията, 
свързани със сексуално насилие над 
деца. Затова когато действително 
узнаят за потенциално онлайн 
сексуално насилие над деца в своите 
услуги, те следва експедитивно да 
премахнат или да забранят достъпа 
до такова съдържание и да го 
докладват на Центъра на ЕС в 
съответствие с настоящия 
регламент. При премахването или 
забраняването на достъпа следва да се 
зачитат основните права на 
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тези доставчици да подават доклади. 
В интерес на ефективността следва да е 
без значение по какъв начин те узнават 
за потенциално насилие. Това може да 
стане например чрез изпълнението на 
заповеди за откриване, чрез 
сигнализиране от страна на 
ползватели, от организации, 
действащи в обществен интерес 
срещу сексуалното насилие над деца, 
или чрез дейности, извършвани по 
собствена инициатива на 
доставчиците. Тези доставчици 
следва да докладват минимум 
информация, както е посочено в 
настоящия регламент, за да могат 
компетентните правоприлагащи 
органи да преценят дали да започнат 
разследване, когато е уместно, и 
следва да се уверят, че докладите са 
възможно най-пълни, преди да ги 
представят.

получателите на услугата, 
включително правото на свобода на 
изразяване и на информация.

В интерес на ефективността следва да е 
без значение по какъв начин те узнават 
за потенциално насилие. 
Доставчиците могат действително 
да узнаят за потенциално онлайн 
сексуално насилие над деца в техните 
услуги например чрез разследвания по 
собствена инициатива, чрез 
изпълнение на заповеди за откриване, 
чрез уведомяване от страна на 
координиращите органи, както и чрез 
сигнализиране от страна на 
ползватели или докладване от самите 
жертви или от организации, като 
например горещи линии, действащи в 
обществен интерес срещу 
сексуалното насилие над деца. За тази 
цел е важно доставчиците, 
независимо от техния размер, да 
имат задължението да въведат 
механизми, които улесняват 
сигнализирането или уведомяването 
за онлайн сексуално насилие над деца.
Тези доклади следва да съдържат 
минимум информация, както е 
посочено в настоящия регламент, и 
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доставчиците следва да осигурят 
такова качество на подадената 
информация, че Центърът на ЕС да 
може да извърши своята оценка и за 
да могат компетентните 
правоприлагащи органи да се 
съсредоточат върху докладите, 
които е най-вероятно да доведат до 
връщането на дете и/или 
задържането на нарушител или и до 
двете.

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) За да се гарантира, че 
материалите, съдържащи онлайн 
сексуално насилие над деца, се 
премахват възможно най-бързо след 
откриването им, координиращите 
органи по място на стопанска дейност 
следва да имат правомощието да 
поискат от компетентните съдебни 
органи или от независими 
административни органи да издадат 
заповед за премахване, адресирана до 
доставчиците на хостинг услуги. Тъй 
като премахването на материал или 
блокирането на достъпа до него може да 
засегне правото на ползвателите, които 
са предоставили съответния материал, 
доставчиците следва да информират 
тези ползватели за причините за 
премахването, за да им дадат 
възможност да упражнят правото си на 
правна защита, при спазване на 
изключения, необходими, за да се 
избегне намеса в дейностите по 
предотвратяване, откриване, 
разследване и наказателно преследване 
на престъпления със сексуално насилие 
над деца.

(30) За да се гарантира, че 
материалите, съдържащи онлайн 
сексуално насилие над деца, се 
премахват възможно най-бързо след 
откриването им и за да спре или 
ограничи разпространението им, 
координиращите органи по място на 
стопанска дейност следва да имат 
правомощието да поискат от 
компетентните съдебни органи да 
издадат заповед за премахване, 
адресирана до доставчиците на хостинг 
услуги. Тъй като премахването на 
материал или блокирането на достъпа 
до него може да засегне правото на 
ползвателите, които са предоставили 
съответния материал, доставчиците 
следва без ненужно забавяне да 
информират тези ползватели за 
причините за премахването, за да им 
дадат възможност да упражнят правото 
си на правна защита, при спазване на 
изключения, установени за ограничен 
период от време, които са 
необходими, за да се избегне намеса в 
дейностите по предотвратяване, 
откриване, разследване и наказателно 
преследване на престъпления със 
сексуално насилие над деца. По 
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принцип заповедите за премахване 
следва да се отправят към 
доставчика на услуги, действащ като 
администратор на лични данни. При 
някои обстоятелства обаче 
определянето на това дали даден 
доставчик на услуги има ролята на 
администратор на лични данни или 
на обработващ лични данни може да 
се окаже особено трудно или пък 
отправянето на тези заповеди към 
администратора на лични данни 
може да бъде в ущърб на текущо 
разследване. Следователно следва да е 
възможно чрез дерогация заповедта за 
премахване да бъде отправяна пряко 
към доставчика на услуги, който 
съхранява или обработва по друг 
начин данните.

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Правилата на настоящия 
регламент не следва да се разбират като 
засягащи изискванията по отношение на 
заповедите за премахване, установени в 
Регламент (ЕС) .../... [относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО].

(31) Правилата на настоящия 
регламент не следва да се разбират като 
засягащи изискванията по отношение на 
заповедите за премахване, установени в 
Регламент (ЕС) 2022/2065.

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Като се има предвид, че 
придобиването, притежаването, 

(34) Като се има предвид, че 
придобиването, притежаването, 
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съзнателното получаване на достъп и 
предаването на материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, 
представляват престъпления съгласно 
Директива 2011/93/ЕС, е необходимо 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество да бъдат 
освободени от наказателна отговорност, 
когато са въвлечени в такива дейности, 
доколкото тяхната дейност остава 
строго ограничена до необходимото за 
целите на спазването на задълженията 
им съгласно настоящия регламент и те 
действат добросъвестно.

съзнателното получаване на достъп и 
предаването на материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, 
представляват престъпления съгласно 
Директива 2011/93/ЕС, е необходимо 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество да бъдат 
освободени от наказателна отговорност, 
когато са въвлечени в такива дейности, 
включително когато извършват 
доброволни разследвания по собствена 
инициатива или предприемат други 
мерки, доколкото тяхната дейност 
остава строго ограничена до 
необходимото за целите на спазването 
на задълженията им съгласно правото 
на Съюза, включително настоящия 
регламент, и те действат добросъвестно 
и старателно. 

Изменение 38

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Разпространението на 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, е престъпление, което 
засяга правата на изобразените жертви. 
Затова жертвите следва да имат право 
при поискване да получат от Центъра на 
ЕС, но чрез координиращите органи 
съответна информация дали известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, които изобразяват 
тях, са докладвани от доставчици на 
хостинг услуги или доставчици на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги в съответствие с 
настоящия регламент.

(35) Всяко разпространение на 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, включително 
разпространението на 
самостоятелно създаден материал 
без съгласие, е престъпление, което 
засяга правата на изобразените жертви, 
които в голямото си мнозинство са 
момичета. Многократното 
разпространение на материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца, съставлява форма на 
повторното им превръщане в жертва 
и би могло да причини дълготрайни 
негативни последици за жертвата и 
може да достигне екстремни нива в 
случаите на т.нар. 
„многотиражирани“ материали. 
Затова жертвите или техните 
родители и настойници или други 
техни законни представители, 
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действащи от тяхно име, следва да 
имат право при поискване да получат от 
Центъра на ЕС, но чрез координиращите 
органи съответна информация дали 
известни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, които 
изобразяват тях, са докладвани от 
доставчици на хостинг услуги или 
доставчици на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
без номер в съответствие с настоящия 
регламент. При разглеждането на 
такива искания в случаи на 
многотиражиран материал, 
съдържащ сексуално насилие над 
деца, следва Центърът на ЕС и 
координиращите органи да обръщат 
особено внимание на тези случаи, за 
да се гарантира защитата на 
съответните жертви. За тази цел 
персоналът, който разглежда такива 
случаи, следва да бъде специално 
обучен да взаимодейства с жертвите 
на тежко насилие.
Тази информация следва да се 
предоставя в разумен срок на езика, 
посочен от жертвата, по 
поверителен, съобразен с възрастта, 
достъпен, разбираем и съобразен с 
пола начин и да бъде съобразена със 
специфичните уязвимости на 
жертвите, като например тяхно 
увреждане. Информацията следва да 
обхваща и информация относно 
правата на жертвите и оказваната 
им подкрепа и съдействие.

Изменение 39

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Като се има предвид 
въздействието върху правата на 
жертвите, изобразени в такива известни 

(36) Като се има предвид 
въздействието върху правата на 
жертвите, изобразени в такива известни 
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материали със сексуално насилие над 
деца, и това, че доставчиците на хостинг 
услуги обикновено са способни да 
ограничат това въздействие, като 
помогнат да се гарантира, че 
материалите вече не са достъпни в 
техните услуги, тези доставчици следва 
да оказват съдействие на жертвите, 
които поискат въпросният материал да 
бъде премахнат или достъпът до него да 
бъде забранен. Съдействието следва да 
се ограничава до това, което разумно 
може да бъде поискано от съответния 
доставчик при дадените обстоятелства, 
като се вземат предвид такива фактори 
като съдържанието и обхвата на 
искането, стъпките, необходими за 
откриване на съответните известни 
материали със сексуално насилие над 
деца, и средствата, с които доставчикът 
разполага. Това съдействие може да се 
състои например в помощ за 
намирането на материалите, извършване 
на проверки и премахване на 
материалите или забрана на достъпа до 
тях. Като се има предвид, че 
извършването на дейностите, 
необходими за премахването или 
забраната на достъпа, може да бъде 
болезнено или дори травматично, както 
и сложно, жертвите следва също да имат 
право на подпомагане от Центъра на ЕС 
във връзка с това чрез координиращите 
органи.

материали със сексуално насилие над 
деца, и това, че доставчиците на хостинг 
услуги обикновено са способни да 
ограничат това въздействие, като 
помогнат да се гарантира, че 
материалите вече не са достъпни в 
техните услуги, тези доставчици следва 
да оказват съдействие на жертвите или 
на техните родители и настойници 
или други техни законни 
представители, които поискат 
въпросният материал да бъде премахнат 
или достъпът до него да бъде забранен 
по своевременен начин, за да сведат до 
минимум въздействието на тези 
престъпления върху физическото и 
психичното здраве на жертвата. 
Съдействието следва да се ограничава 
до това, което разумно може да бъде 
поискано от съответния доставчик при 
дадените обстоятелства, като се вземат 
предвид такива фактори като 
съдържанието и обхвата на искането, 
стъпките, необходими за откриване на 
съответните известни материали със 
сексуално насилие над деца, и 
средствата, с които доставчикът 
разполага. Това съдействие може да се 
състои например в помощ за 
намирането на материалите, извършване 
на проверки и премахване на 
материалите или забрана на достъпа до 
тях. Като се има предвид, че 
извършването на дейностите, 
необходими за премахването или 
забраната на достъпа, може да бъде 
болезнено или дори травматично, както 
и сложно, жертвите следва също да имат 
право на подпомагане и да получат 
подходяща подкрепа от специално 
обучен персонал на Центъра на ЕС във 
връзка с това чрез координиращите 
органи.

Изменение 40
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Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) За да се гарантира ефективното 
управление на тези функции за 
подкрепа на жертвите, на тях следва да 
се осигури възможност да се свързват и 
да разчитат на най-достъпния за тях 
координиращ орган, който следва да 
предава всички съобщения между 
жертвите и Центъра на ЕС.

(37) За да се гарантира ефективното 
управление на тези функции за 
подкрепа на жертвите, жертвите 
следва да бъдат информирани за 
съществуването на тези функции и на 
тях следва да се осигури възможност да 
се свързват и да разчитат на най-
достъпния за тях координиращ орган, 
който следва да предава всички 
съобщения между жертвите и Центъра 
на ЕС.

Изменение 41

Предложение за регламент
Съображение 38 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38a) Бюджетът на Съюза следва да 
се осигури допълнително 
финансиране, за да се гарантира 
високо равнище на подкрепа и защита 
за жертвите, включително чрез 
достатъчно ресурси в специални 
програми за финансиране и чрез 
насърчаване на иновативни решения 
за подобряване на качеството и 
достъпността на необходимите 
услуги. Съответните програми в 
рамките на следващата 
многогодишна финансова рамка следва 
да съдържат достатъчно финансови 
и човешки ресурси, така че да се 
осигури достатъчно финансиране, за 
да може приносът на Съюза да бъде 
подходящ за правилното изпълнение.

Изменение 42
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Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) За улесняване на безпроблемната 
и ефективна комуникация чрез 
електронни средства, включително, 
когато е уместно, чрез потвърждаване 
на получаването на такива съобщения, 
свързани с въпроси, обхванати от 
настоящия регламент, от доставчиците 
на съответните услуги на 
информационното общество следва да 
се изисква да определят единно звено за 
контакт и да публикуват съответната 
информация, свързана с него, 
включително езиците, които трябва да 
се използват в съобщенията. За разлика 
от законния представител на 
доставчика, звеното за контакт следва 
да служи за оперативни цели и не 
следва да се изисква да има физическо 
местоположение. Следва да се 
определят подходящи условия във 
връзка с езиците за комуникация, които 
трябва да се посочат, за да се гарантира, 
че безпроблемната комуникация не е 
неоправдано усложнена. За 
доставчиците, които съгласно Регламент 
(ЕС)  .../... [относно единния пазар на 
цифрови услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО] са задължени 
да създадат звено за проверка на 
съответствието и да назначат служители 
по съответствието, един от тези 
служители по съответствието може да 
бъде определен като звено за контакт 
съгласно настоящия регламент, с цел да 
се улесни съгласуваното изпълнение на 
задълженията, произтичащи от двата 
документа.

(40) За улесняване на безпроблемната 
и ефективна комуникация чрез 
електронни средства, включително, 
когато е уместно, чрез потвърждаване 
на получаването на такива съобщения, 
свързани с въпроси, обхванати от 
настоящия регламент, от доставчиците 
на съответните услуги на 
информационното общество следва да 
се изисква да определят единно звено за 
контакт и да публикуват съответната 
информация, свързана с него, 
включително езиците, които трябва да 
се използват в съобщенията. За разлика 
от законния представител на 
доставчика, звеното за контакт следва 
да служи за оперативни цели и не 
следва да се изисква да има физическо 
местоположение. Следва да се 
определят подходящи условия във 
връзка с езиците за комуникация, които 
трябва да се посочат, за да се гарантира, 
че безпроблемната комуникация не е 
неоправдано усложнена. За 
доставчиците, които съгласно Регламент 
(ЕС) 2022/2065 са задължени да 
създадат звено за проверка на 
съответствието и да назначат служители 
по съответствието, един от тези 
служители по съответствието може да 
бъде определен като звено за контакт 
съгласно настоящия регламент, с цел да 
се улесни съгласуваното изпълнение на 
задълженията, произтичащи от двата 
документа.

Изменение 43

Предложение за регламент
Съображение 42
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) Когато е уместно и удобно, в 
зависимост от избора на доставчика на 
съответните услуги на 
информационното общество и 
необходимостта от спазване на 
приложимите законови изисквания в 
това отношение, следва да е възможно 
тези доставчици да определят едно 
звено за контакт и един законен 
представител за целите на 
Регламент (ЕС) .../... [относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО] и на настоящия 
регламент.

(42) Когато е уместно и удобно, в 
зависимост от избора на доставчика на 
съответните услуги на 
информационното общество и 
необходимостта от спазване на 
приложимите законови изисквания в 
това отношение, следва да е възможно 
тези доставчици да определят едно 
звено за контакт и един законен 
представител за целите на 
Регламент (ЕС) 2022/2065 и на 
настоящия регламент.

Изменение 44

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) С цел да се осигури яснота и да 
се даде възможност за ефективна, 
ефикасна и последователна 
координация и сътрудничество както на 
национално равнище, така и на 
равнището на Съюза, когато държава 
членка определи повече от един 
компетентен орган, който да прилага и 
налага изпълнението на настоящия 
регламент, тя следва да определи един 
водещ орган като координиращ орган, а 
когато дадена държава членка определя 
само един компетентен орган, той 
следва автоматично да се счита за 
координиращ орган. По тези причини 
координиращият орган следва да 
действа като единно звено за контакт по 
всички въпроси, свързани с прилагането 
на настоящия регламент, без да се 
засягат правомощията за 
правоприлагане на други национални 

(44) С цел да се осигури яснота и да 
се даде възможност за ефективна, 
ефикасна и последователна 
координация и сътрудничество както на 
национално равнище, така и на 
равнището на Съюза, когато държава 
членка определи повече от един 
компетентен орган, който да прилага и 
налага изпълнението на настоящия 
регламент, тя следва да определи един 
водещ орган като координиращ орган, а 
когато дадена държава членка определя 
само един компетентен орган, той 
следва автоматично да се счита за 
координиращ орган. По тези причини 
координиращият орган следва да 
действа като единно звено за контакт по 
всички въпроси, свързани с прилагането 
на настоящия регламент, включително 
въпросите, свързани с 
предотвратяването и борбата със 
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органи. сексуалното насилие над деца и с 
оказването на съдействие на 
жертвите, без да се засягат 
правомощията за правоприлагане на 
други национални органи. 

Изменение 45

Предложение за регламент
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) Координиращият орган, както и 
другите компетентни органи, играят 
решаваща роля за гарантиране на 
ефективността на правата и 
задълженията, установени в настоящия 
регламент, и за постигането на неговите 
цели. Следователно е необходимо да се 
гарантира, че тези органи разполагат не 
само с необходимите правомощия за 
разследване и правоприлагане, но и с 
необходимите финансови, човешки, 
технологични и други ресурси за 
адекватно изпълнение на своите задачи 
съгласно настоящия регламент. По-
специално, като се има предвид 
разнообразието от доставчици на 
съответни услуги на информационното 
общество и използването на модерни 
технологии при предлагането на техните 
услуги, от съществено значение е 
координиращият орган, както и другите 
компетентни органи, да разполагат с 
необходимия брой служители, 
включително експерти със 
специализирани умения. Ресурсите на 
координиращите органи следва да се 
определят, като се вземат предвид 
размерът, сложността и потенциалното 
обществено въздействие на 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество под 
юрисдикцията на определящата държава 
членка, както и обхватът на техните 
услуги в целия Съюз.

(47) Координиращият орган, както и 
другите компетентни органи, играят 
решаваща роля за гарантиране на 
ефективността на правата и 
задълженията, установени в настоящия 
регламент, и за постигането на неговите 
цели. Следователно е необходимо да се 
гарантира, че тези органи разполагат не 
само с необходимите правомощия за 
разследване и правоприлагане, но и с 
всички необходими ресурси, 
включително достатъчно финансови, 
човешки, технологични и други ресурси 
за адекватно изпълнение на своите 
задачи съгласно настоящия регламент. 
По-специално, като се има предвид 
разнообразието от доставчици на 
съответни услуги на информационното 
общество и използването на модерни 
технологии при предлагането на техните 
услуги, от съществено значение е 
координиращият орган, както и другите 
компетентни органи, да разполагат с 
необходимия брой служители, 
включително експерти със 
специализирани умения. Ресурсите на 
координиращите органи следва да се 
определят, като се вземат предвид 
размерът, сложността и потенциалното 
обществено въздействие на 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество под 
юрисдикцията на определящата държава 
членка, както и обхватът на техните 
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услуги в целия Съюз. 

Изменение 46

Предложение за регламент
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) Предвид необходимостта да се 
гарантира ефективността на наложените 
задължения, на координиращите органи 
следва да бъдат предоставени 
правомощия за принудително 
изпълнение за справяне с нарушенията 
на настоящия регламент. Тези 
правомощия следва да включват 
правото временно да се ограничава 
достъпът на ползвателите на услугата, 
засегната от нарушението, или, само 
когато това не е технически 
осъществимо — до онлайн интерфейса 
на доставчика, на който се извършва 
нарушението. Предвид високата степен 
на намеса в правата на доставчиците на 
услуги, до която води това правомощие, 
то следва да се упражнява само когато 
са изпълнени определени условия. Те 
следва да включват условието 
нарушението да води до редовно и 
структурно улесняване на 
престъпленията, свързани със сексуално 
насилие над деца, което следва да се 
разбира като отнасящо се до ситуация, 
при която от всички налични данни е 
видно, че такова улесняване е 
извършено в голям мащаб и за 
продължителен период от време.

(48) Предвид необходимостта да се 
гарантира ефективността на наложените 
задължения, на координиращите органи 
следва да бъдат предоставени 
правомощия за принудително 
изпълнение за справяне с нарушенията 
на настоящия регламент. Тези 
правомощия следва да включват 
правото да се иска от компетентния 
съдебен орган на държавата членка, 
която ги е определила, временно да се 
ограничава достъпът на ползвателите на 
услугата, засегната от нарушението, 
или, само когато това не е технически 
осъществимо — до онлайн интерфейса 
на доставчика, на който се извършва 
нарушението. Предвид високата степен 
на намеса в правата на ползвателите и 
доставчиците на услуги, до която води 
това правомощие, то следва да се 
упражнява само когато са изпълнени 
определени условия. Те следва да 
включват условието нарушението да 
води до редовно и структурно 
улесняване на престъпленията, свързани 
със сексуално насилие над деца, което 
следва да се разбира като отнасящо се 
до ситуация, при която от всички 
налични данни е видно, че такова 
улесняване е извършено в голям мащаб 
и за продължителен период от време.

Изменение 47

Предложение за регламент
Съображение 49
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) С цел да се проверява дали 
действително се спазват на практика 
правилата на настоящия регламент, по-
специално относно мерките за 
намаляване на риска и относно 
изпълнението на издадените от 
координиращия орган заповеди за 
откриване, за премахване или за 
блокиране, всеки координиращ орган 
следва да може да извършва търсения, 
като използва съответните индикатори, 
предоставени от Центъра на ЕС, за 
откриване на разпространението на 
известни или нови материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
чрез общодостъпни материали в хостинг 
услугите на съответните доставчици.

(49) С цел да се проверява дали 
действително се спазват на практика 
правилата на настоящия регламент, по-
специално относно мерките за 
намаляване на риска и относно 
изпълнението на издадените от 
координиращия орган заповеди за 
откриване, заповеди за премахване или 
заповеди за блокиране, всеки 
координиращ орган следва да може да 
извършва търсения, като използва 
съответните индикатори, предоставени 
от Центъра на ЕС, за откриване на 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, чрез общодостъпни 
материали в хостинг услугите на 
съответните доставчици.

Изменение 48

Предложение за регламент
Съображение 50

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50) С оглед на гарантиране, че 
доставчиците на хостинг услуги са 
осведомени за извършената злоупотреба 
с техните услуги, и за да им се даде 
възможност да предприемат 
експедитивни действия за доброволно 
премахване на материалите или забрана 
на достъпа до тях, координиращите 
органи по място на стопанска дейност 
следва да могат да уведомяват тези 
доставчици за наличието в техните 
услуги на известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
и да поискат те да бъдат премахнати или 
достъпът до тях да се забрани, а 
доставчиците да разгледат 
възможността да извършат това 
доброволно. Тези действия за 
уведомяване следва ясно да се 

(50) С оглед на гарантиране, че 
доставчиците на хостинг услуги са 
осведомени за извършената злоупотреба 
с техните услуги, и за да им се даде 
възможност да предприемат 
експедитивни действия за премахване 
на материалите или забрана на достъпа 
до тях, координиращите органи по 
място на стопанска дейност следва да 
могат да уведомяват тези доставчици за 
наличието в техните услуги на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, и да поискат те да 
бъдат премахнати или достъпът до тях 
да се забрани. Тези действия за 
уведомяване следва ясно да се 
разграничават от правомощията на 
координиращите органи съгласно 
настоящия регламент да искат от 
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разграничават от правомощията на 
координиращите органи съгласно 
настоящия регламент да изискват 
издаването на заповеди за премахване, с 
които на съответния доставчик се 
налага обвързващо правно задължение 
да премахне въпросния материал или 
да забрани достъпа до него в рамките 
на определен срок.

компетентния съдебен орган на 
държавата членка, която ги е 
определила, издаването на заповеди за 
премахване. 

Изменение 49

Предложение за регламент
Съображение 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Държавите членки следва да 
гарантират, че за нарушения на 
предвидените в настоящия регламент 
задължения се прилагат санкции, които 
са ефективни, пропорционални и 
възпиращи, като се вземат предвид 
такива елементи като естеството, 
тежестта, повторяемостта и 
продължителността на нарушението с 
оглед на преследвания обществен 
интерес, обхватът и видът на 
извършените дейности, както и 
икономическият капацитет на 
доставчика на съответните услуги на 
информационното общество.

(53) Държавите членки следва да 
гарантират, че за нарушения на 
предвидените в настоящия регламент 
задължения се прилагат санкции, които 
може да бъдат от административно 
или наказателноправно естество, 
както и, когато е уместно, насоки за 
глоби, които са ефективни, 
пропорционални и възпиращи, като се 
вземат предвид такива елементи като 
естеството, тежестта, повторяемостта и 
продължителността на нарушението с 
оглед на преследвания обществен 
интерес, обхватът и видът на 
извършените дейности, както и 
икономическият капацитет на 
доставчика на съответните услуги на 
информационното общество. Следва да 
се налагат особено тежки санкции на 
доставчика на съответни услуги на 
информационното общество в 
случаите, когато съответните 
такива доставчици на услуги 
системно или постоянно не спазват 
задълженията, установени в 
настоящия регламент. Държавите 
членки следва да гарантират, че тези 
санкции не насърчават прекомерното 
докладване или премахване на 
материал, който не съставлява 
материал, съдържащ сексуално 
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насилие над деца. 

Изменение 50

Предложение за регламент
Съображение 55

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55) За правилното функциониране на 
системата за задължително откриване и 
блокиране на онлайн сексуално насилие 
над деца, създадена с настоящия 
регламент, от съществено значение е 
чрез координиращите органи Центърът 
на ЕС да получава материали, 
определени като съдържащи сексуално 
насилие над деца, или писмени записи 
на разговори, определени като 
представляващи установяване на 
контакт с деца, каквито може да са 
открити например по време на 
наказателни разследвания, така че 
материалите или разговорите да могат 
да послужат на Центъра на ЕС като 
точна и надеждна основа за създаването 
на индикатори за такова насилие. С цел 
да се постигне този резултат, 
определянето следва да се извършва 
след внимателна оценка, направена в 
контекста на процедура, която 
гарантира справедлив и обективен 
резултат от самите координиращи 
органи, от съд или друг независим 
административен орган, различен от 
координиращия орган. Въпреки че 
бързата оценка, определянето и 
предоставянето на такива материали са 
важни и в други отношения, те са от 
решаващо значение по отношение на 
докладваните съгласно настоящия 
регламент нови материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, и 
установяването на контакт с деца, като 
се има предвид, че тези материали може 
да доведат до откриването на 
продължаващо насилие или наличие на 
риск от насилие и спасяването на 

(55) За правилното функциониране на 
системата за задължително откриване и 
блокиране на онлайн сексуално насилие 
над деца, създадена с настоящия 
регламент, от съществено значение е 
чрез координиращите органи Центърът 
на ЕС да получава материали, 
определени като съдържащи сексуално 
насилие над деца, или писмени записи 
на разговори, определени като 
представляващи установяване на 
контакт с деца, каквито може да са 
открити например по време на 
наказателни разследвания, така че 
материалите или разговорите да могат 
да послужат на Центъра на ЕС като 
точна и надеждна основа за създаването 
на индикатори за такова насилие. С цел 
да се постигне този резултат, 
определянето следва да се извършва 
след внимателна оценка, направена в 
контекста на процедура, която 
гарантира справедлив и обективен 
резултат от самите координиращи 
органи, от съд или друг независим 
административен орган, различен от 
координиращия орган, което трябва да 
подлежи на валидиране от съд. 
Въпреки че бързата оценка, 
определянето и предоставянето на 
такива материали са важни и в други 
отношения, те са от решаващо значение 
по отношение на докладваните съгласно 
настоящия регламент нови материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
и установяването на контакт с деца, като 
се има предвид, че тези материали може 
да доведат до откриването на 
продължаващо насилие или наличие на 
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жертвите. По тази причина следва да се 
определят конкретни срокове във връзка 
с това докладване.

риск от насилие и спасяването на 
жертвите. По тази причина следва да се 
определят конкретни срокове във връзка 
с това докладване.

Изменение 51

Предложение за регламент
Съображение 58

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58) По-специално, за да се улесни 
сътрудничеството, нужно за правилното 
функциониране на установените с 
настоящия регламент механизми, в 
Центъра на ЕС следва да се създадат и 
поддържат необходимите системи за 
обмен на информация. При създаването 
и поддържането на такива системи 
следва да има сътрудничество между 
Центъра на ЕС, Агенцията на 
Европейския съюз за сътрудничество в 
областта на правоприлагането 
(„Европол“) и националните органи, за 
да се надграждат съществуващите 
системи и най-добри практики, когато е 
уместно.

(58) По-специално, за да се улесни 
сътрудничеството, нужно за правилното 
функциониране на установените с 
настоящия регламент механизми, в 
Центъра на ЕС следва да се създадат и 
поддържат необходимите сигурни 
системи за обмен на информация, като 
например, след като стане наличен, 
предоставения от eu-LISA софтуер 
съгласно Регламент1а (ЕС) 2023/969. 
При създаването и поддържането на 
такива системи следва да има 
сътрудничество между Центъра на ЕС, 
Агенцията на Европейския съюз за 
сътрудничество в областта на 
правоприлагането („Европол“) и 
националните органи, за да се 
надграждат съществуващите системи и 
най-добри практики, когато е уместно. 

__________________
1а Регламент (ЕС) 2023/969 за 
създаване на платформа за 
сътрудничество за подпомагане на 
функционирането на съвместните 
екипи за разследване и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2018/1726. 

Изменение 52

Предложение за регламент
Съображение 59
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) С цел да подпомага прилагането 
на настоящия регламент и да допринася 
за постигането на неговите цели, 
Центърът на ЕС следва да служи като 
основен координатор, изпълняващ 
редица специфични задачи. За 
изпълнението на тези задачи са 
необходими сериозни гаранции за 
независимост, по-специално от 
правоприлагащите органи, както и 
управленска структура, осигуряваща 
ефективно, ефикасно и съгласувано 
изпълнение на различните задачи, и 
юридическа правосубектност, за да 
може ефективно да взаимодейства с 
всички съответни заинтересовани 
страни. Поради това центърът следва да 
бъде създаден като децентрализирана 
агенция на Съюза.

(59) С цел да подпомага прилагането 
на настоящия регламент и да допринася 
за постигането на неговите цели, 
Центърът на ЕС следва да служи като 
основен координатор, изпълняващ 
редица специфични задачи. За 
изпълнението на тези задачи са 
необходими сериозни гаранции за 
независимост, по-специално от 
правоприлагащите органи, управленска 
структура, осигуряваща ефективно, 
ефикасно и съгласувано изпълнение на 
различните задачи, юридическа 
правосубектност, за да може ефективно 
да взаимодейства с всички съответни 
заинтересовани страни, и автономен 
бюджет. Поради това центърът следва 
да бъде създаден като децентрализирана 
агенция на Съюза и да му бъдат 
предоставени необходимите човешки 
и финансови ресурси за изпълнение на 
целите, задачите и отговорностите, 
възложени му съгласно настоящия 
регламент, включително за 
разходите, свързани с предоставянето 
на технологии, и за разходите, 
свързани с анализа на извадки от 
данни, предприет за микро-, малки и 
средни предприятия. Той следва да се 
финансира основно чрез принос от 
общия бюджет на Съюза, като 
необходимите бюджетни кредити се 
вземат изключително от 
неразпределените маржове в рамките 
на съответната функция от 
многогодишната финансова рамка 
и/или се осигуряват чрез 
мобилизиране на съответните 
специални инструменти. За да се 
осигури, че агенцията може да 
реагира гъвкаво на потребностите от 
човешки ресурси, е целесъобразно тя 
да разполага с автономност по 
отношение на набирането на 
договорно наети служители.
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Изменение 53

Предложение за регламент
Съображение 59 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59a) Като се има предвид 
централната роля на Центъра на ЕС 
за прилагането на регламента и с 
оглед на датата на изтичане на срока 
на действие на временния регламент 
на 3 август 2024 г., дейностите на 
Центъра на ЕС следва да започнат 
възможно най-скоро. Комисията 
следва да разпредели достатъчно 
ресурси за бързото създаване и 
започване на дейността на Центъра 
на ЕС и да предостави съизмерима 
помощ, включително чрез 
командироване на персонал, за да 
помогне на Центъра на ЕС да 
достигне нормален ритъм на работа 
своевременно и не по-късно от три 
години след приемането на 
настоящия регламент.

Изменение 54

Предложение за регламент
Съображение 59 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59б) Договореностите относно 
седалището на Центъра на ЕС следва 
да бъдат определени в споразумение 
относно седалището между Центъра 
на ЕС и държавата членка домакин. В 
споразумението относно седалището 
следва да се определят условията за 
установяване на седалището и 
предимствата, които се предоставят 
от държавата членка на Центъра на 
ЕС и неговия персонал. В 
съответствие с точка 9 от Общия 
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подход от 19 юли 2012 г. по 
отношение на местоположението на 
седалищата на децентрализираните 
агенции Центърът на ЕС следва да 
сключи споразумение относно 
седалището с държавата членка 
домакин своевременно преди да 
започне да функционира. С оглед на 
практиката на Съда изборът на 
местоположението на седалището 
следва да бъде направен по реда на 
обикновената законодателна 
процедура и следва да спазва 
критериите, установени в 
настоящия регламент.

Изменение 55

Предложение за регламент
Съображение 59 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59в) При процедурата за избор на 
местоположението на седалището 
на Центъра на ЕС следва да се 
спазват следните стъпки: (i) 
мандатът на Парламента за 
междуинституционалните преговори 
ще предостави критерии за избора на 
града домакин; (ii) Парламентът ще 
договори тези критерии със Съвета; 
(iii) тези критерии ще послужат 
като основа за 
междуинституционална покана за 
представяне на кандидатури, 
отправена съвместно от Парламента 
и Съвета; (iv) кандидатите ще бъдат 
поканени за съвместно изслушване от 
Парламента и Съвета; (v) 
преговарящият екип на Парламента 
ще състави списък с подбрани 
кандидати; (vi) този списък с 
подбрани кандидати ще бъде предмет 
на преговори, съпоставен със списъка 
на Съвета с подбрани кандидати; (vii) 
преди да бъде постигнато 
споразумение между 
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съзаконодателите относно града 
домакин; (viii) и преди резултатът от 
междуинституционалните преговори 
да бъде одобрен на пленарно заседание.  

Изменение 56

Предложение за регламент
Съображение 60

Текст, предложен от Комисията Изменение

(60) В интерес на правната сигурност 
и ефективността задачите на Центъра на 
ЕС следва да бъдат посочени ясно и 
изчерпателно. За да се осигури 
правилно прилагане на настоящия 
регламент, тези задачи следва да са 
свързани по-конкретно със съдействие 
за изпълнението на задълженията за 
откриване, докладване и блокиране, 
наложени на доставчиците на хостинг 
услуги, доставчиците на обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 
услуги за достъп до интернет. По 
същата причина обаче Центърът на ЕС 
следва да бъде натоварен и с някои 
други задачи, а именно задачи, свързани 
с изпълнението на задълженията на 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество за оценка и 
намаляване на риска, премахване или 
забраняване на достъпа до материали 
със сексуално насилие над деца от 
доставчиците на хостинг услуги, 
предоставяне на помощ на 
координиращите органи, както и 
генериране и споделяне на знания и 
опит, свързани с онлайн сексуалното 
насилие над деца.

(60) В интерес на правната сигурност 
и ефективността задачите на Центъра на 
ЕС следва да бъдат посочени ясно и 
изчерпателно. За да се осигури 
правилно прилагане на настоящия 
регламент, тези задачи следва да са 
свързани по-конкретно със съдействие 
за изпълнението на задълженията за 
откриване, докладване и блокиране, 
наложени на доставчиците на хостинг 
услуги, доставчиците на обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги без номep и 
доставчиците на услуги за достъп до 
интернет, Центърът на ЕС следва да 
бъде натоварен и с някои други задачи, 
а именно задачи, свързани с 
изпълнението на задълженията на 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество за оценка и 
намаляване на риска, премахване или 
забраняване на достъпа до материали 
със сексуално насилие над деца от 
доставчиците на хостинг услуги, 
предоставяне на помощ на 
координиращите органи, както и 
проактивно и по собствена 
инициатива да извършва търсене на 
обществено достъпно съдържание в 
хостинг услуги за известен материал, 
съдържащ сексуално насилие над 
деца. Центърът на ЕС следва да 
улеснява генериране и споделяне на 
знания, най-добри практики и 
експертен опит, свързани с онлайн 
сексуалното насилие над деца, като 
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подпомага разработването на 
кампании за повишаване на 
осведомеността и за превенция, 
образователни и интервенционни 
програми, инструменти и материали 
с цел повишаване на цифровите 
умения, като същевременно 
интегрира перспективата за правата 
на детето и гарантира съобразен с 
пола и съобразен с възрастта подход. 
Центърът на ЕС насърчава и 
гарантира подходящото подпомагане 
и оказване на съдействие на 
жертвите. 

Изменение 57

Предложение за регламент
Съображение 61

Текст, предложен от Комисията Изменение

(61) Центърът на ЕС следва да 
предостави надеждна информация за 
това кои дейности могат основателно да 
се считат за онлайн сексуално насилие 
над деца, така че да се даде възможност 
за тяхното откриване и блокиране в 
съответствие с настоящия регламент. 
Предвид естеството на материалите, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
тази надеждна информация трябва да 
бъде предоставена, без да се споделя 
самият материал. Поради това Центърът 
на ЕС следва да генерира точни и 
надеждни индикатори въз основа на 
открити материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца и 
установяване на контакт с деца, 
предоставени му от координиращите 
органи съгласно съответните 
разпоредби на настоящия регламент. 
Тези индикатори следва да дават 
възможност на технологиите да 
откриват разпространението на същите 
материали (известни материали), на 
различни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца (нови 

(61) Центърът на ЕС следва да 
предостави надеждна информация за 
това кои дейности могат основателно да 
се считат за онлайн сексуално насилие 
над деца, така че да се даде възможност 
за тяхното откриване и блокиране в 
съответствие с настоящия регламент. 
Предвид естеството на материалите, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
тази надеждна информация трябва да 
бъде предоставена, без да се споделя 
самият материал. Поради това Центърът 
на ЕС следва да генерира точни и 
надеждни хешове и индикатори въз 
основа на открити материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца 
и установяване на контакт с деца, 
предоставени му от координиращите 
органи съгласно съответните 
разпоредби на настоящия регламент. 
Тези индикатори следва да дават 
възможност на технологиите да 
откриват разпространението на същите 
материали (известни материали), на 
различни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца (нови 
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материали), или на установяване на 
контакт с деца за сексуални цели, 
според случая.

материали), или на установяване на 
контакт с деца за сексуални цели, 
според случая.

Изменение 58

Предложение за регламент
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) За да функционира правилно 
системата, установена с настоящия 
регламент, Центърът на ЕС следва да 
бъде натоварен със създаването на бази 
данни за всеки от тези три вида 
онлайн сексуално насилие над деца, 
както и с поддържането на тези бази 
данни и работата с тях. За целите на 
отчетността и за да се даде възможност 
за корекции, когато са необходими, 
центърът следва да води документация 
за подадените данни и за процеса, 
използван за генериране на 
индикаторите.

(62) За да функционира правилно 
системата, установена с настоящия 
регламент, Центърът на ЕС следва да 
бъде натоварен със създаването на бази 
данни за известен материал, 
съдържащ сексуално насилие над 
деца, за нов материал, съдържащ 
сексуално насилие над деца, и за 
установяване на контакт с деца, 
както и с поддържането и 
своевременното актуализиране на 
тези бази данни и работата с тях. За 
целите на отчетността и за да се даде 
възможност за корекции, когато са 
необходими, центърът следва да води 
документация за подадените данни и за 
процеса, използван за генериране на 
индикаторите.

Изменение 59

Предложение за регламент
Съображение 63

Текст, предложен от Комисията Изменение

(63) С цел осигуряване на 
проследимостта на процеса на 
докладване и на всяка последваща 
дейност, предприета въз основа на 
докладване, както и да се даде 
възможност за предоставяне на обратна 
връзка на доставчиците на хостинг 
услуги и доставчиците на обществено 
достъпни междуличностни 

(63) С цел осигуряване на 
проследимостта на процеса на 
докладване и на всяка последваща 
дейност, предприета въз основа на 
докладване, както и да се даде 
възможност за предоставяне на обратна 
връзка на доставчиците на хостинг 
услуги и доставчиците на обществено 
достъпни междуличностни 
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съобщителни услуги относно 
докладването, да се генерират 
статистически данни относно 
докладите, както и за тяхното надеждно 
и бързо управление и обработване, 
Центърът на ЕС следва да създаде 
специална база данни с такива доклади. 
За да може да изпълнява 
горепосочените цели, тази база данни 
следва да съдържа и съответната 
информация, свързана с докладите, като 
например индикаторите, 
представляващи материала, и 
спомагателни етикети, в които може да 
се посочи например фактът, че 
докладваното изображение или 
видеоклип е част от поредица от 
изображения и видеоклипове, 
изобразяващи една и съща жертва или 
жертви.

съобщителни услуги без номер относно 
докладването, да се генерират 
статистически данни относно 
докладите, както и за тяхното надеждно 
и бързо управление и обработване, 
Центърът на ЕС следва да създаде 
специална база данни с такива доклади. 
За да може да изпълнява 
горепосочените цели, тази база данни 
следва да съдържа и съответната 
информация, свързана с докладите, като 
например индикаторите, 
представляващи материала, и 
спомагателни етикети, в които може да 
се посочи например фактът, че 
докладваното изображение или 
видеоклип е част от поредица от 
изображения и видеоклипове, 
изобразяващи една и съща жертва или 
жертви.

Изменение 60

Предложение за регламент
Съображение 64

Текст, предложен от Комисията Изменение

(64) Предвид чувствителността на 
съответните данни и с оглед избягване 
на грешки и евентуални злоупотреби, е 
необходимо да се въведат строги 
правила за достъпа до тези бази данни с 
индикатори и бази данни с доклади, за 
съдържащите се в тях данни и за 
тяхната сигурност. По-специално 
съответните данни не следва да се 
съхраняват по-дълго, отколкото е строго 
необходимо. Поради горепосочените 
причини достъп до базата данни с 
индикатори следва да се предоставя 
само на страните и за целите, посочени 
в настоящия регламент, под контрол от 
страна на Центъра на ЕС, и да бъде 
ограничен във времето и по обхват до 
строго необходимото за тези цели.

(64) Предвид чувствителността на 
съответните данни и с оглед избягване 
на грешки и евентуални злоупотреби, е 
необходимо да се въведат строги 
правила за достъпа до тези бази данни с 
индикатори и бази данни с доклади, за 
съдържащите се в тях данни и за 
тяхната сигурност. По-специално 
съответните данни не следва да се 
съхраняват по-дълго, отколкото е строго 
необходимо. Поради горепосочените 
причини достъп до базата данни с 
индикатори следва да се предоставя 
само при поискване на страните и за 
целите, посочени в настоящия 
регламент, под контрол от страна на 
Центъра на ЕС, и да бъде ограничен във 
времето и по обхват до строго 
необходимото за тези цели.
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Изменение 61

Предложение за регламент
Съображение 65

Текст, предложен от Комисията Изменение

(65) С цел да се избегне погрешно 
съобщаване за онлайн сексуално 
насилие над деца съгласно настоящия 
регламент и да се даде възможност на 
правоприлагащите органи да се 
съсредоточат върху основните си задачи 
за разследване, докладите следва да 
преминават през Центъра на ЕС. 
Центърът на ЕС следва да прави 
оценка на докладите, за да установи 
кои от тях са явно неоснователни, 
т.е. когато е очевидно, без да е 
необходим задълбочен правен или 
фактически анализ, че докладваните 
дейности не представляват онлайн 
сексуално насилие над деца. Когато 
един доклад е явно неоснователен, 
Центърът на ЕС следва да предостави 
обратна връзка на представилия го 
доставчик на хостинг услуги или на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги, за да се даде 
възможност за подобрения в 
използваните технологии и процеси, 
както и за други подходящи стъпки, 
като например възстановяване на 
неправилно премахнат материал. Тъй 
като всеки доклад може да бъде важно 
средство за разследване на въпросните 
престъпления, свързани със сексуално 
насилие над деца, за наказателното им 
преследване и спасяване на жертвата на 
насилието, докладите следва да бъдат 
обработени възможно най-бързо.

(65) С цел да се избегне погрешно 
съобщаване за онлайн сексуално 
насилие над деца съгласно настоящия 
регламент и да се даде възможност на 
правоприлагащите органи да се 
съсредоточат върху основните си задачи 
за разследване, докладите следва да 
преминават през Центъра на ЕС и тези 
доклади следва да бъдат старателно 
оценявани своевременно, за да се 
гарантира, че се взима решение 
относно наказателноправната 
релевантност на докладвания 
материал във възможно най-кратък 
срок и за да се ограничи в максимално 
възможна степен задържането на 
данни, които не са относими. 
Докладът следва да се счита за 
неоснователен, когато е очевидно, че 
докладваните дейности не съставляват 
онлайн сексуално насилие над деца. В 
такива случаи Центърът на ЕС следва 
да предостави обратна връзка на 
представилия го доставчик на хостинг 
услуги или на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
без номер, за да се даде възможност за 
подобрения в използваните технологии 
и процеси, както и за други подходящи 
стъпки, като например възстановяване 
на неправилно премахнат материал. Ако 
Центърът на ЕС счита, че даден 
доклад не е неоснователен, той следва 
да го препрати на компетентния 
правоприлагащ орган или на 
компетентните правоприлагащи 
органи на държавата членка, която е 
вероятно компетентна да разследва 
или да осъществява наказателно 
преследване за потенциалното 
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сексуално насилие над деца, за което 
се отнася докладът, или на Европол в 
случаите, когато този компетентен 
правоприлагащ орган или тези 
компетентни правоприлагащи органи 
не могат да бъдат определени с 
достатъчна сигурност. Дори в 
случаите, когато е установен 
компетентният национален 
правоприлагащ орган, Центърът на 
ЕС следва да препрати всички 
доклади, които не са неоснователни, 
на Европол в съответствие с правото 
на Съюза. Тъй като тълкуването на 
въпроса дали даден доклад съставлява 
основание за действие може да е 
различно в отделните държави 
членки поради различни национални 
законодателства, всеки доклад може 
да служи като важно средство за 
разследване на въпросните 
престъпления, свързани със сексуално 
насилие над деца, за наказателното им 
преследване и спасяване на жертвата на 
насилието.

Изменение 62

Предложение за регламент
Съображение 66

Текст, предложен от Комисията Изменение

(66) С цел да допринесе за 
ефективното прилагане на настоящия 
регламент и защитата на правата на 
жертвите, Центърът на ЕС следва да 
може при поискване да оказва подкрепа 
на жертвите и да подпомага 
компетентните органи, като извършва 
търсения в хостинг услуги за 
разпространението на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, които са 
общодостъпни, използвайки 
съответните индикатори. Когато след 
извършване на такова търсене Центърът 
на ЕС открие такъв материал, той 

(66) С цел да допринесе за 
ефективното прилагане на настоящия 
регламент и защитата на правата на 
жертвите, Центърът на ЕС следва да 
може при поискване да оказва подкрепа 
на жертвите и да подпомага 
компетентните органи, като извършва 
търсения в хостинг услуги за 
разпространението на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, които са 
общодостъпни, използвайки 
съответните индикатори. Когато след 
извършване на такова търсене Центърът 
на ЕС открие такъв материал, той 
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следва също така да може да поиска от 
доставчика на съответната хостинг 
услуга да премахне въпросния материал 
или материали или да забрани достъпа 
до него/тях, като се има предвид, че 
доставчикът може да не знае за тяхното 
наличие и може да е готов да го направи 
доброволно.

следва също така да може да поиска от 
доставчика на съответната хостинг 
услуга да премахне въпросния материал 
или материали или да забрани достъпа 
до него/тях възможно най-бързо, като 
се има предвид, че доставчикът може да 
не знае за тяхното наличие и може да е 
готов да го направи доброволно. 
Центърът на ЕС следва да може 
проактивно, по собствена 
инициатива, да анализира публично 
достъпно съдържание за известно 
сексуално насилие над деца и да 
проследява публично достъпните 
единни ресурсни локализатори.

Изменение 63

Предложение за регламент
Съображение 67

Текст, предложен от Комисията Изменение

(67) Предвид централната му 
функция, произтичаща от изпълнението 
на неговите основни задачи съгласно 
настоящия регламент, както и 
информацията и експертния опит, които 
може да събере във връзка с тях, 
Центърът на ЕС следва да допринася за 
постигането на целите на настоящия 
регламент също и като служи като 
център за знания, експертен опит и 
научни изследвания по въпроси, 
свързани с превенцията и борбата срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца. 
Във връзка с това Центърът на ЕС 
следва да си сътрудничи със 
съответните заинтересовани страни 
както в рамките на Съюза, така и извън 
него и да дава възможност на държавите 
членки да се възползват от събраните 
знания и опит, включително най-
добрите практики и извлечените поуки.

(67) Предвид централната му 
функция, произтичаща от изпълнението 
на неговите основни задачи съгласно 
настоящия регламент, както и 
информацията и експертния опит, които 
може да събере във връзка с тях, 
Центърът на ЕС следва да допринася за 
постигането на целите на настоящия 
регламент също и като служи като 
център за знания, най-добри практики, 
експертен опит и научни изследвания по 
въпроси, свързани с превенцията и 
борбата срещу онлайн сексуалното 
насилие над деца. Във връзка с това 
Центърът на ЕС следва да си 
сътрудничи със съответните 
заинтересовани страни както в рамките 
на Съюза, така и извън него и да дава 
възможност на държавите членки да се 
възползват от събраните знания и опит, 
включително най-добрите практики и 
извлечените поуки. Когато Центърът 
на ЕС предоставя технологии на 
доставчиците на хостинг услуги и 
доставчиците на съобщителни услуги 
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без номep за инсталиране и използване 
с цел изпълнение на заповеди за 
откриване, той следва също така да 
направи публично достояние 
съответната информация, като 
например подробните лицензионни 
условия, включително лицензионните 
такси, при които на Центъра на ЕС е 
разрешено или той е получил 
разрешение за предоставяне на 
такива технологии. Тази информация 
следва да обхваща всички 
подробности относно възлагането на 
обществени поръчки за такива 
технологии, както и тяхното 
развитие с течение на времето, 
когато е уместно.

Изменение 64

Предложение за регламент
Съображение 68

Текст, предложен от Комисията Изменение

(68) Обработването и съхраняването 
на определени лични данни е 
необходимо за изпълнението на 
задачите на Центъра на ЕС съгласно 
настоящия регламент. За да се 
гарантира, че тези лични данни са 
адекватно защитени, Центърът на ЕС 
следва да обработва и съхранява лични 
данни само ако е строго необходимо за 
целите, описани в настоящия регламент. 
Той трябва да осъществява това по 
сигурен начин и да ограничи 
съхранението до строго необходимото 
за изпълнението на съответните задачи.

(68) Обработването и съхраняването 
на определени лични данни е 
необходимо за изпълнението на 
задачите на Центъра на ЕС съгласно 
настоящия регламент. За да се 
гарантира, че тези лични данни са 
адекватно защитени, Центърът на ЕС 
следва да обработва и съхранява лични 
данни само ако е строго необходимо за 
целите, описани в настоящия регламент. 
Той трябва да осъществява това по 
сигурен и подлежащ на надзор начин и 
да ограничи съхранението до строго 
необходимото за изпълнението на 
съответните задачи.

Изменение 65

Предложение за регламент
Съображение 69
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(69) За да може Центърът на ЕС 
ефективното и ефикасно да изпълнява 
задачите си, той следва да си 
сътрудничи тясно с координиращите 
органи, Европол и съответните 
партньорски организации, като 
Националния център на САЩ за 
изчезнали и експлоатирани деца или 
мрежата на Международната асоциация 
на горещите линии в интернет 
(„INHOPE“) от горещи линии за 
докладване на материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, в рамките 
на ограниченията, определени в 
настоящия регламент и в други правни 
инструменти, регулиращи съответните 
им дейности. За да се улесни това 
сътрудничество, следва да се вземат 
необходимите мерки, включително 
определяне на служители за контакт от 
координиращите органи и сключване на 
меморандуми за разбирателство с 
Европол и, когато е целесъобразно, с 
една или няколко от съответните 
партньорски организации.

(69) За да може Центърът на ЕС 
ефективното и ефикасно да изпълнява 
задачите си, той следва да си 
сътрудничи тясно с координиращите 
органи, Европол и съответните 
партньорски организации, като 
Националния център на САЩ за 
изчезнали и експлоатирани деца или 
мрежата на Международната асоциация 
на горещите линии в интернет 
(„INHOPE“) от горещи линии за 
докладване на материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, в рамките 
на ограниченията, определени в 
настоящия регламент и в други правни 
инструменти, регулиращи съответните 
им дейности. За да се улесни това 
сътрудничество, следва да се вземат 
необходимите мерки, включително 
определяне на служители за контакт от 
координиращите органи и сключване на 
публично достъпни меморандуми за 
разбирателство с Европол и, когато е 
целесъобразно, с една или няколко от 
съответните партньорски организации.

Изменение 66

Предложение за регламент
Съображение 70

Текст, предложен от Комисията Изменение

(70) С дългогодишната подкрепа, 
която Съюзът оказва както на INHOPE, 
така и на членуващите в нея горещи 
телефонни линии, се признава, че тези 
линии са на първа линия в борбата 
срещу онлайн сексуалното насилие над 
деца. Центърът на ЕС следва да 
използва мрежата от горещи линии и да 
насърчава ефективната им съвместна 
работа с координиращите органи, 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество и 

(70) Горещите линии играят много 
важна роля в борбата срещу 
сексуалното насилие над деца онлайн, 
а именно по отношение на 
докладването, откриването и 
бързото премахване на материал, 
съдържащ сексуално насилие над 
деца. Телефонните линии за помощ 
също са от съществено значение за 
осигуряването на подкрепа за деца в 
нужда. С дългогодишната подкрепа, 
която Съюзът оказва както на INHOPE, 
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правоприлагащите органи на държавите 
членки. Компетентността и опитът на 
горещите линии са безценен източник 
на информация за ранното откриване на 
общи заплахи и решения, както и за 
регионалните и националните различия 
в Съюза.

така и на членуващите в нея горещи 
телефонни линии, се признава, че тези 
линии са на първа линия в борбата 
срещу онлайн сексуалното насилие над 
деца. Центърът на ЕС следва да 
използва мрежата от горещи линии и да 
насърчава ефективното им 
сътрудничество и координация с 
координиращите органи, доставчиците 
на съответните услуги на 
информационното общество и 
правоприлагащите органи на държавите 
членки. Компетентността и опитът на 
горещите линии са безценен източник 
на информация за ранното откриване на 
общи заплахи и решения, както и за 
регионалните и националните различия 
в Съюза.

Изменение 67

Предложение за регламент
Съображение 72

Текст, предложен от Комисията Изменение

(72) Предвид необходимостта 
Центърът на ЕС да си сътрудничи 
интензивно с Европол, седалището на 
центъра следва да бъде разположено 
близо до това на Европол, което се 
намира в Хага, Нидерландия. Общо 
местоположение на Центъра на ЕС и 
Европол е от полза предвид 
изключително чувствителния 
характер на докладите, които 
центърът ще споделя с Европол, и 
техническите изисквания, като 
например за сигурни връзки за 
предаване на данни. Такова 
местоположение би позволило на 
Центъра на ЕС, макар и да е 
независим субект, да разчита на 
помощни услуги от страна на 
Европол, по-специално на услуги, 
свързани с управлението на 
човешките ресурси, 
информационните технологии (ИТ), 

заличава се
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включително киберсигурност, сграда 
и комуникации. Споделянето на 
такива помощни услуги е по-
ефективно от гледна точка на 
разходите и осигурява по-
професионална услуга, отколкото ако 
те се дублират чрез създаване на нови.

Изменение 68

Предложение за регламент
Съображение 74

Текст, предложен от Комисията Изменение

(74) Поради необходимостта от 
технически експертен опит за 
изпълнение на задачите на Центъра на 
ЕС, по-специално задачата му да 
предоставя списък на технологии, които 
могат да бъдат използвани за откриване, 
той следва да има Комитет по 
технологии, съставен от експерти с 
консултативна функция. Комитетът 
може по-специално да предоставя 
експертен опит в подкрепа на работата 
на Центъра на ЕС, в рамките на своя 
мандат, по въпроси, свързани с 
откриването на онлайн сексуално 
насилие над деца, за да подпомага 
центъра за приноса му за постигането на 
високо равнище на технически 
стандарти и предпазни мерки в 
технологиите за откриване.

(74) Поради необходимостта от 
технически експертен опит за 
изпълнение на задачите на Центъра на 
ЕС, по-специално задачата му да 
предоставя списък на технологии, които 
могат да бъдат използвани за откриване, 
той следва да има Комитет по 
технологии, съставен от експерти с 
консултативна функция. Комитетът 
може по-специално да предоставя 
експертен опит в подкрепа на работата 
на Центъра на ЕС, в рамките на своя 
мандат, по въпроси, свързани с 
откриването и предотвратяването на 
онлайн сексуално насилие над деца, за 
да подпомага центъра за приноса му за 
постигането на високо равнище на 
технически стандарти, защита на 
данните и предпазни мерки в 
технологиите за откриване.

Изменение 69

Предложение за регламент
Съображение 74 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(74a) Един от стълбовете на 
настоящия регламент е 
съдействието и подкрепата за 
жертвите на сексуално насилие над 
деца и за лицата, преживели 
сексуално насилие над деца. За бъдат 
разбрани по-добре индивидуалните 
потребности на жертвите и за да се 
откликне на тях, е съществено 
важно да се създаде форум, където 
организациите на жертвите да 
бъдат чути и където Центърът на 
ЕС може да се поучи от техните 
преживявания, експертен опит и 
знания. Консултативният форум за 
правата на жертвите и преживелите 
сексуално насилие следва да играе 
ключова роля за консултирането на 
Центъра на ЕС при подхода му към 
всички свързани с жертвите въпроси. 
Неговият член следва да бъде 
назначен предимно от средите на 
жертвите или техните родители, 
настойници или други техни законни 
представители, както и от 
представители на организации, 
действащи в обществен интерес 
срещу сексуалното насилие над деца и 
насърчаващи правата на жертвите и 
на преживелите сексуално насилие, но 
би могъл да включва и членове от 
други организации, като например 
организации, насърчаващи правата на 
децата, принадлежащи към уязвими 
групи, и организации за утвърждаване 
на правата на децата, което включва 
цифровите права на децата.

Изменение 70

Предложение за регламент
Съображение 75
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(75) В интерес на прозрачността и 
отчетността и за да се даде възможност 
за оценка и, когато е необходимо — 
корекции, доставчиците на хостинг 
услуги, доставчиците на обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 
услуги за достъп до интернет, 
координиращите органи и Центърът на 
ЕС следва да бъдат задължени да 
събират, записват и анализират 
информация въз основа на 
анонимизирано събиране на нелични 
данни и да публикуват годишни 
доклади за дейността си съгласно 
настоящия регламент. При събирането 
на тази информация координиращите 
органи следва да си сътрудничат с 
Европол, както и с правоприлагащите 
органи и други съответни национални 
органи на държавата членка, която е 
определила въпросния координиращ 
орган.

(75) В интерес на прозрачността и 
отчетността и за да се даде възможност 
за оценка и, когато е необходимо — 
корекции, доставчиците на хостинг 
услуги, доставчиците на обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги без номер и 
доставчиците на услуги за достъп до 
интернет, координиращите органи и 
Центърът на ЕС следва да бъдат 
задължени да събират, записват и 
анализират групирани по пол и възраст 
данни и информация въз основа на 
анонимизирано събиране на нелични 
данни и да публикуват 
машинночитаем формат годишни 
доклади за дейността си съгласно 
настоящия регламент. При събирането 
на тази информация координиращите 
органи следва да си сътрудничат с 
Европол, както и с правоприлагащите 
органи и други съответни национални 
органи на държавата членка, която е 
определила въпросния координиращ 
орган.

Изменение 71

Предложение за регламент
Съображение 78

Текст, предложен от Комисията Изменение

(78) Регламент (ЕС) 2021/1232 на 
Европейския парламент и на Съвета45 
осигурява временно решение по 
отношение на използването на 
технологии от някои доставчици на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги за целите на 
борбата с онлайн сексуалното насилие 
над деца, в очакване на подготовката 
и приемането на дългосрочна 
нормативна уредба. С настоящия 
регламент се осигурява тази 

(78) Регламент (ЕС) 2021/1232 на 
Европейския парламент и на Съвета45 
осигурява временно решение по 
отношение на доброволното 
използване на технологии от някои 
доставчици на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
за целите на борбата с онлайн 
сексуалното насилие над деца. 
Настоящият регламент, който 
предвижда ясна и единна дългосрочна 
нормативна уредба и установява 
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нормативна уредба. По тази причина 
Регламент (ЕС) 2021/1232 следва да 
бъде отменен.

задължителен режим за някои 
доставчици, следва да замени 
временния и доброволен режим. 
Въпреки това, до датата, на която 
започва ефективното прилагане на 
настоящия регламент, за да се 
гарантира, че срещу онлайн 
сексуалното насилие над деца онлайн 
може да се води ефективна и 
законосъобразна борба без прекъсване 
и че е налице плавен преход между 
доброволния и задължителния 
режим, Регламент (ЕС) 2021/1232 се 
прилага за ограничен период от 9 
месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент. 

__________________ __________________
45 Регламент (ЕС) 2021/1232 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
14 юли 2021 г. относно временна 
дерогация от някои разпоредби на 
Директива 2002/58/ЕО по отношение на 
използването на технологии от 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги без номерà за 
обработване на лични и други данни за 
целите на борбата с онлайн сексуалното 
насилие над деца (ОВ L 274, 30.7.2021 
г., стр. 41).

45 Регламент (ЕС) 2021/1232 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
14 юли 2021 г. относно временна 
дерогация от някои разпоредби на 
Директива 2002/58/ЕО по отношение на 
използването на технологии от 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги без номерà за 
обработване на лични и други данни за 
целите на борбата с онлайн сексуалното 
насилие над деца (ОВ L 274, 30.7.2021 
г., стр. 41).

Изменение 72

Предложение за регламент
Съображение 82

Текст, предложен от Комисията Изменение

(82) За да се предостави на всички 
засегнати страни достатъчно време да 
предприемат необходимите мерки за 
спазване на настоящия регламент, 
следва да се предвиди подходящ период 
между датата на влизането му в сила и 
датата, от която започва неговото 
прилагане.

(82) За да се предостави на всички 
засегнати страни достатъчно време да 
предприемат необходимите мерки за 
спазване на настоящия регламент, и по-
специално за установяването на 
Центъра на ЕС, следва да се предвиди 
подходящ период между датата на 
влизането му в сила и датата, от която 
започва неговото прилагане. 
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Изменение 73

Предложение за регламент
Съображение 84

Текст, предложен от Комисията Изменение

(84) Бяха проведени консултации в 
съответствие с член 42, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2018/1725 на 
Европейския парламент и на Съвета48 с 
Европейския надзорен орган по защита 
на данните и Европейския комитет по 
защита на данните, които представиха 
своите становища на […],

(84) Бяха проведени консултации в 
съответствие с член 42, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2018/1725 на 
Европейския парламент и на Съвета48 с 
Европейския надзорен орган по защита 
на данните и Европейския комитет по 
защита на данните, които представиха 
своето съвместно становище на 28 
юли 2022 г. 

__________________ __________________
48 Регламент (EС) 2018/1725 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2018 г. относно защитата 
на физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни от 
институциите, органите, службите и 
агенциите на Съюза и относно 
свободното движение на такива данни и 
за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 
и Решение № 1247/2002/ЕО (OВ L 295, 
21.11.2018 г., стр. 39).

48 Регламент (EС) 2018/1725 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2018 г. относно защитата 
на физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни от 
институциите, органите, службите и 
агенциите на Съюза и относно 
свободното движение на такива данни и 
за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 
и Решение № 1247/2002/ЕО (OВ L 295, 
21.11.2018 г., стр. 39).

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

С настоящия регламент се установяват 
единни правила за справяне със 
злоупотребата със съответните услуги 
на информационното общество за 
онлайн сексуално насилие над деца на 
вътрешния пазар.

С настоящия регламент се установяват 
единни правила за справяне със 
злоупотребата със съответните услуги 
на информационното общество за 
онлайн сексуално насилие над деца, за 
да се допринесе за надлежното 
функциониране на вътрешния пазар и 
за да се създаде безопасна, предвидима 
и надеждна онлайн среда, която 
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улеснява иновациите и в която 
основните права, залегнали в 
Хартата, са защитени ефективно;

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) задължения на доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги 
да откриват и докладват онлайн 
сексуално насилие над деца;

б) задължения на доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги 
без номер да откриват и докладват 
онлайн сексуално насилие над деца;

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 2 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) задължения на доставчиците 
на онлайн игри; както и

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) правила за изпълнението и 
прилагането на настоящия регламент, 
включително относно определянето и 
функционирането на компетентните 
органи на държавите членки, Центъра 
на ЕС по въпросите на сексуалното 
насилие над деца, създаден с член 40 
(„Център на ЕС“), както и относно 
сътрудничеството и прозрачността.

д) правила за изпълнението и 
прилагането на настоящия регламент, 
включително относно определянето и 
функционирането на компетентните 
органи на държавите членки;
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Изменение 78

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 2 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) правила относно 
установяването, функционирането, 
сътрудничеството, прозрачността и 
правомощията на Центъра на ЕС за 
закрила на детето по въпросите на 
сексуалното насилие над деца, 
създаден с член 40 („Център на ЕС“);

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Настоящият регламент не се 
прилага за аудио съобщения.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) Директива 2000/31/ЕО и 
Регламент (ЕС) …/… [относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО];

б) Директива 2000/31/ЕО и 
Регламент (ЕС) 2022/2065 относно 
единния пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО;

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3 – буква г a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

га) Директива (ЕС) 2022/2555 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 14 декември 2022 година относно 
мерки за високо общо ниво на 
киберсигурност в Съюза, за изменение 
на Регламент (ЕС) № 910/2014 и 
Директива (ЕС) 2018/1972 и за отмяна 
на Директива (ЕС) 2016/1148 
(Директива МИС 2); както и

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) Регламент (ЕС) …/… относно 
изкуствения интелект 
(Законодателен акт за изкуствения 
интелект);

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Никоя от разпоредбите на 
настоящия регламент не следва да се 
тълкува като забрана, отслабване 
или накърняване на криптирането от 
край до край. По-специално на 
доставчиците не се забранява да 
предлагат криптирани от край до 
край услуги.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3 б (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Никоя от разпоредбите на 
настоящият регламент не накърнява 
забраната за общо наблюдение 
съгласно правото на Съюза, не 
въвежда общи задължения за 
запазване на данни, нито следва се 
тълкува по този начин.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. С настоящия регламент се 
ограничава упражняването на правата и 
задълженията, предвидени в член 5, 
параграфи 1 и 3 и член 6, параграф 1 от 
Директива 2002/58/ЕО, доколкото това 
е необходимо за изпълнението на 
заповедите за откриване, издадени в 
съответствие с глава 1, раздел 2 от 
настоящия регламент.

4. С настоящия регламент се 
ограничава упражняването на правата и 
задълженията, предвидени в член 5, 
параграфи 1 и 3 и член 6, параграф 1 от 
Директива 2002/58/ЕО, с единствената 
цел да се даде възможност на 
съответните услуги на 
информационното общество да 
използват специални технологии за 
обработка на лични и други данни до 
степента, строго необходима за 
откриване и докладване на онлайн 
сексуално насилие над деца и 
премахване на материал, съдържащ 
сексуално насилие над деца, от 
въпросните услуги, което е 
необходимо за изпълнението на 
заповедите за откриване, издадени в 
съответствие с глава 1, раздел 2 от 
настоящия регламент.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) „хостинг услуга“ означава услуга 
на информационното общество съгласно 
определението в член 2, буква е), трето 
тире от Регламент (ЕС) .../... [относно 
единния пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО];

a) „хостинг услуга“ означава услуга 
на информационното общество съгласно 
определението в член 3, буква ж), трето 
тире от Регламент (ЕС) 2022/2065;

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) „междуличностна 
съобщителна услуга без номер“ 
означава междуличностна 
съобщителна услуга съгласно 
определението в член 2, точка 7 от 
Директива (ЕС) 2018/1972;

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква б б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) „междуличностна 
съобщителна услуга без номер в 
рамките на игри“ означава всяка 
услуга съгласно определението в 
член 2, точка 7 от Директива (ЕС) 
2018/1972, която е част от игра;

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) „софтуерно приложение“ 
означава цифров продукт или услуга 
съгласно определението в член 2, 
точка 13 от Регламент (ЕС) .../... 
[относно достъпни и справедливи 
пазари в цифровия сектор 
(Законодателен акт за цифровите 
пазари)];

в) „софтуерно приложение“ 
означава цифров продукт или услуга 
съгласно определението в член 2, точка 
15 от Регламент (ЕС) 2022/1925;

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) „магазин за софтуерни 
приложения“ означава услуга съгласно 
определението в член 2, точка 12 от 
Регламент (ЕС) .../... [относно 
достъпни и справедливи пазари в 
цифровия сектор (Законодателен акт 
за цифровите пазари)];

г) „магазин за софтуерни 
приложения“ означава услуга съгласно 
определението в член 2, точка 14 от 
Регламент (ЕС) 2022/1925;

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква e – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) междуличностна съобщителна 
услуга;

ii) междуличностна съобщителна 
услуга без номер;

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква е – подточка iv а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ivа) междуличностна съобщителна 
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услуга без номер в рамките на онлайн 
игри;

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) „предлагане на услуги в Съюза“ 
означава предлагането на услуги в 
Съюза съгласно определението в член 2, 
буква г) от Регламент (ЕС).../... 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО];

ж) „предлагане на услуги в Съюза“ 
означава предлагането на услуги в 
Съюза съгласно определението в член 3, 
буква г) от Регламент (ЕС) 2022/2065;

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) „дете ползвател“ означава 
физическо лице, което използва 
съответна услуга на 
информационното общество и което 
е физическо лице на възраст под 
17 години;

заличава се

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква м

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) „известен материал, съдържащ 
сексуално насилие над деца“ означава 
потенциален материал, съдържащ 
сексуално насилие над деца, открит с 
помощта на индикаторите, съдържащи 

м) „известен материал, съдържащ 
сексуално насилие над деца“ означава 
материал, съдържащ сексуално насилие 
над деца, открит с помощта на 
индикаторите, съдържащи се в базата 
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се в базата данни с индикатори, 
посочена в член 44, параграф 1, 
буква а);

данни с индикатори, посочена в член 44, 
параграф 1, буква а);

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква р а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ра) „жертва“ е лице на възраст 
под 18 години, което е пострадало от 
престъпления, свързани със сексуално 
насилие над деца, и/или такова лице, 
за което материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, се 
хостват или разпространяват в 
Съюза;

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква с

Текст, предложен от Комисията Изменение

с) „препоръчваща система“ 
означава системата, определена в 
член 2, буква о) от Регламент (ЕС).../... 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО];

с) „препоръчваща система“ 
означава системата, определена в член 
2, буква о) от Регламент (ЕС) 2022/2065;

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква т

Текст, предложен от Комисията Изменение

т) „данни за съдържанието“ 
означава данни съгласно 
определението в член 2, точка 10 от 

т) „данни за съдържанието“ 
означава текстове, видеоматериали и 
изображения;
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Регламент (ЕС) [относно 
европейските заповеди за 
предоставяне и за запазване на 
електронни доказателства по 
наказателноправни въпроси (.../... 
Регламент за електронните 
доказателства)];

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква у

Текст, предложен от Комисията Изменение

у) „модериране на съдържание“ 
означава дейностите, определени в 
член 2, буква п) от Регламент (ЕС) .../... 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО];

у) „модериране на съдържание“ 
означава дейностите, определени в член 
2, буква у) от Регламент (ЕС) 2022/2065;

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква х

Текст, предложен от Комисията Изменение

v) „общи условия“ означава 
условията и редът, определени в член 2, 
точка р) от Регламент (ЕС) …/… 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО];

v) „общи условия“ означава 
условията и редът, определени в член 2, 
точка ф) от Регламент (ЕС) 2022/2065;

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква ц а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ца) „гореща линия“ означава 
организация, която е призната 
официално от държавата членка, в 
която е установена и която 
предоставя механизъм, различен от 
каналите за докладване, осигурени от 
правоприлагащите органи, за 
получаване на анонимни жалби от 
жертви и от обществеността за 
предполагаемо сексуално насилие над 
деца;

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква ц б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

цб) „телефонна линия за помощ“ 
означава организация, която 
предоставя услуги за деца в нужда, 
призната официално от държавата 
членка, в която е установена;

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги установяват, 
анализират и оценяват за всяка такава 
услуга, която предлагат, риска услугата 
да бъде използвана за целите на 
онлайн сексуално насилие над деца.

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номер 
установяват, анализират и оценяват за 
всяка такава услуга, която предлагат, 
значителния риск, произтичащ, наред 
с другото, от дизайна, 
функционирането и използването на 
тяхната услуга с цел онлайн 
сексуално насилие над деца. Тази 
оценка на риска е конкретна за 
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предлаганите от тях услуги и 
пропорционална на риска, като се 
отчитат неговата сериозност и 
вероятност. За тази цел 
доставчиците, които имат 
задължение да извършват оценка на 
риска съгласно 
Регламент (ЕС) 2022/2065, могат да 
използват тази оценка на риска и да я 
допълнят с по-конкретна оценка на 
рисковете техните услуги да бъдат 
използвани с цел онлайн сексуално 
насилие над деца.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Доставчиците, които не са 
изложени в значителна степен на 
онлайн сексуално насилие над деца и 
които не са много големи онлайн 
платформи съгласно член 33 от 
Регламент (ЕС) 2022/2065, са 
освободени от тези задължения, 
предвидени в настоящия член и в 
член 4.
Доставчик на хостинг услуги или 
доставчик на междуличностни 
съобщителни услуги без номер е 
изложен в значителна степен на 
онлайн сексуално насилие над деца и 
следователно подлежи на 
задължението да извърши оценка на 
риска в съответствие с настоящия 
член:
a) ако е получил две заповеди за 
премахване през предходните 12 
месеца;
б) от момента, в който доставчикът 
узнае за информация, указваща 
потенциално онлайн сексуално 
насилие над деца в неговите услуги, и 
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представи доклад на Центъра на ЕС в 
съответствие с член 12; или
в) от момента, в който доставчикът 
е уведомен от националния 
компетентен орган или от Центъра 
на ЕС, в съответствие с член 49, за 
наличието на един или повече 
конкретни известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца, в неговите услуги.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) наличието и прилагането от 
страна на доставчика на политика и 
наличието на функционалности за 
справяне с риска, посочен в параграф 1, 
включително чрез следното:

б) наличието и прилагането от 
страна на доставчика на политика и 
наличието и ефективността на 
функционалности и протоколи за 
предотвратяване и за справяне с 
риска, посочен в параграф 1, 
включително чрез следното:

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

– мерки, предприети за налагане на 
спазването на тези забрани и 
ограничения;

– мерки, предприети за налагане на 
спазването на тези забрани и 
ограничения, и количеството човешки 
и финансови ресурси, предназначени за 
справяне с материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца;

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – тире 2 а (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

– информационни кампании и 
кампании за повишаване на 
осведомеността, чрез които на 
ползвателите се разяснява рискът от 
онлайн сексуално насилие над деца и 
към тях се отправят предупреждения 
за това;

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – тире 3 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– функционалности, даващи 
възможност за съдържателни и 
пропорционални съобразени с 
възрастта инструменти за 
родителски контрол;

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – тире 3 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– функционалности съгласно 
член 12, параграф 3, позволяващи на 
потребителите да сигнализират или 
да уведомяват доставчика за 
потенциално онлайн сексуално 
насилие над деца;

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – тире 3 в (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

– капацитета на доставчика, 
като се вземат предвид най-
съвременните методи, за 
навременното вземане на 
съдържателни мерки във връзка с 
тези доклади и уведомления;

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – тире 3 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– системи и механизми, които 
предоставят удобни за ползване от 
деца и ползватели ресурси, за да се 
гарантира, че децата могат бързо да 
потърсят помощ, включително 
информация за това как да се 
свържат с националните горещи 
линии, телефонните линии за помощ 
или националните правоприлагащи 
органи; 

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – тире 3 д (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– функционалности, 
позволяващи откриване на 
подозрителни връзки, включително 
такива, идващи от даркнет.

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – тире 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

– функционалности, даващи 
възможност на ползвателите да 
сигнализират на доставчика за 
онлайн сексуално насилие над деца 
чрез инструменти, които са лесно 
достъпни и съобразени с възрастта;

заличава се

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) начина, по който доставчикът е 
проектирал и експлоатира услугата, 
включително модела на стопанска 
дейност, управлението и съответните 
системи и процеси, както и тяхното 
въздействие върху този риск;

г) начина, по който доставчикът е 
проектирал и експлоатира услугата, 
включително дизайна на неговите 
препоръчващи системи и всички 
релевантни алгоритмични системи, 
модела на стопанска дейност, 
управлението, типа ползватели, към 
които е насочена, и съответните 
системи и процеси, както и тяхното 
въздействие върху този риск;

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) степента, в която услугата се 
използва или има вероятност да се 
използва от деца;

i) степента, в която услугата се 
използва или има вероятност да се 
използва от деца и степента, в която 
услугата е пряко насочена към деца;

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д – подточка ii
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) когато услугата се използва от 
деца — различните възрастови групи на 
децата ползватели и риска от 
установяване на контакт с деца във 
връзка с тези възрастови групи;

ii) когато услугата се използва или е 
вероятно да се използва от деца или е 
пряко насочена към деца — различните 
възрастови групи или вероятните 
възрастови групи на децата и риска от 
установяване на контакт с деца във 
връзка с тези възрастови групи;

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д – подточка iii – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

– възможност ползвателите да 
извършват търсене на други ползватели 
и по-специално възрастни ползватели да 
търсят деца ползватели;

– възможност ползвателите да 
извършват търсене на други ползватели, 
включително чрез външни за услугата 
търсачки, и по-специално възрастни 
ползватели да търсят деца;

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д – подточка iii – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

– възможност ползвателите да 
установяват контакт директно с други 
ползватели, по-специално чрез лични 
съобщения;

– възможност ползвателите да 
започват непоискан контакт директно 
с други ползватели, включително деца, 
по-специално чрез лични съобщения;

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д – подточка iii – тире 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

– възможност ползвателите да 
споделят изображения или 

– възможност ползвателите да 
споделят непоискано съдържание с 
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видеоклипове с други ползватели, по-
специално чрез лични съобщения.

други ползватели, по-специално чрез 
лични съобщения;

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д – подточка iii – тире 3 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– Предоставяне на възможност 
на ползвателите да посочват лични 
данни в своите потребителски имена.

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) При извършването на оценка на 
риска доставчикът може да вземе 
предвид всяка друга функционалност в 
съответствие със съвременното 
техническо равнище, за да вземе 
мерки по отношение на сексуалното 
насилие над деца.

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Доставчикът може да поиска от Центъра 
на ЕС да извърши анализ на 
представителни извадки от 
анонимизирани данни, за да определи 
потенциалното онлайн сексуално 
насилие над деца в помощ на оценката 
на риска.

Доставчикът може да поиска от Центъра 
на ЕС да извърши анализ на 
методологията за оценка на риска, 
включително, по целесъобразност, да 
извърши изпитване на извадки от 
анонимизирани данни, предоставени 
на Центъра на ЕС, в помощ на 
оценката на риска.
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Изменение 123

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Доставчикът може да поиска от 
Центъра на ЕС да извърши анализ на 
методологията за оценка на риска, 
включително, по целесъобразност, да 
извърши изпитване на извадка от 
анонимизирани данни, предоставени 
на Центъра на ЕС, в подкрепа на 
оценката на риска.
Нито искането, посочено в първата 
алинея, нито последващият анализ, 
който Центърът на ЕС може да 
извърши във връзка с него, не 
освобождават доставчика от 
неговото задължение да се извърши 
оценка на риска в съответствие с 
параграфи 1 и 2 от настоящия член и 
да изпълнява всички други 
задължения, посочени в настоящия 
регламент.

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Разходите, направени от Центъра на ЕС 
за извършването на такъв анализ, се 
поемат от заявяващия доставчик. 
Центърът на ЕС обаче поема тези 
разходи, когато доставчикът е микро-, 
малко или средно предприятие, при 
условие, че искането е основателно 
необходимо в подкрепа на оценката на 
риска.

Разходите, направени от Центъра на ЕС 
в подкрепа на оценката на риска, се 
поемат от заявяващия доставчик. 
Центърът на ЕС обаче може да поема 
тези разходи, когато доставчикът е 
микро-, малко или средно предприятие. 
Центърът на ЕС може да отхвърли 
искането, ако то не е основателно 
необходимо в подкрепа на оценката на 
риска или ако не съответства на 
наличните бюджетни ресурси. 
Центърът на ЕС предоставя 
навременно тази подкрепа.
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Изменение 125

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Оценката на риска включва 
оценка на всеки потенциален 
остатъчен риск услугата да се 
използва за целите на онлайн 
сексуално насилие над деца след като 
са били предприети мерките за 
намаляване на риска съгласно член 4.

заличава се

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. В сътрудничество с 
координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на обществена 
консултация Комисията може да издаде 
насоки относно прилагането на 
параграфи 1—5, като надлежно вземе 
предвид по-специално съответното 
технологично развитие и начините, по 
които обхванатите от тези разпоредби 
услуги се предлагат и използват.

6. В сътрудничество с 
координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на консултация 
с Европейския комитет по защита на 
данните, и след провеждане на 
обществена консултация Комисията 
може да издаде насоки относно 
прилагането на параграфи 1—5, като 
надлежно вземе предвид по-специално 
съответното технологично развитие и 
начините, по които обхванатите от тези 
разпоредби услуги се предлагат и 
използват.

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 6 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Доставчиците, които са 
микро- и малки предприятия, както е 
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определено в Препоръката на 
Комисията 2003/361/ЕО извършват 
опростена оценка на риска най-късно 
до [началната дата на прилагане на 
настоящия регламент + 6 месеца] 
или, когато до [началната дата на 
прилагане на настоящия регламент] 
доставчикът не е предлагал услугата 
в Съюза — до шест месеца от 
датата, на която доставчикът е 
започнал да предлага услугата в 
Съюза.
На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 86 от 
настоящия регламент, за да 
предоставя практическа подкрепа на 
микро- и малките предприятия за 
извършването на опростена оценка на 
риска.

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 6 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6б. Независимо от размера им или 
значителното им излагане на онлайн 
сексуално насилие над деца, 
доставчиците на онлайн игри, които 
използват междуличностни 
съобщителни услуги без номep в 
рамките на своите игри, 
платформите, използвани предимно 
за разпространение на порнографско 
съдържание, и доставчиците, 
предлагащи услуги, пряко насочени 
към деца, извършват оценка на риска 
в съответствие с член 3, параграфи 
1 – 4.

Изменение 129
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Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги предприемат 
разумни мерки за намаляване на риска, 
съобразени с установения съгласно 
член 3 риск, за да го сведат до 
минимум. Тези мерки включват някои 
или всички от следните елементи:

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номер 
въвеждат разумни, пропорционални, 
целенасочени и ефективни мерки за 
намаляване на риска, съобразени с 
техните специфични услуги и с 
установения съгласно член 3 риск. 
Доставчикът взема решението по 
отношение на избора на мерки за 
намаляване на риска. Тези мерки 
включват някои или всички от следните 
елементи:

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) адаптиране, чрез подходящи 
технически и оперативни мерки и 
персонал, на системите на доставчика за 
модериране на съдържанието или 
препоръчващите системи, техните 
процеси на вземане на решения, 
функционирането или 
функционалностите на услугата, 
съдържанието или прилагането на 
нейните общи условия;

a) изпитване и адаптиране, чрез 
съвременни подходящи технически и 
оперативни мерки и персонал, на 
системите на доставчика за модериране 
на съдържанието или препоръчващите 
системи, техните процеси на вземане на 
решения, функционирането или 
функционалностите на услугата, 
съдържанието или прилагането на 
нейните общи условия, включително 
скоростта, качеството и 
ефективността на обработване на 
съобщенията и докладите за 
предполагаемо онлайн сексуално 
насилие над деца, и ако е 
целесъобразно, експедитивното 
премахване на материала, съдържащ 
сексуално насилие над деца;
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Изменение 131

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) адаптиране на дизайна, 
характеристиките и функциите на 
техните услуги, за да се гарантира 
най-високо ниво на неприкосновеност 
на личния живот, безопасност и 
сигурност на етапа на 
проектирането и по подразбиране;
По-специално, когато услугата е 
пряко насочена към деца, 
доставчиците включват всички 
изброени по-долу мерки за намаляване 
на риска, освен ако те не могат да 
бъдат технически осъществени за 
услугата: 
i. ограничаване на ползвателите, по 
подразбиране, да установяват пряк 
непоискан контакт с други 
ползватели, по-специално чрез лични 
съобщения, чрез искане за 
потвърждение от ползвателя, преди 
да се позволи на неизвестен ползвател 
да комуникира и преди да се покажат 
неговите съобщения;
ii. ограничаване на ползвателите по 
подразбиране да споделят пряко 
непоискано съдържание с други 
ползватели, по-специално чрез лични 
съобщения;
iii. ограничаване на ползвателите по 
подразбиране да споделят пряко 
лични данни за контакт с други 
ползватели, като телефонни номера, 
домашни адреси и адреси на 
електронна поща, чрез съпоставяне 
на базата на шаблони;
iv. предоставяне на съдържателни и 
пропорционални, съобразени с 
възрастта на потребителя, базирани 
на устройства, инструменти за 
родителски контрол, които 



RR\1290746BG.docx 91/582 PE746.811v02-00

BG

позволяват на родителите или 
настойниците да упражняват 
подходящ контрол над децата, като 
същевременно се зачитат основните 
права и поверителността на 
съобщенията на детето;
v. насърчаване на децата, преди да се 
регистрират за услугата, да се 
съветват с родителите си за това 
как функционира услугата и какви 
инструменти за родителски контрол 
са на разположение; vi. осигуряване на 
леснодостъпни механизми за 
ползвателите за блокиране или 
заглушаване на други ползватели;
vii. осигуряване на модериране от 
човек на публичнодостъпни чатове, 
въз основа на проверки на случаен 
принцип, и на специфични канали, 
изложени на висок риск от сексуално 
насилие над деца онлайн;
viii. ограничаване на ползвателите по 
подразбиране да създават снимки на 
екран или записи в рамките на 
услугата;
ix. по избор или по подразбиране 
използване на функционалност изцяло 
върху устройството под пълен 
контрол от страна на ползвателя, 
като се иска потвърждение от 
ползвателя и се предлагат насоки 
преди показването или споделянето 
на определено съдържание, като 
голота;
x. х. използване на функции само върху 
устройството под пълен контрол на 
ползвателя, показващи 
предупреждения и съвети за 
ползвателите, изложени на риск от 
нарушение или виктимизация;
xi. да се позволи по подразбиране 
профилите в социалните мрежи да не 
се виждат публично.
Услугите, които не са пряко насочени 
към деца под тринадесет годишна 
възраст, които предприемат 
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мерките, описани в настоящата 
точка, могат да позволят на 
ползвателите да отменят тези 
мерки на индивидуално равнище.

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) иницииране или адаптиране на 
сътрудничеството, в съответствие с 
конкурентното право, с други 
доставчици на хостинг услуги или 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги, държавни органи, 
организации на гражданското общество 
или, когато е приложимо, субекти, 
получили статут на доверени податели в 
съответствие с член 19 от 
Регламент (ЕС) .../... [относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО].

в) иницииране или адаптиране на 
сътрудничеството, в съответствие с 
конкурентното право, с други 
доставчици на релевантни услуги на 
информационното общество, 
държавни органи, горещи линии, 
телефонни линии за помощ, 
организации на гражданското общество 
или, когато е приложимо, субекти, 
получили статут на доверени податели в 
съответствие с член 22 от Регламент 
(ЕС) 2022/2065.

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) информиране и напомняне на 
ползвателите и лицата, които не са 
ползватели, като родители, за 
рисковете, свързани с техните услуги, 
характера на предлаганата услуга и 
функционалности, за това какво 
съставлява сексуално насилие над 
деца онлайн и какво е типичното 
поведение на нарушителите;



RR\1290746BG.docx 93/582 PE746.811v02-00

BG

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) даване на възможност на 
ползвателите, съгласно член 12, да 
сигнализират или да уведомяват 
доставчика за потенциално онлайн 
сексуално насилие над деца;

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вв) засилване на мерките за 
повишаване на осведомеността и 
адаптиране на техния онлайн 
интерфейс, за да се предостави на 
ползвателите и на децата лесна за 
ползване информация относно риска 
от онлайн сексуално насилие над деца 
в неговите услуги;

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вг) включително ясно видима и 
разпознаваема информация относно 
минималната възраст за ползване на 
услугата; 

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква в д (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

вд) създаване на механизми за 
повишаване на осведомеността сред 
ползвателите за потенциални 
нарушения от тяхна страна на 
настоящия регламент.

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Мерките за намаляване на риска 
трябва:

2. Мерките за намаляване на риска  
отговарят на всички от следните 
изисквания:

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да са ефективни за намаляване на 
установения риск;

a) те са ефективни и 
пропорционални за намаляване на 
установения риск, като се вземат 
предвид характеристиките на 
предоставената услуга и начинът, по 
който тази услуга се ползва;

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да са целенасочени и 
пропорционални по отношение на този 
риск, като се вземат предвид по-
специално сериозността на риска, 

б) те са целенасочени и 
пропорционални по отношение на този 
риск, на финансовата стабилност на 
доставчика, неговите технологични и 



RR\1290746BG.docx 95/582 PE746.811v02-00

BG

както и финансовите и 
технологичните възможности на 
доставчика и броят на ползвателите;

оперативни възможности и броя на 
ползвателите и количеството 
съдържание, което той предоставя;

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) да се прилагат по усърден и 
недискриминационен начин, като при 
всички обстоятелства надлежно се 
вземат предвид потенциалните 
последици от мерките за намаляване на 
риска за упражняването на основните 
права на всички засегнати страни;

в) те се прилагат по усърден и 
недискриминационен начин, като при 
всички обстоятелства надлежно се 
вземат предвид потенциалните 
последици от мерките за намаляване на 
риска за упражняването на основните 
права на всички засегнати страни;

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) да се въвеждат, преразглеждат, 
прекратяват или разширяват, ако е 
целесъобразно, всеки път, когато се 
извършва или актуализира оценката на 
риска съгласно член 3, параграф 4, в 
срок от три месеца от датата, посочена в 
същия параграф.

г) те се въвеждат, преразглеждат в 
светлината на тяхната 
ефективност и се адаптират в 
съответствие със съвременното 
техническо равнище, прекратяват или 
разширяват, ако е целесъобразно, всеки 
път, когато се извършва или 
актуализира оценката на риска съгласно 
член 3, параграф 4, във възможно на-
кратък срок и във всеки случай в срок 
от  три месеца от датата, посочена в 
същия параграф; 

Изменение 143

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква г a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

га) те спазват принципите на 
защита на данните още на етапа на 
проектирането и по подразбиране, 
както и на свеждане на данните до 
минимум. както и

Изменение 144

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) те не ограничават 
възможността за анонимно 
използване на дадена услуга.

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги, 
които съгласно извършена или 
актуализирана в съответствие с член 3 
оценка на риска са установили риск от 
използване на техните услуги за целите 
на установяване на контакт с деца, 
предприемат необходимите мерки за 
проверка и преценка на възрастта, за да 
идентифицират надеждно децата — 
ползватели на техните услуги, което 
им дава възможност да предприемат 
мерки за намаляване на риска.

3. Доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги, 
които съгласно извършена или 
актуализирана в съответствие с член 3 
оценка на риска са установили риск от 
използване на техните услуги за целите 
на установяване на контакт с деца, 
могат да предприемат необходимите и 
пропорционални мерки за проверка на 
възрастта, за да идентифицират 
надеждно децата в техните услуги, 
което им дава възможност да 
предприемат мерки за намаляване на 
риска.

Изменение 146
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Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Когато доставчиците 
предлагат системи за проверка на 
възрастта, те трябва да отговарят 
на следните критерии:
a) осигуряват защита на личния 
живот на ползвателите и не 
разкриват, нито обработват 
данните, събирани за целите на 
проверката на възрастта, за каквато 
и да е друга цел;
б) не събират други данни освен 
възрастта на ползвателя за целите 
на проверката на възрастта;
в) не съхраняват лични данни от 
процеса на проверка на възрастта 
след неговото приключване;
г) са пропорционални на рисковете, 
свързани с продукта или услугата, 
представляваща риск от злоупотреба 
с цел сексуално насилие над деца;
д) предоставят подходящи правни 
средства за защита и механизми за 
правна защита на ползвателите, 
чиято възраст е неправилно 
установена;
е) позволяват избирателно разкриване 
на атрибути;
ж) използват протокол за нулеви 
знания;
з) позволяват на ползвателите да 
използват анонимни профили;
и) не изискват идентифицирането на 
всеки ползвател на дадена услуга;
й) не съхраняват лични данни 
относно процеса на проверка на 
възрастта след неговото 
приключване;
к) не изискват обработването на 
биометрични данни.
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Изменение 147

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги ясно описват в 
своите общи условия мерките за 
намаляване на риска, които са 
предприели. Това описание не трябва да 
включва информация, която може да 
понижи ефективността на мерките за 
намаляване на риска.

4. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номер ясно 
описват в своите общи условия мерките 
за намаляване на риска, които са 
предприели. Това описание не трябва да 
включва информация, която може да 
понижи ефективността на мерките за 
намаляване на риска.

Изменение 148

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. В сътрудничество с 
координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на обществена 
консултация, Комисията може да издаде 
насоки относно прилагането на 
параграфи 1, 2, 3 и 4, като надлежно 
вземе предвид по-специално 
съответното технологично развитие и 
начините, по които обхванатите от тези 
разпоредби услуги се предлагат и 
използват.

5. В сътрудничество с 
координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на консултация 
с Европейския комитет по защита на 
данните, и след провеждане на 
обществена консултация Комисията 
може да издаде насоки относно 
прилагането на параграфи 1, 2, 3 и 4 
като надлежно вземе предвид по-
специално съответното технологично 
развитие и начините, по които 
обхванатите от тези разпоредби услуги 
се предлагат и използват.

Изменение 149

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 5 a (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. До [дата — 12 месеца от 
датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията, в 
сътрудничество с координиращите 
органи и Центъра на ЕС и след 
консултация с Европейския комитет 
по защита на данните, издава насоки 
относно начина, по който 
доставчиците могат да прилагат 
мерки за проверка на възрастта или за 
оценка на възрастта при прилагането 
на параграф 3а, въз основа на 
избирателно разкриване на атрибути 
и протокол за нулеви знания.

Изменение 150

Предложение за регламент
Член 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 4а
Мерки за намаляване на риска за 

платформи, използвани предимно за 
разпространение порнографско 

съдържание
Когато онлайн платформа се 
използва предимно за 
разпространение на порнографско 
съдържание, платформата 
предприема необходимите 
технически и организационни мерки, 
за да гарантира следното:
а) функционалности съгласно член 12, 
параграф 3, позволяващи на 
ползвателите да сигнализират или да 
уведомяват за потенциално онлайн 
сексуално насилие над деца; 
б) подходящо професионално 
модериране на съдържанието от 
човек с цел бързо обработване на 
известия за материали, съдържащи 
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потенциално сексуално насилие над 
деца;
в) автоматични механизми и 
елементи от дизайна на интерфейса 
с цел информиране на ползвателите 
за външни ресурси в региона на 
ползвателя за предотвратяване на 
сексуално насилие над деца, 
консултиране със специализирани 
линии за помощ, подкрепа на 
жертвите и образователни ресурси 
от горещи линии и организации за 
закрила на детето;
г) автоматично откриване на 
търсения за материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, 
предупреждения и съвети, показвани 
на ползвателите, извършващи такова 
търсене, и сигнализиране на 
търсенето и на ползвателя за 
модериране от човек; 
д) функционалности, позволяващи 
проверка на възрастта, които 
отговарят на критериите на член 4а 
(нов) от настоящия регламент.

Изменение 151

Предложение за регламент
Член 4 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 4б
Мерки за намаляване на риска за 

междуличностни съобщителни услуги 
без номер в рамките на игри

Доставчиците на онлайн игри, които 
експлоатират междуличностни 
съобщителни услуги без номep в 
рамките на своите игри, предприемат 
всички от следните мерки за 
намаляване на риска в допълнение към 
изискванията, посочени в членове 3 
и 4:
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1. предотвратяване на 
възможността ползвателите да 
започнат непоискан контакт с други 
ползватели;
2. улесняване на функционалности 
съгласно член 12, параграф 3, даващи 
възможност на ползвателите да 
сигнализират или да уведомяват за 
потенциално онлайн сексуално 
насилие над деца;
3. предоставяне на технически мерки 
и инструменти, които дават 
възможност на ползвателите да 
управляват собствената си 
неприкосновеност на личния живот, 
видимост, достъпност и безопасност, 
и на които по подразбиране са 
зададени параметри за гарантиране в 
най-висока степен на 
неприкосновеността на личния 
живот и сигурността;
4. предоставяне на инструменти по 
видим начин на тяхната платформа, 
които дават възможност на 
ползвателите или на техните 
настойници, или на законните им 
представители и на потенциалните 
жертви да потърсят помощ от 
своята местна телефонна линия за 
помощ.

Изменение 152

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Най-късно до три месеца от 
датата, посочена в член 3, параграф 4, 
доставчиците на хостинг услуги и 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги предават на 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност доклад, в който се 
посочва следното:

1. Най-късно до три месеца от 
датата, посочена в член 3, параграф 4, 
доставчиците на хостинг услуги и 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номер предават 
на координиращия орган по място на 
стопанска дейност доклад, в който се 
посочва следното:
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Изменение 153

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) процесът и резултатите от 
оценката на риска, извършена или 
актуализирана съгласно член 3, 
включително оценката на всеки 
потенциален остатъчен риск, 
посочен в член 3, параграф 5;

a) процесът и резултатите от 
оценката на риска, извършена или 
актуализирана съгласно член 3;

Изменение 154

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато е необходимо за тази оценка, 
този координиращ орган може да 
изиска от доставчика допълнителна 
информация в разумен срок, определен 
от същия координиращ орган. Този 
срок не може да е по-дълъг от две 
седмици.

Когато е необходимо за тази оценка, 
този координиращ орган може:

a) да осъществи консултациите с 
доставчика, които може да счете за 
необходими, за да определи дали са 
изпълнени изискванията на членове 3 
и 4;
б) да изиска допълнителна 
информация и разяснения от 
доставчика в разумен срок, определен 
от същия координиращ орган, който 
срок не може да е по-дълъг от две 
седмици;
в) да поиска от Центъра на ЕС, 
компетентните органи за защита на 
данни, друг национален публичен орган 
или съответните експерти или 
субекти да предоставят 
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необходимата допълнителна 
информация. 

Изменение 155

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Посоченият в първа алинея срок спира 
да тече до предоставянето на тази 
допълнителна информация.

заличава се

Изменение 156

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Без да се засягат членове 7 и 27—
29, когато изискванията на членове 3 и 4 
не са изпълнени, този координиращ 
орган изисква от доставчика да 
извърши отново или да актуализира 
оценката на риска или да въведе, 
преразгледа, прекрати или разшири, 
според приложимото, мерките за 
намаляване на риска в рамките на 
разумен срок, определен от 
координиращия орган. Този срок не 
може да е по-дълъг от един месец.

4. Без да се засягат членове 7 и 27—
29, когато координиращият орган по 
място на стопанска дейност счита, 
че изискванията на членове 3 и 4 не са 
изпълнени, този координиращ орган 
има правомощието да изпрати 
мотивирано решение на доставчика, с 
което изисква от него да извърши 
повторно или да актуализира оценката 
на риска или да предприеме 
необходимите мерки за намаляване на 
риска, така че да бъде гарантирано 
спазването на членове 3 и 4, в рамките 
на разумен срок, определен от 
координиращия орган. Този срок не 
може да е по-дълъг от един месец.

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4 a (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Доставчикът може по всяко 
време да поиска от координиращия 
орган по място на стопанска дейност 
да направи преглед и по 
целесъобразност да измени или 
отмени решение съгласно параграф 4. 
В срок от три месеца от получаване 
на искането координиращият орган 
приема обосновано решение по това 
искане на базата на обективни 
фактори и уведомява доставчика за 
него.

Изменение 158

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4б. Ако изискванията на членове 3 
и 4 са изпълнени, координиращият 
орган издава положително 
становище, което се предава на 
Центъра на ЕС и се взема предвид 
преди всяко решение съгласно член 7.

Изменение 159

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато предават доклада на 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност в съответствие с 
параграф 1, доставчиците предават 
този доклад и на Центъра на ЕС.

5. Координиращият орган по 
място на стопанска дейност предава 
доклада, посочен в параграф 1, на 
Центъра на ЕС, както и всяка 
допълнителна информация, 
произтичаща от параграф 3, и когато 
е приложимо, положителното 
становище, дадено в съответствие с 
параграф 4в.



RR\1290746BG.docx 105/582 PE746.811v02-00

BG

Изменение 160

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. При поискване доставчиците 
предават доклада на доставчиците на 
магазини за софтуерни приложения, 
доколкото това е необходимо за 
оценката, посочена в член 6, 
параграф 2. Когато е необходимо, те 
могат да премахнат поверителната 
информация от докладите.

6. При поискване доставчиците 
предават доклада на доставчиците на 
магазини за софтуерни приложения, 
доколкото това е необходимо за 
спазването на задълженията, 
посочени в член 6. Когато е 
необходимо, те могат да премахнат 
поверителната информация от 
докладите.

Изменение 161

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на магазини за 
софтуерни приложения:

1. Доставчиците на магазини за 
софтуерни приложения, считани за 
пазачи на информационния вход 
съгласно Регламент (ЕС) 2022/1925, 
въз основа на информацията, 
предоставена от доставчиците на 
софтуерни приложения:

Изменение 162

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) полагат разумни усилия да 
преценят, когато е възможно — 
заедно с доставчиците на софтуерни 
приложения, за всяка от услугите, 
предлагани чрез софтуерните 
приложения, за които те 

a) посочват, че доставчикът на 
софтуерно приложение не позволява 
използването му от деца или че 
софтуерното приложение разполага с 
модел за оценка на възрастта;
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посредничат, дали представлява риск 
да бъде използвана за целите на 
установяване на контакт с деца;

Изменение 163

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) предприемат разумни мерки за 
предотвратяване на достъпа на деца 
ползватели до софтуерните 
приложения, по отношение на които 
са установили значителен риск от 
използване на съответната услуга за 
целите на установяване на контакт с 
деца;

б) когато съгласно правото на 
Съюза се изисква родителско съгласие, 
за да могат децата да имат достъп 
до софтуерното приложение, полагат 
разумни усилия, за да се уверят, че 
съгласието е дадено или разрешено от 
носителя на родителската 
отговорност за детето, като се взема 
предвид наличната технология.

Изменение 164

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) предприемат необходимите 
мерки за проверка и преценка на 
възрастта, за да идентифицират 
надеждно децата — ползватели на 
техните услуги, което им дава 
възможност да предприемат 
мерките, посочени в буква б).

заличава се

Изменение 165

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При оценката на посочения в 
параграф 1 риск доставчикът взема 

2. Доставчиците на магазини за 
софтуерни приложения, считани за 
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предвид цялата налична информация, 
включително резултатите от 
оценката на риска, извършена или 
актуализирана съгласно член 3.

пазачи на информационния вход 
съгласно Регламент (ЕС) 2022/1925, 
могат, когато доставчикът на 
софтуерни приложения е посочил на 
доставчика на магазин за софтуерни 
приложения, че не разрешава 
използването му от деца, да 
предприемат допълнителни мерки за 
прилагане на тези ограничения по 
отношение на децата, включително 
разумни мерки за предотвратяване на 
достъпа на децата до тези софтуерни 
приложения. При въвеждането на 
системи за проверка на възрастта 
доставчиците на магазини за 
софтуерни приложения отговарят на 
критериите, посочени в член 4, 
параграф 3а от настоящия 
регламент.

Изменение 166

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Доставчиците на магазини за 
софтуерни приложения оповестяват 
публично информацията, описваща 
както процеса и критериите, 
използвани за оценка на риска, така и 
посочените в параграф 1 мерки. Това 
описание не трябва да включва 
информация, която може да намали 
ефективността на оценката на тези 
мерки.

3. Когато магазините за 
софтуерни приложения предприемат 
мерки съгласно настоящия член, тези 
магазини за софтуерни приложения 
не се освобождават от 
задълженията, определени в 
настоящия регламент.

Изменение 167

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. В сътрудничество с 4. В сътрудничество с 
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координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на обществена 
консултация, Комисията може да издаде 
насоки относно прилагането на 
параграфи 1, 2 и 3, като надлежно вземе 
предвид по-специално съответното 
технологично развитие и начините, по 
които обхванатите от тези разпоредби 
услуги се предлагат и използват.

координиращите органи и Центъра на 
ЕС, след провеждане на консултация с 
Европейския комитет по защита на 
данните и след провеждане на 
обществена консултация, Комисията 
може да издаде насоки относно 
прилагането на параграфи 1—2, като 
надлежно вземе предвид по-специално 
съответното технологично развитие и 
начините, по които обхванатите от тази 
разпоредба услуги се предлагат и 
използват.

Изменение 168

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Координиращият орган по място 
на стопанска дейност има 
правомощието да поиска от 
компетентния съдебен орган на 
държавата членка, която го е 
определила, или от друг независим 
административен орган на тази 
държава членка, да издаде заповед за 
откриване, с която се изисква доставчик 
на хостинг услуги или доставчик на 
междуличностни съобщителни услуги 
под юрисдикцията на тази държава 
членка да предприеме мерките, 
посочени в член 10, за откриване на 
онлайн сексуално насилие над деца в 
конкретна услуга.

1. Координиращият орган по място 
на стопанска дейност има 
правомощието, като последна 
възможност след като бъдат 
изчерпани всички мерки по членове 3, 
4 и 5, да поиска от компетентния 
съдебен орган на държавата членка, 
която го е определила, да издаде заповед 
за откриване, с която се изисква 
доставчик на хостинг услуги или 
доставчик на междуличностни 
съобщителни услуги без номер под 
юрисдикцията на тази държава членка 
да предприеме мерките, посочени в член 
10, за откриване на материал, 
съдържащ сексуално насилие над деца 
в конкретна услуга.

Заповедта за откриване е 
целенасочена, конкретна и ограничена 
до отделни ползватели, конкретна 
група ползватели като такива или 
като абонати на конкретен канал за 
комуникация, по отношение на които 
има основателни причини за 
подозрение за връзка, дори непряка, с 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, съгласно 
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определението в член 2.
Междуличностните съобщения, за 
които се прилага, е било или ще се 
прилага криптиране от край до край, 
не подлежат на мерките, посочени в 
член 10.
Заповедите за откриване се 
адресират до доставчика на услуги, 
действащ като администратор в 
съответствие с Регламент 
(ЕС) 2016/679. Чрез изключение 
заповедта за откриване може да бъде 
адресирана пряко до доставчика на 
услуги, който съхранява или 
обработва по друг начин данните от 
името на администратора, когато:
a) администраторът не може да бъде 
установен въпреки разумните усилия 
от страна на издаващия орган; или
б) адресирането до администратора 
може да навреди на текущо 
разследване.

Изменение 169

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Преди да поиска издаването на 
заповед за откриване, координиращият 
орган по място на стопанска дейност 
извършва необходимите разследвания 
и оценки, за да определи дали са 
изпълнени условията по параграф 4.

Въз основа на мотивирана обосновка 
координиращият орган по място на 
стопанска дейност отправя искане да 
бъде издадена заповед за откриване, а 
компетентният съдебен орган издава 
такава заповед, когато счита, че са 
изпълнени едновременно всички от 
следните условия:
a) има основателни причини за 
подозрения към отделен ползвател 
или конкретна група ползватели като 
такива или като абонати на 
конкретен канал за комуникация, по 
отношение на които има връзка, дори 
непряка, с материали, съдържащи 
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сексуално насилие над деца, съгласно 
определението в член 2. Основателни 
причини за подозрение са тези, които 
произтичат от всяка надеждна и 
законно придобита информация, 
която сочи, че отделни ползватели 
или конкретна група ползватели, 
като такива или като абонати на 
конкретен канал за комуникация, 
могат да имат връзка, дори непряка 
или отдалечена, с онлайн материал, 
съдържащ сексуално насилие над 
деца.
б) мерките за намаляване на риска, 
въведени от доставчика, нямат 
достатъчно съществено въздействие 
върху ограничаването на установения 
риск или доставчикът на услуги не е 
въвел разумни и пропорционални 
мерки за намаляване на риска, 
определени в настоящия регламент. 
в) издаването на заповедта за 
откриване е необходимо и 
пропорционално и превишава по 
значение отрицателните последици 
за правата и законните интереси на 
всички засегнати страни, като се има 
предвид по-специално 
необходимостта да се осигури 
справедлив баланс между основните 
права на тези страни, и без да се 
подкопава сигурността на 
комуникациите.

Изменение 170

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За тази цел той може, когато е 
целесъобразно, да изиска от 
доставчика да предостави 
необходимата информация, която е в 
допълнение към доклада, и 
допълнителната информация, 

заличава се
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посочена съответно в член 5, 
параграфи 1 и 3, в рамките на разумен 
срок, определен от този координиращ 
орган, или да поиска от Центъра на 
ЕС, друг публичен орган или 
съответните експерти или субекти 
да предоставят необходимата 
допълнителна информация.

Изменение 171

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато координиращият орган по място 
на стопанска дейност предварително e 
на мнение, че условията по параграф 4 
са изпълнени, той:

Когато координиращият орган по място 
на стопанска дейност e на мнение, че 
всички условията по параграф 2 са 
изпълнени, той:

Изменение 172

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) изготвя проект на искане за 
издаване на заповед за откриване, като 
посочва основните елементи на 
съдържанието на заповедта за 
откриване, която възнамерява да поиска, 
и причините да я поиска;

a) изготвя проект на искане до 
компетентния съдебен орган на 
държавата членка, която го е 
определила, за издаване на заповед за 
откриване, като посочва фактическите 
и правните основания, на които се 
базира искането, и 
продължителността на заповедта, 
както и основните елементи на 
съдържанието на заповедта за 
откриване, която възнамерява да поиска, 
и причините да я поиска;

Изменение 173

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 1 – буква г
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) приканва Центъра на ЕС да 
представи становището си по проекта на 
искане в срок от четири седмици от 
датата на получаването му.

г) приканва Центъра на ЕС, и по-
специално Комитета по технологии, 
да представи становището си по проекта 
на искане в срок от четири седмици от 
датата на получаването му.

Изменение 174

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато, вземайки предвид коментарите 
на доставчика и становището на 
Центъра на ЕС, този координиращ орган 
продължава да счита, че условията по 
параграф 4 са изпълнени, той отново 
представя на доставчика проекта на 
искане, коригирано, когато е 
целесъобразно. В този случай 
доставчикът извършва всички 
изброени по-долу действия в рамките на 
разумен срок, определен от 
координиращия орган:

Когато, вземайки предвид коментарите 
на доставчика и становището на 
Центъра на ЕС, този координиращ орган 
продължава да счита, че условията по 
параграф 2 са изпълнени и преди да 
бъде отправено искане към 
компетентните съдебни органи за 
издаване на заповед за откриване, той 
отправя искане към доставчика да 
извърши всички изброени по-долу 
действия в рамките на разумен срок, 
определен от координиращия орган, 
който не може да надвишава четири 
седмици:

Изменение 175

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) изготвя план за изпълнение, в 
който се посочват мерките, които той 
предвижда да предприеме за изпълнение 
на планираната заповед за откриване, 
включително подробна информация 
относно предвидените технологии и 
предпазни мерки;

a) изготвя план за изпълнение, в 
който се посочват мерките, които той 
предвижда да предприеме за изпълнение 
на планираната заповед за откриване, 
включително подробна информация 
относно предвидените технологии и 
тяхната техническа осъществимост 
и предпазни мерки, и отрицателните 
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последици върху, ако има такива, във 
връзка с правата на всички участващи 
страни и предпазните мерки; 
Доставчикът може да се консултира 
с Центъра на ЕС, и по-специално с 
неговия технологичен комитет, за да 
получи подкрепа при определянето на 
подходящи мерки в това отношение;

Изменение 176

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато проектът на план за 
изпълнение се отнася до планирана 
заповед за откриване на 
установяването на контакт с деца, 
различна от подновяването на издадена 
преди това заповед за откриване без 
съществени промени, извършва оценка 
на въздействието върху защитата на 
данните и процедура за предварителна 
консултация, както е посочено 
съответно в членове 35 и 36 от 
Регламент (ЕС) 2016/679 във връзка с 
мерките, определени в плана за 
изпълнение;

б) когато проектът на план за 
изпълнение се отнася до използването 
на каквато и да е специфична 
технология за целите на спазването 
на планирана заповед за откриване на 
нов материал, съдържащ сексуално 
насилие над деца, различна от 
подновяването на издадена преди това 
заповед за откриване без съществени 
промени, извършва оценка на 
въздействието върху защитата на 
данните и процедура за предварителна 
консултация, както е посочено 
съответно в членове 35 и 36 от 
Регламент (ЕС) 2016/679 във връзка с 
мерките, определени в плана за 
изпълнение;

Изменение 177

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) когато се прилага буква б) или 
когато са изпълнени условията на 
членове 35 и 36 от 
Регламент (ЕС) 2016/679, коригира 
проекта на план за изпълнение, когато 

в) когато се прилага буква б) или 
когато са изпълнени условията на 
членове 35 и 36 от 
Регламент (ЕС) 2016/679, коригира 
проекта на план за изпълнение, когато 
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това е необходимо с оглед на резултата 
от оценката на въздействието върху 
защитата на данните и с цел да вземе 
предвид становището на органа за 
защита на данните, представено в 
отговор на предварителната 
консултация;

това е необходимо с оглед на резултата 
от оценката на въздействието върху 
защитата на данните и с цел да вземе 
надлежно предвид становището на 
органа за защита на данните, 
представено в отговор на 
предварителната консултация;

Изменение 178

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) представя на този координиращ 
орган плана за изпълнение, като, когато 
е приложимо, прилага становището на 
компетентния орган по защита на 
данните и уточнява по какъв начин 
планът за изпълнение е бил коригиран 
предвид резултата от оценката на 
въздействието върху защитата на 
данните и с оглед на това становище.

г) представя на този координиращ 
орган плана за изпълнение, като, когато 
е приложимо, прилага становището на 
компетентния орган по защита на 
данните и уточнява по какъв начин 
планът за изпълнение е бил коригиран, 
за да вземе надлежно предвид 
резултата от оценката на въздействието 
върху защитата на данните и с оглед на 
това становище.

Изменение 179

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато, вземайки предвид плана за 
изпълнение на доставчика и 
становището на органа за защита на 
данните, този координиращ орган 
продължава да счита, че условията по 
параграф 4 са изпълнени, той представя 
на компетентния съдебен орган или 
независимия административен орган 
искането за издаване на заповед за 
откриване, което е коригирано, когато 
това е уместно. Към това искане той 
прилага плана за изпълнение на 
доставчика и становищата на Центъра 

Когато, вземайки предвид плана за 
изпълнение на доставчика и 
становището на органа за защита на 
данните и по целесъобразност, 
становището, представено в 
съответствие с член 5, параграф 4в, 
този координиращ орган продължава да 
счита, че условията по параграф 2 са 
изпълнени, той представя на 
компетентния съдебен орган искането за 
издаване на заповед за откриване, което 
е коригирано, когато това е уместно. 
Към това искане той прилага плана за 
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на ЕС и органа за защита на данните. изпълнение на доставчика и 
становищата на Центъра на ЕС и органа 
за защита на данните.

Изменение 180

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Координиращият орган по 
място на стопанска дейност отправя 
искане да бъде издадена заповед за 
откриване, а компетентният съдебен 
орган или независимият 
административен орган издава 
такава заповед, когато счита, че са 
изпълнени следните условия:

заличава се

a) има доказателства за 
значителен риск услугата да бъде 
използвана за целите на онлайн 
сексуално насилие над деца по смисъла 
на параграфи 5, 6 и 7, според случая;
б) причините за издаване на 
заповедта за откриване превишават 
по значение отрицателните 
последици за правата и законните 
интереси на всички засегнати 
страни, като се има предвид по-
специално необходимостта да се 
осигури справедлив баланс между 
основните права на тези страни.
Когато се преценява дали са 
изпълнени условията по първа алинея, 
се вземат под внимание всички факти 
и обстоятелства от практическо 
значение по разглеждания случай, и 
по-специално:
a) извършената или 
актуализирана оценка на риска, както 
и всички мерки за намаляване на 
риска, предприети от доставчика 
съгласно членове 3 и 4, включително 
всички мерки, въведени, преразгледани, 
прекратени или разширени съгласно 
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член 5, параграф 4, когато е 
приложимо;
б) всяка допълнителна 
информация, получена съгласно 
параграф 2, или друга уместна 
информация, с която органът 
разполага, по-специално относно 
използването, проектирането и 
функционирането на услугата, 
относно финансовите и 
технологичните възможности и 
размера на доставчика и относно 
потенциалните последици за всички 
останали засегнати страни от 
мерките, които ще бъдат предприети 
за изпълнение на заповедта за 
откриване;
в) мнението и планът за 
изпълнение на доставчика, 
представени в съответствие с 
параграф 3;
г) становищата на Центъра на 
ЕС и на органа за защита на данните, 
представени в съответствие с 
параграф 3.
По отношение на втора алинея, 
буква г), когато становището на този 
координиращ орган се различава 
значително от това на Центъра на 
ЕС, той информира Центъра на ЕС и 
Комисията за този факт, като 
посочва точките, по които е на друго 
мнение и основните причини за това.

Изменение 181

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. По отношение на заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
разпространението на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, се счита, че 

5. По отношение на заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
разпространението на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, се счита, че 
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посоченият в параграф 4, първа 
алинея, буква а) значителен риск е 
налице, когато са изпълнени следните 
условия:

посочените в параграф 2, буква а) 
основателни причини за подозрение са 
налице, когато са изпълнени следните 
условия:

Изменение 182

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 5 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) въпреки всички мерки за 
намаляване на риска, които доставчикът 
може да е предприел или ще 
предприеме, съществува вероятност 
услугата да се използва в значителна 
степен за разпространението на 
известни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца;

a) мерките за намаляване на риска, 
които доставчикът е предприел, нямат 
достатъчно съществено въздействие 
върху ограничаването на системния 
риск и услугата се използва от 
отделни ползватели или конкретна 
група ползватели, като такива или 
като абонати на конкретен канал, в 
значителна степен за разпространението 
на известни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца;

Изменение 183

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 5 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) има доказателства, че услугата — 
или подобна услуга, в случай, че към 
датата на искането за издаване на 
заповед за откриване въпросната 
услуга все още не се предлага в 
Съюза — е била използвана през 
последните 12 месеца в значителна 
степен за разпространение на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца.

б) има доказателства, че услугата е 
била използвана през последните 12 
месеца в значителна степен от 
отделни ползватели или конкретна 
група ползватели, като такива или 
като абонати на конкретен канал за 
комуникация, за разпространение на 
известни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца.

Изменение 184
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Предложение за регламент
Член 7 – параграф 6 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. По отношение на заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
разпространението на нови материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
се счита, че посоченият в параграф 4, 
първа алинея, буква а) значителен 
риск е налице, когато са изпълнени 
следните условия:

6. По отношение на заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
разпространението на нови материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
се счита, че посочените в параграф 2, 
буква а) основателни причини за 
подозрение са налице, когато са 
изпълнени следните условия:

Изменение 185

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 6 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) въпреки всички мерки за 
намаляване на риска, които доставчикът 
може да е предприел или ще 
предприеме, съществува вероятност 
услугата да се използва в значителна 
степен за разпространението на нови 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца;

a) мерките за намаляване на риска, 
които доставчикът е предприел, нямат 
достатъчно съществено въздействие 
върху ограничаването на системния 
риск и услугата се използва от 
отделни ползватели или конкретна 
група ползватели, като такива или 
като абонати на конкретен канал, в 
значителна степен за разпространението 
на нови материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца;

Изменение 186

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 6 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) има доказателства, че услугата — 
или подобна услуга, в случай, че към 
датата на искането за издаване на 
заповед за откриване въпросната 
услуга все още не се предлага в 
Съюза — е била използвана през 

б) има доказателства, че услугата е 
била използвана през последните 12 
месеца в значителна степен от 
отделни ползватели или конкретна 
група ползватели, в като такива или 
като абонати на конкретен канал за 
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последните 12 месеца в значителна 
степен за разпространение на нови 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца;

комуникация, за разпространение на 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца.

Изменение 187

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 6 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) за услуги, различни от тези, 
които позволяват предаването на 
порнографски представления на живо 
съгласно определението в член 2, 
буква д) от Директива 2011/93/ЕС:

заличава се

(1) по отношение на услугата е 
била издадена заповед за откриване на 
разпространението на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца;
(2) доставчикът е представил 
значителен брой доклади относно 
известни материали със сексуално 
насилие над деца, открити чрез 
мерките, предприети за изпълнение 
на заповедта за откриване, посочена в 
точка 1, съгласно член 12.

Изменение 188

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. По отношение на заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
установяване на контакт с деца, се 
счита, че посоченият в параграф 4, 
първа алинея, буква а) значителен 
риск е налице, когато са изпълнени 
следните условия:

заличава се

a) доставчикът се определя като 
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доставчик на междуличностни 
съобщителни услуги;
б) въпреки всички мерки за 
намаляване на риска, които 
доставчикът може да е предприел 
или ще предприеме, съществува 
вероятност услугата да се използва в 
значителна степен за установяване 
на контакт с деца;
в) има доказателства, че 
услугата — или подобна услуга, в 
случай, че към датата на искането за 
издаване на заповед за откриване 
въпросната услуга все още не се 
предлага в Съюза — е била използвана 
през последните 12 месеца в 
значителна степен за установяване 
на контакт с деца.
Заповедите за откриване, отнасящи 
се за установяване на контакт с деца 
за сексуални цели, се прилагат само за 
междуличностни комуникации, в 
които един от ползвателите е дете.

Изменение 189

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато отправя искане да бъдат 
издадени заповеди за откриване, 
координиращият орган по място на 
стопанска дейност и компетентният 
съдебен или независимият 
административен орган, когато издава 
такава заповед, насочват и уточняват 
заповедта по такъв начин, че 
отрицателните последици, посочени в 
параграф 4, първа алинея, буква б), да 
се ограничават до строго необходимото 
за ефективно справяне със 
значителния риск, посочен в буква а) 
от същата алинея.

Координиращият орган по място на 
стопанска дейност, когато отправя 
искане да бъдат издадени заповеди за 
откриване, и компетентният съдебен 
орган, когато издава такава заповед, в 
съответствие с член 8 от 
Регламент (ЕС) 2022/2065, насочват и 
уточняват заповедта по такъв начин, че 
отрицателните последици, посочени в 
параграф 2, буква в), да се ограничават 
до строго необходимото, обоснованото 
и пропорционалното, за да са 
ефективно насочени към отделни 
ползватели или конкретна група 
ползватели, като такива или като 
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абонати на конкретен канал за 
комуникация, както е посочено в 
буква а) от същата алинея, без да се 
подкопава сигурността на 
комуникациите.

Изменение 190

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За тази цел те вземат предвид всички 
параметри от практическо значение, 
включително наличието на достатъчно 
надеждни технологии за откриване, 
ограничаващи до максималната 
възможна степен процента на грешките 
по отношение на откриването, и тяхната 
пригодност и ефективност за 
постигането на целите на настоящия 
регламент, както и въздействието на 
мерките върху правата на засегнатите 
ползватели, и изискващи 
предприемането на свързани с най-
малко вмешателство действия в 
съответствие с член 10, измежду 
няколко еднакво ефективни мерки.

За тази цел те вземат предвид всички 
параметри от практическо значение, 
включително наличието на достатъчно 
надеждни технологии за откриване, 
ограничаващи до максималната 
възможна степен, в съответствие със 
съвременното техническо равнище, 
процента на грешките по отношение на 
откриването и тяхната пригодност и 
ефективност за постигането на целите 
на настоящия регламент, както и 
въздействието на мерките върху правата 
на засегнатите ползватели, и изискващи 
предприемането на свързани с най-
малко вмешателство действия в 
съответствие с член 10, измежду 
няколко еднакво ефективни мерки.

Изменение 191

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8 – алинея 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) когато рискът е ограничен до 
такава част или компонент на 
услугата, които могат да бъдат 
идентифицирани, изискваните мерки 
се прилагат само по отношение на 
тази част или този компонент;

заличава се
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Изменение 192

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 8 – алинея 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) при спазване на параграф 9 
срокът на прилагане се ограничава до 
строго необходимото.

в) при спазване на параграф 9 
срокът на прилагане се ограничава до 
строго необходимото и 
пропорционалното.

Изменение 193

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Компетентният съдебен орган или 
независимият административен 
орган посочва в заповедта за откриване 
срока, през който тя се прилага, като 
посочва началната и крайната дата.

Компетентният съдебен орган посочва в 
заповедта за откриване срока, през 
който тя се прилага, като посочва 
началната и крайната дата.

Изменение 194

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Срокът на прилагане на заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, не надхвърля 
24 месеца, а този за заповеди за 
откриване, отнасящи се до установяване 
на контакт с деца за сексуални цели, не 
надхвърля 12 месеца.

Срокът на прилагане на заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, е пропорционален, 
взема предвид всички релевантни 
фактори и не надхвърля 24 месеца, а 
този за заповеди за откриване, отнасящи 
се до установяване на контакт с деца за 
сексуални цели, не надхвърля 12 месеца.

Изменение 195



RR\1290746BG.docx 123/582 PE746.811v02-00

BG

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9а. Заповедите за откриване 
съдържат информация относно 
правото на обжалване пред съд в 
съответствие с националното 
законодателство.

Изменение 196

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Компетентният съдебен орган 
или независимият административен 
орган издава посочените в член 7 
заповеди за откриване, като използва 
образеца, посочен в приложение I. 
Заповедите за откриване включват:

1. Компетентният съдебен орган 
издава посочените в член 7 заповеди за 
откриване, като използва образеца, 
посочен в приложение I. Заповедите за 
откриване включват:

Изменение 197

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) информация относно мерките, 
които трябва да се предприемат за 
изпълнение на заповедта за откриване, 
включително индикаторите, които 
трябва да се използват, и предпазните 
мерки, които трябва да бъдат 
предвидени, включително изискванията 
за докладване, определени съгласно 
член 9, параграф 3, и когато е 
приложимо — допълнителни предпазни 
мерки, посочени в член 7, параграф 8;

a) информация относно целевите и 
пропорционални мерки, които трябва 
да се предприемат за изпълнение на 
заповедта за откриване, включително 
отделни ползватели или конкретна 
група ползватели, като такива или 
като абонати на конкретен канал за 
комуникация, по отношение на които 
има основателни причини да се 
подозира, че съществува връзка, дори 
косвена, с материали за сексуално 
насилие над деца, индикаторите, които 
трябва да се използват, и предпазните 
мерки, които трябва да бъдат 
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предвидени, включително изискванията 
за докладване, определени съгласно 
член 9, параграф 3, и когато е 
приложимо — допълнителни предпазни 
мерки, посочени в член 7, параграф 8;

Изменение 198

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) данни за идентификация на 
компетентния съдебен орган или 
независимия административен орган, 
издаващ заповедта за откриване, и 
удостоверяване на автентичността на 
заповедта за откриване от този съдебен 
или независим административен 
орган;

б) данни за идентификация на 
компетентния съдебен орган, издаващ 
заповедта за откриване, и 
удостоверяване на автентичността на 
заповедта за откриване от този съдебен 
орган;

Изменение 199

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) дали издадената заповед за 
откриване се отнася до 
разпространението на известни или 
нови материали за сексуално насилие 
над деца или до установяване на 
контакт с деца;

д) дали издадената заповед за 
откриване се отнася до 
разпространението на известни или 
нови материали за сексуално насилие 
над деца;

Изменение 200

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) достатъчно подробно 
изложение на мотивите, обясняващо 
защо се издава заповедта за откриване;

ж) подробна обосновка на 
мотивите, обясняваща защо се издава 
заповедта за откриване и по какъв 
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начин тя е необходима, ефективна и 
пропорционална; 

Изменение 201

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) датата, времевия печат и 
електронния подпис на съдебния или 
независимия административен орган, 
издал заповедта за откриване;

и) датата, времевия печат и 
електронния подпис на съдебния орган, 
издал заповедта за откриване;

Изменение 202

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Компетентният съдебен орган или 
независимият административен 
орган, издаващ заповедта за откриване, 
я адресира до основното място на 
стопанска дейност на доставчика или, 
когато е приложимо, до неговия законен 
представител, определен в съответствие 
с член 24.

Компетентният съдебен орган, издаващ 
заповедта за откриване, я адресира до 
основното място на стопанска дейност 
на доставчика или, когато е приложимо, 
до неговия законен представител, 
определен в съответствие с член 24.

Изменение 203

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Заповедта за откриване се предава на 
звеното за контакт на доставчика, 
посочено в член 23, параграф 1, на 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност и на Центъра на ЕС 
чрез системата, създадена в 
съответствие с член 39, параграф 2.

Заповедта за откриване се предава по 
сигурен начин на звеното за контакт на 
доставчика, посочено в член 23, 
параграф 1, на координиращия орган по 
място на стопанска дейност и на 
Центъра на ЕС чрез системата, 
създадена в съответствие с член 39, 
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параграф 2.

Изменение 204

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Ако доставчикът не може да 
изпълни заповедта за откриване, тъй 
като тя съдържа явни грешки или не 
съдържа достатъчно информация за 
нейното изпълнение, той без 
неоправдано забавяне изисква от 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност необходимите 
разяснения, като използва образеца, 
посочен в приложение II.

3. Ако доставчикът не може да 
изпълни заповедта за откриване, тъй 
като тя съдържа явни грешки или не 
съдържа достатъчно информация за 
нейното изпълнение, или е очевидно 
необоснована, той без неоправдано 
забавяне изисква от координиращия 
орган по място на стопанска дейност 
необходимата корекция или 
разяснения, като използва образеца, 
посочен в приложение II.

Изменение 205

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги, които са получили 
заповед за откриване, както и 
ползвателите, засегнати от 
предприетите мерки за нейното 
изпълнение, имат право на ефективна 
правна защита. Това право включва 
правото да се оспори заповедта за 
откриване пред съдилищата на 
държавата членка на компетентния 
съдебен орган или независимия 
административен орган, който я е 
издал.

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номер, които са 
получили заповед за откриване, както и 
ползвателите, засегнати от 
предприетите мерки за нейното 
изпълнение, имат право на информация 
и ефективна правна защита. Това право 
включва правото да се оспори заповедта 
за откриване пред съдилищата на 
държавата членка на компетентния 
съдебен орган, който я е издал.

Изменение 206
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Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато заповедта за откриване стане 
окончателна, компетентният съдебен 
орган или независимият 
административен орган, който я е 
издал, без неоправдано забавяне предава 
копие от нея на координиращия орган 
по място на стопанска дейност. След 
това координиращият орган по място на 
стопанска дейност без неоправдано 
забавяне предава копие от тази заповед 
на всички други координиращи органи 
чрез системата, създадена в 
съответствие с член 39, параграф 2.

Когато заповедта за откриване стане 
окончателна, компетентният съдебен 
орган, който я е издал, без неоправдано 
забавяне предава копие от нея на 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност. След това 
координиращият орган по място на 
стопанска дейност без неоправдано 
забавяне предава копие от тази заповед 
на всички други координиращи органи 
чрез системата, създадена в 
съответствие с член 39, параграф 2.

Изменение 207

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

По отношение на заповедите за 
откриване, които компетентният 
съдебен орган или независимият 
административен орган е издал по 
негово искане, координиращият орган 
по място на стопанска дейност 
преценява, когато е необходимо и при 
всички случаи след получаване на 
посочените в параграф 3 доклади, дали 
има съществени промени в основанията 
за издаване на заповедите за откриване, 
и по-специално дали условията на 
член 7, параграф 4 продължават да 
бъдат изпълнени. В това отношение той 
взема под внимание допълнителните 
мерки за намаляване на риска, които 
доставчикът може да предприеме, за да 
се справи със значителния риск, 
установен към момента на издаването 
на заповедта за откриване.

По отношение на заповедите за 
откриване, които компетентният 
съдебен орган е издал по негово искане, 
координиращият орган по място на 
стопанска дейност преценява, когато е 
необходимо и при всички случаи след 
получаване на посочените в параграф 3 
доклади, дали има съществени промени 
в основанията за издаване на заповедите 
за откриване, и по-специално дали 
условията на член 7, параграф 2 
продължават да бъдат изпълнени. В това 
отношение той взема под внимание 
допълнителните мерки за намаляване на 
риска, които доставчикът може да 
предприеме, за да се справи със 
значителния риск, установен към 
момента на издаването на заповедта за 
откриване.
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Изменение 208

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координиращият орган отправя към 
компетентния съдебен орган или 
независимия административен орган, 
издал заповедта за откриване, искане 
тази заповед да бъде изменена или 
отменена, когато това е необходимо 
предвид резултата от оценката. 
Разпоредбите на настоящия раздел се 
прилагат по отношение на такива 
искания с необходимите изменения.

Координиращият орган отправя към 
компетентния съдебен орган, издал 
заповедта за откриване, искане тази 
заповед да бъде изменена или отменена, 
когато това е необходимо предвид 
резултата от оценката. Разпоредбите на 
настоящия раздел се прилагат по 
отношение на такива искания с 
необходимите изменения.

Изменение 209

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги, които са получили 
заповед за откриване, я изпълняват чрез 
инсталиране и използване на 
технологии за откриване на 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или на установяване 
на контакт с деца за сексуални цели, 
според случая, като използват 
съответните индикатори, предоставени 
от Центъра на ЕС в съответствие с 
член 46.

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номер, които са 
получили заповед за откриване в 
съответствие с член 7, я изпълняват 
чрез инсталиране и използване на 
наличните, сигурни и благоприятни 
за правото на неприкосновеност на 
личния живот технологии за 
откриване на разпространението на 
известни или нови материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
според случая, като използват 
съответните индикатори, предоставени 
от Центъра на ЕС в съответствие с член 
46.

Изменение 210

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Технологиите, на които се 
разчита за целите на изпълнението 
на заповедта за откриване, 
независимо дали са предоставени от 
Центъра на ЕС или са закупени или 
разработени от самия доставчик, 
подлежат на независим одит по 
отношение на тяхната 
ефективност, надеждност и 
сигурност. Одитът се оповестява 
публично.

Изменение 211

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Технологиите трябва: (Не се отнася до българския текст.)
 

Изменение 212

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да са ефективни за откриване на 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или на установяване 
на контакт с деца, според случая;

a) да са ефективни за откриване на 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, според случая;

Изменение 213

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да не са в състояние да извличат 
друга информация от съответните 
съобщения освен информацията, която е 
строго необходима за откриването, 
използвайки посочените в параграф 1 
индикатори, на модели, сочещи към 
разпространение на известни или нови 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или към установяване 
на контакт с деца, според случая;

б) да не са в състояние да 
позволяват придобиването на знания 
за съдържанието на комуникациите, 
нито да извличат друга информация от 
съответните съобщения освен 
информацията, която е строго 
необходима за откриването, 
използвайки посочените в параграф 1 
индикатори, на модели, сочещи към 
разпространение на известни или нови 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или към установяване 
на контакт с деца, според случая;

Изменение 214

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) да са в съответствие с най-новите 
постижения в отрасъла и свързани с 
най-малко вмешателство от гледна 
точка на въздействието върху правата 
на ползвателите на личен и семеен 
живот, включително поверителността на 
съобщенията, и на защитата на личните 
данни;

в) да са в съответствие с най-новите 
технологични постижения и свързани 
с най-малко вмешателство от гледна 
точка на въздействието върху правата 
на ползвателите на личен и семеен 
живот, включително поверителността на 
съобщенията, и на защитата на личните 
данни;

Изменение 215

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) да са достатъчно надеждни, така 
че да ограничават до максималната 
възможна степен процента на грешките 
по отношение на откриването.

г) да са достатъчно надеждни, така 
че да ограничават до максималната 
възможна степен процента на грешките 
по отношение на откриването на 
онлайн сексуално насилие над деца, 
като се обръща специално внимание 
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на избягването на отклонения и 
пристрастия чрез подходящо 
изпитване и обучение на алгоритми и 
модели, когато е приложимо, и 
когато настъпят такива случайни 
грешки, те се коригират незабавно. 
както и

Изменение 216

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) не се прилагат за криптирани 
от край до край комуникации.

Изменение 217

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да предприема всички 
необходими мерки, за да гарантира, че 
технологиите и индикаторите, както и 
обработването на лични и други данни 
във връзка с тях, се използват 
единствено с цел разкриване на 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или установяване на 
контакт с деца, според случая, 
доколкото е строго необходимо за 
изпълнение на заповедите за откриване, 
адресирани до него;

a) да предприема всички 
необходими мерки, за да гарантира, че 
технологиите и индикаторите, както и 
обработването на лични и други данни 
във връзка с тях, са пропорционални и 
ограничени до строго необходимото 
единствено с цел разкриване на 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, според случая, 
доколкото е строго необходимо за 
изпълнение на заповедите за откриване, 
адресирани до него, и данните се 
изтриват незабавно, освен ако се 
потвърди, че съответният материал 
съдържа сексуално насилие над деца;

Изменение 218
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Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да въвежда ефективни вътрешни 
процедури за предотвратяване и, когато 
е необходимо, откриване и отстраняване 
на всякакви злоупотреби с 
технологиите, индикаторите и личните и 
други данни, посочени в буква а), 
включително неразрешен достъп до 
такива лични и други данни и 
неразрешеното им предаване;

(Не се отнася до българския текст.)
 

Изменение 219

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) да осигурява редовен човешки 
надзор, който е необходим, за да се 
гарантира, че технологиите 
функционират по достатъчно надежден 
начин, както и човешка намеса, когато 
такава е необходима, по-специално при 
откриване на потенциални грешки и на 
потенциално установяване на 
контакт с деца;

в) да осигурява редовен човешки 
надзор, който е необходим, за да се 
гарантира, че технологиите 
функционират по достатъчно надежден 
начин, и незабавна човешка намеса, 
когато такава е необходима, по-
специално при откриване на 
потенциални грешки; 

Изменение 220

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) да въвежда и използва достъпен, 
съобразен с възрастта и лесен за 
ползване механизъм, който позволява на 
ползвателите в разумен срок да подават 
до доставчика жалби за предполагаеми 
нарушения на задълженията му по 
настоящия раздел, както във връзка с 

г) да въвежда и използва достъпен, 
съобразен с възрастта и лесен за 
ползване и подходящ за деца 
механизъм, който позволява на 
ползвателите в разумен срок да подават 
до доставчика жалби за предполагаеми 
нарушения на задълженията му по 
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решения, които доставчикът може да е 
взел по отношение на използването на 
технологии, включително премахване 
или забрана на достъпа до предоставени 
от ползвателите материали, блокиране 
на потребителските профили или 
преустановяване или прекратяване на 
предоставянето на услугата на 
ползвателите, и да обработва такива 
жалби по обективен, ефективен и 
своевременен начин;

настоящия раздел, както във връзка с 
решения, които доставчикът може да е 
взел по отношение на използването на 
технологии, включително премахване 
или забрана на достъпа до предоставени 
от ползвателите материали, блокиране 
на потребителските профили или 
преустановяване или прекратяване на 
предоставянето на услугата на 
ползвателите, и да обработва такива 
жалби по обективен, ефективен и 
своевременен начин;

Изменение 221

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) най-късно един месец преди 
началната дата, посочена в 
заповедта за откриване, да 
информира координиращия орган за 
изпълнението на предвидените мерки, 
изложени в посочения в член 7, 
параграф 3 план за изпълнение;

заличава се

Изменение 222

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4 – буква e a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) гарантира още на етапа на 
проектирането и по подразбиране 
неприкосновеността на личния 
живот и безопасността.

Изменение 223

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 5 – алинея 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) фактът, че той използва 
технологии за откриване на онлайн 
сексуално насилие над деца с цел 
изпълнение на заповедта за откриване; 
начините, по които използва тези 
технологии и въздействието върху 
поверителността на комуникациите на 
ползвателите;

a) фактът, че той използва 
технологии за откриване на материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца, с цел изпълнение на заповедта за 
откриване; начините, по които използва 
тези технологии и въздействието върху 
поверителността на комуникациите на 
ползвателите;

Изменение 224

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Когато доставчик открие 
потенциално онлайн сексуално 
насилие над деца чрез мерките, 
предприети за изпълнение на заповедта 
за откриване, той информира 
засегнатите ползватели без неоправдано 
забавяне, след като Европол или 
националният правоприлагащ орган на 
държава членка, получил доклада 
съгласно член 48, е потвърдил, че 
информирането на ползвателите няма да 
попречи на дейностите за 
предотвратяване, откриване, 
разследване и наказателно преследване 
на престъпления, свързани със 
сексуално насилие над деца.

6. Когато доставчик открие 
потенциален материал, съдържащ 
сексуално насилие над деца, чрез 
мерките, предприети за изпълнение на 
заповедта за откриване, той информира 
засегнатите ползватели без неоправдано 
забавяне, след като Европол или 
националният правоприлагащ орган на 
държава членка, получил доклада 
съгласно член 48, е потвърдил, че 
информирането на ползвателите няма да 
попречи на дейностите за 
предотвратяване, откриване, 
разследване и наказателно преследване 
на престъпления, свързани със 
сексуално насилие над деца.

Изменение 225

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

В сътрудничество с координиращите 
органи и Центъра на ЕС и след 
провеждане на обществена консултация 

В сътрудничество с координиращите 
органи и Центъра на ЕС и след 
провеждане на консултация с 
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Комисията може да издаде насоки 
относно прилагането на членове 7—10, 
като надлежно вземе предвид по-
специално съответното технологично 
развитие и начините, по които 
обхванатите от тези разпоредби услуги 
се предлагат и използват.

Европейския комитет по защита на 
данните и след провеждане на 
обществена консултация Комисията 
издава насоки относно прилагането на 
членове 7—10, като надлежно вземе 
предвид по-специално съответното 
технологично развитие и тенденциите, 
докладвани от правоприлагащите 
органи, горещите линии и 
гражданското общество и начините, 
по които обхванатите от тези 
разпоредби услуги се предлагат и 
използват.

Изменение 226

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато доставчик на хостинг 
услуги или доставчик на 
междуличностни съобщителни услуги 
узнае по какъвто и да е начин, различен 
от издадена в съответствие с настоящия 
регламент заповед за премахване, за 
информация, показваща потенциално 
онлайн сексуално насилие над деца в 
неговите услуги, той незабавно 
представя доклад за това на Центъра на 
ЕС в съответствие с член 13. Той 
извършва това чрез системата, 
създадена в съответствие с член 39, 
параграф 2.

1. Когато доставчик на хостинг 
услуги или доставчик на 
междуличностни съобщителни услуги 
без номер наистина установи по 
какъвто и да е начин, различен от 
издадена в съответствие с настоящия 
регламент заповед за премахване, за 
информация, показваща потенциално 
онлайн сексуално насилие над деца в 
неговите услуги, той незабавно 
представя доклад за това на Центъра на 
ЕС в съответствие с член 13 и 
доставчиците на хостинг услуги 
експедитивно премахват или 
забраняват достъпа до тях, с 
изключение на случаите, предвидени в 
член 48, параграф 6, буква б), . Той 
извършва това чрез системата, 
създадена в съответствие с член 39, 
параграф 2.

Изменение 227

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато доставчикът представи доклад 
съгласно параграф 1, той информира 
съответния ползвател, като му 
предоставя информация за основното 
съдържание на доклада, за начина, по 
който е узнал за потенциалното 
сексуално насилие над деца, за 
последващите действия, предприети по 
отношение на доклада, доколкото такава 
информация е на разположение на 
доставчика, и за възможностите на 
ползвателя да получи правна защита, 
включително за правото му да подава 
жалби до координиращия орган в 
съответствие с член 34.

Когато доставчикът представи доклад 
съгласно параграф 1, той информира 
съответния ползвател, без ненужно 
забавяне, освен когато Центърът на 
ЕС не издаде други инструкции 
съгласно член 48, параграф 6, буква а), 
като му предоставя информация за 
основното съдържание на доклада, за 
начина, по който е узнал за 
потенциалното сексуално насилие над 
деца, за последващите действия, 
предприети по отношение на доклада, 
доколкото такава информация е на 
разположение на доставчика, и за 
възможностите на ползвателя да получи 
правна защита, включително за правото 
му да подава жалби до координиращия 
орган в съответствие с член 34.

Изменение 228

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Доставчикът информира съответния 
ползвател без неоправдано забавяне, 
след като е получил съобщение от 
Центъра на ЕС, в което се посочва, че 
центърът счита доклада за явно 
неоснователен, както е посочено в 
член 48, параграф 2, или след изтичане 
на три месеца от датата на доклада, без 
доставчикът да е получил съобщение от 
Центъра на ЕС, в което се посочва, че 
информацията не трябва да се 
предоставя съгласно член 48, 
параграф 6, буква а), в зависимост от 
това кое от двете настъпи първо.

Доставчикът информира съответния 
ползвател без неоправдано забавяне, 
след като е получил съобщение от 
Центъра на ЕС, в което се посочва, че 
центърът счита доклада за 
неоснователен, както е посочено в 
член 48, параграф 2, или след изтичане 
на три месеца от датата на доклада, без 
доставчикът да е получил съобщение от 
Центъра на ЕС, в което се посочва, че 
информацията не трябва да се 
предоставя съгласно член 48, 
параграф 6, буква а), в зависимост от 
това кое от двете настъпи първо.

Изменение 229
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Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато в рамките на тримесечния 
срок, посочен във втора алинея, 
доставчикът получи съобщение от 
Центъра на ЕС, в което се посочва, че 
информацията не трябва да се 
предоставя, той уведомява 
съответния ползвател без 
неоправдано забавяне след 
изтичането на срока, определен в 
това съобщение.

заличава се

Изменение 230

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Доставчикът въвежда и 
използва достъпен, съобразен с 
възрастта и лесен за ползване 
механизъм, който дава възможност на 
ползвателите да сигнализират на 
доставчика за потенциално онлайн 
сексуално насилие над деца в услугата.

3. Доставчиците на хостинг 
услуги и доставчиците на 
междуличностни комуникационни 
услуги без номер въвеждат и 
използват леснодостъпен, съобразен с 
възрастта, подходящ за деца и лесен за 
ползване механизъм, който дава 
възможност на всеки ползвател или 
субект да сигнализира или да ги 
уведомява за наличието в техните 
услуги на специфична информация, 
която отделното лице или субект 
счита за потенциално онлайн 
сексуално насилие над деца, 
включително самостоятелно 
създаден материал. Тези механизми 
позволяват на ползвателите или 
субектите да подават уведомления 
изключително по електронен път и 
дават възможност за анонимно 
подаване на сигнали, което вече 
съществува чрез канали за анонимно 
подаване на сигнали съгласно 
определението в 
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Директива (ЕС) 2019/1937.

Изменение 231

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. В срок до [шест месеца от 
датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията, в 
сътрудничество с координиращите 
органи и Центъра на ЕС, след като 
проведе обществена консултация, 
приема актове за изпълнение за 
определяне на практическите и 
оперативните договорености за 
разработването на единния 
разпознаваем механизъм за 
уведомяване, посочен в параграф 3, 
включително за разработването на 
единна, лесно разпознаваема икона в 
потребителския интерфейс. 
Посочените актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с 
процедурата по консултиране, 
посочена в член 87.

Изменение 232

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги представят 
предвидения в член 12 доклад, като 
използват образеца, посочен в 
приложение III. Докладът включва:

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номер 
представят предвидения в член 12 
доклад, като използват образеца, 
посочен в приложение III. Те полагат 
всички разумни усилия, за да 
гарантират качеството на 
подадената информация с цел да 
улеснят оценката и обработката от 
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страна на Центъра на ЕС в 
съответствие с член 49, параграф 1. 
Докладът включва:

Изменение 233

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) всички данни за съдържанието, 
включително изображения, 
видеоклипове и текст;

в) всички данни за съдържанието, 
които се докладват;

Изменение 234

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) всички налични данни, различни 
от данните за съдържанието, свързани с 
потенциалното онлайн сексуално 
насилие над деца;

г) всички значими налични данни, 
различни от данните за съдържанието, 
свързани с потенциалното онлайн 
сексуално насилие над деца;

Изменение 235

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) посочване дали потенциалното 
онлайн сексуално насилие над деца се 
отнася до разпространението на 
известни или нови материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
или установяване на контакт с деца за 
сексуални цели;

д) посочване дали потенциалното 
онлайн сексуално насилие над деца, 
доколкото това им е известно, се 
отнася до разпространението на 
известни или нови материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
или установяване на контакт с деца за 
сексуални цели; 
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Изменение 236

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) информация относно 
географското местоположение, 
свързано с потенциалното онлайн 
сексуално насилие над деца, като 
например IP адреса;

заличава се

Изменение 237

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква e a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) когато е приложимо, точен 
URL адрес и когато е необходимо, 
допълнителна информация за 
идентифициране на материала, 
който потенциално съдържа 
сексуално насилие над деца;

Изменение 238

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) информация относно 
самоличността на всеки ползвател, 
участващ в потенциалното онлайн 
сексуално насилие над деца;

ж) налична информация относно 
самоличността на всеки ползвател, 
участващ в потенциалното онлайн 
сексуално насилие над деца;

Изменение 239

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква и а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

иа) когато е приложимо, 
информация относно механизма за 
докладване или относно конкретната 
технология, която е позволила на 
доставчика да узнае за 
потенциалното сексуално насилие 
над деца онлайн след мерки, 
предприети за изпълнение на заповед 
за откриване, издадена в 
съответствие с член 7;

Изменение 240

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) дали доставчикът счита, че 
докладът изисква спешни действия;

й) дали доставчикът счита, че 
докладът се отнася до непосредствена 
заплаха за живота или 
безопасността на дете или изисква 
спешни действия;

Изменение 241

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Координиращият орган по място 
на стопанска дейност има 
правомощието да поиска от 
компетентния съдебен орган на 
държавата членка, която го е 
определила, или от друг независим 
административен орган на тази 
държава членка да издаде заповед за 
премахване, с която от доставчик на 
хостинг услуги под юрисдикцията на 
държавата членка, определила този 
координиращ орган, се изисква да 

1. Координиращият орган по място 
на стопанска дейност има 
правомощието да поиска от 
компетентния съдебен орган на 
държавата членка, която го е 
определила, да издаде заповед за 
премахване, с която от доставчик на 
хостинг услуги под юрисдикцията на 
държавата членка, определила този 
координиращ орган, се изисква да 
премахне или да забрани достъпа във 
всички държави членки до един или 
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премахне или да забрани достъпа във 
всички държави членки до един или 
повече конкретни материали, които след 
внимателна оценка координиращият 
орган или съдилищата или други 
независими административни органи, 
посочени в член 36, параграф 1, са 
определили като материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца.

повече конкретни материали, които след 
внимателна оценка координиращият 
орган или съдилищата или други 
независими административни органи, за 
които е необходимо потвърждение 
от съдебен орган, посочени в член 36, 
параграф 1, са определили като 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца.

Заповедите за премахване се 
адресират до доставчика на услуги, 
действащ като администратор в 
съответствие с Регламент 
(ЕС) 2016/679. Като изключение 
заповедта за премахване може да бъде 
адресирана пряко до доставчика на 
услуги, който съхранява или 
обработва по друг начин данните от 
името на администратора, когато:
a) администраторът не може да бъде 
установен въпреки разумните усилия 
от страна на издаващия орган; или
б) адресирането до администратора 
може да навреди на текущо 
разследване.

Изменение 242

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Преди да издадат заповед за 
премахване, компетентните съдебни 
органи предприемат всички разумни 
мерки, за да гарантират, че 
изпълнението на заповедта за 
премахване не възпрепятства 
дейностите за разследване и 
наказателно преследване на 
престъпления, свързани със сексуално 
насилие над деца.
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Изменение 243

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Доставчикът изпълнява 
заповедта за премахване във възможно 
най-кратък срок и във всички случаи в 
рамките на 24 часа от нейното 
получаване.

2. Доставчикът изпълнява 
заповедта за премахване във възможно 
най-кратък срок и във всички случаи в 
рамките на 24 часа от нейното 
получаване, овен ако в заповедта за 
премахване е посочен по-кратък срок. 
За микро- и малки предприятия 
заповедта за премахване предоставя 
допълнително време, пропорционално 
на размера и ресурсите на 
доставчика, но във всеки случай не 
повече от три работни дни.

Изменение 244

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Компетентният съдебен орган 
или независимият административен 
орган издава заповед за премахване, 
като използва образеца, посочен в 
приложение IV. Заповедите за 
премахване включват:

3. Компетентният съдебен орган 
издава заповед за премахване, като 
използва образеца, посочен в 
приложение IV. Заповедите за 
премахване включват:

Изменение 245

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) данни за идентификация на 
съдебния или независимия 
административен орган, издал 
заповедта за премахване, и 
удостоверяване на автентичността на 

a) данни за идентификация на 
съдебния орган, издал заповедта за 
премахване, и удостоверяване на 
автентичността на заповедта за 
премахване от този орган;
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заповедта за премахване от този орган;

Изменение 246

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) позоваване на настоящия 
регламент като правно основание за 
заповедта за премахване;

ж) позоваване на член 14 от 
настоящия регламент като правно 
основание за заповедта за премахване;

Изменение 247

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) датата, времевия печат и 
електронния подпис на съдебния или 
независимия административен орган, 
издал заповедта за премахване;

з) датата, времевия печат и 
електронния подпис на съдебния орган, 
издал заповедта за премахване;

Изменение 248

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Съдебният орган или независимият 
административен орган, издаващ 
заповедта за премахване, я адресира до 
основното място на стопанска дейност 
на доставчика или, когато е приложимо, 
до неговия законен представител, 
определен в съответствие с член 24.

Съдебният орган, издаващ заповедта за 
премахване, я адресира до основното 
място на стопанска дейност на 
доставчика или, когато е приложимо, до 
неговия законен представител, 
определен в съответствие с член 24.

Изменение 249

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 8 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. Когато Европол или 
националните компетентни 
правипралагащи органи или 
Центърът на ЕС, съгласно член 49, 
параграф 2, узнаят за наличието на 
материал, показващ сексуално 
насилие над деца, в услуга за хостинг, 
те уведомяват компетентния 
координиращ орган за точния URL 
адрес на материала, а 
координиращият орган изисква 
заповед за премахване, когато са 
изпълнени условията по параграфи 1 
и 1а.

Изменение 250

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на хостинг услуги, 
които са получили заповед за 
премахване, издадена в съответствие с 
член 14, както и ползвателите, 
предоставили материала, имат право на 
ефективна защита. Това право включва 
правото да се оспори заповедта за 
премахване пред съдилищата на 
държавата членка на компетентния 
съдебен орган или независимия 
административен орган, който я е 
издал.

1. Доставчиците на хостинг услуги, 
които са получили заповед за 
премахване, издадена в съответствие с 
член 14, както и ползвателите, 
предоставили материала, имат право на 
ефективна защита. Това право включва 
правото да се оспори заповедта за 
премахване пред съдилищата на 
държавата членка на компетентния 
съдебен орган, който я е издал.

Изменение 251

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато заповедта за премахване стане Когато заповедта за премахване стане 
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окончателна, компетентният съдебен 
орган или независимият 
административен орган, който я е 
издал, без неоправдано забавяне 
предава копие от нея на 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност. След това 
координиращият орган по място на 
стопанска дейност без неоправдано 
забавяне предава копие от тази 
заповед на всички други координиращи 
органи чрез системата, създадена в 
съответствие с член 39, параграф 2.

окончателна, компетентният съдебен 
орган, който я е издал, без неоправдано 
забавяне съобщава за нея на 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност. След това 
координиращият орган по място на 
стопанска дейност без неоправдано 
забавяне информира Центъра на ЕС и 
всички други координиращи органи 
чрез системата, създадена в 
съответствие с член 39, параграф 2.

Изменение 252

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) причините за премахването или 
забраната на достъпа, като при 
поискване от ползвателя предостави 
копие от заповедта за премахване;

б) причините за премахването или 
забраната на достъпа, като предостави 
копие от заповедта за премахване;

Изменение 253

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато отправя искане да бъде издадена 
заповед за премахване, и след 
консултация със съответните публични 
органи, координиращият орган по място 
на стопанска дейност може да поиска от 
съдебния орган или независимия 
административен орган, който я 
издава, доставчикът да не разкрива 
никаква информация относно 
премахването или забраната на достъпа 
до материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, когато и доколкото 
това е необходимо, за да се избегне 

Когато отправя искане да бъде издадена 
заповед за премахване, и след 
консултация със съответните публични 
органи, координиращият орган по място 
на стопанска дейност може да поиска от 
съдебния орган, който я издава, 
доставчикът да не разкрива никаква 
информация относно премахването или 
забраната на достъпа до материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
когато и доколкото това е необходимо, 
за да се избегне намеса в дейностите за 
предотвратяване, откриване, 
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намеса в дейностите за предотвратяване, 
откриване, разследване и наказателно 
преследване на престъпления, състоящи 
се в сексуално насилие над деца.

разследване и наказателно преследване 
на престъпления, състоящи се в 
сексуално насилие над деца.

Изменение 254

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) съдебният орган или 
независимият административен 
орган, който издава заповедта за 
премахване, определя срок, не по-дълъг 
от необходимия и не по-дълъг от шест 
седмици, през който доставчикът не 
трябва да разкрива тази информация;

a) съдебният орган, който издава 
заповедта за премахване, определя срок, 
не по-дълъг от необходимия и не по-
дълъг от шест седмици, през който 
доставчикът не трябва да разкрива тази 
информация;

Изменение 255

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) съдебният орган или 
независимият административен 
орган уведомява доставчика за своето 
решение, като посочва приложимия 
срок.

в) съдебният орган уведомява 
доставчика за своето решение, като 
посочва приложимия срок.

Изменение 256

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Този съдебен орган или независим 
административен орган може да реши 
да удължи срока, посочен във втора 
алинея, буква а), с допълнителен срок от 
максимум шест седмици, когато и 

Този съдебен орган може да реши да 
удължи срока, посочен във втора 
алинея, буква а), с допълнителен срок от 
максимум шест седмици, когато и 
доколкото неразкриването на 
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доколкото неразкриването на 
информация продължава да е 
необходимо. В този случай съдебният 
орган или независимият 
административен орган уведомява 
доставчика за своето решение, като 
посочва приложимия срок. По 
отношение на това решение се прилага 
член 14, параграф 3.

информация продължава да е 
необходимо. В този случай съдебният 
орган уведомява доставчика за своето 
решение, като посочва приложимия 
срок. По отношение на това решение се 
прилага член 14, параграф 3.

Изменение 257

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Координиращият орган по място 
на стопанска дейност има 
правомощието да поиска от 
компетентния съдебен орган на 
държавата членка, която го е 
определила, или от независим 
административен орган на тази 
държава членка да издаде заповед за 
блокиране, изискваща доставчик на 
услуги за достъп до интернет под 
юрисдикцията на същата държава 
членка да предприеме разумни мерки за 
предотвратяване на достъпа на 
ползвателите до известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
посочени чрез всички URL адреси в 
списъка на URL адреси, включен в 
базата данни с индикатори в 
съответствие с член 44, параграф 2, 
буква б) и предоставен от Центъра на 
ЕС.

1. Като крайна мярка, когато 
известният материал, съдържащ 
сексуално насилие над деца, не може 
разумно да бъде премахнат при 
изночника, координиращият орган по 
място на стопанска дейност има 
правомощието да поиска от 
компетентния съдебен орган на 
държавата членка, която го е 
определила, да издаде заповед за 
блокиране, изискваща доставчик на 
услуги за достъп до интернет под 
юрисдикцията на същата държава 
членка да предприеме разумни мерки за 
предотвратяване на достъпа на 
ползвателите до известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
посочени чрез точните URL адреси в 
списъка на URL адреси, включен в 
базата данни с индикатори в 
съответствие с член 44, параграф 2, 
буква б) и предоставен от Центъра на 
ЕС.

Изменение 258

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2 – алинея 2 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) проверява дали са изпълнени 
условията по член 36, параграф 1, 
буква б) за всички URL адреси от 
посочения в параграф 1 списък или за 
представителна извадка от тях, 
включително чрез извършване на 
проверки, за да се потвърди в 
сътрудничество с Центъра на ЕС, че 
списъкът е пълен, точен и актуален;

a) проверява дали са изпълнени 
условията по член 36, параграф 1, 
буква б), включително чрез извършване 
на проверки, за да се потвърди в 
сътрудничество с Центъра на ЕС, че 
списъкът е пълен, точен и актуален;

Изменение 259

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) изисква от доставчика да 
представи в разумен срок, определен от 
този координиращ орган, 
необходимата информация, по-
специално относно достъпа или 
опитите за достъп от страна на 
ползвателите до съдържащите 
сексуално насилие над деца материали, 
посочени с URL адресите, относно 
политиката на доставчика за 
справяне с риска от разпространение 
на тези материали и относно 
финансовите и технологични 
възможности и размера на 
доставчика;

б) изисква от доставчика да 
представи в разумен срок, определен от 
този координиращ орган, всяка 
необходима информация, по-специално 
относно явния достъп или опитите за 
достъп от страна на ползвателите до 
съдържащите сексуално насилие над 
деца материали, посочени с URL 
адресите;

Изменение 260

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) отправя към Центъра на ЕС 
искане да предостави необходимата 
информация, по-специално разяснения и 

в) отправя към Центъра на ЕС 
искане да предостави необходимата 
информация, по-специално разяснения и 



PE746.811v02-00 150/582 RR\1290746BG.docx

BG

уверения относно точността на URL 
адресите за посочване на материалите, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
относно количеството и естеството на 
тези материали и относно проверките от 
страна на Центъра на ЕС и одитите, 
посочени съответно в член 36, 
параграф 2 и в член 46, параграф 7;

уверения относно точността на URL 
адресите за посочване на известните 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, относно количеството 
и естеството на тези материали и 
относно проверките от страна на 
Центъра на ЕС и одитите, посочени 
съответно в член 36, параграф 2 и в 
член 46, параграф 7;

Изменение 261

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 4 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координиращият орган по място на 
стопанска дейност отправя искане да 
бъде издадена заповед за блокиране, а 
компетентният съдебен орган или 
независим орган издава такава заповед, 
когато счита, че са изпълнени следните 
условия:

Координиращият орган по място на 
стопанска дейност може да отправи 
искане да бъде издадена заповед за 
откриване, а компетентният съдебен 
орган издава такава заповед, когато 
счита, че са изпълнени едновременно 
всички посочени по-долу условия:

Изменение 262

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 4 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) има доказателства, че през 
последните 12 месеца услугата е била 
използвана в значителна степен за 
достъп или опит за достъп до 
материалите, съдържащи сексуално 
насилие над деца, посочени на URL 
адресите;

a) материалите, съдържащи 
сексуално насилие над деца, разумно не 
могат да бъдат премахнати при 
източника и материалите все още са 
онлайн;

Изменение 263

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 4 – алинея 1 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) URL адресите насочват по 
достатъчно надежден начин към 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца;

в) точните URL адреси насочват 
по достатъчно надежден начин към 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца;

Изменение 264

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 4 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) причините за издаване на 
заповедта за блокиране превишават по 
значение отрицателните последици за 
правата и законните интереси на всички 
засегнати страни, като се има предвид 
по-специално необходимостта да се 
осигури справедлив баланс между 
основните права на тези страни, 
включително упражняването на 
свободата на изразяване на ползвателите 
и свободата на информация и свободата 
на доставчика на стопанска инициатива.

г) причините за издаване на 
заповедта за блокиране превишават по 
значение отрицателните последици за 
правата и законните интереси на всички 
засегнати страни, като се има предвид 
по-специално необходимостта да се 
осигури справедлив баланс между 
основните права на тези страни, 
включително упражняването на 
свободата на изразяване на ползвателите 
и свободата на информация и свободата 
на доставчика на стопанска инициатива;

Изменение 265

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 4 – алинея 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) това е технически 
осъществимо за доставчика, без да се 
накърнява криптирането на уеб 
трафика и без същевременно да се 
блокира достъпът до законно 
съдържание, достъпно чрез други URL 
адреси.

Изменение 266
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Предложение за регламент
Член 16 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато координиращият орган по 
място на стопанска дейност отправя 
искане да бъде издадена заповед за 
блокиране, и когато компетентният 
съдебен или независимият 
административен орган издава такава 
заповед, те:

5. Когато координиращият орган по 
място на стопанска дейност отправя 
искане да бъде издадена заповед за 
блокиране, и когато компетентният 
съдебен орган издава такава заповед, те:

Изменение 267

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 6 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Срокът на прилагане на заповедите за 
блокиране не надвишава пет години.

Срокът на прилагане на заповедите за 
блокиране не надвишава пет години, но 
могже да бъде подновен след това, ако 
е неоходимо.

Изменение 268

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 7 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

По отношение на заповедите за 
блокиране, които компетентният 
съдебен орган или независимият 
административен орган е издал по 
негово искане, координиращият орган 
оценява, когато е необходимо и най-
малко веднъж годишно, дали са 
възникнали съществени промени в 
основанията за издаване на тези 
заповеди и по-специално дали 
условията на параграф 4 продължават да 
бъдат изпълнени.

По отношение на заповедите за 
блокиране, които компетентният 
съдебен орган е издал по негово искане, 
координиращият орган оценява, когато 
е необходимо и най-малко веднъж 
годишно, дали са възникнали 
съществени промени в основанията за 
издаване на тези заповеди и по-
специално дали условията на параграф 4 
продължават да бъдат изпълнени. 
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Изменение 269

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 7 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координиращият орган отправя към 
компетентния съдебен орган или 
независимия административен орган, 
издал заповедта за блокиране, искане 
тази заповед да бъде изменена или 
отменена, когато това е необходимо 
предвид резултата от оценката или за да 
бъдат взети под внимание обосновани 
искания или докладите, посочени 
съответно в член 18, параграфи 5 и 6. 
Разпоредбите на настоящия раздел се 
прилагат по отношение на такива 
искания с необходимите изменения.

Координиращият орган отправя към 
компетентния съдебен орган, издал 
заповедта за блокиране, искане тази 
заповед да бъде изменена или отменена, 
когато това е необходимо предвид 
резултата от оценката или за да бъдат 
взети под внимание обосновани искания 
или докладите, посочени съответно в 
член 18, параграфи 5 и 6.

Изменение 270

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Компетентният съдебен орган 
или независимият административен 
орган, издаващ заповедта за блокиране, 
я адресира до основното място на 
стопанска дейност на доставчика или, 
когато е приложимо, до неговия законен 
представител, определен в съответствие 
с член 24.

2. Компетентният съдебен орган, 
издаващ заповедта за блокиране, я 
адресира до основното място на 
стопанска дейност на доставчика или, 
когато е приложимо, до неговия законен 
представител, определен в съответствие 
с член 24.

Изменение 271

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на услуги за 
достъп до интернет, които са получили 

1. Доставчиците на услуги за 
достъп до интернет, които са получили 
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заповед за блокиране, както и 
ползвателите, които са предоставили 
конкретен материал, посочен чрез URL 
адресите, или достъпът им до такъв 
материал е бил възпрепятстван в 
изпълнение на такива заповеди, имат 
право на ефективна правна защита. Това 
право включва правото да се оспори 
заповедта за блокиране пред 
съдилищата на държавата членка на 
компетентния съдебен орган или 
независимия административен орган, 
който я е издал.

заповед за блокиране, както и 
ползвателите, които са предоставили 
конкретен материал, посочен чрез URL 
адресите, или достъпът им до такъв 
материал е бил възпрепятстван в 
изпълнение на такива заповеди, имат 
право на ефективна правна защита. Това 
право включва правото да се оспори 
заповедта за блокиране пред 
съдилищата на държавата членка на 
компетентния съдебен орган, който я е 
издал.

Изменение 272

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато заповедта за блокиране стане 
окончателна, компетентният съдебен 
орган или независимият 
административен орган, който я е 
издал, без неоправдано забавяне предава 
копие от нея на координиращия орган 
по място на стопанска дейност. След 
това координиращият орган по място на 
стопанска дейност без неоправдано 
забавяне предава копие от тази заповед 
на всички други координиращи органи 
чрез системата, създадена в 
съответствие с член 39, параграф 2.

Когато заповедта за блокиране стане 
окончателна, компетентният съдебен 
орган, който я е издал, без неоправдано 
забавяне предава копие от нея на 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност. След това 
координиращият орган по място на 
стопанска дейност без неоправдано 
забавяне предава копие от тази заповед 
на всички други координиращи органи 
чрез системата, създадена в 
съответствие с член 39, параграф 2.

Изменение 273

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество не носят 
отговорност за престъпления, свързани 
със сексуално насилие над деца, само 

Доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество не носят 
отговорност за престъпления или 
материали, свързани със сексуално 



RR\1290746BG.docx 155/582 PE746.811v02-00

BG

защото добросъвестно извършват 
необходимите дейности за спазване на 
изискванията на настоящия регламент, 
по-специално дейности, насочени към 
откриване, идентифициране, 
премахване, забрана на достъпа, 
блокиране и докладване на онлайн 
сексуално насилие над деца в 
съответствие с тези изисквания.

насилие над деца, само защото 
добросъвестно и старателно 
извършват необходимите дейности за 
спазване на изискванията на настоящия 
регламент, по-специално дейности, 
насочени към откриване, 
идентифициране, премахване, забрана 
на достъпа, блокиране и докладване на 
онлайн сексуално насилие над деца в 
съответствие с тези изисквания.

Изменение 274

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Лицата, пребиваващи в Съюза, имат 
право да получават, по тяхно искане, от 
координиращия орган, определен от 
държавата членка, в която пребивават, 
информация относно случаите, когато 
съгласно член 12 на Центъра на ЕС се 
съобщава за разпространението на 
известни материали със сексуално 
насилие над деца, изобразяващи тях. 
Лицата с увреждания имат право да 
поискат и да получат такава 
информация по достъпен за тях 
начин.

Жертвите имат право да получават, по 
тяхно искане, от координиращия орган, 
определен от държавата членка, в която 
пребивават, или от координиращ орган 
по техен избор информация относно 
случаите, когато съгласно член 12 на 
Центъра на ЕС се съобщава за 
разпространението на известни 
материали със сексуално насилие над 
деца, в които те са изобразени. 
Правото на информация обхваща 
както спорадична информация, така 
и периодична информация, която се 
предоставя на седмична, месечна или 
годишна основа. 

Изменение 275

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Лицата, пребиваващи в Съюза, имат 
право да получават, по тяхно искане, от 
координиращия орган, определен от 
държавата членка, в която пребивават, 
информация относно случаите, когато 

Лицата, пребиваващи в Съюза, имат 
право да получават, по тяхно искане, от 
координиращия орган, определен от 
държавата членка, в която пребивават, 
информация относно случаите, когато 
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съгласно член 12 на Центъра на ЕС се 
съобщава за разпространението на 
известни материали със сексуално 
насилие над деца, изобразяващи тях. 
Лицата с увреждания имат право да 
поискат и да получат такава 
информация по достъпен за тях начин.

съгласно член 12 на Центъра на ЕС се 
съобщава за разпространението на 
известни материали със сексуално 
насилие над деца, изобразяващи тях. 
Жертвите имат право да поискат и да 
получат такава информация на езика, 
посочен от съответното лице, по 
поверителен, съобразен с възрастта, 
достъпен, разбираем и чувствителен 
към аспектите на пола начин. 
Въпросната инфомация се 
предоставя в рамките на разумен 
срок.

Изменение 276

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на настоящия регламент 
родителите и настойниците или 
законните представители имат 
право да упражняват правата на 
жертвите от тяхно име, когато 
жертвата е на възраст под 18 години 
или е недееспособна.

Изменение 277

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Този координиращ орган предава 
искането на Центъра на ЕС чрез 
системата, създадена в съответствие с 
член 39, параграф 2, и съобщава 
получените от Центъра на ЕС резултати 
на лицето, отправило искането.

Този координиращ орган предава 
искането на Центъра на ЕС чрез 
системата, създадена в съответствие с 
член 39, параграф 2, и съобщава 
получените от Центъра на ЕС резултати 
на жертвата, отправила искането. 

Изменение 278
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Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Когато жертвите посочват в 
искането си предпочитание за 
периодична информация, 
координиращият орган периодично 
предоставя на жертвата 
информацията, посочена в 
параграф 3. Жертвите могат да 
прекратят действието на това 
искане за периодична информация по 
всяко време, като уведомят 
компетентния координиращ орган.

Изменение 279

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато е приложимо, 
физическото или юридическото лице, 
което трябва да получи информацията 
от името на лицето, отправящо 
искането;

б) когато е приложимо, 
физическото или юридическото лице, 
официално съдействащо на 
жертвата или представляващо 
жертвата, което трябва да получи 
информацията от името на лицето, 
отправящо искането;

Изменение 280

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) достатъчни елементи за 
доказване на самоличността на лицето, 
отправящо искането.

в) достатъчно елементи, за да се 
провери дали материалът, показващ 
сексуално насилие над деца, отговаря 
на самоличността на жертвата, 
отправяща искането;
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Изменение 281

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) посочване дали искането е 
еднократно или обхваща определен 
период от време.

Изменение 282

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Жертвите имат право да 
получават, по тяхно искане, от 
координиращия орган, определен от 
държавата членка, в която 
пребивават, или от координиращ 
орган по техен избор информация 
относно правата на жертвите, 
подкрепата, коаято им се оказва, и 
съдействието, което им се 
предоставя. Информацията е 
съобразена с възрастта, достъпна, 
разбираема и чувствителна към 
аспектите на пола и включва:
a) вида подкрепа, която те могат да 
получат, и от кого, като включва, 
когато е приложимо, основна 
информация относно достъпа до 
медицинско осигуряване, всякаква 
специализирана помощ, включително 
емоционална, психологическа или 
социална помощ, и алтернативно 
настаняване;
б) процедурите за подаване на жалба 
във връзка с извършено престъпление 
и тяхната роля във връзка с тези 
процедури;
в) по какъв начин и при какви условия 
те могат да получат закрила, 
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включително мерки за защита;
г) как и при какви условия те могат да 
получат достъп до правни съвети, 
правна помощ и всякакъв друг вид 
правно съдействие;
д) по какъв начин и при какви условия 
те могат да получат обезщетение;
е) по какъв начин и при какви условия 
те имат право на устен и писмен 
превод.

Изменение 283

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При поискване доставчиците на 
хостинг услуги предоставят разумно 
съдействие на лица, пребиваващи в 
Съюза, които искат доставчикът да 
премахне един или повече конкретни 
известни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, в които те 
са изобразени, или да забрани достъпа 
до тези материали.

1. При поискване доставчиците на 
хостинг услуги предоставят разумно 
съдействие на жертви, които искат 
доставчикът да премахне един или 
повече конкретни известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
в които те са изобразени, или да забрани 
достъпа до тези материали. Тази 
подкрепа се предоставя своевременно.

Изменение 284

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Лицата, пребиваващи в Съюза, имат 
право да получат по тяхно искане от 
координиращия орган, определен от 
държавата членка, в която лицето 
пребивава, помощ от Центъра на ЕС, 
когато искат доставчик на хостинг 
услуги да премахне или забрани достъпа 
до един или повече конкретни известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, в които те са 

За целта жертвите имат право да 
получат по тяхно искане от 
координиращия орган, определен от 
държавата членка, в която пребивават, 
или от координиращия орган по техен 
избор помощ от Центъра на ЕС, когато 
искат доставчик да премахне или 
забрани достъпа до един или повече 
конкретни известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
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изобразени. Лицата с увреждания 
имат право да поискат и да получат 
информация относно такава помощ по 
начин, достъпен за тях.

в които те са изобразени. Жертвите 
имат право да получат информация 
относно такава помощ по поверителен, 
лесно разбираем и достъпен за тях 
начин. Помощта се предоставя от 
персонал, който е специално обучен да 
взаимодейства с жертви и е в 
състояние да предприеме действия, за 
да отговори на специфичните нужди 
и уязвимости на жертвите.

Изменение 285

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Този координиращ орган предава 
искането на Центъра на ЕС чрез 
системата, създадена в съответствие с 
член 39, параграф 2, и съобщава 
получените от Центъра на ЕС резултати 
на лицето, отправило искането.

Този координиращ орган предава 
искането на Центъра на ЕС чрез 
системата, създадена в съответствие с 
член 39, параграф 2, и съобщава 
получените от Центъра на ЕС резултати 
на жертвата, отправила искането.

Изменение 286

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. В исканията по параграфи 1 и 2 
се посочва съответния материал или 
материали, съдържащ/и сексуално 
насилие над деца.

3. В исканията по параграфи 1 и 2 
се посочва съответният материал или 
материали, съдържащ/и сексуално 
насилие над деца и всяка друга значима 
информация.

Изменение 287

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 4 – буква г
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) когато е необходимо, 
уведомяване на координиращия орган 
по място на стопанска дейност за 
наличието на този материал или тези 
материали в услугата, за да се издаде 
заповед за премахване съгласно член 14.

г) когато е необходимо, 
уведомяване на координиращия орган 
по място на стопанска дейност за 
наличието на този материал или тези 
материали в услугата на доставчика, за 
да се издаде заповед за премахване 
съгласно член 14.

Изменение 288

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) в отговор на искания, отправени 
от компетентните правоприлагащи и 
съдебни органи в съответствие с 
приложимото законодателство, за да им 
бъде предоставена необходимата 
информация за предотвратяването, 
откриването, разследването или 
наказателното преследване на 
престъпления, свързани със сексуално 
насилие над деца, доколкото данните за 
съдържанието и другите данни са 
свързани с доклад, който доставчикът е 
предоставил на Центъра на ЕС съгласно 
член 12.

д) в отговор на искания, отправени 
от компетентните правоприлагащи и 
съдебни органи в съответствие с 
приложимото законодателство, за да им 
бъде предоставена необходимата 
информация за предотвратяването, 
откриването, разследването или 
наказателното преследване на 
престъпления, свързани със сексуално 
насилие над деца, доколкото данните за 
съдържанието и другите данни са 
свързани с доклад, който доставчикът е 
предоставил на Центъра на ЕС съгласно 
член 12. Всички такива искания се 
регистрират.

Изменение 289

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

По отношение на първа алинея, буква а) 
доставчикът може също така да 
съхранява информацията с цел 
подобряване на ефективността и 
точността на технологиите за откриване 

По отношение на първа алинея, буква а) 
доставчикът, който използва 
собствените си технологги за 
откриване, може също така да 
съхранява изцяло анонимизираната 
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на онлайн сексуално насилие над деца 
за изпълнение на заповед за откриване, 
издадена му в съответствие с член 7. 
Той обаче няма право да съхранява 
никакви лични данни за тази цел.

информация с цел подобряване на 
ефективността и точността на 
технологиите за откриване на онлайн 
сексуално насилие над деца за 
изпълнение на заповед за откриване, 
издадена му в съответствие с член 7. За 
тази цел не се съхраняват никакви 
лични данни.

Изменение 290

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Доставчиците съхраняват посочената в 
параграф 1 информация за срок не по-
дълъг от необходимия за съответната 
цел и във всеки случай не повече от 12 
месеца от датата на докладване или на 
премахване или забрана на достъпа, в 
зависимост от това кое от тези събития 
настъпи първо.

Доставчиците съхраняват по сигурен 
начин посочената в параграф 1 
информация за срок не по-дълъг от 
необходимия за съответната цел и във 
всеки случай не повече от 12 месеца от 
датата на докладване или на премахване 
или забрана на достъпа, в зависимост от 
това кое от тези събития настъпи първо.

Изменение 291

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Доставчиците гарантират, че 
информацията, посочена в параграф 1, 
се съхранява по сигурен начин и че 
съхранението е предмет на подходящи 
технически и организационни 
предпазни мерки. С тези предпазни 
мерки се гарантира по-специално, че 
информацията може да бъде достъпна и 
обработвана само за целите, за които е 
съхранена, че е постигнато високо ниво 
на сигурност и че информацията се 
заличава след изтичането на 
приложимите срокове за съхранение. 
Доставчиците редовно преразглеждат 

Доставчиците гарантират, че 
информацията, посочена в параграф 1, 
се съхранява по сигурен начин и че 
съхранението е предмет на съвременни 
подходящи технически и 
организационни мерки. С тези 
предпазни мерки се гарантира по-
специално, че информацията може да 
бъде достъпна и обработвана само за 
целите, за които е съхранена, че са 
предотвратени неразрешеният 
достъп до и неразрешеното предаване 
на такива лични данни и други данни, 
че е постигнато високо ниво на 
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предпазните мерки и ги коригират, 
когато е необходимо.

сигурност, всеки достъп до данните се 
регистрира и че информацията се 
заличава след изтичането на 
приложимите срокове за съхранение. 
Доставчиците редовно преразглеждат 
предпазните мерки и ги коригират, 
когато е необходимо.

Изменение 292

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на съответните 
услуги на информационното общество, 
чието основно място на стопанска 
дейност не е в Съюза, посочват писмено 
физическо или юридическо лице за свой 
законен представител в Съюза.

1. Доставчиците на съответните 
услуги на информационното общество, 
чието основно място на стопанска 
дейност не е в Съюза, но които 
предлагат услуги в Съюза, посочват 
писмено физическо или юридическо 
лице за свой законен представител в 
Съюза.

Изменение 293

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До посочената в параграф 1 дата 
държавите членки определят един от 
компетентните органи за свой 
координиращ орган по въпросите на 
сексуалното насилие над деца 
(„координиращ орган“).

До посочената в параграф 1 дата 
държавите членки определят един от 
компетентните органи за свой 
координиращ орган по въпросите на 
сексуалното насилие над деца 
(„координиращ орган“). В случай че те 
определят само един компетентен 
орган, съответният компетентен 
орган е координиращият орган.

Изменение 294

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 2 – алинея 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Координиращият орган отговаря за 
всички въпроси, свързани с прилагането 
и изпълнението на настоящия регламент 
в съответната държава членка, освен ако 
тази държава членка не е възложила 
някои специфични задачи или сектори 
на други компетентни органи.

(Не се отнася до българския текст.)

Изменение 295

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 2 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

При всички случаи координиращият 
орган отговаря за осигуряването на 
координация по тези въпроси на 
национално равнище и допринася за 
ефективното, ефикасно и 
последователно прилагане и изпълнение 
на настоящия регламент в целия Съюз.

Във всички случаи координиращият 
орган отговаря за осигуряването на 
координация по тези въпроси на 
национално равнище, включително 
предотвратяване на и борба със 
сексуалното насилие над деца, 
издаването на препоръки и добри 
практики за подобряване на 
цифровите умения и компетентност, 
образователните кампании и 
кампаниите за повишаване на 
осведомеността и организирането на 
редовни дейности за обучение на 
служителите, занимаващи се със 
случаи, които засягат деца.
При всички случаи координиращият 
орган носи отговорност да допринася 
за ефективното, ефикасно и 
последователно прилагане и изпълнение 
на настоящия регламент в целия Съюз.

Изменение 296

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Всяка държава членка гарантира, 
че в службата на координиращия орган 
е определено или създадено звено за 
контакт, което да обработва искания за 
разяснения, обратна връзка и други 
съобщения по всички въпроси, свързани 
с прилагането и изпълнението на 
настоящия регламент в тази държава 
членка. Държавите членки 
оповестяват публично информацията 
относно звената за контакт и я 
съобщават на Центъра на ЕС. Те 
поддържат тази информация в 
актуализиран вид.

5. Всяка държава членка гарантира, 
че в службата на координиращия орган 
е определено или създадено звено за 
контакт, което да обработва ефикасно 
искания за разяснения, обратна връзка и 
други съобщения по всички въпроси, 
свързани с целите, прилагането и 
изпълнението на настоящия регламент в 
тази държава членка, включително 
комуникация с доверени организации, 
оказващи помощ на жяертвите, 
образование и повишаване на 
осведомеността. Държавите членки 
предоставят широк достъп до 
информацията относно звената за 
контакт чрез чувствителни към 
аспектите на пола и съобразени с 
възрастта кампании за повишаване 
на осведомеността онлайн и офлайн и 
съобщават въпросната информация на 
Центъра на ЕС. Те поддържат тази 
информация в актуализиран вид.

Изменение 297

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. В срок от две седмици след 
определянето на координиращите 
органи съгласно параграф 2 Центърът на 
ЕС създава онлайн регистър, в който се 
посочват координиращите органи и 
техните звена за контакт. Центърът на 
ЕС редовно публикува всяка промяна в 
него.

6. В срок от две седмици след 
определянето на координиращите 
органи съгласно параграф 2 Центърът на 
ЕС създава публичен онлайн регистър, в 
който се посочват координиращите 
органи и техните звена за контакт. 
Центърът на ЕС редовно публикува 
всяка промяна в него.

Изменение 298

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 7 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да предостави определена 
информация или технически експертни 
познания по въпроси, обхванати от 
настоящия регламент;

a) да предоставят определена 
информация или технически експертни 
познания по въпроси, обхванати от 
настоящия регламент, включително 
знания и експертен опит относно 
подходящи техники за превенция 
срещу сексуалното насилие над деца;

Изменение 299

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 7 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) да предоставят информация и 
експертен опит относно 
чувствителна към аспектите на пола 
и съобразена с възрастта помощ и 
подкрепа за жертвите и 
предотвратяване на сексуално 
насилие над деца онлайн; 

Изменение 300

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 7 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да съдейства за оценяване, в 
съответствие с член 5, параграф 2, на 
извършената или актуализирана оценка 
на риска или на мерките за намаляване 
на риска, предприети от доставчик на 
хостинг услуги или междуличностни 
съобщителни услуги под юрисдикцията 
на държавата членка, която е 
определила отправящия искането 
координиращ орган;

б) да съдейства за оценяване, в 
съответствие с член 5, параграф 2, на 
извършената или актуализирана оценка 
на риска или на мерките за намаляване 
на риска, предприети от доставчик на 
хостинг услуги или междуличностни 
съобщителни услуги без номер под 
юрисдикцията на държавата членка, 
която е определила отправящия 
искането координиращ орган;
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Изменение 301

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Центърът на ЕС предоставя това 
съдействие безплатно и в съответствие 
със своите задачи и задължения 
съгласно настоящия регламент и 
доколкото ресурсите и приоритетите му 
позволяват.

8. Центърът на ЕС предоставя това 
съдействие без неоправдано забавяне, 
безплатно и в съответствие със своите 
задачи и задължения съгласно 
настоящия регламент и доколкото 
ресурсите и приоритетите му 
позволяват.

Изменение 302

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 8 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. Когато е необходимо за 
изпълнението на неговите задачи 
съгласно настоящия регламент и за 
да се насърчи натрупването и 
споделянето на знания и най-добри 
практики в съответствие с член 43, 
параграф 6, координиращият орган си 
сътрудничи с организации и мрежи, 
разполагащи с експертен опит по 
въпроси, свързани с 
предотвратяването на и борбата със 
сексуалното насилие над деца онлайн, 
включително организации на 
гражданското общество и 
полупублични организации и 
професионални организации на 
практикуващи специалисти.

Изменение 303

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
определените от тях координиращи 
органи изпълняват задачите си съгласно 
настоящия регламент обективно, 
безпристрастно, прозрачно и 
своевременно, като в същото време 
напълно зачитат основните права на 
всички засегнати страни. Държавите 
членки гарантират, че техните 
координиращи органи разполагат с 
подходящи технически, финансови и 
човешки ресурси, за да изпълняват 
своите задачи.

1. Държавите членки гарантират, че 
определените от тях координиращи 
органи изпълняват задачите си съгласно 
настоящия регламент обективно, 
безпристрастно, прозрачно и 
своевременно, като в същото време 
напълно зачитат основните права на 
всички засегнати страни. Те също така 
гарантират, че техните координиращи 
органи изпълняват задачите си с най-
голямо уважение и чувствителност 
спрямо жертвите и техните законни 
представители. Държавите членки 
също така предоставят на своите 
координиращи органи всички 
необходими ресурси, включително 
достатъчно технически, финансови и 
човешки ресурси, за да изпълняват 
ефикасно своите задачи.

Изменение 304

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) не са натоварени с други 
задачи, свързани с 
предотвратяването или борбата със 
сексуалното насилие над деца, освен 
задачите им съгласно настоящия 
регламент.

заличава се

Изменение 305

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Координиращите органи 
гарантират, че съответните членове на 

4. Координиращите органи 
гарантират, че съответните членове на 
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персонала притежават необходимата 
квалификация, опит и технически 
умения, за да изпълняват задълженията 
си.

персонала притежават необходимата 
квалификация, опит, почтеност и 
технически умения, за да изпълняват 
задълженията си. 

Изменение 306

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. В съответствие със 
законодателството на Съюза или 
националното законодателство 
ръководството и останалият персонал на 
координиращите органи подлежат на 
задължение за опазване на 
професионална тайна както по време на 
мандата си, така и след това, по 
отношение на всяка поверителна 
информация, която им е станала 
известна в хода на изпълнението на 
техните задачи. Държавите членки 
гарантират, че ръководството и 
останалият персонал са подчинени на 
правила, с които се гарантира, че те 
могат да изпълняват задачите си по 
обективен, безпристрастен и независим 
начин, по-специално във връзка с 
тяхното назначаване, освобождаване, 
възнаграждение и перспективи за 
кариера.

5. Без да се засяга националното 
право или правото на Съюза, скоето 
се урежда защитата на лицата, 
сигнализиращи за нередности, в 
съответствие със законодателството на 
Съюза или националното 
законодателство ръководството и 
останалият персонал на 
координиращите органи подлежат на 
задължение за опазване на 
професионална тайна както по време на 
мандата си, така и след това, по 
отношение на всяка поверителна 
информация, която им е станала 
известна в хода на изпълнението на 
техните задачи. Държавите членки 
гарантират, че ръководството и 
останалият персонал са подчинени на 
правила, с които се гарантира, че те 
могат да изпълняват задачите си по 
обективен, безпристрастен и независим 
начин, по-специално във връзка с 
тяхното назначаване, освобождаване, 
възнаграждение и перспективи за 
кариера.

Изменение 307

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато е необходимо за 1. Координиращите органи имат 



PE746.811v02-00 170/582 RR\1290746BG.docx

BG

изпълнение на техните задачи, 
координиращите органи имат следните 
правомощия за разследване по 
отношение на доставчиците на 
съответните услуги на 
информационното общество под 
юрисдикцията на държавата членка, 
която е определила тези органи:

следните правомощия за разследване по 
отношение на доставчиците на 
съответните услуги на 
информационното общество под 
юрисдикцията на държавата членка, 
която е определила тези органи:

Изменение 308

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) правомощието да извършват 
проверки на място на всички 
помещения, които тези доставчици или 
посочените в буква а) други лица 
използват за цели, свързани с тяхната 
търговска дейност, стопанска дейност, 
занаят или професия, или да изискват от 
други публични органи да направят 
това, за да проучат, конфискуват, 
вземат или получат копия от 
информацията, свързана с 
предполагаемо нарушение на настоящия 
регламент, под каквато и да било форма, 
независимо от носителя за съхранение;

б) правомощието да извършват 
проверки дистанционно или на място 
на всички помещения, които тези 
доставчици или посочените в буква а) 
други лица използват за цели, свързани 
с тяхната търговска дейност, стопанска 
дейност, занаят или професия, или 
правомощието да изискват от 
компетентния съдебен орган на 
държавата членка, коато е 
определила този орган, да направи 
това, за да проучи, конфискува, вземе 
или получи копия от информацията, 
свързана с предполагаемо нарушение на 
настоящия регламент, под каквато и да 
било форма, независимо от носителя за 
съхранение;

Изменение 309

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки може да 
предоставят на координиращите 
органи допълнителни правомощия за 
разследване.

заличава се
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Изменение 310

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато е необходимо за 
изпълнение на техните задачи, 
координиращите органи имат следните 
правомощия за принудително 
изпълнение по отношение на 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество под 
юрисдикцията на държавата членка, 
която е определила тези органи:

1. Координиращите органи имат 
следните правомощия за разследване по 
отношение на доставчиците на 
съответните услуги на 
информационното общество под 
юрисдикцията на държавата членка, 
която е определила тези органи:

Изменение 311

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) правомощието да разпореждат 
преустановяване на нарушенията на 
настоящия регламент и, когато е 
целесъобразно, да налагат корективни 
мерки, пропорционални на нарушението 
и необходими за ефективното 
прекратяване на нарушението;

б) правомощието да разпореждат 
конкретни мерки с цел 
преустановяване на нарушенията на 
настоящия регламент и, когато е 
целесъобразно, да налагат корективни 
мерки, пропорционални на нарушението 
и необходими за ефективното 
прекратяване на нарушението;

Изменение 312

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) правомощието да налагат глоби в 
съответствие с член 35 за нарушения на 
настоящия регламент, включително 
неспазване на някоя от заповедите, 
издадени съгласно член 27 и съгласно 
буква б) от настоящия параграф, или да 

в) правомощието да налагат глоби в 
съответствие с член 35 за нарушения на 
настоящия регламент, включително 
неспазване на някоя от заповедите, 
издадени съгласно член 27 и съгласно 
буква б) от настоящия параграф;



PE746.811v02-00 172/582 RR\1290746BG.docx

BG

поискат от съдебен орган в своята 
държава членка да направи това;

Изменение 313

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) правомощието да приемат 
временни мерки, за да се избегне 
рискът от сериозна вреда.

д) правомощието да приемат 
подходящи, разумни и 
пропорционални временни мерки за 
предотвратяване на сериозна вреда.

Изменение 314

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки могат да 
предоставят на координиращите 
органи допълнителни правомощия за 
принудително изпълнение.

заличава се

Изменение 315

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато е необходимо за 
изпълнение на техните задачи, 
координиращите органи имат 
посочените в параграф 2 допълнителни 
правомощия за принудително 
изпълнение по отношение на 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество под 
юрисдикцията на държавата членка, 
която е определила тези органи, при 
условие, че:

1. Координиращите органи имат 
посочените в параграф 2 допълнителни 
правомощия за принудително 
изпълнение по отношение на 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество под 
юрисдикцията на държавата членка, 
която е определила тези органи, при 
условие, че:
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Изменение 316

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) всички други правомощия 
съгласно членове 27 и 28, чрез които 
да се постигне прекратяване на 
нарушение на настоящия регламент, 
са изчерпани;

заличава се

Изменение 317

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) нарушението продължава; б) продължава да е налице 
нарушение на настоящия регламент; 
както и

Изменение 318

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 2 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да поискат от компетентния 
съдебен орган или независимия 
административен орган на държавата 
членка, определила координиращия 
орган, да разпореди да бъде временно 
ограничен достъпът на ползвателите на 
услугата, засегната от нарушението, 
или, само когато това не е технически 
осъществимо — достъпът до онлайн 
интерфейса на доставчика, на който 
интерфейс се извършва нарушението, 
когато координиращият орган счита, че:

б) да поискат от компетентния 
съдебен орган на държавата членка, 
определила координиращия орган, да 
разпореди да бъде временно ограничен 
достъпът на ползвателите на услугата, 
засегната от нарушението, или, само 
когато това не е технически 
осъществимо – достъпът до онлайн 
интерфейса на доставчика, на който 
интерфейс се извършва нарушението, 
когато координиращият орган счита, че:
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Изменение 319

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква б – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) нарушението продължава и 
причинява сериозна вреда;

ii) нарушението продължава и 
причинява сериозна вреда; както и

Изменение 320

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Временното ограничение се прилага за 
срок от четири седмици, като в своята 
заповед компетентният съдебен орган 
има възможност да позволи на 
координиращия орган да удължава този 
срок за допълнителни периоди със 
същата продължителност, като 
максималният брой удължавания се 
определя от този съдебен орган.

Временното ограничение се прилага за 
срок от четири седмици, като 
компетентният съдебен орган има 
възможност да удължава този срок за 
допълнителни периоди със същата 
продължителност, като максималният 
брой удължавания се определя от този 
съдебен орган.

Изменение 321

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 4 – алинея 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) доставчикът не е предприел 
необходимите мерки за прекратяване на 
нарушението;

a) доставчикът не е предприел 
необходимите и пропорционални мерки 
за прекратяване на нарушението;

Изменение 322

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
всяко упражняване на правомощията за 
разследване и принудително 
изпълнение, посочени в членове 27, 28 и 
29, подлежи на адекватни гаранции, 
установени в приложимото национално 
право, за зачитане на основните права 
на всички засегнати страни. По-
специално, тези мерки се предприемат 
само в съответствие с правото на 
зачитане на личния живот и правото на 
защита, включително правото на 
изслушване и на достъп до досието, и 
при спазване на правото на ефективни 
средства за правна защита на всички 
засегнати страни.

2. Държавите членки гарантират, че 
всяко упражняване на правомощията за 
разследване и принудително 
изпълнение, посочени в членове 27, 28 и 
29, подлежи на адекватни гаранции, 
установени в приложимото национално 
право, за зачитане на основните права 
на всички засегнати страни. По-
специално, тези мерки са целенасочени 
и точни и се предприемат в 
съответствие с правото на зачитане на 
личния живот и правото на защита, 
включително правото на изслушване и 
на достъп до досието, и при спазване на 
правото на ефективни средства за 
правна защита на всички засегнати 
страни.

Изменение 323

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координиращите органи имат 
правомощието да извършват търсения в 
публично достъпни материали в 
хостинг услуги, за да откриват 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, като използват 
индикаторите, съдържащи се в базите 
данни, посочени в член 44, параграф 1, 
букви а) и б), когато е необходимо, за да 
проверят дали доставчиците на хостинг 
услуги под юрисдикцията на държавата 
членка, която е определила съответните 
координиращи органи, спазват 
задълженията си по настоящия 
регламент.

Координиращите органи имат 
правомощието да извършват търсения в 
публично достъпно съдържание в 
хостинг услуги, за да откриват 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, като използват 
индикаторите, съдържащи се в базите 
данни, посочени в член 44, параграф 1, 
букви а) и б), когато е необходимо, за да 
проверят дали доставчиците на хостинг 
услуги под юрисдикцията на държавата 
членка, която е определила съответните 
координиращи органи, спазват 
задълженията си по настоящия 
регламент.
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Изменение 324

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато един доставчик не е назначил 
свой законен представител в 
съответствие с член 24, компетентност 
имат всички държави членки. Когато 
държава членка реши да упражни своята 
компетентност съгласно настоящата 
алинея, тя информира всички останали 
държави членки и осигурява спазването 
на принципа ne bis in idem.

Когато един доставчик, чието основно 
място на стопанска дейност не е в 
Съюза, не е назначил свой законен 
представител в съответствие с член 24, 
компетентност имат всички държави 
членки. Когато държава членка реши да 
упражни своята компетентност съгласно 
настоящата алинея, тя информира 
всички останали държави членки и 
осигурява спазването на принципа ne bis 
in idem.

Изменение 325

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Ползвателите имат право да 
подадат до координиращия орган, 
определен от държавата членка, в която 
ползвателят пребивава или е 
установен, жалба срещу доставчици на 
съответни услуги на информационното 
общество, в която заявяват, че е налице 
нарушение на настоящия регламент, 
което ги засяга.

1. Ползвателите и всеки орган, 
организация или асоциация, 
упълномощени да упражняват 
предоставените с настоящия 
регламент права от тяхно име, имат 
право да подадат до координиращия 
орган, определен от държавата членка 
на тяхното обичайно пребиваване или 
месторабота или в която според 
твърдението е извършено 
нарушението, жалба срещу доставчици 
на съответни услуги на 
информационното общество, в която 
заявяват, че е налице нарушение на 
настоящия регламент, което ги засяга.

Изменение 326

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Координиращият орган, до 
когото е подадена жалбата, 
информира жалбоподателя и 
доставчика за напредъка в 
разглеждането на жалбата и за 
резултата от нея в съответствие с 
националното право.

Изменение 327

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б) Директива (ЕС) 2019/1937 на 
Европейския парламент и на Съвета 
се прилага по отношение на 
сигналите за нарушения на 
настоящия регламент и защитата на 
лицата, подаващи сигнали за такива 
нарушения.

Изменение 328

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1в) Координиращият орган 
предлага лесни за използване 
механизми за анонимно подаване на 
информация за нарушения на 
настоящия регламент.

Изменение 329

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Координиращите органи 
осигуряват лесни за използване от деца 
механизми за подаване на жалби 
съгласно настоящия член и прилагат 
адаптиран към детето подход при 
разглеждането на жалби, подадени от 
деца, като надлежно вземат под 
внимание възрастта, зрелостта, 
мненията, нуждите и притесненията на 
детето.

2. Координиращите органи 
осигуряват подходящи за възрастта и 
достъпни механизми за подаване на 
жалби съгласно настоящия член и 
прилагат подходящ за възрастта и 
съобразен с аспектите на пола подход 
при разглеждането на жалби, като 
надлежно вземат под внимание 
възрастта, зрелостта, мненията, нуждите 
и притесненията на жалбоподателя. 
Координиращите органи обработват 
жалбите с необходимото старание.

Изменение 330

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координиращият орган, който получава 
жалбата, я оценява и когато е 
целесъобразно, я предава на 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност.

Координиращият орган, който получава 
жалбата, я оценява и когато е 
целесъобразно, я предава на 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност на доставчика. В 
този случай параграф 1а се прилага 
mutatis mutandis за координиращия 
орган по място на стопанска 
дейност.

Изменение 331

Предложение за регламент
Член 34 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 34 а (нов)
Правна защита и обезщетение

Ползвателите и всеки орган, 
организация или асоциация, 
упълномощени да упражняват 
предоставените с настоящия 
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регламент права от тяхно име, имат 
правото да потърсят правна защита, 
в съответствие с правото на Съюза и 
националното право, което включва 
правото на обезщетение за всякакви 
вреди или загуби, претърпени поради 
нарушение на задълженията съгласно 
настоящия регламент.

Изменение 332

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
максималният размер на санкциите, 
наложени за нарушение на настоящия 
регламент, не надвишава 6 % от 
годишния доход или общия оборот на 
доставчика за предходната финансова 
година.

2. Държавите членки гарантират, че 
максималният размер на санкциите, 
наложени за нарушение на настоящия 
регламент, не надвишава 6% от 
годишния оборот в световен мащаб на 
доставчика за предходната финансова 
година.

Изменение 333

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Санкциите за предоставяне на 
невярна, непълна или подвеждаща 
информация, за липса на отговор, за 
некоригиране на невярна, непълна или 
подвеждаща информация или за отказ 
доставчикът да приеме проверка на 
място не надхвърлят 1 % от годишния 
доход или общия оборот за предходната 
финансова година на доставчика или на 
другото лице, посочено в член 27.

3. Санкциите за предоставяне на 
невярна, непълна или подвеждаща 
информация, за липса на отговор, за 
некоригиране на невярна, непълна или 
подвеждаща информация или за отказ 
доставчикът да приеме проверка на 
място не надхвърлят 1% от годишния 
оборот в световен мащаб за 
предходната финансова година на 
доставчика или на другото лице, 
посочено в член 27.

Изменение 334
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Предложение за регламент
Член 35 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки гарантират, че 
максималният размер на периодичната 
имуществена санкция не надвишава 5 % 
от средния общ оборот за ден на 
доставчика или на другото лице, 
посочено в член 27, през предходната 
финансова година, изчислен от датата, 
посочена в съответното решение.

4. Държавите членки гарантират, че 
максималният размер на периодичната 
имуществена санкция не надвишава 5% 
от средния оборот за ден в световен 
мащаб на доставчика или на другото 
лице, посочено в член 27, параграф 1, 
буква а), през предходната финансова 
година, изчислен от датата, посочена в 
съответното решение.

Изменение 335

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 1 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) конкретни материали и писмени 
записи на разговори, които 
координиращите органи или 
компетентните съдебни органи или 
други независими административни 
органи на държавата членка са 
определили след старателна оценка, че 
представляват материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца или 
установяване на контакт с деца за 
сексуални цели, според случая, за да 
може Центърът на ЕС да генерира 
индикатори в съответствие с член 44, 
параграф 3;

a) конкретни материали и писмени 
записи на разговори, които 
координиращите органи или 
компетентните съдебни органи или 
други независими административни 
органи на държавата членка, за които е 
необходимо потвърждение от съдебен 
орган, са определили след старателна 
оценка, че представляват материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца 
или установяване на контакт с деца за 
сексуални цели, според случая, за да 
може Центърът на ЕС да генерира 
индикатори в съответствие с член 44, 
параграф 3;

Изменение 336

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) точни URL адреси, посочващи б) точни URL адреси, посочващи 
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конкретни материали, които 
координиращите органи или 
компетентните съдебни органи или 
други независими административни 
органи на държавата членка са 
определили след старателна оценка, че 
представляват материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, хоствани от 
доставчици на хостинг услуги, които не 
предлагат услуги в Съюза, които не 
могат да бъдат премахнати поради отказ 
на доставчиците да направят това или да 
забранят достъпа до тях, както и поради 
липсата на съдействие от страна на 
компетентните органи на третата 
държава, под чиято юрисдикция те се 
намират, за да може Центърът на ЕС да 
състави списъка на URL адреси в 
съответствие с член 44, параграф 3.

конкретни материали, които 
координиращите органи или 
компетентните съдебни органи или 
други независими административни 
органи на държавата членка, за които е 
необходимо потвърждение от съдебен 
орган, са определили след старателна 
оценка, че представляват материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
хоствани от доставчици на хостинг 
услуги, които не предлагат услуги в 
Съюза, които не могат да бъдат 
премахнати поради отказ на 
доставчиците да направят това или да 
забранят достъпа до тях, както и поради 
липсата на съдействие от страна на 
компетентните органи на третата 
държава, под чиято юрисдикция те се 
намират, за да може Центърът на ЕС да 
състави списъка на URL адреси в 
съответствие с член 44, параграф 3.

Изменение 337

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че определените от тях координиращи 
органи получават без неоправдано 
забавяне материалите, определени като 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
писмените записи на разговорите, 
определени като установяване на 
контакт с деца за сексуални цели, и URL 
адресите, определени от компетентен 
съдебен орган или друг независим 
административен орган, различен от 
координиращия орган, за да бъдат 
предадени на Центъра на ЕС в 
съответствие с първа алинея.

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че определените от тях координиращи 
органи получават без неоправдано 
забавяне по сигурен начин материалите, 
определени като съдържащи сексуално 
насилие над деца, писмените записи на 
разговорите, определени като 
установяване на контакт с деца за 
сексуални цели, и URL адресите, 
определени от компетентен съдебен 
орган или друг независим 
административен орган, различен от 
координиращия орган, за да бъдат 
предадени на Центъра на ЕС в 
съответствие с първа алинея.
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Изменение 338

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Те също така гарантират, че 
когато старателната оценка показва, че 
материалът не съдържа сексуално 
насилие над деца или не представлява 
установяване на контакт с деца за 
сексуални цели, координиращият орган 
бива информиран за този резултат и 
впоследствие информира Центъра на ЕС 
за това в рамките на сроковете, 
посочени в първа алинея.

4. Те също така гарантират, че 
когато старателната оценка показва, че 
материалът не съдържа сексуално 
насилие над деца или не представлява 
установяване на контакт с деца за 
сексуални цели, координиращият орган 
бива информиран за този резултат и 
впоследствие информира Центъра на ЕС 
за това в рамките на сроковете, 
посочени в първа алинея. Държавите 
членки установяват ефективни 
процедури, така че такива 
материали, включително всички 
свързани с тях данни, които не 
представляват материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца или установяване на контакт с 
деца за сексуални цели, да бъдат 
заличени от регистрите и базите 
данни на координиращия орган и 
правоприлагащите органи на 
държавите членки.

Изменение 339

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Координиращият орган по място 
на стопанска дейност, без неоправдано 
забавяне и при всички случаи не по-
късно от два месеца след получаване на 
искането или препоръката, посочени в 
параграф 1, съобщава на изпратилия 
искането координиращ орган или на 
Комисията резултатите от своята оценка 
на предполагаемото нарушение, или, 
когато е уместно — оценката на друг 
компетентен орган съгласно 

4. Координиращият орган по място 
на стопанска дейност, без неоправдано 
забавяне и при всички случаи не по-
късно от два месеца след получаване на 
искането или препоръката, посочени в 
параграф 1, съобщава на изпратилия 
искането координиращ орган или на 
Комисията резултатите от своята оценка 
на предполагаемото нарушение, или, 
когато е уместно — оценката на друг 
компетентен орган съгласно 
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националното законодателство и, когато 
е приложимо, пояснение по мерките за 
разследване или принудително 
изпълнение, които са предприети или се 
предвиждат във връзка с нарушението, 
за да се осигури спазване на настоящия 
регламент.

националното законодателство и когато 
е приложимо, подробности относно 
мерките за разследване или 
принудително изпълнение, които са 
предприети или се предвиждат във 
връзка с нарушението, за да се осигури 
спазване на настоящия регламент.

Изменение 340

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координиращите органи могат да 
участват в съвместни разследвания, 
които могат да бъдат координирани с 
подкрепата на Центъра на ЕС, по 
въпроси, обхванати от настоящия 
регламент, отнасящи се до доставчици 
на съответни услуги на 
информационното общество, които 
предлагат своите услуги в няколко 
държави членки.

Координиращите органи могат да 
участват в съвместни разследвания, 
които могат да бъдат координирани с 
подкрепата на Центъра на ЕС, по 
въпроси, обхванати от настоящия 
регламент, отнасящи се до доставчици 
на съответни услуги на 
информационното общество, които 
предлагат своите услуги в няколко 
държави членки. Тези разследвания се 
провеждат и в тъмната мрежа.

Изменение 341

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Координиращите органи си 
сътрудничат помежду си, с всички 
други компетентни органи на държавата 
членка, която е определила 
координиращия орган, с Комисията, 
Центъра на ЕС и други съответни 
агенции на Съюза, включително 
Европол, за да улеснят изпълнението на 
съответните им задачи съгласно 
настоящия регламент и да осигурят 
неговото ефективно, ефикасно и 
последователно прилагане и 

1. Координиращите органи си 
сътрудничат помежду си, с всички 
други компетентни органи на държавата 
членка, която е определила 
координиращия орган, с Комисията, 
Центъра на ЕС и други съответни 
агенции на Съюза, включително с цел 
да улеснят изпълнението на съответните 
им задачи съгласно настоящия 
регламент и да осигурят неговото 
ефективно, ефикасно и последователно 
прилагане и изпълнение.
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изпълнение.

Изменение 342

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Центърът на ЕС създава и 
поддържа една или повече надеждни и 
сигурни системи за обмен на 
информация в помощ на комуникацията 
между координиращите органи, 
Комисията, Центъра на ЕС, други 
съответни агенции на Съюза и 
доставчиците на съответни услуги на 
информационното общество.

2. Центърът на ЕС създава и 
поддържа една или повече надеждни и 
сигурни системи за обмен на 
информация, при условие че се 
прилагат най-съвременни технически 
и организационни предпазни мерки, 
например софтуерът, предоставян от 
eu-LISA съгласно Регламент 
(ЕС) 2023/969, в помощ на 
комуникацията между координиращите 
органи, Комисията, Центъра на ЕС, 
други съответни агенции на Съюза и 
доставчиците на съответни услуги на 
информационното общество. 

Изменение 343

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Координиращите органи 
обменят информация, стандарти в 
областта на най-добрите практики и 
насоки във връзка с 
предотвратяването на и борбата със 
сексуалното насилие над деца и 
установяването на контакт с деца за 
сексуални цели.

Изменение 344

Предложение за регламент
Глава IV  – заглавие
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Текст, предложен от Комисията Изменение

IV ЦЕНТЪР НА ЕС ЗА 
ПРЕДОТВРАТЯВАНЕ И БОРБА СЪС 
СЕКСУАЛНОТО НАСИЛИЕ НАД 
ДЕЦА

IV ЦЕНТЪР НА ЕС ЗА ЗАКРИЛА 
НА ДЕТЕТО

Изменение 345

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Създава се Агенция на 
Европейския съюз за предотвратяване и 
борба със сексуалното насилие над 
деца — Център на ЕС по въпросите на 
сексуалното насилие над деца.

1. Създава се Агенция на 
Европейския съюз за предотвратяване и 
борба със сексуалното насилие над 
деца — Център на ЕС за закрила на 
детето.

Изменение 346

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Центърът на ЕС допринася за 
постигането на целта на настоящия 
регламент, като подпомага и улеснява 
прилагането на неговите разпоредби 
относно откриването, докладването, 
премахването или забраната на достъпа 
до и блокирането на онлайн сексуално 
насилие над деца, събира и обменя 
информация и експертен опит и 
подпомага сътрудничеството между 
съответните публични и частни лица 
във връзка с предотвратяването и 
борбата със сексуалното насилие над 
деца, по-специално онлайн.

2. Центърът на ЕС допринася за 
постигането на целите на настоящия 
регламент, като подпомага и улеснява 
прилагането на неговите разпоредби 
относно превенцията, откриването, 
докладването, премахването или 
забраната на достъпа до или 
блокирането на онлайн сексуално 
насилие над деца. Центърът на ЕС 
събира и обменя анонимизирана 
информация, обособени по пол и 
възраст статистически данни и 
експертен опит, образователни 
материали и най-добри практики и 
подпомага сътрудничеството между 
съответните публични и частни лица 
във връзка с предотвратяването и 
борбата със сексуалното насилие над 
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деца, по-специално онлайн. Той 
насърчава и гарантира оказването на 
подходящо съдействие и помощ на 
жертвите.

Изменение 347

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Седалището на Центъра на ЕС е Хага, 
Нидерландия.

Седалището на Центъра на ЕС е […]

Изменение 348

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изборът на местоположението на 
седалището на Центъра на ЕС се 
прави в съответствие с обикновената 
законодателна процедура въз основа 
на следните критерии:
а) не се засяга изпълнението на 
задачите и упражняването на 
правомощията на Центъра на ЕС, 
организацията на неговата 
управленска структура, 
функционирането на основната му 
организация или основното 
финансиране на неговите дейности;
б) гарантира се, че Центърът на ЕС е 
в състояние да набира 
висококвалифицирания и 
специализиран персонал, който е 
необходим за изпълнението на 
задачите, предвидени в настоящия 
регламент;
в) гарантира се, че той може да бъде 
създаден на място след влизането в 
сила на настоящия регламент;
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г) гарантира се подходящ достъп до 
мястото, наличие на подходящи 
образователни заведения за децата на 
членовете на персонала, подходящ 
достъп до пазара на труда, социална 
сигурност и медицински грижи за 
децата и съпрузите на служителите;
д) гарантира се балансирано 
географско разпределение на 
институциите, органите и 
агенциите на ЕС в целия Съюз;
е) осигурява се възможност за тясно 
сътрудничество с институциите, 
органите и агенциите на ЕС, но 
Центърът на ЕС е независим от 
която и да било от горепосочените 
структури; 
ж) гарантира се устойчивост и 
цифрова сигурност и свързаност, що 
се отнася до физическата 
инфраструктура и 
инфраструктурата на 
информационните технологии и 
условията на труд.

Изменение 349

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) подпомагане на Комисията при 
изготвянето на насоките, посочени в 
член 3, параграф 8, член 4, параграф 5, 
член 6, параграф 4 и член 11, 
включително чрез събиране и 
предоставяне на относима информация, 
експертен опит и най-добри практики, 
вземайки под внимание съветите на 
Комитета по технологии, предвиден в 
член 66;

a) подпомагане на Комисията при 
изготвянето на насоките, посочени в 
член3, параграф 6, член 4, параграф 5, 
член 6, параграф 4 и член 11, 
включително чрез събиране и 
предоставяне на относима информация, 
чувствителна към аспектите на пола 
и съобразена с възрастта, експертен 
опит и най-добри практики, вземайки 
под внимание съветите на Комитета по 
технологии, предвиден в член 66, и на 
Консултативния форум за правата на 
жертвите и преживелите сексуално 
насилие лица, предвиден в член 66а 
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(нов), когато е приложимо;

Изменение 350

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) при поискване от доставчик на 
съответните информационни услуги — 
предоставяне на анализ на извадки от 
анонимизирани данни за посочената в 
член 3, параграф 3 цел;

б) при поискване от доставчик на 
съответните информационни услуги — 
предоставяне на анализ на методиката 
за оценка на риска или, когато е 
целесъобразно, извършване на тест;

Изменение 351

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) предоставяне на доставчиците на 
хостинг услуги и на доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги, 
които са получили заповед за откриване, 
на достъп до съответните бази данни с 
индикатори в съответствие с член 46;

в) предоставяне на доставчиците на 
хостинг услуги и на доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги 
без номер, които са получили заповед за 
откриване, на достъп до съответните 
бази данни с индикатори в съответствие 
с член 46;

Изменение 352

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 4 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) предоставяне на информация и 
подкрепа на жертвите в съответствие с 
членове 20 и 21;

г) предоставяне на информация, 
помощ и подкрепа на жертвите в 
съответствие с членове 20 и 21;

Изменение 353
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Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 4 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4 a) извършва търсене в рамките на 
обществено достъпно съдържание в 
хостинг услуги за известни 
материали, показващи сексуално 
насилие над деца, в съответствие с 
член 49, параграф 1, буква ба);

Изменение 354

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) улеснява генерирането и обмена 
на знания с други институции, органи, 
служби и агенции на Съюза, 
координиращи органи или други 
съответни органи на държавите членки, 
за да допринесе за постигането на целта 
на настоящия регламент, чрез:

(6) улеснява генерирането и обмена 
на знания и най-добри практики с 
други институции, органи, служби и 
агенции на Съюза, координиращи 
органи или други съответни органи на 
държавите членки, за да допринесе за 
постигането на целта на настоящия 
регламент, чрез:

Изменение 355

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) събиране, записване, анализ и 
предоставяне на информация, 
осигуряване на анализ въз основа на 
събиране на анонимизирани и нелични 
данни и предоставяне на експертни 
познания по въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца, 
в съответствие с член 51;

a) събиране, записване, анализ и 
предоставяне на информация, 
осигуряване на анализ въз основа на 
събиране на анонимизирани и нелични 
данни, включително данни, обособени 
по социален и биологичен пол и по 
възраст, в съответствие с член 51;
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Изменение 356

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – алинея 6 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) предоставяне на съдействие, 
експертен опит и координация по 
въпроси, свързани с 
предотвратяването на и борбата със 
сексуалното насилие над деца онлайн, 
за да бъдат подпомогнати те при 
предприемането на мерки или 
формулирането на насоки за действие 
в рамките на съответните им 
области на компетентност;

Изменение 357

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – буква а б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) подкрепа за разработването на 
съобразени с възрастта и 
чувствителни към аспектите на пола 
кампании за повишаване на 
осведомеността и превенция, 
образователни и интервенционни 
програми, инструменти и материали, 
като се обръща специално внимание 
на уязвимите групи, за да се повиши 
цифровата грамотност сред 
ползвателите и да се предоставят на 
децата и възрастните, включително 
родителите и преподавателите, 
подходящи умения за откриване на 
потенциално злонамерено поведение 
онлайн и да се допринесе за 
гарантирането на безопасно 
използване на интернет от децата.

Изменение 358
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Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – буква а в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ав) улесняване на изготвянето на 
препоръки и насоки за доставчиците 
относно предотвратяването и 
смекчаването на сексуалното насилие 
над деца, по-специално в цифровото 
пространство и като се отчита 
технологичното развитие. 

Изменение 359
Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) подкрепа за разработването и 
разпространението на научни 
изследвания и експертни познания по 
тези въпроси и по въпросите, свързани с 
оказването на помощ на жертвите, 
включително като служи за център за 
експертен опит в подкрепа на 
основаната на факти политика;

б) подкрепа за разработването и 
разпространението на научни 
изследвания и експертни познания по 
тези въпроси и по въпросите, свързани с 
оказването на помощ и подкрепа на 
жертвите, като се отчитат 
измеренията на социалния пол и 
възрастта и се действа по начин, 
който свежда до мининум риска за 
жертвите, особено децата, 
включително като:
i) служи за център за експертен опит в 
подкрепа на основаната на факти 
политикаи и чрез свързване на 
изследователите с практикуващи 
специалисти;

ii) действа от името на жертвите, 
като поддържа връзка с други имащи 
отношение органи на държавите 
членки за обезщетения и всички други 
програми за подкрепа на жертвите;
iii) насочва жертвите към 
съответните служби за закрила на 
детето и към услуги за безплатна 
правна помощ;
iv) улеснява достъпа до 
квалифицирани помощни услуги за 
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здравни грижи, включително 
психично здраве и психологическа 
подкрепа;
v) подкрепа за сътрудничеството 
между службите за подкрепа на 
жертвите и разработване на най-
добри практики;

Изменение 360

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в а) създава, поддържа и управлява 
европейската онлайн платформа за 
закрила на детето, създадена по 
силата на член 54а.

Изменение 361

Предложение за регламент
Член 44 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Бази данни с индикатори Бази данни на Европейския съюз с 
хешове и показатели

Изменение 362

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) съответни индикатори, 
генерирани от Центъра на ЕС в 
съответствие с параграф 3, състоящи се 
от цифрови идентификатори, които да 
се използват за откриване на 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или установяване на 

a) съответни индикатори, 
генерирани от Центъра на ЕС в 
съответствие с параграф 3, състоящи се 
от цифрови идентификатори, които да 
се използват за откриване на 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или установяване на 
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контакт с деца, според случая, в хостинг 
услуги и междуличностни съобщителни 
услуги;

контакт с деца, според случая, в хостинг 
услуги и междуличностни съобщителни 
услуги без номер;

Изменение 363

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Центърът на ЕС генерира индикаторите, 
посочени в параграф 2, буква а), 
единствено въз основа на материалите, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
и установяването на контакт с деца, 
определени като такива от 
координиращите органи, съдилищата 
или други независими органи на 
държавите членки, предоставени му от 
координиращите органи съгласно 
член 36, параграф 1, буква а).

Центърът на ЕС генерира индикаторите, 
посочени в параграф 2, буква а), 
единствено въз основа на материалите, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
и установяването на контакт с деца, 
определени като такива от 
координиращите органи, съдилищата 
или други независими органи на 
държавите членки, за които е 
необходимо потвърждение от съдебен 
орган, предоставени му от 
координиращите органи съгласно 
член 36, параграф 1, буква а).

Изменение 364

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Центърът на ЕС гарантира 
чрез всички налични технически 
средства, че базите данни с 
индикатори са сигурни и че 
съдържанието не може да бъде 
променяно от който и да било друг 
участник.

Изменение 365

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Центърът на ЕС създава, 
поддържа и управлява база данни с 
докладите, представени му от 
доставчици на хостинг услуги и 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги в съответствие с 
член 12, параграф 1 и оценени и 
обработени в съответствие с член 48.

1. Центърът на ЕС създава, 
поддържа и управлява база данни с 
докладите, представени му от 
доставчици на хостинг услуги и 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги без номер в 
съответствие с член 12, параграф 1 и 
оценени и обработени в съответствие с 
член 48.

Изменение 366

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато Центърът на ЕС счита 
доклада за явно неоснователен — 
причините и датата и часа на 
информиране на доставчика в 
съответствие с член 48, параграф 2;

заличава се

Изменение 367

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 2 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато Центърът на ЕС счете, че 
докладът е явно неоснователен, 
всички данни се анонимизират, а в 
случай на видеоматериали или 
изображения се съхранява само 
криптографска хеш стойност от 
докладвания файл, като се 
съхраняват причините и датата и 
часът на информиране на доставчика 
в съответствие с член 48, параграф 2;
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Изменение 368

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Центърът на ЕС предоставя на 
доставчиците на хостинг услуги, 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 
услуги за достъп до интернет достъп до 
базите данни с индикатори, посочени в 
член 44, когато и доколкото им е 
необходимо за изпълнението на 
заповеди за откриване или за блокиране, 
които са получили в съответствие с 
членове 7 или 16. Той предприема 
мерки, за да гарантира, че този достъп 
остава ограничен до строго 
необходимото за периода на прилагане 
на съответните заповеди за откриване 
или за блокиране и че този достъп по 
никакъв начин не застрашава 
правилното функциониране на тези бази 
данни, както и точността и сигурността 
на съдържащите се в тях данни.

2. Центърът на ЕС предоставя на 
доставчиците на хостинг услуги, 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 
услуги за достъп до интернет достъп до 
базите данни с индикатори, посочени в 
член 44, параграф 1, букви а) и б), 
когато и доколкото им е необходимо за 
изпълнението на заповеди за откриване 
или за блокиране, които са получили в 
съответствие с членове 5а, 7, 16. 
Центърът на ЕС предприема мерки, за 
да гарантира, че този достъп остава 
ограничен до строго необходимото за 
периода на прилагане на съответните 
заповеди за откриване или за блокиране 
и че този достъп по никакъв начин не 
застрашава правилното функциониране 
на тези бази данни, както и точността и 
сигурността на съдържащите се в тях 
данни.

Изменение 369

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Центърът на ЕС предоставя на 
Европол достъп до базите данни с 
доклади, посочени в член 45, когато и 
доколкото е необходимо за 
изпълнението на задачите му за 
подпомагане на разследванията на 
предполагаеми престъпления, свързани 
със сексуално насилие над деца.

5. Центърът на ЕС предоставя на 
Европол достъп до базите данни с 
доклади, които е счел за 
неоснователни съгласно посоченото в 
член 45, когато и доколкото е 
необходимо за изпълнението на 
задачите му за подпомагане на 
разследванията на престъпления, 
свързани със сексуално насилие над 
деца.
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Изменение 370

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 6 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Центърът на ЕС оценява старателно 
тези искания и предоставя достъп само 
когато счита, че исканият достъп е 
необходим и пропорционален на 
посочената цел.

Центърът на ЕС оценява старателно 
тези искания във всеки отделен случай 
и предоставя достъп само когато счита, 
че исканият достъп е необходим и 
пропорционален на посочената цел, и в 
съответствие с правото на Съюза. 
Когато счита, че дадено искане за 
достъп от Европол е необходимо и 
пропорционално, той предава 
съответните данни чрез налично 
съобщително средство за защитен 
обмен, например мрежовото 
приложение за защитен обмен на 
информация (SIENA). 

Изменение 371

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Центърът на ЕС гарантира, че 
данните, съдържащи се в базите данни, 
посочени в членове 44 и 45, се 
съхраняват по сигурен начин и че 
съхранението е предмет на подходящи 
технически и организационни 
предпазни мерки. С тези предпазни 
мерки се гарантира по-специално, че 
данните могат да бъдат достъпни и 
обработвани само от надлежно 
упълномощени лица, за целта, за която 
лицето е упълномощено, и че е 
постигнато високо ниво на сигурност. 
Центърът на ЕС редовно прави преглед 
на предпазните мерки и ги коригира, 
когато е необходимо.

8. Центърът на ЕС гарантира, че 
данните, съдържащи се в базите данни, 
посочени в членове 44 и 45, се 
съхраняват по сигурен начин и че 
съхранението е предмет на най-
съвременни технически и 
организационни предпазни мерки, 
които гарантират ефективен надзор. 
С тези предпазни мерки се гарантира 
по-специално, че данните могат да 
бъдат достъпни и обработвани само от 
надлежно упълномощени лица, за целта, 
за която лицето е упълномощено, и че е 
постигнато високо ниво на сигурност. 
Центърът на ЕС редовно прави преглед 
на предпазните мерки и ги коригира, 
когато е необходимо.
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Изменение 372

Предложение за регламент
Член 47 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) достъпа до базите данни, 
посочени в членове 44 и 45, 
включително условията за достъп, 
посочени в член 46, параграфи 1—5, 
съдържанието, обработката и оценката 
на исканията, посочени в член 46, 
параграф 6, процедурните въпроси, 
свързани с такива искания, и 
необходимите мерки, посочени в 
член 46, параграф 6;

г) условията за достъпа до базите 
данни, посочени в членове 44 и 45 в 
съответствие с член 46, параграфи 1—
5, съдържанието, обработката и 
оценката на исканията в съответствие 
с член 46, параграф 6, процедурните 
въпроси, свързани с такива искания, и 
необходимите мерки в съответствие с 
член 46, параграф 6;

Изменение 373

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Центърът на ЕС експедитивно 
оценява и обработва докладите, 
подадени от доставчици на хостинг 
услуги и доставчици на 
междуличностни съобщителни услуги в 
съответствие с член 12, за да определи 
дали са явно неоснователни или трябва 
да бъдат препратени.

1. Центърът на ЕС експедитивно и 
точно оценява и обработва докладите, 
подадени от доставчици на хостинг 
услуги и доставчици на 
междуличностни съобщителни услуги 
без номер в съответствие с член 12, за 
да определи дали са неоснователни или 
не.

Изменение 374

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато Центърът на ЕС прецени, 
че даден доклад е явно неоснователен, 
той информира доставчика, който го е 
подал, като посочва причините, поради 
които счита, че докладът е 

2. Когато Центърът на ЕС прецени, 
че даден доклад е неоснователен, той 
информира доставчика, който го е 
подал, като посочва причините, поради 
които счита, че докладът е 
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неоснователен. неоснователен.

Изменение 375

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато Центърът на ЕС прецени, че 
даден доклад не е явно неоснователен, 
той го препраща, заедно с всяка 
допълнителна относима информация, с 
която разполага, на Европол и на 
компетентния правоприлагащ орган или 
органи на държавата членка, който е 
вероятно да е компетентен/ които е 
вероятно да са компетентни да 
разследват или да повдигнат обвинение 
за потенциалното сексуално насилие 
над деца, за което се отнася докладът.

Когато, след изчерпателна правна и 
фактологична оценка, Центърът на ЕС 
прецени, че даден доклад не е 
неоснователен и по него могат да бъдат 
предприети действия, той го препраща, 
заедно с всяка допълнителна относима 
информация, с която разполага, на 
компетентния правоприлагащ орган или 
органи на държавата членка, който е 
вероятно да е компетентен/ които е 
вероятно да са компетентни да 
разследват или да повдигнат обвинение 
за потенциалното сексуално насилие 
над деца, за което се отнася докладът.

Изменение 376

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато компетентният правоприлагащ 
орган или компетентните 
правоприлагащи органи не могат да 
бъдат определени с достатъчна 
сигурност, Центърът на ЕС препраща 
доклада, заедно с всяка допълнителна 
относима информация, с която 
разполага, на Европол за по-нататъшен 
анализ и последващо насочване от 
Европол към компетентния 
правоприлагащ орган или органи.

Когато компетентният правоприлагащ 
орган или компетентните 
правоприлагащи органи не могат да 
бъдат определени с достатъчна 
сигурност чрез изчерпателна 
фактологична оценка, Центърът на ЕС 
препраща доклада, заедно с всяка 
допълнителна относима информация, с 
която разполага, на Европол за по-
нататъшен анализ и последващо 
насочване от Европол към 
компетентния правоприлагащ орган или 
органи.
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Изменение 377

Предложение за регламент
Член 48 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Сроковете, посочени в първа 
алинея, букви а) и б), са определените в 
искането на компетентния 
правоприлагащ орган до Центъра на ЕС, 
при условие че те остават ограничени до 
необходимото за избягване на намеса 
в съответните дейности и не 
надхвърлят 18 месеца.

7. Сроковете, посочени в 
параграф 6, букви а) и б), са 
определените в искането на 
компетентния правоприлагащ орган до 
Центъра на ЕС, при условие че те 
остават ограничени до това, което е 
необходимо и пропорционално, за да се 
гарантира предотвратяването, 
откриването, разследването и 
наказателното преследване на 
престъпления, свързани със сексуално 
насилие над деца в конкретен случай. 
Посочените периоди от време в 
никакъв случай не надхвърлят 
12 месеца.

Изменение 378

Предложение за регламент
Член 49 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Центърът на ЕС има 
правомощието да извършва търсения в 
хостинг услуги за разпространението 
на публично достъпни материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
като използва съответните индикатори 
от базите данни с индикатори, посочени 
в член 44, параграф 1, букви а) и б), в 
следните случаи:

1. Центърът на ЕС има 
правомощието да извършва търсения на 
публично достъпно съдържание в 
хостинг услуги за материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
като използва съответните индикатори 
от базите данни с индикатори, посочени 
в член 44, параграф 1, букви а) и б), в 
следните случаи:

Изменение 379

Предложение за регламент
Член 49 – параграф 1 – буква б a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б а) проактивно по собствена 
инициатива за известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца; Европейският комитет по 
защита на данните издава насоки 
относно спазването на Регламент 
(ЕС) 2016/679 по отношение на 
съществуващите и бъдещите 
технологии, които се използват за 
тази цел.

Изменение 380

Предложение за регламент
Член 49 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Технологиите, използвани от 
Центъра на ЕС за извършването на 
търсенето, посочено в параграф 1, 
отговарят на изискванията, посочени 
в член 10, параграф 3.

Изменение 381

Предложение за регламент
Член 49 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Центърът на ЕС има правомощието, 
след като е извършил посочените в 
параграф 1 търсения, да уведомява 
доставчиците на хостинг услуги за 
наличието на един или повече 
конкретни известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
в техните услуги и да отправя към 
доставчиците искане да разгледат 
възможността доброволно да премахнат 
този материал или материали или да 

Центърът на ЕС има правомощието, 
след като е извършил посочените в 
параграф 1, букви а) и б) търсения, да 
уведомява доставчиците на хостинг 
услуги за наличието на един или повече 
конкретни известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
в техните услуги и да отправя към 
доставчиците искане да разгледат 
възможността доброволно да премахнат 
този материал или материали или да 
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забранят достъпа до него/тях. забранят достъпа до него/тях.

Изменение 382

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – алинея 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

След извършване на търсенията, 
посочени в параграф 1, буква ба), 
Центърът на ЕС уведомява 
компетентния координиращ орган, 
който оправя искане към доставчика 
да премахне този елемент или тези 
елементи или да забрани достъпа до 
тях съгласно член 32 или който 
отправя искане за издаване на заповед 
за премахване съгласно член 14.

Изменение 383

Предложение за регламент
Член 49 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При поискване от 
компетентен правоприлагащ орган на 
държава членка, с цел избягване на 
намеса в дейностите за 
предотвратяване, разкриване, 
разследване и наказателно 
преследване на престъпления, свързани 
със сексуално насилие над деца, 
Центърът на ЕС не изпраща 
уведомление в продължение на период, 
необходим за избягване на такава 
намеса, но не по-дълъг от 18 месеца.

3. Когато това е необходимо и 
пропорционалнос оглед на 
гарантирането на 
предотвратяването, разкриването, 
разследването и наказателното 
преследване на престъпления, свързани 
със сексуално насилие над деца, в 
конкретен случай и когато това е 
поискано от компетентен 
правоприлагащ орган на държава 
членка, Центърът на ЕС не процедира 
съгласно параграф 2. Периодът на 
неизпращане на уведомление в никакъв 
случай не може да бъде по-дълъг от 12 
месеца.

Изменение 384
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Предложение за регламент
Член 50 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Центърът на ЕС предоставя на 
разположение технологии, които 
доставчиците на хостинг услуги и 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги могат да 
придобият, инсталират и използват 
безплатно, когато е уместно, при 
разумни лицензионни условия, за 
изпълнението на заповеди за откриване 
в съответствие с член 10, параграф 1.

Центърът на ЕС предоставя на 
разположение технологии, които 
доставчиците на хостинг услуги и 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номер могат да 
придобият, инсталират и използват 
безплатно, когато е уместно, при 
разумни лицензионни условия, за 
изпълнението на заповеди за откриване 
в съответствие с член 10, параграф 1. 
Центърът на ЕС предоставя 
инструменти, технологии и 
съответни най-добри практики за 
прилагането на мерките за 
намаляване на риска, посочени в 
член 4 от настоящия регламент. 
Центърът на ЕС оповестява 
публично съответната информация, 
свързана с предоставянето на тези 
технологии или инструменти, 
включително наименованията на 
производителите на технологиите.

Изменение 385

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Преди да включи определени 
технологии в тези списъци, Центърът на 
ЕС изисква становището на своя 
Комитет по технологии и на 
Европейския комитет по защита на 
данните. Комитетът по технологии и 
Европейският комитет по защита на 
данните представят съответните си 
становища в срок от осем седмици. 
Когато е необходимо, този срок може да 
бъде удължен с още шест седмици, като 
се вземе предвид сложността на 
въпроса. В срок от един месец от 

Преди да включи определени 
технологии в тези списъци, Центърът на 
ЕС изисква становищата на своя 
Комитет по технологии и на 
Консултативния форум на жертвите 
и преживелите сексуално насилие, 
както и чрез Европейската комисия 
— становището на Европейския 
комитет по защита на данните. 
Комитетът по технологии, 
Консултативният форум на 
жертвите и Европейският комитет по 
защита на данните представят 
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получаването на искането за 
консултация Комитетът по технологии и 
Европейският комитет по защита на 
данните уведомяват Центъра на ЕС за 
всяко такова удължаване, както и за 
причините за забавянето.

съответните си становища в срок от 
осем седмици. Когато е необходимо, 
този срок може да бъде удължен с още 
шест седмици, като се вземе предвид 
сложността на въпроса. В срок от един 
месец от получаването на искането за 
консултация Комитетът по технологии и 
Европейският комитет по защита на 
данните уведомяват Центъра на ЕС за 
всяко такова удължаване, както и за 
причините за забавянето. Ако 
Центърът на ЕС значително се 
отклони от тези становища, по 
целесъобразност той информира 
Комитета по технологии, 
Консултативния форум на жертвите 
и преживелите сексуално насилие или 
Европейския комитет по защита на 
данните и Комисията за това, като 
уточнява точките, по отношение на 
които се е отклонил, и основните 
причини за това отклонение.

Изменение 386

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Центърът на ЕС събира, записва, 
анализира и предоставя подходяща, 
обективна, надеждна и сравнима 
информация по въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата със 
сексуалното насилие над деца, по-
специално:

2. Центърът на ЕС събира, записва, 
обобщава, анализира и активно 
предоставя подходяща, обективна, 
надеждна и сравнима информация по 
въпроси, свързани с предотвратяването 
и борбата със сексуалното насилие над 
деца, по-специално:

Изменение 387

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) информация, произтичаща от в) информация, произтичаща от 
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научни изследвания или други 
дейности, извършвани от органите на 
държавите членки, други институции, 
органи, служби и агенции на Съюза, 
компетентните органи на трети 
държави, международни организации, 
научноизследователски центрове и 
организации на гражданското общество.

научни изследвания или други 
дейности, извършвани от органите на 
държавите членки, други институции, 
органи, служби и агенции на Съюза, 
компетентните органи на трети 
държави, международни организации, 
научноизследователски центрове, 
горещи линии, телефонни линии за 
помощ и организации на гражданското 
общество.

Изменение 388

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 2 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) информация, получена при 
изпълнение на неговите задачи 
съгласно настоящия регламент, 
относно оказването на съдействие и 
помощ на жертвите.

Изменение 389

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато е необходимо за 
изпълнението на задачите му съгласно 
настоящия регламент, Центърът на ЕС 
извършва, насърчава или участва в 
научни изследвания, анкети и 
проучвания по своя собствена 
инициатива или, когато е целесъобразно 
и съвместимо с неговите приоритети и 
годишната му работна програма — по 
искане на Европейския парламент, 
Съвета или Комисията.

3. Когато е необходимо за 
изпълнението на задачите му съгласно 
настоящия регламент, Центърът на ЕС 
извършва, насърчава или участва в 
научни изследвания, анкети и 
проучвания по своя собствена 
инициатива или, когато е целесъобразно 
и съвместимо с неговите приоритети и 
годишната му работна програма — по 
искане на Европейския парламент, 
Съвета или Комисията. Резултатите 
от изследванията, анкетите и 
проучванията, посочени в настоящия 
параграф, включително техният 
анализ, се оповестяват публично.
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Изменение 390

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Центърът на ЕС подпомага 
държавите членки и координиращите 
органи при провеждането на 
изследвания, като се вземат под 
внимание аспекти като възрастта, 
пола, уязвимите групи и 
националните особености. 
Натрупаните знания служат като 
инструмент за разработване на 
превантивни методи, които 
впоследствие се адаптират и 
прилагат от координиращите органи 
във всяка държава членка.

Изменение 391

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Центърът на ЕС предоставя 
посочената в параграф 2 информация, 
както и информацията, получена в 
резултат от научните изследвания, 
анкетите и проучванията, посочени в 
параграф 3, включително своя анализ 
на тази информация, както и 
становищата си по въпроси, свързани с 
предотватяването и борбата срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца, 
на други институции, органи, служби и 
агенции на Съюза, координиращи 
органи, други компетентни органи и 
други публични органи на държавите 
членки, по своя собствена инициатива 
или по искане на съответния орган. 
Когато е уместно, Центърът на ЕС 
прави тази информация публично 

4. Центърът на ЕС предоставя 
посочената в параграф 2 информация, 
както и становищата си по въпроси, 
свързани с предотвратяването и 
борбата срещу онлайн сексуалното 
насилие над деца, на други институции, 
органи, служби и агенции на Съюза, 
координиращи органи, други 
компетентни органи и други публични 
органи на държавите членки по своя 
собствена инициатива или по искане на 
съответния орган. Когато е уместно, 
Центърът на ЕС прави тази информация 
публично достояние.
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достояние.

Изменение 392

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Центърът на ЕС разработва 
стратегия за комуникация и насърчава 
диалога с организациите на 
гражданското общество и доставчиците 
на хостинг услуги или 
междуличностни комуникационни 
услуги с цел повишаване на 
обществената осведоменост относно 
онлайн сексуалното насилие над деца и 
мерките за предотвратяване и борба с 
него.

5. Центърът на ЕС разработва 
стратегия за комуникация и насърчава 
диалога и сътрудничеството с 
организациите на гражданското 
общество, горещите линии, 
телефонните линии за помощ, 
публичните органи и доставчиците на 
съответните услуги на 
информационното общество с цел 
повишаване на обществената 
осведоменост относно онлайн 
сексуалното насилие над деца и мерките 
за предотвратяване и борба с него. 
Комуникационните кампании са 
лесно разбираеми и достъпни за 
всички деца, техните семейства и 
педагозите в рамките на формалното 
и неформалното образование в Съюза, 
като целта е да се подобри 
цифровата грамотност и да се 
осигури безопасна цифрова среда за 
децата. Комуникационните кампании 
вземат предвид свързаното с пола 
измерение на престъпността и 
мненията на Консултативния форум 
на жертвите и преживелите 
сексуално насилие.

Изменение 393

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Центърът на ЕС подкрепя 
разработването на технологии за 
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откриване на разпространението на 
онлайн материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, като 
взема предвид изискванията на 
настоящия регламент, и по-
специално изискванията по член 10, 
параграф 3, и ги предоставя 
безплатно и с отворен код за 
съответните услуги на 
информационното общество. 
Центърът на ЕС оповестява 
публично съответната информация, 
свързана с предоставянето на тази 
подкрепа, включително 
наименованията на производителите 
на технологиите.

Изменение 394

Предложение за регламент
Член 51 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Той гарантира, че личните данни 
се съхраняват по сигурен начин и че 
съхранението е предмет на подходящи 
технически и организационни 
предпазни мерки. Чрез тези мерки се 
гарантира по-специално, че достъп до 
личните данни може да се предостави и 
те могат да се обработват само за 
целите, за които се съхраняват; че се 
постига високо ниво на сигурност и че 
личните данни се заличават, когато вече 
не са строго необходими за 
приложимите цели. Центърът на ЕС 
редовно прави преглед на предпазните 
мерки и ги коригира, когато е 
необходимо.

4. Той гарантира, че личните данни 
се съхраняват по сигурен начин и че 
съхранението е предмет на най-
усъвършенстваните технически и 
организационни предпазни мерки. 
Съответно се прилагат изискванията 
за сигурност по отношение на 
сигурността на данните съгласно 
член 88 от Регламент (ЕС) 2018/1725, 
член 32 от Регламент (ЕО) 
№ 767/2008, член 16 от Регламент 
(ЕО) № 1987/2006, член 16 от 
Регламент (ЕС) 2018/1862 и член 34 
от Регламент (ЕС) № 603/2013. Чрез 
тези мерки се гарантира по-специално, 
че достъп до личните данни може да се 
предостави и те могат да се обработват 
само за целите, за които се съхраняват; 
че се постига високо ниво на сигурност 
и че личните данни се заличават, когато 
вече не са строго необходими за 
приложимите цели. Центърът на ЕС 
редовно прави преглед на предпазните 
мерки и ги коригира, когато е 
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необходимо.

Изменение 395

Предложение за регламент
Член 51 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 51а
Поддържане на записи

1. Центърът на ЕС предвижда 
поддържане на записи най-малко за 
следните операции по обработване 
във връзка със задачите, изпълнявани 
съгласно настоящия регламент: 
събиране, промяна, справки, 
оповестяване, включително 
предаване, комбиниране и изтриване.
2. Записите за извършена справка или 
оповестяване дават възможност за 
установяване на обосновката, датата 
и часа на такива операции и 
доколкото е възможно — за 
установяване на самоличността на 
лицето, което е направило справка 
или е оповестило данните, както и на 
самоличността на получателите на 
тези данни.
3. Записите се използват единствено 
за проверка на законосъобразността 
на обработването, за самоконтрол и 
за гарантиране на цялостността и 
сигурността на личните данни.
4. При поискване Центърът на ЕС 
предоставя записите на съответния 
надзорен орган по защита на данните.

Изменение 396

Предложение за регламент
Член 52 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато служители за контакт 
са командировани в Центъра на ЕС, 
той покрива разходите за осигуряване 
на необходимите помещения в 
сградата и подходяща подкрепа за 
служителите за контакт, за да 
изпълняват задълженията си. Всички 
други разходи, които възникват във 
връзка с определянето на служители за 
контакт и изпълнението на техните 
задачи, се поемат от координиращия 
орган, който ги е определил.

4. Разходите, които възникват във 
връзка с определянето на служители за 
контакт и изпълнението на техните 
задачи, се поемат от координиращия 
орган, който ги е определил. Когато 
служители за контакт са 
командировани в Центъра на ЕС, той 
покрива разходите за осигуряване на 
офисно пространство в сградата и 
подходящо оборудване, които са 
необходими, за да могат те да 
изпълняват задълженията си.

Изменение 397

Предложение за регламент
Член 53 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Европол и Центърът на ЕС си 
предоставят взаимно възможно най-
пълен достъп до относимата 
информация и до съответните 
информационни системи, когато това е 
необходимо за изпълнението на 
съответните им задачи и в 
съответствие с актовете на правото на 
Съюза, уреждащи този достъп.

Европол предоставя на Центъра на ЕС 
(частично изменение 1744 на групата 
The Left) достъп до относимата 
информация и до съответните 
информационни системи, когато това се 
счита за строго необходимо за 
изпълнението на задачите на Центъра 
на ЕС и е в съответствие с актовете на 
правото на Съюза, уреждащи тази 
област. Всеки достъп до лични данни, 
обработвани в информационните 
системи на Европол, се предоставя 
единствено за конкретния случай след 
представяне на изрично и обосновано 
искане, в което се посочва 
конкретната цел. От Европол се 
изисква да извършва надлежна оценка 
на тези искания и да предава лични 
данни на Центъра на ЕС единствено 
ако това е строго необходимо и 
пропорционално с оглед на посочената 
цел. 
Центърът на ЕС предоставя на 
Европол достъп до относимата 
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информация, ако това се счита за 
строго необходимо за изпълнението 
на задачите на Европол. Всеки достъп 
до лични данни, обработвани в 
информационните системи на 
Центъра на ЕС, се предоставя 
единствено за конкретния случай след 
представяне на изрично и обосновано 
искане, в което се посочва 
конкретната цел. От Центъра на ЕС 
се изисква да извършва надлежна 
оценка на тези искания и да предава 
лични данни на Европол единствено 
ако това е строго необходимо и 
пропорционално с оглед на посочената 
цел.
Този достъп и последващото 
предаване на лични данни се 
осъществяват единствено чрез 
наличен комуникационен инструмент 
за сигурен обмен на информация, като 
например мрежовото приложение за 
защитен обмен на информация 
(SIENA).

Изменение 398

Предложение за регламент
Член 53 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засягат отговорностите на 
изпълнителния директор, Центърът 
на ЕС постига максимална 
ефективност чрез споделяне на 
административните функции с 
Европол, включително функциите, 
свързани с управлението на персонала, 
информационните технологии (ИТ) и 
изпълнението на бюджета.

заличава се

Изменение 399

Предложение за регламент
Член 53 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Условията на сътрудничеството и 
работните договорености се определят в 
меморандум за разбирателство.

3. Условията на сътрудничеството и 
работните договорености се определят в 
публично достъпен меморандум за 
разбирателство.

Изменение 400

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато е необходимо за 
изпълнението на неговите задачи 
съгласно настоящия регламент, 
Центърът на ЕС може да си сътрудничи 
с организации и мрежи с информация и 
експертен опит по въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата с онлайн 
сексуалното насилие над деца, 
включително организации на 
гражданското общество и полупублични 
организации.

1. Когато е необходимо за 
изпълнението на неговите задачи 
съгласно настоящия регламент, 
Центърът на ЕС си сътрудничи с 
организации и мрежи с информация и 
експертен опит по въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата с онлайн 
сексуалното насилие над деца, както и 
с оказването на подкрепа на 
жертвите, включително организации 
на гражданското общество и 
полупублични организации, действащи 
в полза на обществения интерес, и 
професионални организации на 
специалистите.

Изменение 401

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Центърът на ЕС може да сключва 
с посочените в параграф 1 организации 
меморандуми за разбирателство, в които 
се определят условията на 
сътрудничеството.

2. Центърът на ЕС може да сключва 
с посочените в параграф 1 организации 
публично достъпни меморандуми за 
разбирателство, в които се определят 
условията на сътрудничеството.



PE746.811v02-00 212/582 RR\1290746BG.docx

BG

Изменение 402

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Центърът на ЕС си 
сътрудничи с други организации и 
органи, изпълняващи в други 
юрисдикции подобни функции по 
въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата с 
онлайн сексуалното насилие над деца 
и оказването на подкрепа на 
жертвите, както и с цел да се избегне 
евентуално дублиране на 
задълженията за докладване на 
доставчиците.

Изменение 403

Предложение за регламент
Член 54 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 54a
Създаване на онлайн европейска 

платформа за закрила на детето
1. Центърът на ЕС създава, поддържа 
и управлява онлайн платформа за 
представяне на информация за 
горещите линии и телефонните 
линии за помощ на държавите членки 
(„Платформа за закрила на детето“). 
Тази платформа може да се използва 
и за насърчаване на кампании за 
повишаване на осведомеността и 
превенция. Платформата е достъпна 
24 часа в денонощието и седем дни в 
седмицата на всички езици на Съюза и 
е лесна за използване от деца, е 
съобразена с възрастта и е достъпна.
2. Доставчиците на хостинг услуги и 
доставчиците на междуличностни 
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съобщителни услуги без номep се 
позовават на платформата, когато 
това е уместно, за да изпълняват 
задачите си, определени в член 4, 
параграф 1, буква вв) от настоящия 
регламент.

Изменение 404

Предложение за регламент
Член 55 – параграф 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) Консултативен форум на 
жертвите и преживелите сексуално 
насилие, който изпълнява задачите, 
определени в член 66а.

Изменение 405

Предложение за регламент
Член 55 – параграф 1 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) служител по въпросите на 
основните права, който изпълнява 
задачите, определени в член 66б.

Изменение 406

Предложение за регламент
Член 55 – параграф 1 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

При назначаването на членовете, 
които съставляват тези органи, 
всички участващи страни се стремят 
към подходящо представителство на 
половете.
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Изменение 407

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Управителният съвет се състои 
от по един представител от всяка 
държава членка и двама 
представители на Комисията, всички 
като членове с право на глас.

1. Управителният съвет се състои 
от по един представител от всяка 
държава членка, един представител на 
Комисията, един независим 
представител, определен от 
Европейския парламент, като всички 
са членове с право на глас.

Изменение 408

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Управителният съвет включва и един 
независим експерт — наблюдател, 
определен от Европейския парламент, 
без право на глас.

заличава се

Изменение 409

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 2 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Един член на Консултативния форум 
на жертвите и преживелите 
сексуално насилие, създаден съгласно 
член 66а, присъства на заседанията 
на управителния съвет като 
наблюдател без право на глас. 
Комитетът по технологии определя 
представител, който да присъства на 
заседанията на управителния съвет 
като наблюдател по въпросите, 
свързани с технологиите.
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Изменение 410

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Всеки член на управителния 
съвет има заместник. Той представлява 
члена на управителния съвет в 
негово/нейно отсъствие.

3. Всеки член на управителния 
съвет има заместник. Заместниците 
представляват съответните членове 
в тяхно отсъствие.

Изменение 411

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Членовете на управителния съвет 
и техните заместници се назначават с 
оглед на техните познания в областта на 
борбата със сексуалното насилие над 
деца, като се вземат предвид 
съответните им управленски и 
административни умения и уменията 
им в областта на бюджета. 
Държавите членки определят 
представител на своя координиращ 
орган в срок от четири месеца след [дата 
на влизане в сила на настоящия 
регламент ] Всички страни, представени 
в управителния съвет, полагат усилия да 
ограничат текучеството на своите 
представители, за да се осигури 
непрекъснатост на неговата работа. 
Всички страни се стараят да 
постигнат балансирано 
представителство на мъжете и 
жените в управителния съвет.

4. Членовете на управителния съвет 
и техните заместници се назначават с 
оглед на техните познания в областта на 
предотвратяването и борбата със 
сексуалното насилие над деца и 
оказването на подкрепа на жертвите, 
като се вземат предвид експертният 
и професионалният им опит. 
Държавите членки определят 
представител на своя координиращ 
орган в срок от четири месеца след [дата 
на влизане в сила на настоящия 
регламент ] Всички страни, представени 
в управителния съвет, полагат усилия да 
ограничат текучеството на своите 
представители, за да се осигури 
непрекъснатост на неговата работа. 
Всички страни осигуряват, че в 
управителния съвет е постигнат 
баланс между половете.

Изменение 412

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Мандатът на членовете и на 
техните заместници е четири години. 
Той може да бъде подновяван.

5. Мандатът на членовете и на 
техните заместници е четири години. 
Той може да бъде подновен само 
еднократно.

Изменение 413

Предложение за регламент
Член 57 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Функции на управителния съвет Задачи на управителния съвет

Изменение 414

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) дава общите насоки за 
дейността на Центъра на ЕС;

заличава се

Изменение 415

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) приема проекта на единен 
програмен документ, посочен в 
член 66г, преди представянето му на 
Комисията за становище; 

Изменение 416

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква a б (нова)



RR\1290746BG.docx 217/582 PE746.811v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) приема, след като е поискал 
становището на Комисията и 
Европейския парламент, с 
мнозинство от две трети от 
членовете си с право на глас в 
съответствие с член 56 единния 
програмен документ на Агенцията за 
следващата година, както и друга 
актуализирана версия на документа;

Изменение 417

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква a в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ав) приема с мнозинство от две 
трети от членовете си с право на 
глас годишния бюджет на Центъра 
на ЕС и изпълнява други задачи във 
връзка с бюджета на Центъра на ЕС;

Изменение 418

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква a г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аг) оценява и приема с мнозинство 
от две трети от членовете си с право 
на глас консолидирания годишен 
отчет за дейността на Центъра на 
ЕС, включващ преглед на 
изпълнението на задачите му, в срок 
до 1 юли всяка година, като го 
представя на Европейския парламент, 
Съвета, Комисията и Сметната 
палата и го публикува;
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Изменение 419

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква a д (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ад) приема стратегия за борба с 
измамите, пропорционална на 
рисковете от измами, като взема под 
внимание разходите и ползите, 
свързани с мерките, които ще бъдат 
приложени, стратегия за подобряване 
на ефективността и за полезно 
взаимодействие с други 
децентрализирани агенции и органи 
на Съюза, стратегия за 
сътрудничество с трети държави 
и/или международни организации и 
стратегия за системите за 
управление на организацията и 
вътрешен контрол; 

Изменение 420

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква a е (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ае) упражнява по отношение на 
персонала на Центъра на ЕС 
правомощията, предоставени на 
органа по назначаването съгласно 
Правилника за длъжностните лица, 
както и правомощията, предоставени 
съгласно Условията за работа на 
другите служители на ЕС на органа, 
оправомощен да сключва трудови 
договори1а („правомощия на органа по 
назначаването“);
__________________
1а Регламент (ЕИО, Евратом, 
ЕОВС) № 259/68 на Съвета от 29 
февруари 1968 г. за установяване на 
Правилника за длъжностните лица и 
Условията за работа на другите 
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служители на Европейските 
общности и за въвеждане на 
специални мерки, временно 
приложими за длъжностните лица 
на Комисията (ОВ L 56, 4.3.1968 г., 
стр. 1).

Изменение 421

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква a ж (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аж) приема необходимите правила 
за прилагането на Правилника за 
длъжностните лица и Условията за 
работа на другите служители в 
съответствие с член 110, параграф 2 
от Правилника за длъжностните 
лица;

Изменение 422

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква a з (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аз) назначава изпълнителния 
директор и го отстранява от 
длъжност в съответствие с член 65;

Изменение 423

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква a и (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аи) назначава счетоводител, 
който може да е счетоводителят на 
Комисията, към когото се прилагат 
Правилникът за длъжностните лица 
и Условията за работа на другите 
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служители, и който е напълно 
независим в изпълнението на 
задълженията си;

Изменение 424

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква a й (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ай) приема финансовите правила, 
приложими по отношение на 
Центъра на ЕС;

Изменение 425

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква a к (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ак) взема всички решения относно 
създаването на вътрешните 
структури на Центъра на ЕС и ако е 
необходимо — относно тяхното 
изменение;

Изменение 426

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква a л (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ал) назначава длъжностно лице по 
защита на данните в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2018/1725;

Изменение 427

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква a м (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ам) приема вътрешни насоки, 
които допълнително уточняват 
процедурите за обработване на 
информация в съответствие с 
член 51;

Изменение 428

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) приема правила за 
предотвратяване и управление на 
конфликти на интереси по отношение на 
своите членове, както и на членовете на 
Комитета по технологии и на всяка 
друга консултативна група, която може 
да създаде, и ежегодно публикува на 
своя уебсайт декларациите за интереси 
на членовете на управителния съвет;

в) приема правила за 
предотвратяване и управление на 
конфликти на интереси по отношение на 
своите членове, както и на членовете на 
Комитета по технологии, на 
Консултативния форум на жертвите 
и преживелите сексуално насилие и на 
всяка друга консултативна група, която 
може да създаде, и ежегодно публикува 
на своя уебсайт декларациите за 
интереси на членовете на управителния 
съвет;

Изменение 429

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) приема оценката на работата 
на изпълнителния съвет, посочен в 
член 61, параграф 2;

заличава се

Изменение 430

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква е



PE746.811v02-00 222/582 RR\1290746BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) назначава членовете на Комитета 
по технологии и на всяка друга 
консултативна група, която може да 
създаде;

е) назначава членовете на Комитета 
по технологии, на Консултативния 
форум на жертвите и на всяка друга 
консултативна група, която може да 
създаде;

Изменение 431

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква e a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) назначава служителя по 
въпросите на основните права, 
посочен в член 66б;

Изменение 432

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква з а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) се консултира с 
Консултативния форум на жертвите 
и преживелите сексуално насилие по 
отношение на задълженията, 
посочени в букви аа)—з) от 
настоящия член.

Изменение 433

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква з б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

зб) разрешава сключването на 
меморандумите за разбирателство, 
посочени в член 53, параграф 3 и 
член 54, параграф 2.
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Изменение 434

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. При спазване на 
правомощията, посочени в 
параграф 1, букви букви ае) и аж) от 
настоящия член, управителният 
съвет приема в съответствие с 
член 110, параграф 2 от Правилника 
за длъжностните лица решение на 
основание на член 2, параграф 1 от 
Правилника за длъжностните лица и 
на член 6 от Условията за работа, с 
което делегира на изпълнителния 
директор съответните правомощия 
на орган по назначаването. 
Изпълнителният директор има 
правото от своя страна да делегира 
тези правомощия на други лица.

Изменение 435

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. При изключителни 
обстоятелства управителният съвет 
може да реши временно да спре 
действието на делегираните на 
изпълнителния директор правомощия 
на орган по назначаването, както и 
правомощията, които той е 
делегирал вторично, и да ги 
упражнява пряко или да ги делегира на 
някой от членовете си или на 
служител, различен от 
изпълнителния директор.
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Изменение 436

Предложение за регламент
Член 58 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Заместник-председателят автоматично 
замества председателя, ако последният 
е възпрепятстван да изпълнява 
своите задължения.

При необходимост заместник-
председателят автоматично замества 
председателя.

Изменение 437

Предложение за регламент
Член 59 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Управителният съвет провежда 
най-малко две редовни заседания 
годишно. Освен това той провежда 
заседания по инициатива на своя 
председател, по искане на Комисията 
или по искане на най-малко една трета 
от своите членове.

3. Управителният съвет провежда 
най-малко четири редовни заседания 
годишно. Освен това той провежда 
заседания по инициатива на своя 
председател, по искане на Комисията 
или по искане на най-малко една трета 
от своите членове.

Изменение 438

Предложение за регламент
Член 59 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Управителният съвет може да 
покани на своите заседания като 
наблюдател всяко лице, чието мнение 
може да бъде от интерес.

4. Управителният съвет може да 
покани на своите заседания като 
наблюдател всяко лице, чието мнение 
може да бъде от интерес, по въпроси, 
свързани с конкретен въпрос от 
дневния ред на управителния съвет.

Изменение 439

Предложение за регламент
Член 60 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всеки член има един глас. При 
отсъствието на един от членовете 
неговият заместник може да упражни 
неговото право на глас.

2. Всеки член, включително 
председателят и заместник-
председателят, има един глас. Ако 
даден член отсъства, неговият 
заместник може да упражни правото на 
глас.

Изменение 440

Предложение за регламент
Член 61 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изпълнителният съвет се състои от 
председателя и заместник-председателя 
на управителния съвет, други двама 
членове, определени от управителния 
съвет измежду членовете му с право на 
глас, и двама представители на 
Комисията в управителния съвет. 
Председателят на управителния съвет е 
също така председател и на 
изпълнителния съвет.

Изпълнителният съвет е балансиран от 
гледна точка на съотношението 
между половете и се състои от 
председателя и заместник-председателя 
на управителния съвет, други трима 
членове, определени от управителния 
съвет измежду членовете му с право на 
глас, двама представители на Комисията 
и независимия представител на 
Европейския парламент в 
управителния съвет. Председателят на 
управителния съвет е също така 
председател и на изпълнителния съвет. 
Всички страни гарантират, че в 
изпълнителния съвет е постигнат 
баланс между половете.

Изменение 441

Предложение за регламент
Член 61 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изпълнителният директор участва в 
заседанията на изпълнителния съвет без 
право на глас.

Изпълнителният директор участва в 
заседанията на изпълнителния съвет без 
право на глас. Изпълнителният съвет 
може да покани други наблюдатели да 
присъстват на неговите заседания.
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Изменение 442

Предложение за регламент
Член 61 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Мандатът на членовете на 
изпълнителния съвет е четири години. 
През 12-те месеца, предхождащи края 
на четиригодишния мандат на 
председателя и петимата членове на 
изпълнителния съвет, 
управителният съвет или по-малък 
комитет, избран сред членовете на 
управителния съвет, включително 
представител на Комисията, 
извършва оценка на работата на 
изпълнителния съвет. При 
извършването на оценката се взема 
под внимание оценката на работата 
на членовете на изпълнителния съвет 
и бъдещите задачи и 
предизвикателства пред Центъра на 
ЕС. Въз основа на оценката 
управителният съвет може да 
удължи мандата им еднократно.

2. Мандатът на членовете на 
изпълнителния съвет е четири години.

Изменение 443

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Изпълнителният съвет 
отговаря за цялостното планиране и 
изпълнението на задачите, 
възложени на Центъра на ЕС 
съгласно член 43. Изпълнителният 
съвет приема всички решения на 
Центъра на ЕС с изключение на 
решенията, които се вземат от 
управителния съвет в съответствие с 
член 57.

заличава се
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Изменение 444

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Освен това изпълнителният 
съвет има следните задачи:

2. Изпълнителният съвет има 
следните задачи:

Изменение 445

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) въз основа на предложение от 
изпълнителния директор да приема в 
срок до 30 ноември всяка година 
проекта на единен програмен 
документ, като го предава за сведение 
на Европейския парламент, Съвета и 
Комисията в срок до 31 януари 
следващата година, както и всеки 
друг актуализиран вариант на 
документа;

заличава се

Изменение 446

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да приема проекта на годишния 
бюджет на Центъра на ЕС и да 
осъществява други функции във връзка 
с този бюджет;

заличава се

Изменение 447
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Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) да извършва оценка и да приема 
консолидирания годишен отчет за 
дейността на Центъра на ЕС, 
включващ преглед на изпълнението на 
задачите му, като до 1 юли всяка 
година го изпраща на Европейския 
парламент, Съвета, Комисията и 
Сметната палата и публикува 
консолидирания годишен отчет за 
дейността;

заличава се

Изменение 448

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) да приеме стратегия за борба с 
измамите, пропорционална на 
рисковете от измами, като вземе под 
внимание разходите и ползите от 
мерките, които ще бъдат приложени, 
стратегия за подобряване на 
ефективността и за полезни 
взаимодействия, стратегия за 
сътрудничество с трети държави 
и/или международни организации и 
стратегия за системите за 
организационно управление и 
вътрешен контрол;

заличава се

Изменение 449

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) да упражнява по отношение на 
персонала на Центъра на ЕС 

заличава се
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правомощията, предоставени на 
органа по назначаването съгласно 
Правилника за длъжностните лица, 
както и тези, предоставени съгласно 
Условията за работа на другите 
служители на ЕС на Центъра на ЕС, 
оправомощен да сключва трудови 
договори51 („правомощия на органа по 
назначаването“);
__________________
51 Регламент (ЕИО, Евратом, 
ЕОВС) № 259/68 на Съвета от 29 
февруари 1968 г. за установяване на 
Правилника за длъжностните лица и 
Условията за работа на другите 
служители на Европейските 
общности и за въвеждане на 
специални мерки, временно 
приложими за длъжностните лица 
на Комисията (ОВ L 56, 4.3.1968 г., 
стр. 1).

Изменение 450

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) да приеме необходимите 
правила за прилагането на 
Правилника за длъжностните лица и 
Условията за работа на другите 
служители в съответствие с 
член 110, параграф 2 от Правилника 
за длъжностните лица;

заличава се

Изменение 451

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) назначава изпълнителния заличава се
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директор и го отстранява от 
длъжност в съответствие с член 65;

Изменение 452

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) да назначава счетоводител, 
който може да е счетоводителят на 
Комисията, към когото се прилагат 
Правилникът за длъжностните лица 
и Условията за работа на другите 
служители, който е напълно 
независим в изпълнението на 
задълженията си;

заличава се

Изменение 453

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – буква л

Текст, предложен от Комисията Изменение

л) да приема финансовите 
правила, приложими по отношение на 
Центъра на ЕС;

заличава се

Изменение 454

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – буква м

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) да взема всички решения 
относно създаването на вътрешните 
структури на Центъра на ЕС и, 
когато е необходимо, относно 
тяхното изменение;

заличава се
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Изменение 455

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – буква н

Текст, предложен от Комисията Изменение

н) да назначава длъжностно лице 
по защита на данните;

заличава се

Изменение 456

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – буква о

Текст, предложен от Комисията Изменение

о) след консултация с 
Европейския надзорен орган по 
защита на данните, да приема 
вътрешни насоки, които 
допълнително уточняват 
процедурите за обработване на 
информация в съответствие с 
член 51;

заличава се

Изменение 457

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – буква п

Текст, предложен от Комисията Изменение

п) да разрешава сключването на 
меморандумите за разбирателство, 
посочени в член 53, параграф 3 и 
член 54, параграф 2.

заличава се

Изменение 458

Предложение за регламент
Член 62 – алинея 2 – буква п а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

па) да взема решения по въпроси, 
предвидени във финансовите правила, 
приети в съответствие с член 68, 
които съгласно настоящия регламент 
не са от компетентността 
единствено на управителния съвет;

Изменение 459

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – буква п б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

пб) без да се засягат 
отговорностите на изпълнителния 
директор, посочени в член 64, да 
наблюдава и контролира 
изпълнението на решенията на 
управителния съвет, за да се засили 
надзорът на административното и 
бюджетното управление.

Изменение 460

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При спазване на 
правомощията, посочени в 
параграф 2, букви ж) и з), 
изпълнителният съвет приема, в 
съответствие с член 110, параграф 2 
от Правилника за длъжностните 
лица, решение на основание на член 2, 
параграф 1 от Правилника за 
длъжностните лица и на член 6 от 
Условията за работа, с което 
делегира на изпълнителния директор 
съответните правомощия на орган по 
назначаването. Изпълнителният 

заличава се
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директор има правото от своя 
страна да делегира тези правомощия 
на други лица.

Изменение 461

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. При изключителни 
обстоятелства изпълнителният 
съвет може чрез решение временно да 
спре действието на делегираните на 
изпълнителния директор правомощия 
на орган по назначаването, както и 
тези, които той е делегирал 
вторично, и да ги упражнява пряко 
или да ги делегира на някой от 
членовете си или на служител, 
различен от изпълнителния 
директор.

заличава се

Изменение 462

Предложение за регламент
Член 63 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Представителите на Комисията 
имат право на глас всеки път, когато 
се обсъждат и решават въпроси, 
отнасящи се до предвиденото в 
член 62, параграф 2, букви а)—л) и п). 
За целите на вземане на решенията, 
посочени в член 62, параграф 2, 
букви е) и ж), представителите на 
Комисията имат по един глас. 
Решенията, посочени в член 62, 
параграф 2, букви б)—д), з)—л) и п), 
могат да се вземат единствено в 
случай, че представителите на 
Комисията са гласували 
утвърдително. За целите на вземане 

заличава се
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на решенията, посочени в член 62, 
параграф 2, буква а), съгласието на 
представителите на Комисията се 
изисква единствено по отношение на 
елементите на решението, които не 
са свързани с годишната и 
многогодишната работна програма на 
Центъра на ЕС.

Изменение 463

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Без да се засягат 
правомощията на Комисията, на 
управителния съвет и на 
изпълнителния съвет, 
изпълнителният директор е 
независим при изпълнението на 
задълженията си и не иска, нито 
приема инструкции от което и да е 
правителство или друг орган.

Изменение 464

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Изпълнителният директор 
докладва на Европейския парламент 
относно изпълнението на своите 
задължения, когато бъде поканен да 
направи това. Съветът може да покани 
изпълнителния директор да докладва за 
изпълнението на своите задължения.

2. Изпълнителният директор 
докладва на Европейския парламент 
относно изпълнението на своите 
задължения, когато получи покана за 
това. Съветът може да покани 
изпълнителния директор да докладва за 
изпълнението на своите задължения.

Изменение 465

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 4 – буква г
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) изготвянето на единния 
програмен документ и представянето му 
на изпълнителния съвет след 
консултация с Комисията;

г) изготвянето на единния 
програмен документ и представянето му 
на управителния съвет след 
консултация с Комисията;

Изменение 466

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 4 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) изпълнението на единния 
програмен документ и докладването 
пред изпълнителния съвет за неговото 
изпълнение;

д) изпълнението на единния 
програмен документ и докладването 
пред управителния съвет за неговото 
изпълнение;

Изменение 467

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 4 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) прилагането на интегрирането 
на принципа на равенство между 
половете и бюджетирането, 
съобразено с равенството между 
половете, във всички области, 
включително изготвяне на план за 
действие относно равенството 
между половете;

Изменение 468

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) изготвянето на консолидирания 
годишен отчет за дейността (CAAR) 

е) изготвянето на консолидирания 
годишен отчет за дейността (CAAR) 
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относно дейността на Центъра на ЕС и 
представянето му на изпълнителния 
съвет за оценка и приемане;

относно дейността на Центъра на ЕС, 
включително относно дейността на 
Комитета по технологии и 
Консултативния форум на жертвите 
и преживелите сексуално насилие, и 
представянето му на управителния 
съвет за оценка и приемане;

Изменение 469

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 4 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) изготвянето на план за 
последващи действия във връзка със 
заключенията от вътрешните или 
външните одитни доклади и оценки, 
както и от разследвания на 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF) и на Европейската 
прокуратура, и докладването за 
напредъка два пъти годишно на 
Комисията и редовно на управителния 
съвет и изпълнителния съвет;

ж) изготвянето на план за 
последващи действия във връзка със 
заключенията от вътрешните или 
външните одитни доклади и оценки, 
както и от разследвания на 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF) и на Европейската 
прокуратура, и докладването за 
напредъка два пъти годишно на 
Комисията и Европейския парламент и 
редовно на управителния съвет и 
изпълнителния съвет;

Изменение 470

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 4 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) изготвянето на стратегия за 
борба с измамите, стратегия за 
подобряване на ефективността и за 
полезни взаимодействия, стратегия за 
сътрудничество с трети държави и/или 
международни организации и стратегия 
за системите за организационно 
управление и вътрешен контрол на 
Центъра на ЕС и представянето им на 
изпълнителния съвет за одобрение;

и) изготвянето на стратегия за 
борба с измамите, стратегия за 
подобряване на ефективността и за 
полезни взаимодействия, стратегия за 
сътрудничество с трети държави и/или 
международни организации и стратегия 
за системите за организационно 
управление и вътрешен контрол на 
Центъра на ЕС и представянето им на 
управителния съвет за одобрение;
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Изменение 471

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 4 – буква м

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) изпълнението на годишната 
работна програма на Центъра на ЕС под 
контрола на изпълнителния съвет;

м) изпълнението на годишната 
работна програма на Центъра на ЕС под 
контрола на управителния съвет;

Изменение 472

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 4 – буква п а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

па) разрешаването на сключването 
на меморандуми за разбирателство, 
различни от посочените в член 53, 
параграф 3 и член 54, параграф 2, след 
като е информирал управителния 
съвет.

Изменение 473
Предложение за регламент
Член 64 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато извънредни обстоятелства 
го налагат, изпълнителният директор 
може да реши да разположи един или 
повече служители в друга държава 
членка с цел изпълнение на задачите на 
Центъра на ЕС по по-ефикасен, 
ефективен и съгласуван начин. Преди да 
реши да създаде местно 
представителство, изпълнителният 
директор получава предварителното 
съгласие на Комисията, на 
управителния съвет и на съответната 
държава членка. Решението се основава 
на подходящ анализ на разходите и 
ползите, който показва по-специално 

5. Когато извънредни обстоятелства 
го налагат, изпълнителният директор 
може да реши да разположи един или 
повече служители в друга държава 
членка с цел изпълнение на задачите на 
Центъра на ЕС по по-ефикасен, 
ефективен и съгласуван начин съгласно 
принципите за добро управление. 
Преди да реши да създаде местно 
представителство, изпълнителният 
директор получава предварителното 
съгласие на Комисията, на 
управителния съвет и на съответната 
държава членка. Решението се основава 
на подходящ анализ на разходите и 
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добавената стойност на такова решение 
и определя обхвата на дейностите, 
които трябва да се извършват в 
местното представителство, по начин, 
чрез който се избягват ненужните 
разходи и дублирането на 
административните функции на 
Центъра на ЕС. Със съответната 
държава членка (съответните държави 
членки) може да бъде сключено 
споразумение относно седалището.

ползите, който показва по-специално 
добавената стойност на такова решение 
и определя обхвата на дейностите, 
които трябва да се извършват в 
местното представителство, по начин, 
чрез който се избягват ненужните 
разходи и дублирането на 
административните функции на 
Центъра на ЕС. Със съответната 
държава членка (съответните държави 
членки) може да бъде сключено 
споразумение относно седалището.

Изменение 474

Предложение за регламент
Член 65 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Изпълнителният съвет 
назначава изпълнителния директор от 
списък на кандидати, предложени от 
Комисията, след открита и прозрачна 
процедура за подбор.

2. Управителният съвет назначава 
изпълнителния директор от списък на 
кандидати, предложени от Комисията, 
след открита и прозрачна процедура за 
подбор.

Преди да бъде назначен 
изпълнителният директор, 
предложените от Комисията 
кандидати се поканват да направят 
изявление пред компетентната 
комисия или компетентните 
комисии на Европейския парламент и 
да отговорят на въпросите, 
отправени от членовете на 
комисията или комисиите.
След изявленията Европейският 
парламент приема становище, в 
което се излагат неговите виждания, 
и може да посочи предпочитан 
кандидат.
Управителният съвет назначава по 
общо съгласие с Европейския 
парламент изпълнителния директор.
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Изменение 475

Предложение за регламент
Член 65 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. За целите на сключване на 
договора с изпълнителния директор 
Центърът на ЕС се представлява от 
председателя на изпълнителния съвет.

3. За целите на сключване на 
договора с изпълнителния директор 
Центърът на ЕС се представлява от 
председателя на управителния съвет.

Изменение 476

Предложение за регламент
Член 65 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Мандатът на изпълнителния 
директор е пет години. Шест месеца 
преди края на неговия мандат 
Комисията извършва оценка, при 
която се вземат предвид оценката на 
работата на изпълнителния 
директор и бъдещите задачи на 
Центъра на ЕС и 
предизвикателствата пред него.

4. Мандатът на изпълнителния 
директор е пет години.

Изменение 477

Предложение за регламент
Член 65 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. По предложение на Комисията, в 
което се взема предвид оценката, 
посочена в параграф 3, 
изпълнителният съвет може 
еднократно да удължи мандата на 
изпълнителния директор за не повече от 
пет години.

5. По предложение на Комисията 
управителният съвет може еднократно 
да удължи мандата на изпълнителния 
директор за не повече от пет години.
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Изменение 478

Предложение за регламент
Член 65 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Изпълнителен директор, чийто 
мандат е бил удължен, не може да 
участва в друга процедура за подбор за 
същата длъжност в края на целия 
период.

6. Изпълнителен директор, чийто 
мандат е бил удължен, не участва в 
друга процедура за подбор за същата 
длъжност в края на целия период.

Изменение 479

Предложение за регламент
Член 65 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Изпълнителният директор може 
да бъде освободен само с решение на 
изпълнителния съвет, по предложение 
на Комисията.

7. Изпълнителният директор може 
да бъде освободен само с решение на 
управителния съвет по предложение на 
Комисията.

Изменение 480

Предложение за регламент
Член 65 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Изпълнителният съвет взема 
решенията за назначаване, удължаване 
на мандата или освобождаване на 
изпълнителния директор с мнозинство 
от две трети от членовете му с право на 
глас.

8. Управителният съвет взема 
решенията за назначаване, удължаване 
на мандата или освобождаване на 
изпълнителния директор с мнозинство 
от две трети от членовете си с право на 
глас.

Изменение 481

Предложение за регламент
Член 66 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комитетът по технологии се 
състои от технически експерти, 
назначени от управителния съвет 
предвид техните високи постижения и 
тяхната независимост, след 
публикуването на покана за заявяване 
на интерес в Официален вестник на 
Европейския съюз.

1. Комитетът по технологии се 
състои от технически експерти по 
всички въпроси, свързани с 
технологиите от значение за целите 
на настоящия регламент, назначени 
от управителния съвет предвид техните 
високи постижения и тяхната 
независимост, като се гарантира 
зачитането на баланс между 
половете, след публикуването на 
покана за заявяване на интерес в 
Официален вестник на Европейския 
съюз.

Изменение 482

Предложение за регламент
Член 66 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато даден член престане да 
отговаря на критериите за независимост, 
той или тя информира управителния 
съвет за това. Като алтернатива 
управителният съвет може да обяви по 
предложение на най-малко една трета от 
своите членове или по предложение на 
Комисията, че съответното лице не е 
независимо, и да го отстрани от 
длъжност. Управителният съвет 
назначава нов член за остатъка от 
мандата в съответствие с процедурата за 
обикновени членове.

4. Когато даден член престане да 
отговаря на критериите за независимост, 
този член информира управителния 
съвет за това. Като алтернатива 
управителният съвет може да обяви по 
предложение на най-малко една трета от 
своите членове или по предложение на 
Комисията, че съответното лице не е 
независимо, и да отмени 
назначаването му. Управителният 
съвет назначава нов член за остатъка от 
мандата в съответствие с процедурата за 
обикновени членове.

Изменение 483

Предложение за регламент
Член 66 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Мандатите на членовете на 5. Мандатите на членовете на 
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Комитета по технологии са четири 
години. Те могат да бъдат подновени 
еднократно.

Комитета по технологии са четири 
години. Те могат да бъдат подновени 
еднократно. При изтичане на мандата 
членовете продължават да 
изпълняват своите задължения до 
назначаването на заместници или до 
подновяването на мандата. Ако 
член на комитета подаде оставка 
преди изтичането на своя мандат, 
този член се замества за остатъка 
от мандата от член, който се 
назначава от управителния съвет.

Изменение 484

Предложение за регламент
Член 66 – параграф 6 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) въвежда редовен процес на 
преглед и докладване с цел оценка и 
споделяне на експертен опит относно 
най-новите технологични иновации и 
разработки, свързани с технологиите 
за откриване.

Изменение 485

Предложение за регламент
Член 66 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 66а
Създаване и задачи на 

Консултативния форум на жертвите 
и преживелите сексуално насилие

1. Центърът на ЕС създава 
Консултативен форум, който да 
подпомага Центъра на ЕС, като му 
предоставя независими консултации 
по въпроси, свързани с жертвите. 
Консултативният форум действа по 
искане на управителния съвет или на 
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изпълнителния директор.
2. Консултативният форум се състои 
от максимум петнадесет членове. 
Членовете на Консултативния форум 
ще се назначават измежду жертвите 
на сексуално насилие над деца и 
сексуална експлоатация на деца, 
както онлайн, така и офлайн, както 
и измежду представители на 
организации, които действат в полза 
на обществения интерес срещу 
сексуалното насилие над деца и които 
представляват и отстояват правата 
на жертвите и преживелите 
сексуално насилие лица. Те се 
назначават от управителния съвет 
въз основа на личния си опит, ако 
това е приложимо, и въз основа на 
експертния си опит и обхвата на 
дейността си след публикуването на 
покана за заявяване на интерес в 
Официален вестник на Европейския 
съюз.
3. Процедурите относно 
назначаването на членовете на 
Консултативния форум и неговото 
функциониране се определят в 
процедурния правилник на 
управителния съвет и се оповестяват 
публично.
4. Членовете на Консултативния 
форум са независими и действат в 
полза на обществения интерес. 
Списъкът на членовете на форума се 
оповестява и актуализира от 
Центъра на ЕС на неговия уебсайт.
5. Когато даден член престане да 
отговаря на критериите за 
независимост, той или тя информира 
управителния съвет за това. Като 
алтернатива управителният съвет 
може да обяви по предложение на 
най-малко една трета от своите 
членове или по предложение на 
Комисията, че съответното лице не е 
независимо, и да отмени 
назначаването му. Управителният 
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съвет назначава нов член за остатъка 
от мандата в съответствие с 
процедурата за обикновени членове.
6. Мандатите на членовете на 
Консултативния форум на жертвите 
и преживелите сексуално насилие са с 
продължителност четири години. Те 
могат да бъдат подновени 
еднократно. При изтичане на 
мандата членовете продължават да 
изпълняват своите задължения до 
назначаването на заместници или до 
подновяването на мандата. Ако 
член на форума подаде оставка преди 
изтичането на своя мандат, този 
член се замества за остатъка от 
мандата от член, който се назначава 
от управителния съвет.
7. Консултативният форум:
а) предоставя консултации на 
управителния съвет и на 
изпълнителния директор по въпроси, 
свързани с жертвите;
б) допринася за комуникационната 
стратегия на Центъра на ЕС, 
посочена в член 50, параграф 5;
в) дава становището си относно 
технологиите, използвани за 
разкриване на онлайн сексуално 
насилие над деца, що се отнася до 
уместността им спрямо условията, в 
които се извършва сексуалното 
насилие над деца;
г) поддържа открит диалог с 
управителния съвет и изпълнителния 
директор по всички въпроси, свързани 
с жертвите, по-специално относно 
защитата на правата на жертвите;
д) допринася с опит и експертни 
познания за предотвратяването и 
борбата със сексуалното насилие над 
деца и оказването на подкрепа и 
съдействие на жертвите.
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Изменение 486

Предложение за регламент
Член 66 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 66б
Служител по въпросите на 

основните права
1. Въз основа на списък от трима 
кандидати, предложен от 
изпълнителния директор, 
управителният съвет назначава 
служител по въпросите на основните 
права. Този служител по въпросите 
на основните права може да бъде член 
на съществуващия персонал на 
Центъра на ЕС, който е преминал 
специално обучение във връзка с 
правото и практиката в областта на 
основните права.
2. Служителят по въпросите на 
основните права изпълнява следните 
задачи:
a) допринася за стратегията на 
Центъра на ЕС в областта на 
основните права и съответния план 
за действие, включително чрез 
отправяне на препоръки за 
подобряването им;
б) следи за спазването на основните 
права от страна на Центъра на ЕС, 
включително чрез провеждане на 
разследвания във връзка с неговите 
дейности;
в) насърчава зачитането от страна 
на Центъра на ЕС на основните права 
при изпълнението на неговите задачи;
г) предоставя консултации на 
Центъра на ЕС, ако счита това за 
необходимо или при поискване, 
относно дейностите на Центъра на 
ЕС, без да възпрепятства или забавя 
тези дейности;
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д) предоставя становища с 
незадължителен характер относно 
работните договорености;
ж) информира изпълнителния 
директор за евентуални нарушения на 
основните права, извършени по време 
на дейностите на Агенцията;
з) изпълнява други задачи, предвидени 
в настоящия регламент.
3. Центърът на ЕС гарантира, че 
служителят по въпросите на 
основните права не получава 
инструкции относно изпълнението на 
своите задачи и е в състояние да 
действа самостоятелно. 
Служителят по въпросите на 
основните права разполага с 
достатъчни и подходящи ресурси за 
изпълнението на своите задачи.
4. Служителят по въпросите на 
основните права докладва пряко на 
изпълнителния директор и изготвя 
годишни доклади за своите дейности, 
включително за степента, в която 
при дейностите на Центъра на ЕС се 
зачитат основните права. Тези 
доклади се предоставят на 
управителния съвет, а тяхното 
съдържателно резюме се оповестява 
публично.
5. Служителят по въпросите на 
основните права има достъп до 
цялата информация, отнасяща се до 
зачитането на основните права при 
всички дейности на Центъра.

Изменение 487

Предложение за регламент
Член 66 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 66в
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Бюджет
1. Прогнозите за всички приходи и 
разходи за Центъра на ЕС се 
изготвят всяка финансова година, 
която съответства на календарната 
година, и се вписват в бюджета на 
Центъра на ЕС, който е балансиран 
по отношение на приходите и 
разходите.
2. Без да се засягат други ресурси, 
приходите на Центъра на ЕС се 
състоят от вноска на Съюза, вписана 
в общия бюджет на Съюза.
3. Центърът на ЕС може да получава 
финансиране от Съюза под формата 
на споразумения за делегиране или ad 
hoc безвъзмездни средства в 
съответствие с неговите финансови 
правила, посочени в член 68, и с 
разпоредбите на съответните 
инструменти за подкрепа на 
политиките на Съюза.
4. Разходите на Центъра на ЕС 
включват възнаграждението на 
персонала, административните, 
инфраструктурните и оперативните 
разходи, включително оперативните 
разходи на Комитета по технологии, 
на Консултативния форум на 
жертвите и преживелите сексуално 
насилие и на всяка друга 
консултативна група, която 
Центърът на ЕС може да създаде за 
своите цели.
5. Бюджетните задължения за 
дейности, свързани с широкомащабни 
проекти, които надхвърлят една 
финансова година, могат да се 
разпределят на няколко годишни 
траншове.
6. Бюджетът спазва принципа на 
интегриране на принципа на 
равенство между половете, както и 
бюджетирането, съобразено с 
равенството между половете.
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Изменение 488

Предложение за регламент
Член 66 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 66г
Единен програмен документ

1. До 30 ноември всяка година 
управителният съвет приема проект 
на единен програмен документ, 
съдържащ многогодишното 
програмиране и годишното 
програмиране, както и всички 
документи, изброени в член 32 от 
Делегиран регламент (ЕС) 2019/715 на 
Комисията, въз основа на проект, 
представен от изпълнителния 
директор, след консултация с 
Комитета по технологии и 
Консултативния форум на жертвите 
и преживелите сексуално насилие, 
като се вземе предвид становището 
на Комисията, и във връзка с 
многогодишното програмиране след 
консултация с Европейския 
парламент. Ако управителният 
съвет реши да не взема под внимание 
елементи от становището на 
Комисията или от становището на 
Комитета по технологии или 
Консултативния форум на жертвите 
и преживелите сексуално насилие, 
той представя подробна обосновка за 
това. Задължението за предоставяне 
на подробна обосновка се прилага и по 
отношение на елементите, посочени 
от Европейския парламент по време 
на проведената с него консултация.
Управителният съвет изпраща 
проекта на единен програмен 
документ на Европейския парламент, 
на Съвета и на Комисията до 
31 януари през следващата година. 
Единният програмен документ става 
окончателен след окончателното 
приемане на общия бюджет и при 



RR\1290746BG.docx 249/582 PE746.811v02-00

BG

необходимост се коригира по 
съответния начин.
2. Годишната работна програма 
включва подробни цели и очаквани 
резултати, включително показатели 
за изпълнението. В нея също така са 
описани действията, които ще се 
финансират, и са посочени 
финансовите и човешките ресурси, 
разпределени за всяко действие, в 
съответствие с принципите за 
бюджетиране и управление по 
дейности. Годишната работна 
програма трябва да е съгласувана с 
многогодишната работна програма, 
посочена в параграф 4 от настоящия 
член.
В програмния документ се посочват 
ясно добавените, променените или 
отменените задачи в сравнение с 
предходната финансова година. 
Годишното или многогодишното 
програмиране включва информация 
относно планираните научни 
изследвания, анкети и проучвания на 
Агенцията, посочени в член 50, 
параграф 3.
3. Управителният съвет изменя 
приетата годишна работна програма, 
когато на Агенцията бъде възложена 
нова задача. Всяко съществено 
изменение на годишната работна 
програма се приема по същата 
процедура като първоначалната 
годишна работна програма. 
Управителният съвет може да 
делегира на изпълнителния директор 
правомощие за внасяне на 
несъществени изменения в годишната 
работна програма.
4. В многогодишната работна 
програма е заложено общото 
стратегическо програмиране, 
включително целите, очакваните 
резултати и показателите за 
изпълнението. Тя съдържа също 
програмирането на ресурсите, 
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включително многогодишния бюджет 
и персонала. Програмирането на 
ресурсите се актуализира ежегодно. 
Стратегическото програмиране се 
актуализира, ако това е 
целесъобразно, по-специално за да се 
реагира на резултата от оценката, 
посочена в член 85.
5. Многогодишните и годишните 
работни програми се изготвят в 
съответствие с член 32 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/715.

Изменение 489

Предложение за регламент
Член 67 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяка година изпълнителният 
директор изготвя проект на разчет на 
приходите и разходите на Центъра на 
ЕС за следващата финансова година, 
включващ щатно разписание, и го 
изпраща на изпълнителния съвет.

1. Всяка година изпълнителният 
директор изготвя проект на разчет на 
приходите и разходите на Центъра на 
ЕС за следващата финансова година, 
включващ щатно разписание, анализ по 
отношение на въздействието върху 
равенството между половете, като 
използва интегрирането на принципа 
на равенство между половете и 
съобразеното с равенството между 
половете бюджетиране, и го изпраща 
на управителния съвет.

Изменение 490

Предложение за регламент
Член 67 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Въз основа на проекта на разчет 
на приходите и разходите 
изпълнителният съвет приема 
предварителен проект на разчет на 
приходите и разходите на Центъра на 
ЕС за следващата финансова година и го 

2. Въз основа на проекта на разчет 
на приходите и разходите 
управителният съвет приема 
предварителен проект на разчет на 
приходите и разходите на Центъра на 
ЕС за следващата финансова година и го 
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изпраща на Комисията всяка година до 
31 януари.

изпраща на Комисията всяка година до 
31 януари.

Изменение 491

Предложение за регламент
Член 67 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Всяка година до 31 март 
изпълнителният съвет изпраща на 
Европейския парламент, на Съвета и на 
Комисията окончателния проект на 
разчета на приходите и разходите на 
Центъра на ЕС, който включва проект за 
щатно разписание.

3. Всяка година до 31 март 
управителният съвет изпраща на 
Европейския парламент, на Съвета и на 
Комисията окончателния проект на 
разчета на приходите и разходите на 
Центъра на ЕС, който включва проект за 
щатно разписание.

Изменение 492

Предложение за регламент
Член 67 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Изпълнителният съвет приема 
бюджета на Центъра на ЕС. Този 
бюджет става окончателен след 
окончателното приемане на общия 
бюджет на Съюза. При необходимост в 
него се внасят съответните промени.

8. Управителният съвет приема 
бюджета на Центъра на ЕС с 
мнозинство от две трети от 
членовете си с право на глас. Този 
бюджет става окончателен след 
окончателното приемане на общия 
бюджет на Съюза. При необходимост в 
него се внасят съответните промени.

Изменение 493

Предложение за регламент
Член 68 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

След консултация с Комисията 
изпълнителният съвет приема 
приложимите за Центъра на ЕС 
финансови разпоредби. Те не могат да 

След консултация с Комисията 
управителният съвет приема 
приложимите за Центъра на ЕС 
финансови разпоредби. Те не могат да 
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се отклоняват от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/71552, освен ако 
това не е обусловено от специфичните 
изисквания за функционирането на 
Центъра на ЕС и ако Комисията не е 
дала предварителното си съгласие.

се отклоняват от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/71552, освен ако 
това не е обусловено от специфичните 
изисквания за функционирането на 
Центъра на ЕС и ако Комисията не е 
дала предварителното си съгласие.

__________________ __________________
52 ОВ L 122, 29.1.2019 г., стр. 1. 52 ОВ L 122, 29.1.2019 г., стр. 1.

Изменение 494

Предложение за регламент
Член 69

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 69 заличава се
Бюджет

1. Прогнозите за всички приходи 
и разходи за Центъра на ЕС се 
изготвят всяка финансова година, 
която съответства на календарната 
година, и се вписват в бюджета на 
Центъра на ЕС, който е балансиран 
по отношение на приходите и 
разходите.
2. Без да се засягат други ресурси, 
приходите на Центъра на ЕС се 
състоят от вноска на Съюза, вписана 
в общия бюджет на Съюза.
3. Центърът на ЕС може да 
получава финансиране от Съюза под 
формата на споразумения за 
делегиране или ad hoc безвъзмездни 
средства в съответствие с неговите 
финансови правила, посочени в 
член 68, и с разпоредбите на 
съответните инструменти за 
подкрепа на политиките на Съюза.
4. Разходите на Центъра на ЕС 
включват възнаграждението на 
персонала, административните, 
инфраструктурните и оперативните 
разходи.



RR\1290746BG.docx 253/582 PE746.811v02-00

BG

5. Бюджетните задължения за 
дейности, свързани с широкомащабни 
проекти, които надхвърлят една 
финансова година, могат да се 
разпределят на няколко годишни 
траншове.

Изменение 495

Предложение за регламент
Член 71 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Персоналът на Центъра на ЕС, 
по-специално служителите, работещи в 
области, свързани с откриването, 
докладването и премахването на онлайн 
сексуално насилие над деца, имат 
достъп до подходящи услуги за 
консултиране и подкрепа.

3. Персоналът на Центъра на ЕС, 
по-специално служителите, работещи в 
области, свързани с откриването, 
докладването и премахването на онлайн 
сексуално насилие над деца, имат 
достъп до подходящи услуги за 
консултиране и подкрепа, като се 
покриват всякакви други евентуални 
физически или социално-
психологически потребности.

Изменение 496

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на хостинг услуги, 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 
услуги за достъп до интернет събират 
данни по посочените по-долу въпроси и 
предоставят тази информация на 
Центъра на ЕС при поискване:

1. Доставчиците на хостинг услуги, 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номер и 
доставчиците на услуги за достъп до 
интернет събират данни по посочените 
по-долу въпроси и предоставят тази 
информация на Центъра на ЕС при 
поискване:

Изменение 497

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – буква а – тире 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

– процентът на грешки при 
използваните технологии за откриване 
на онлайн сексуално насилие над деца и 
мерките, предприети за предотвратяване 
или отстраняване на грешки;

– процентът на грешки при 
използваните технологии за откриване 
на материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, включително 
процентът на фалшивите 
положителни и отрицателни 
резултати и потвърдените 
положителни и отрицателни 
резултати, и мерките, предприети за 
предотвратяване или отстраняване на 
грешки;

Изменение 498

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) броят на заповедите за 
премахване, издадени към доставчика в 
съответствие с член 14, и средната 
продължителност на срока, необходим 
за премахване на въпросния материал 
или материали, съдържащ/и сексуално 
насилие над деца, или за забрана на 
достъпа до него/тях;

б) броят на заповедите за 
премахване, издадени към доставчика в 
съответствие с член 14, и средната 
продължителност на срока, който 
започва да тече от момента, в който 
доставчикът получи заповедта, и 
който е необходим за премахване на 
въпросния материал или материали, 
съдържащ/и сексуално насилие над 
деца, или за забрана на достъпа до 
него/тях;

Изменение 499

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) общият брой материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
които доставчикът е премахнал или до 
които е забранил достъпа, с разбивка по 
това дали материалите са били 

в) общият брой материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
по възможност с разбивка по пол и 
възраст, които доставчикът е 
премахнал или до които е забранил 
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премахнати или достъпът до тях е бил 
забранен съгласно заповед за 
премахване или съгласно уведомление 
от компетентен орган, от Центъра на ЕС 
или трета страна, или по собствена 
инициатива на доставчика;

достъпа, с разбивка по това дали 
материалите са били премахнати или 
достъпът до тях е бил забранен съгласно 
заповед за премахване или съгласно 
уведомление от компетентен орган, от 
Центъра на ЕС или трета страна или по 
собствена инициатива на доставчика;

Изменение 500

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) най-важните и повтарящи се 
рискове от онлайн сексуално насилие 
над деца, докладвани от доставчиците 
на хостинг услуги и доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги в 
съответствие с член 3 или установени 
чрез друга информация, с която 
координиращият орган разполага;

б) най-важните и повтарящи се 
рискове от онлайн сексуално насилие 
над деца, докладвани от доставчиците 
на хостинг услуги и доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги 
без номер в съответствие с членове 3 и 
5 или установени чрез друга 
информация, с която координиращият 
орган разполага;

Изменение 501

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) списък на доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги, 
към които координиращият орган е 
отправил заповед за откриване в 
съответствие с член 7;

в) списък на доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги 
без номер, към които координиращият 
орган е отправил заповед за откриване в 
съответствие с член 7;

Изменение 502

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 2 – буква г
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) броят на заповедите за 
откриване, издадени в съответствие с 
член 7, с разбивка по доставчици и по 
вид онлайн сексуално насилие над деца, 
както и броят на случаите, в които 
доставчикът се е позовал на член 8, 
параграф 3;

г) броят на заповедите за 
откриване, издадени в съответствие с 
член 7, с разбивка по доставчици и по 
вид материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, както и броят на 
случаите, в които доставчикът се е 
позовал на член 8, параграф 3;

Изменение 503

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 2 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) броят на заповедите за 
премахване, издадени в съответствие с 
член 14, с разбивка по доставчици, 
продължителността на срока, необходим 
за премахване или забраняване на 
достъпа до съответния материал 
/съответните материали, съдържащ/и 
сексуално насилие над деца, както и 
броят на случаите, в които доставчикът 
се е позовал на член 14, параграфи 5 и 6;

е) броят на заповедите за 
премахване, издадени в съответствие с 
член 14, с разбивка по доставчици, 
продължителността на срока, необходим 
за премахване или забраняване на 
достъпа до съответния материал 
/съответните материали, съдържащ/и 
сексуално насилие над деца, 
включително колко време 
обработването на заповедта е отнело 
на координиращия орган, както и броят 
на случаите, в които доставчикът се е 
позовал на член 14, параграфи 5 и 6;

Изменение 504

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква и а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иа) мерките, предприети във 
връзка с програми за превенция и 
предоставяне на помощ на 
жертвите.
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Изменение 505

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Центърът на ЕС събира данни и 
генерира статистически данни за 
откриването, докладването, 
премахването или забраната на достъпа 
до онлайн сексуално насилие над деца 
съгласно настоящия регламент. Данните 
са по-специално по следните въпроси:

3. Центърът на ЕС събира данни и 
генерира статистически данни за 
откриването, докладването, 
премахването или забраната на достъпа 
до онлайн сексуално насилие над деца 
съгласно настоящия регламент. Данните 
включват:

Изменение 506

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) общият брой доклади, 
представени на Центъра на ЕС в 
съответствие с член 12, с разбивка по 
доставчици на хостинг услуги и 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги, които са 
представили доклада, и по държави 
членки, на чийто компетентен орган 
Центърът на ЕС е препратил докладите 
в съответствие с член 48, параграф 3;

в) общия брой на докладите, 
представени на Центъра на ЕС в 
съответствие с член 12, с разбивка по 
доставчици на хостинг услуги и 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги без номер, които са 
представили доклада, и по държави 
членки, на чийто компетентен орган 
Центърът на ЕС е препратил докладите 
в съответствие с член 48, параграф 3;

Изменение 507

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 3 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) общия брой на докладите, 
препратени на Европол в 
съответствие с член 48, параграф 3, 
както и общия брой на исканията за 
достъп, получени от Европол съгласно 
член 46, параграфи 4 и 5, включително 
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броя на исканията, които са били 
одобрени и отхвърлени от Центъра 
на ЕС;

Изменение 508

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) броят на докладите, които 
Центърът на ЕС е счел за явно 
неоснователни, както е посочено в 
член 48, параграф 2;

д) броя на докладите, които 
Центърът на ЕС е счел за 
неоснователни, както е посочено в 
член 48, параграф 2;

Изменение 509

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 3 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) броят на жертвите на онлайн 
сексуално насилие над деца, получили 
помощ от Центъра на ЕС съгласно 
член 21, параграф 2, и броят на 
жертвите, които поради увреждания са 
поискали да получат такава помощ по 
начин, достъпен за тях.

й) броя на жертвите на онлайн 
сексуално насилие над деца, получили 
помощ от Центъра на ЕС съгласно 
член 21, параграф 2, и броя на жертвите, 
които поради увреждания са поискали 
да получат такава помощ по начин, 
достъпен за тях.

Изменение 510

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Доставчиците на хостинг услуги, 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 
услуги за достъп до интернет, 
координиращите органи и Центърът на 
ЕС гарантират, че данните, посочени 
съответно в параграфи 1, 2 и 3, се 

4. Доставчиците на хостинг услуги, 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номер и 
доставчиците на услуги за достъп до 
интернет, координиращите органи и 
Центърът на ЕС гарантират, че данните, 
посочени съответно в параграфи 1, 2 и 
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съхраняват не по-дълго от 
необходимото за докладването за 
прозрачност, посочено в член 84. 
Съхраняваните данни не съдържат 
никакви лични данни.

3, се съхраняват не по-дълго от 
необходимото за докладването за 
прозрачност, посочено в член 84. 
Съхраняваните данни не съдържат 
никакви лични данни.

Изменение 511

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Те гарантират, че данните се 
съхраняват по сигурен начин и че 
съхранението е предмет на подходящи 
технически и организационни 
предпазни мерки. Чрез предпазните 
мерки се гарантира по-специално, че 
достъп до данните може да се 
предостави и че те могат да се 
обработват само за целта, за която се 
съхраняват; че се постига високо ниво 
на сигурност и че информацията се 
заличава, когато вече не е необходима 
за тази цел. Те редовно правят преглед 
на тези предпазни мерки и ги коригират, 
когато е необходимо.

5. Те гарантират, че данните се 
съхраняват по сигурен начин и че 
съхранението е предмет на подходящи 
технически и организационни 
предпазни мерки. Чрез предпазните 
мерки се гарантира по-специално, че 
достъп до данните може да се 
предостави и че те могат да се 
обработват само за целта, за която се 
съхраняват, че се постига високо ниво 
на сигурност и че информацията се 
заличава, когато вече не е необходима 
за тази цел. Всеки достъп до тези 
данни се записва. Те редовно правят 
преглед на тези предпазни мерки и ги 
коригират, когато е необходимо.

Изменение 512

Предложение за регламент
Член 84 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всеки доставчик на съответните 
услуги на информационното общество 
изготвя годишен доклад за дейността си 
съгласно настоящия регламент. Този 
доклад обхваща информацията, 
посочена в член 83, параграф 1. До 31 
януари всяка година след годината, за 
която се отнася докладът, доставчиците 
го правят публично достояние и го 

1. Всеки доставчик на съответните 
услуги на информационното общество 
изготвя годишен доклад за дейността си 
съгласно настоящия регламент. Този 
доклад обхваща информацията, 
посочена в член 83, параграф 1. До 1 
март всяка година след годината, за 
която се отнася докладът, доставчиците 
го правят публично достояние в 
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предоставят на координиращия орган по 
място на стопанска дейност, на 
Комисията и на Центъра на ЕС.

структуриран, общоприет и 
машинночетим формат и го 
предоставят на координиращия орган по 
място на стопанска дейност, на 
Комисията и на Центъра на ЕС.

Изменение 513

Предложение за регламент
Член 86 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в 
членове 3, 8, 13, 14, 17, 47 и 84, се 
предоставя на Комисията за 
неопределен срок, считано от [датата на 
влизане в сила на настоящия регламент].

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в членове 
3, 8, 13, 14, 17, 47 и 84, се предоставя на 
Комисията за срок от 5 години, считано 
от [датата на влизане в сила на 
настоящия регламент]. Комисията 
изготвя доклад относно делегирането 
на правомощия не по-късно от девет 
месеца преди изтичането на 
петгодишния срок. Делегирането на 
правомощия се продължава 
мълчаливо за срокове с еднаква 
продължителност, освен ако 
Европейският парламент или 
Съветът не възразят срещу подобно 
продължаване не по-късно от три 
месеца преди изтичането на всеки 
срок.

Изменение 514

Предложение за регламент
Член 87 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За целите на приемането на 
актовете за изпълнение, посочени в 
член 39, параграф 4, Комисията се 
подпомага от комитет. Този комитет е 
комитет по смисъла на 
Регламент (ЕС) № 182/2011.

1. За целите на приемането на 
актовете за изпълнение, посочени в 
член 39, параграф 4 и член 12, параграф 
3а, Комисията се подпомага от комитет. 
Този комитет е комитет по смисъла на 
Регламент (ЕС) № 182/2011.
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Изменение 515

Предложение за регламент
Член 87 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При позоваване на настоящия 
параграф се прилага член 4 от 
Регламент (ЕС) № 182/2011.

2. При позоваване на настоящия 
член се прилага член 4 от Регламент 
(ЕС) № 182/2011.

Изменение 516

Предложение за регламент
Член 87 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 87a
Представителни искове

Към приложение I към Директива 
(ЕС) 2020/1828 относно 
представителни искове за защита на 
колективните интереси на 
потребителите се добавя следното:
„Регламент xxxx/xxxx на Европейския 
парламент и на Съвета за определяне 
на правила за предотвратяване и 
борба със сексуалното насилие над 
деца“.

Изменение 517

Предложение за регламент
Член 88 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 10, втора алинея от Регламент 
(ЕС) 2021/1232 се заличава.

Изменение 518
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Предложение за регламент
Член 88 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Регламент (ЕС) 2021/1232 се отменя от 
[началната дата на прилагане на 
настоящия регламент].

Регламент (ЕС) 2021/1232 се отменя 9 
месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент.

Изменение 519

Предложение за регламент
Член 88 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 88а
Преглед

В срок от три години от влизането в 
сила на регламента Комисията 
представя на Европейския парламент 
и на Съвета доклад относно 
необходимостта и осъществимостта 
на включването на установяването 
на контакт с деца в обхвата на 
заповедите за откриване, като взема 
предвид по-специално надеждността 
и точността на съвременните 
технологии за откриване. Комисията 
взема предвид становищата на 
Центъра на ЕС, и по-специално на 
неговия Комитет по технологии и на 
Консултативния форум на жертвите 
и преживелите сексуално насилие, 
както и становището на Европейския 
комитет по защита на данните.
Когато това е целесъобразно, 
докладът се придружава от 
законодателни предложения.
Държавите членки предоставят на 
Комисията информацията, 
необходима за изготвянето на 
доклада.
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Изменение 520

Предложение за регламент
Член 89 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Той започва да се прилага 6 месеца след 
влизането му в сила.

Той започва да се прилага след 
влизането си в сила. При все това 
членове 7—18, членове 20 и 21 и глава 
IV се прилагат, считано от 9 девет 
месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Докладчикът приветства законодателното предложение на Европейската комисия, с 
което се определят правила за предотвратяване и борба със сексуалното насилие над 
деца. Налице е неотложна нужда да се създаде дългосрочна регулаторна рамка, която 
да отговаря на мащаба на проблема: доставчиците на интернет услуги в Европа са най-
големите хостове на материали, съдържащи сексуално насилие над деца, в света. 

Докладчикът споделя необходимостта от преминаване от доброволна към 
задължителна система за откриване, докладване и премахване на материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца. Настоящият Временен регламент 
(Регламент (ЕС) 2021/1232) отбеляза забележителен напредък в законодателния подход 
относно справянето с онлайн сексуалното насилие над деца, но той се оказа 
недостатъчен заради непостоянния ангажимент или ангажираност от страна на 
съответните доставчици на услуги на информационното общество.   

Също така той подкрепя подхода, основан на оценката, извършена от всеки доставчик, 
на рисковете от злоупотреба с техните услуги с цел сексуално насилие над деца. 
Въведената преди това със Закона за цифровите услуги (Регламент (ЕС) 2022/2065) 
оценка на риска следва да бъде основата за докладване на тези рискове и за прилагане 
на необходимите мерки за намаляването им.

Докладчикът е съгласен също така, че тези правила следва да бъдат установени по 
технологично неутрален и ориентиран към бъдещето начин. Така от доставчиците няма 
да се изисква да ползват каквато и да било конкретна технология и следователно от тях 
няма да се иска да правят нещо, което не е юридически осъществимо или технологично 
жизнеспособно съобразно най-новите технологични постижения. Този подход 
определено ще допринесе за иновациите и ще ги насърчи. Съществено важно е 
законодателната рамка да върви в крак с технологичния прогрес, който ще осигури 
нови инструменти за предотвратяване и борба с онлайн сексуалното насилие над деца. 

Един съществен ръководен принцип на доклада на докладчика, съгласуван с 
предложението, е спазването на забраната на общите задължения за наблюдение, 
залегнала в европейското законодателство и в съдебната практика на Съда на 
Европейския съюз. Докладчикът приветства набора от предпазни мерки, въведени в 
предложението и Съвместното становище 04/2022 на Европейския комитет по защита 
на данните и Европейския надзорен орган по защита на данните като важен принос, 
който е взет предвид при изготвянето на настоящия доклад. 

Докладчикът счита, че криптирането от край до край е важен инструмент за 
гарантиране на сигурността и поверителността на съобщенията на ползвателите, 
включително на децата. Следователно нищо в настоящия регламент не следва да се 
тълкува като забрана или ограничаване на криптирането от край до край, като 
същевременно регламентът остава отворен, ако е приложимо, за съществуващото и 
бъдещото развитие на технологиите.

В строго необходимата и пропорционална степен за намаляване на риска от 
злоупотреба с услугите им за целите на онлайн сексуалното насилие над деца на 
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доставчиците следва да бъде разрешено от компетентния съдебен орган или от друг 
независим административен орган да обработват метаданни, чрез които могат да бъдат 
открити подозрителни модели на поведение, без да имат достъп до съдържанието на 
криптираното съобщение.

След като бяха изложени ръководните принципи на доклада на докладчика, неговите 
конкретни предложения са посочени по-долу:

Що се отнася до приложното поле, докладчикът счита, че то следва да обхваща онлайн 
търсачки и всякакви други системи с изкуствен интелект, като и едните, и другите ще 
подлежат на заповеди за изключване от списъците на търсене.

Що се отнася до заповедите за разкриване и свързаните с тях задължения за разкриване, 
докладчикът е на мнение, че те следва да обхващат разпространението не само на 
материали, които преди това са били открити и потвърдени като съдържащи сексуално 
насилие над деца („известен“ материал), но и на материали, които не са били открити 
преди това и които вероятно представляват материали, съдържащи сексуално насилие 
над деца, но все още не са потвърдени като такива („нов“ материал), както и дейности, 
представляващи установяване на контакт с деца („сприятеляване с цел сексуална 
злоупотреба“). Временният регламент вече обхваща трите вида материали, съдържащи 
онлайн сексуално насилие над деца. Ограничаването на обхвата на материалите, 
съдържащи онлайн сексуално насилие над деца, които са включени в регламента, 
несъмнено би било пречка в борбата със сексуалното насилие над малолетни и 
непълнолетни лица.

Докладчикът е на мнение, че заповедите за разкриване трябва да бъдат механизъм от 
последна инстанция, който би могъл да включва компонент с негативно отражение 
върху репутацията на доставчиците, които не спазват задълженията, установени в 
регламента.

За да се подчертае, че заповедите за разкриване са механизъм от последна инстанция, 
докладчикът предлага да се подсили превенцията като част от мерките за намаляване на 
риска, които следва да бъдат предприети от съответните доставчици на обществени 
съобщителни услуги. Мерките за намаляване на риска може да включват целенасочени 
мерки за защита на правата на детето, включително безопасност и сигурност при 
проектирането и по подразбиране за децата, функционалности, даващи възможност за 
гарантиране на възрастта и за оценка на възрастта, съобразени с възрастта инструменти 
за родителски контрол, разрешаване на механизми за сигнализиране и/или 
уведомяване, функционалности за самостоятелно докладване или участие в кодекси за 
поведение за защита на децата.

Докладчикът предлага създаването на допълнителен механизъм: заповеди за 
доброволно разкриване. Заповедите за доброволно разкриване не само ще допринесат 
за това заповедите за задължително разкриване да се възприемат като крайна мярка, но 
и ще запълнят една възможна празнина между влизането в сила и ефективното 
прилагане на новия регламент. 

Освен това трябва да се вземе предвид, че срокът на действие на Временния регламент, 
който понастоящем дава на доставчиците възможност да продължат законното 
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разкриване, докладване и премахване на онлайн сексуално насилие над деца от 
услугите си на доброволна основа, изтича на 3 август 2024 г.  

Поради това доставчикът предлага, ако е приложимо, доставчиците да следва да 
оценяват в оценката си на риска — в отделен раздел — доброволното ползване на 
конкретни технологии за обработването на лични и други данни в строго необходимата 
степен за откриване, докладване и премахване от услугите си на онлайн материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца. Въз основа на тази оценка по раздели 
доставчиците могат да поискат от компетентния координиращ орган да продължат по 
необходимост да използват, като част от своите мерки за намаляване на риска, 
конкретни технологии за обработването на лични данни и данни за тези цели. След 
такова искане от страна на доставчика компетентният координиращ орган следва да 
има правомощието да поиска от компетентния съдебен орган на държавата членка, 
която го е определила, или от друг независим административен орган на тази държава 
членка да издаде заповед, с която на доставчика се разрешава да поддържа или прилага 
мерки за намаляване на риска, които се състоят от използване на конкретни технологии 
за обработването на лични данни и други данни в строго необходимата степен за 
откриване, докладване и премахване на онлайн сексуално насилие над деца в услугите 
им.

Докладчикът приветства и изразява силната си подкрепа за създаването на Агенция на 
Европейския съюз за предотвратяване и борба със сексуалното насилие над деца — 
Център на ЕС по въпросите на сексуалното насилие над деца. Докладчикът счита, че на 
жертвите/преживелите сексуално насилие лица трябва да се предостави по-голяма роля. 
Съобразно това докладът предлага създаването на Консултативен форум на жертвите. 
Докладчикът подчертава колко е важно сътрудничеството между органите и 
организациите на гражданското общество, които извършват дейност в полза на 
обществения интерес, включително горещи линии, чийто принос към борбата със 
сексуалното насилие над деца трябва да се отчита. 

Що се отнася до седалището на Центъра на ЕС, докладчикът счита, че е необходимо да 
се съгласуват разпоредбите на предложението със скорошната съдебна практика на 
Съда на Европейския съюз. Освен това докладчикът е въвел някои промени в 
предложението, за да се промени балансът на задачите, възложени на изпълнителния 
директор и на управителния съвет на Центъра на ЕС.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СПИСЪК НА СУБЕКТИТЕ ИЛИ ЛИЦАТА, ПРЕДОСТАВИЛИ 
ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА

Следният списък е изготвен в рамките на изключителната отговорност на докладчика. 
В хода на изготвяне на доклада до приемането му в комисия е получена информация от 
следните субекти или лица:

Субект и/или лице
Brave Movement 
Information Technology Industry Council (ITIC)
META
EuroISPA
DIGITAL EUROPE
Thorn
Microsoft Corporation
Match Group
GSMA Europe
Internet Watch Foundation
Telefonica, S.A.
European Digital Rights
ISFE - Representing the European Videogames Industry
Centre for Democracy & Technology, Europe
Yahoo! EMEA Ltd.
Fundación Aprender a Mirar
Discord Inc.
National Center for Missing and Exploited Childre (NCMEC)
fapmi-ECPAT
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ВЪТРЕШНИЯ ПАЗАР И ЗАЩИТА НА 
ПОТРЕБИТЕЛИТЕ

на вниманието на комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
определяне на правила за предотвратяване и борба със сексуалното насилие над деца
(COM(2022)0209 – C9-0174/2022 – 2022/0155(COD))

Докладчик по становище: Алекс Аджус Салиба

(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

КРАТКА ОБОСНОВКА

Предложението на Европейската комисия „Регламент за определяне на правила за 
предотвратяване и борба със сексуалното насилие над деца“ има за цел да се бори със 
сексуалното насилие над деца онлайн и да определи единни правила и задължения за 
доставчиците на хостинг услуги, междуличностни съобщителни услуги и други услуги 
за предотвратяване разпространението на онлайн материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, на вътрешния пазар. Предложението се основава на член 114 от 
Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС).

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите отговаря за функционирането 
на единния пазар, включително мерките, насочени към установяване и премахване на 
потенциалните пречки за прилагането на единния пазар, включително на единния 
цифров пазар. Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите има и 
хоризонтална компетентност за цифрови услуги и защита на потребителите. По тази 
причина е целесъобразно комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите да 
приеме информирано решение, за да гарантира, че новите правила определят високи 
стандарти за онлайн защита на ползвателите и че е налице съгласуваност със 
съществуващите правила, например законодателния акт за цифровите услуги (ЗАЦУ) и 
Директивата за електронната търговия.

За тази цел докладчикът положи усилия за провеждане на възможно най-широка и 
прозрачна консултация със заинтересованите страни, за да се гарантира, че становището 
засяга реални проблеми, и за да се ограничат ненужните нежелани последствия.
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Докладчикът подкрепя напълно основната цел на предложението на Комисията за 
предотвратяване и борба с онлайн материали, съдържащи сексуално насилие над деца. 
Сексуалното насилие над деца е особено тежко и ужасно престъпление и целта да се 
гарантират ефективни действия за борба с него и за защита на правата и свободите на 
жертвите представлява цел от общ интерес, призната от Съюза. Парламентът отдавна е 
силен поддръжник на осигуряването на по-безопасен интернет за децата, както и за 
закрила на техните права и за онлайн защита.

Предложението е неразривно свързано със ЗАЦУ, който е lex generalis за задълженията 
на доставчиците на услуги, що се отнася до незаконно съдържание. Предложението 
надгражда хоризонталната рамка на ЗАЦУ и Директивата за електронната търговия и 
определя допълнителни задължения за конкретния случай на борба със сексуалното 
насилие над деца онлайн, например що се отнася до оценката на системните рискове и 
мерките за смекчаване на последиците. Същото се отнася до задълженията за дължима 
грижа на доставчиците на услуги на информационното общество, заповедите, 
отговорността и принудителното изпълнение.

В този контекст докладчикът счита, че се изисква усъвършенстване на някои аспекти на 
предложения регламент, за да се създаде правна яснота и съгласуваност между 
относимите разпоредби и съществуващите правни инструменти, например ЗАЦУ. За 
тази цел докладчикът препоръчва надграждане на хоризонталната рамка на ЗАЦУ, като 
се разчита на нея като изходно положение и ако е възможно и необходимо, се определят 
по-конкретни правила за конкретния случай на борбата със сексуалното насилие над 
деца онлайн. 

Докладчикът счита, че следва да бъдат въведени множество механизми за контрол, за да 
се повиши ефикасността на новите правила, що се отнася до защитата на децата онлайн, 
от една страна, и от друга – за да се гарантира спазването на основни принципи, например 
забраната на общите задължения за наблюдение, зачитането на неприкосновеността на 
личния живот и поверителността на съобщенията, свободата на изразяване на мнение, 
както и иновациите и растежа на цифровата икономика. Такъв балансиран подход се 
осланя на високото ниво на доверие и увереност, което следва да осигурят тези 
технологии. Освен това докладчикът счита, че за да се гарантира ефективността и 
пропорционалността на предложените мерки и за да се осигури по-безопасна онлайн 
среда за децата, е от съществено значение да се обезпечи силна защита за потребителите 
и да се гарантира, че законното съдържание остава онлайн.
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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещата комисия 
по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи да вземе предвид следните 
изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Услугите на информационното 
общество станаха много важни за 
комуникацията, изразяването, 
събирането на информация и много 
други аспекти на съвременния живот, 
включително за децата, но и за 
извършителите на престъпления, 
свързани със сексуално насилие над 
деца. Тези престъпления, които са 
предмет на определени на равнището на 
Съюза минимални правила, са много 
тежки, трябва да бъдат предотвратявани 
и срещу тях да се води ефективна борба, 
за да се защитят правата и 
благоденствието на децата, както се 
изисква съгласно Хартата на основните 
права на Европейския съюз („Хартата“), 
и за да се защити обществото като цяло. 
Ползвателите на услуги на 
информационното общество, 
предлагани в Съюза, следва да могат да 
разчитат, че съответните услуги могат 
да се използват безопасно, особено от 
деца.

(1) Услугите на информационното 
общество станаха много важни за 
комуникацията, изразяването, 
събирането на информация и много 
други аспекти на съвременния живот, 
включително за децата,. Тези услуги 
обаче се използват и от извършители 
на престъпления, свързани със 
сексуално насилие над деца. Тези 
престъпления, които са предмет на 
определени на равнището на Съюза 
минимални правила, са много тежки, 
трябва да бъдат предотвратявани и 
срещу тях да се води ефективна борба, 
за да се защитят правата и 
благоденствието на децата, както се 
изисква съгласно Хартата на основните 
права на Европейския съюз („Хартата“), 
и за да се защити обществото като цяло. 
Ползвателите на услуги на 
информационното общество, 
предлагани в Съюза, следва да могат да 
разчитат, че съответните услуги могат 
да се използват безопасно в надеждна 
онлайн среда, особено от деца.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Предвид централното значение 
на съответните услуги на 
информационното общество, тези цели 
могат да бъдат постигнати 
единствено чрез гарантиране, че 
доставчиците, предлагащи такива 
услуги в Съюза, се държат отговорно и 
предприемат разумни мерки за свеждане 
до минимум на риска от злоупотреба с 
техните услуги с цел сексуално насилие 
над деца, като тези доставчици често са 
единствените субекти, които са в 
състояние да предотвратят това насилие 
и да се борят с него. Предприетите 
мерки следва да бъдат целенасочени, 
внимателно балансирани и 
пропорционални, за да се избегнат 
всякакви неоправдани отрицателни 
последици за лицата, които използват 
услугите за законни цели, по-специално 
за упражняването на основните им 
права, защитени съгласно правото на 
Съюза, т.е. правата, залегнали в Хартата 
и признати като общи принципи на 
правото на Съюза, така че да се избегне 
налагането на прекомерна тежест за 
доставчиците на услугите.

(2) Предвид централното значение 
на съответните услуги на 
информационното общество за 
цифровия единен пазар и предвид 
факта, че в определени случаи трети 
лица може да злоупотребяват с тези 
услуги с цел извършване на незаконни 
дейности, свързани със сексуално 
насилие над деца онлайн, е важно да 
се гарантира, че доставчиците, 
предлагащи такива услуги в Съюза, се 
държат отговорно и предприемат 
разумни мерки за свеждане до минимум 
на риска от използване на техните 
услуги с цел сексуално насилие над 
деца, като тези доставчици често са в 
състояние да предотвратят това насилие 
и да помогнат в борбата с него. 
Предприетите мерки следва да бъдат 
целенасочени, внимателно балансирани, 
ефективни, необходими и 
пропорционални и да бъдат предмет 
на постоянен преглед, за да се избегнат 
всякакви неоправдани отрицателни 
последици за лицата, които използват 
услугите за законни цели, по-специално 
за упражняването на основните им 
права, защитени съгласно правото на 
Съюза, т.е. правата, залегнали в Хартата 
и признати като общи принципи на 
правото на Съюза, така че да се избегне 
налагането на прекомерна тежест за 
доставчиците на услугите. 

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Държавите членки все по-често 
въвеждат или обмислят въвеждането на 
национални закони за предотвратяване 

(3) Държавите членки са запознати 
със съществуващите проблеми и все 
по-често въвеждат или обмислят 
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и борба с онлайн сексуалното насилие 
над деца, по-специално чрез налагане на 
изисквания към доставчиците на 
съответните услуги на 
информационното общество. Поради 
присъщия трансграничен характер на 
интернет и съответното предоставяне на 
услуги тези национални 
законодателства, които се различават, 
оказват пряко отрицателно въздействие 
върху вътрешния пазар. За да се повиши 
правната сигурност, да се премахнат 
произтичащите от това пречки за 
предоставянето на услугите и да се 
осигурят еднакви условия на 
конкуренция на вътрешния пазар, 
необходимите хармонизирани 
изисквания следва да бъдат определени 
на равнището на Съюза.

въвеждането на национални закони за 
предотвратяване и борба с онлайн 
сексуалното насилие над деца, по-
специално чрез налагане на изисквания 
към доставчиците на съответните 
услуги на информационното общество. 
От друга страна, присъщият 
трансграничен характер на интернет и 
съответното предоставяне на услуги, 
както и различаващите се национални 
законодателства, могат да окажат 
пряко отрицателно въздействие върху 
вътрешния пазар. За да се повиши 
правната сигурност, да се премахнат 
произтичащите от това пречки за 
предоставянето на услугите и да се 
осигурят еднакви условия на 
конкуренция на вътрешния пазар, 
необходимите хармонизирани 
изисквания следва да бъдат определени 
на равнището на Съюза.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Поради това настоящият 
регламент следва да допринесе за 
правилното функциониране на 
вътрешния пазар, като определи ясни, 
единни и балансирани правила за 
предотвратяване и борба със 
сексуалното насилие над деца по начин, 
който е ефективен и зачита основните 
права на всички засегнати страни. 
Предвид бързо променящия се характер 
на съответните услуги 
и на технологиите, използвани 
за предоставянето им, тези правила 
следва да бъдат установени по 
технологично неутрален и ориентиран 
към бъдещето начин, за да не се 
възпрепятстват иновациите.

(4) Поради това настоящият 
регламент следва да допринесе за 
правилното функциониране на 
вътрешния пазар, като определи ясни, 
единни, ефективни, пропорционални и 
внимателно балансирани правила за 
предотвратяване и борба със 
сексуалното насилие над деца по начин, 
който е ефективен и зачита основните 
права на всички засегнати страни. 
Предвид бързо променящия се характер 
на съответните услуги 
и на технологиите, използвани 
за предоставянето им, тези правила 
следва да бъдат установени по 
технологично неутрален и ориентиран 
към бъдещето начин, за да не се 
възпрепятстват иновациите и борбата 
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срещу престъпността.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 4 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) Мерките, определени в 
настоящия регламент, следва да 
бъдат допълнени от стратегиите на 
държавите членки за избягване на 
превръщането в жертва, за 
повишаване на обществената 
осведоменост и информиране на 
хората за правата на жертвите и за 
това как да се търсят лесни за 
използване от деца и съобразени с 
възрастта механизми за уведомяване.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) За да се постигнат целите на 
настоящия регламент, той следва да 
обхваща доставчиците на такива услуги, 
с които може да се злоупотреби с цел 
онлайн сексуално насилие над деца. 
Тези услуги следва да включват 
обществено достъпните 
междуличностни съобщителни услуги, 
като услуги за съобщения и уеб-
базирана поща, доколкото тези услуги 
са обществено достъпни, тъй като с тях 
все повече се злоупотребява за такава 
цел. Понеже услугите, които позволяват 
директен междуличностен и 
интерактивен обмен на информация 
само като второстепенна допълнителна 
функция, неразривно свързана с друга 

(5) За да се постигнат целите на 
настоящия регламент, той следва да 
обхваща доставчиците на такива услуги, 
с които може да се злоупотреби с цел 
онлайн сексуално насилие над деца. 
Тези услуги биха могли да включват 
обществено достъпните 
междуличностни съобщителни услуги 
без номерà, като услуги за съобщения и 
уеб-базирана поща, доколкото тези 
услуги са обществено достъпни, тъй 
като с тях все повече се злоупотребява 
за такава цел. Употребата на номер 
единствено като идентификатор не 
следва да се разглежда като 
равностойна на използването на 
номер за свързване с обществено 
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услуга — например чат и подобни 
функции като част от игри, споделяне 
на изображения и видео хостинг — в 
същата степен са изложени на риск от 
злоупотреба, те също следва да бъдат 
обхванати от настоящия регламент. 
Като се имат предвид обаче присъщите 
разлики между разнообразните 
съответни услуги на информационното 
общество, обхванати от настоящия 
регламент, и свързаните с тях различни 
рискове с тези услуги да се 
злоупотребява с цел онлайн сексуално 
насилие над деца, както и различната 
способност на съответните доставчици 
да предотвратяват и да се борят с 
подобни злоупотреби, наложените на 
доставчиците на тези услуги 
задължения следва да бъдат 
диференцирани по подходящ начин.

определени номера и следователно 
сама по себе си не следва да се счита 
за достатъчна, за да се окачестви 
дадена услуга като междуличностна 
съобщителна услуга с номер. За тази 
цел задълженията съгласно 
настоящия регламент следва да се 
прилагат за междуличностни 
съобщителни услуги без номерà, 
независимо от това дали те 
използват номерà за предоставяне на 
услугата си, например услугите за 
съобщения, доколкото тези услуги са 
обществено достъпни и позволяват 
разпространението и обмена на 
изображения и видеоклипове. Понеже 
услугите, които позволяват директен 
междуличностен и интерактивен обмен 
на информация само като второстепенна 
допълнителна функция, неразривно 
свързана с друга услуга — например чат 
и подобни функции като част от онлайн 
игри, споделяне на изображения и видео 
хостинг — също изложени на риск от 
използване с цел онлайн сексуално 
насилие над деца, те също следва да 
бъдат обхванати от настоящия 
регламент, доколкото те позволяват 
разпространението и обмена на 
изображения и видеоклипове, качени 
от ползвателите им. Като се имат 
предвид обаче присъщите разлики 
между разнообразните съответни услуги 
на информационното общество, 
обхванати от настоящия регламент, и 
свързаните с тях различни рискове с 
тези услуги да се злоупотребява с цел 
онлайн сексуално насилие над деца, 
както и различната способност на 
съответните доставчици да 
предотвратяват и да се борят с подобни 
злоупотреби, наложените на 
доставчиците на тези услуги 
задължения следва да бъдат 
диференцирани по подходящ начин. 
Например, когато е необходимо да се 
включат доставчици на услуги на 
информационното общество, 
включително доставчици на 
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посреднически услуги, всички искания 
или заповеди в този смисъл следва 
поначало да са насочени към 
конкретния доставчик, който има 
техническата и оперативната 
способност да предприеме действия 
срещу конкретен материал, 
съдържащ сексуално насилие над 
деца, така че да се предотвратят и 
сведат до минимум всички вероятни 
отрицателни последици по 
отношение на наличността и 
достъпността на информацията, 
която не представлява материал, 
съдържащ сексуално насилие над 
деца.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) Като се има предвид 
специфичното естество на онлайн 
търсачките и тяхната роля за 
справяне с разпространението на 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, те следва да 
подлежат на специално разработени 
задължения, а именно заличаване на 
случаи на потвърдено сексуално 
насилие над деца онлайн.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Онлайн сексуалното насилие над 
деца често включва злоупотреба с 
услуги на информационното общество, 

(6) Онлайн сексуалното насилие над 
деца може също да включва 
злоупотреба с услуги на 
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предлагани в Съюза от доставчици, 
установени в трети държави. За 
гарантиране на ефективността на 
установените в настоящия регламент 
правила, както и еднакви условия на 
конкуренция в рамките на вътрешния 
пазар, тези правила следва да се 
прилагат за всички доставчици, които 
предлагат услуги в Съюза, независимо 
от тяхното място на стопанска дейност 
или местопребиваването, при наличие 
на съществена връзка със Съюза.

информационното общество, 
предлагани в Съюза от доставчици, 
установени в трети държави. За 
гарантиране на ефективността на 
установените в настоящия регламент 
правила, както и еднакви условия на 
конкуренция в рамките на вътрешния 
пазар, тези правила следва да се 
прилагат за всички доставчици, които 
предлагат услуги в Съюза, независимо 
от тяхното място на стопанска дейност 
или местопребиваването, при наличие 
на съществена връзка със Съюза.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Настоящият регламент не следва 
да засяга правилата, произтичащи от 
други актове на Съюза, по-специално 
Директива 2011/93 на Европейския 
парламент и на Съвета38, 
Директива 2000/31/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета39 и 
Регламент (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета40 [относно 
единния пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО], 
Директива 2010/13/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета41, 
Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета42 и 
Директива 2002/58/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета43.

(7) Настоящият регламент не следва 
да засяга правилата, произтичащи от 
други актове на Съюза, по-специално 
Директива 2011/93 на Европейския 
парламент и на Съвета38, Директива 
2000/31/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета39 и Регламент (ЕС) 2022/2065 
на Европейския парламент и на 
Съвета40, Директива 2010/13/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета41, 
Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета42 и 
Директива 2002/58/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета43.

__________________ __________________
38 Директива 2011/93/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
13 декември 2011 г. относно борбата със 
сексуалното насилие и със сексуалната 
експлоатация на деца, както и с детската 

38 Директива 2011/93/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
13 декември 2011 г. относно борбата със 
сексуалното насилие и със сексуалната 
експлоатация на деца, както и с детската 



RR\1290746BG.docx 277/582 PE746.811v02-00

BG

порнография и за замяна на Рамково 
решение 2004/68/ПВР на Съвета (ОВ L 
335, 17.12.2011, стр. 1).

порнография и за замяна на Рамково 
решение 2004/68/ПВР на Съвета (ОВ L 
335, 17.12.2011, стр. 1).

39 Директива 2000/31/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
8 юни 2000 г. за някои правни аспекти 
на услугите на информационното 
общество, и по-специално на 
електронната търговия на вътрешния 
пазар (Директива за електронната 
търговия) (ОВ L 178, 17.7.2000 г., 
стр. 1).

39 Директива 2000/31/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
8 юни 2000 г. за някои правни аспекти 
на услугите на информационното 
общество, и по-специално на 
електронната търговия на вътрешния 
пазар (Директива за електронната 
търговия) (ОВ L 178, 17.7.2000 г., 
стр. 1).

40 Регламент (ЕС) …/.. на Европейския 
парламент и на Съвета относно единия 
пазар за цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО (ОВ L …).

40 Регламент (ЕС) 2022/2065 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 октомври 2022 г. относно единния 
пазар на цифрови услуги и за изменение 
на Директива 2000/31/ЕО (Акт за 
цифровите услуги) (ОВ L 277, 
27.10.2022 г., стр. 1).

41 Директива 2010/13/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
10 март 2010 г. за координирането на 
някои разпоредби, установени в закони, 
подзаконови и административни актове 
на държавите членки, отнасящи се до 
предоставянето на аудиовизуални 
медийни услуги (ОВ L 95, 15.4.2010 г., 
стр. 1).

41 Директива 2010/13/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
10 март 2010 г. за координирането на 
някои разпоредби, установени в закони, 
подзаконови и административни актове 
на държавите членки, отнасящи се до 
предоставянето на аудиовизуални 
медийни услуги (ОВ L 95, 15.4.2010 г., 
стр. 1).

42 Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 април 2016 г. относно защитата на 
физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и 
относно свободното движение на такива 
данни и за отмяна на Директива 
95/46/ЕО (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1).

42 Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 април 2016 г. относно защитата на 
физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и 
относно свободното движение на такива 
данни и за отмяна на Директива 
95/46/ЕО (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1).

43 Директива 2002/58/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 юли 2002 г. относно обработката на 
лични данни и защита на правото на 
неприкосновеност на личния живот в 
сектора на електронните комуникации 
(Директива за правото на 
неприкосновеност на личния живот и 
електронни комуникации) (OВ L 201, 
31.7.2002 г., стр. 37).

43 Директива 2002/58/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 юли 2002 г. относно обработката на 
лични данни и защита на правото на 
неприкосновеност на личния живот в 
сектора на електронните комуникации 
(Директива за правото на 
неприкосновеност на личния живот и 
електронни комуникации) (OВ L 201, 
31.7.2002 г., стр. 37).
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Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Настоящият регламент следва да 
се счита за lex specialis във връзка с 
общоприложимата уредба, установена в 
Регламент (ЕС) …/… [относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО], с който се 
определят хармонизирани правила за 
предоставянето на определени услуги на 
информационното общество на 
вътрешния пазар. Правилата, 
предвидени в Регламент (ЕС) …/… 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО], се прилагат по 
отношение на въпроси, които не са 
уредени или са уредени непълно в 
настоящия регламент.

(8) Настоящият регламент следва да 
се счита за lex specialis във връзка с 
общоприложимата уредба, установена в 
Регламент (ЕС) 2022/2065, с който се 
определят хармонизирани правила за 
предоставянето на определени услуги на 
информационното общество на 
вътрешния пазар. Правилата, 
предвидени в Регламент (ЕС) 2022/2065, 
се прилагат по отношение на въпроси, 
които не са уредени или са уредени 
непълно в настоящия регламент.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) В интерес на яснотата и 
последователността определенията, 
предвидени в настоящия регламент, 
следва, когато е възможно и 
целесъобразно, да се основават на 
съответните определения, съдържащи се 
в други актове на правото на Съюза, 
като например Регламент (ЕС) .../... 
[относно единния пазар на цифрови 

(10) В интерес на яснотата и 
последователността определенията, 
предвидени в настоящия регламент, 
следва, когато е възможно и 
целесъобразно, да се основават на 
съответните определения, съдържащи се 
в други актове на правото на Съюза, 
като например Регламент (ЕС) 



RR\1290746BG.docx 279/582 PE746.811v02-00

BG

услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО], и да са в 
съответствие с тях.

2022/2065.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Следва да се счита, че 
съществена връзка със Съюза е налице, 
когато съответните услуги на 
информационното общество имат 
място на стопанска дейност в Съюза 
или, при липса на такова — въз основа 
на наличието на значителен брой 
ползватели в една или повече държави 
членки или на насочването на 
дейностите към една или повече 
държави членки. Насочването на 
дейностите към една или няколко 
държави членки следва да се определи 
въз основа на всички съответни 
обстоятелства, включително фактори 
като използването на език или на 
валута, които обикновено се използват в 
тази държава членка, или възможността 
за поръчване на продукти или услуги 
или използването на национален домейн 
от първо ниво. Насочването на дейности 
към дадена държава членка може също 
така да бъде изведено от наличието на 
софтуерно приложение в съответния 
национален магазин за софтуерни 
приложения, от предоставянето на 
местна реклама или реклама на езика, 
използван в тази държава членка, или от 
начина на управляване на връзките с 
клиентите, например чрез осигуряване 
на обслужване на клиентите на езика, 
който обикновено се използва в дадена 
държава членка. Също така следва да се 
приеме, че е налице съществена връзка, 
когато доставчикът на услуги насочва 

(11) Следва да се счита, че 
съществена връзка със Съюза е налице, 
когато съответната услуга на 
информационното общество има място 
на стопанска дейност в Съюза или, при 
липса на такова — ако броят 
получатели на услугата в една или 
повече държави членки е значителен 
по отношение на населението ѝ или 
въз основа на насочването на 
дейностите към една или повече 
държави членки. Насочването на 
дейностите към една или няколко 
държави членки следва да се определи 
въз основа на всички съответни 
обстоятелства, включително фактори 
като използването на език или на 
валута, които обикновено се използват в 
тази държава членка, или възможността 
за поръчване на продукти или услуги 
или използването на национален домейн 
от първо ниво. Насочването на дейности 
към дадена държава членка може също 
така да бъде изведено от наличието на 
софтуерно приложение в съответния 
национален магазин за софтуерни 
приложения, от предоставянето на 
местна реклама или реклама на езика, 
използван в тази държава членка, или от 
начина на управляване на връзките с 
клиентите, например чрез осигуряване 
на обслужване на клиентите на езика, 
който обикновено се използва в дадена 
държава членка. Също така следва да се 
приеме, че е налице съществена връзка, 
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дейностите си към една или няколко 
държави членки, както е посочено в 
член 17, параграф 1, буква в) от 
Регламент (ЕС) № 1215/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета44 . 
Самата техническа достъпност на 
уебсайт от Съюза не следва да се счита 
за установяване на съществена връзка 
със Съюза.

когато доставчикът на услуги насочва 
дейностите си към една или няколко 
държави членки, както е посочено в 
член 17, параграф 1, буква в) от 
Регламент (ЕС) № 1215/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета44 . 
Самата техническа достъпност на 
уебсайт от Съюза не следва единствено 
на това основание да се счита за 
установяване на съществена връзка със 
Съюза.

__________________ __________________
44 Регламент (ЕС) № 1215/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 декември 2012 г. относно 
компетентността, признаването и 
изпълнението на съдебни решения по 
граждански и търговски дела (ОВ L 351, 
20.12.2012 г., стр. 1).

44 Регламент (ЕС) № 1215/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 декември 2012 г. относно 
компетентността, признаването и 
изпълнението на съдебни решения по 
граждански и търговски дела (ОВ L 351, 
20.12.2012 г., стр. 1).

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Терминът „онлайн сексуално 
насилие над деца“ следва да обхваща 
разпространението не само на 
материали, които преди това са били 
открити и потвърдени като съдържащи 
сексуално насилие над деца („известен“ 
материал), но и на материали, които не 
са били открити преди това, и които 
вероятно представляват материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
но все още не са потвърдени като такива 
(„нов“ материал), както и дейности, 
представляващи установяване на 
контакт с деца („сприятеляване с цел 
сексуална злоупотреба“). Това е 
необходимо, за да се преодолеят не само 
насилието в миналото, повторното 
превръщане в жертва и свързаното с 
това нарушаване на правата на 

(13) Терминът „онлайн сексуално 
насилие над деца“ следва да обхваща 
разпространението не само на 
материали, които преди това са били 
открити и потвърдени като съдържащи 
сексуално насилие над деца („известен“ 
материал), но и на материали, които не 
са били открити преди това, и които 
вероятно представляват материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
но все още не са потвърдени като такива 
(„нов“ материал). Това е необходимо, за 
да се преодолеят не само насилието в 
миналото, повторното превръщане в 
жертва и свързаното с това нарушаване 
на правата на жертвите, като например 
правата на неприкосновеност на личния 
живот и на защитата на личните данни, 
но и за справяне с неотдавнашното, 
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жертвите, като например правата на 
неприкосновеност на личния живот и на 
защитата на личните данни, но и за 
справяне с неотдавнашното, 
продължаващото и предстоящото 
насилие, за да се предотврати то във 
възможно най-голяма степен, да се 
защитят ефективно децата и да се 
увеличи вероятността жертвите да бъдат 
спасени и извършителите да бъдат 
спрени.

продължаващото и предстоящото 
насилие, за да се предотврати то във 
възможно най-голяма степен, да се 
защитят ефективно децата и да се 
увеличи вероятността жертвите да бъдат 
спасени и извършителите да бъдат 
спрени.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 13 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13а) Доставчиците на онлайн игри, 
попадащи в обхвата на настоящия 
регламент, следва да предприемат 
необходимите технически и 
организационни мерки, за да 
гарантират безопасността и 
сигурността още при проектирането 
и по подразбиране за децата, 
включително възможността за 
предотвратяване на нежелани 
контакти между потребителите, 
улесняване на лесни за ползване 
механизми за докладване и 
предоставяне на инструменти по 
видим начин на тяхната платформа, 
които позволяват на ползватели и 
потенциални жертви да потърсят 
помощ от телефонна линия за 
помощ.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 13 б (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(13б) Когато дадена онлайн 
платформа се използва предимно за 
разпространение на генерирано от 
потребители порнографско 
съдържание, тази платформа следва 
да предприеме необходимите 
технически и организационни мерки, 
за да гарантира безопасността на 
децата, като например лесни за 
ползване механизми за докладване на 
предполагаеми материали, показващи 
сексуално насилие над деца, 
подходящо професионално модериране 
на съдържанието от човек с цел бързо 
обработване на сигнали за 
предполагаеми материали, показващи 
сексуално насилие над деца, и 
предоставяне на инструменти за 
информиране на потребителите по 
лесно видим начин относно 
програмите за превенция.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) С цел да се сведе до минимум 
рискът от злоупотреба с техните услуги 
за разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или за установяване 
на контакт с деца, доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги следва да оценяват 
този риск за всяка от услугите, които 
предлагат в Съюза. Като насока за 
тяхната оценка на риска следва да се 
предостави неизчерпателен списък на 
елементите, които трябва да се вземат 
предвид. За да се даде възможност за 
вземане под внимание в пълна степен на 

(14) С цел да се сведе до минимум 
рискът от използването на техните 
услуги за разпространението на 
известни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, 
доставчиците на хостинг услуги и 
доставчиците на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
без номерà, следва да оценяват 
съществуването на системен риск, 
произтичащ от проектирането и 
функционирането на услугите, които 
предлагат в Съюза. Като насока за 
тяхната оценка на риска следва да се 
предостави неизчерпателен списък на 
елементите и защитните механизми, 
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специфичните характеристики на 
предлаганите от доставчиците услуги, 
те следва да имат право да вземат 
предвид допълнителни елементи, когато 
това е уместно. Тъй като рисковете се 
развиват с течение на времето в 
зависимост от промените, като онези 
свързани с технологиите и с начините, 
по които въпросните услуги се 
предлагат и използват, е целесъобразно 
да се осигури редовно актуализиране на 
оценката на риска, а когато е 
необходимо — и по конкретни причини.

които трябва да се вземат предвид. За да 
се даде възможност за вземане под 
внимание в пълна степен на 
специфичните характеристики на 
предлаганите от доставчиците услуги, 
те следва да имат право да вземат 
предвид допълнителни елементи, когато 
това е уместно. Тъй като рисковете се 
развиват с течение на времето в 
зависимост от промените, като онези, 
свързани с технологиите и с начините, 
по които въпросните услуги се 
предлагат и използват, е целесъобразно 
да се осигури редовно актуализиране, а 
когато е необходимо — и по конкретни 
причини, на оценката на риска, както 
и на ефективността и 
пропорционалността на 
конкретните мерки. Тази оценка на 
риска следва да бъде конкретна за 
предлаганите услуги и 
пропорционална на системния риск, 
като се отчитат тежестта и 
вероятността му.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Някои от тези доставчици на 
съответни услуги на информационното 
общество, попадащи в обхвата на 
настоящия регламент, може да са 
задължени да извършват оценка на 
риска също и съгласно Регламент (ЕС) 
.../... [относно единния пазар на 
цифрови услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО] по отношение 
на информацията, която те съхраняват и 
разпространяват сред обществеността. 
За целите на настоящия регламент тези 
доставчици могат да използват тази 
оценка на риска и да я допълнят с по-

(15) Някои от тези доставчици на 
съответни услуги на информационното 
общество, попадащи в обхвата на 
настоящия регламент, може да са 
задължени да извършват оценка на 
риска също и съгласно Регламент (ЕС) 
2022/2065 по отношение на 
информацията, която те съхраняват и 
разпространяват сред обществеността. 
Задълженията съгласно настоящия 
регламент не следва да засягат 
задълженията за много големи онлайн 
платформи и за много големи онлайн 
търсачки съгласно Регламент (ЕС) 
2022/2065. За да се гарантира 
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конкретна оценка на рисковете техните 
услуги да бъдат използвани за онлайн 
сексуално насилие над деца, изисквана с 
настоящия регламент.

съгласуваност и за да се избегне 
дублиране обаче, много големите 
онлайн платформи и много големите 
онлайн търсачки също биха могли да 
ползват, за целите на оценката на 
риска съгласно настоящия регламент, 
информацията, която вече е събрана 
за целите на Регламент (ЕС) 
2022/2065, така че тези доставчици да 
могат да използват тази оценка на риска 
и да я допълнят с по-конкретна оценка 
на рисковете техните услуги да бъдат 
използвани за онлайн сексуално насилие 
над деца, изисквана с настоящия 
регламент.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) За предотвратяване и ефективна 
борба срещу онлайн сексуалното 
насилие над деца доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги следва да 
предприемат разумни мерки за 
намаляване на риска от злоупотреба с 
техните услуги за такова насилие, 
установен чрез оценката на риска. 
Доставчиците, които са задължени да 
предприемат мерки за намаляване на 
риска съгласно Регламент (ЕС).../... 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО], може да 
вземат предвид до каква степен 
предприетите за изпълнение на това 
задължение мерки, които може да 
включват целенасочени действия за 
защита на правата на детето, 
включително инструменти за 
проверка на възрастта и родителски 

(16) За предотвратяване и ефективна 
борба срещу онлайн сексуалното 
насилие над деца доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги без номерà следва 
да предприемат разумни конкретни 
мерки за намаляване на риска от 
злоупотреба с техните услуги за такова 
насилие, установен чрез оценката на 
риска. Доставчиците следва да вземат 
предвид, по-специално, 
отрицателните последици от такива 
мерки за основните права, залегнали в 
Хартата, за всички участници и да 
приемат подходящи и 
пропорционални мерки за защита на 
децата, например като проектират 
своите онлайн интерфейси или части 
от тях в съответствие с най-
високото равнище на 
неприкосновеност на личния живот, 
безопасност и сигурност за децата по 
подразбиране, когато е целесъобразно, 
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контрол, могат да послужат също и за 
справяне с риска, установен при 
специфичната оценка на риска съгласно 
настоящия регламент, и до каква степен 
може да са необходими допълнителни 
целенасочени мерки за намаляване на 
риска, за да се спази настоящият 
регламент.

като приемат стандарти за защита 
на децата, или като участват в 
кодекси за поведение за защита на 
децата. Доставчиците, които са 
задължени да предприемат мерки за 
намаляване на риска съгласно 
Регламент (ЕС) 2022/2065, може да 
вземат предвид до каква степен 
предприетите за изпълнение на това 
задължение мерки, които може да 
включват целенасочени действия за 
защита на правата на детето, могат да 
послужат също и за справяне с риска, 
установен при специфичната оценка на 
риска съгласно настоящия регламент, и 
до каква степен може да са необходими 
допълнителни целенасочени мерки за 
намаляване на риска, за да се спази 
настоящият регламент.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 16 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16а) За да се противодейства 
ефективно на сексуалното насилие 
над деца онлайн, следва да се наблегне 
върху повишаването на 
обществената осведоменост, 
включително чрез лесно разбираеми 
кампании, и върху образованието с 
акцент върху укрепването на 
цифровите умения и предоставянето 
на възможност на децата да 
използват интернет безопасно. Освен 
това повишаването на 
осведомеността следва да се 
съсредоточи и върху горещите линии 
и линиите за помощ, където децата 
могат да съобщават за насилие, 
както и върху подобряването на 
достъпа на правоприлагащите и други 
органи до сигнализиране от страна на 
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институциите.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 16 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16б) Доставчиците, които искат да 
оценят възрастта на децата 
ползватели като част от мерките за 
осигуряване на ефективната защита 
на децата онлайн, следва да 
обработват данните на децата по 
начин, който запазва 
неприкосновеността на личния 
живот и е сигурен, и в съответствие 
с Регламент (ЕС) 2016/679, по-
специално по време на 
регистрацията. Използваните мерки 
и методи не следва да водят до 
прекомерно обработване на данни, 
профилиране или установяване на 
самоличността на ползвателите, 
нито до обработване на биометрични 
или основани на биометрични данни 
данни, не следва да позволяват 
данните да се използват за други цели 
и следва да свеждат до минимум 
данните, споделяни с доставчика или 
с друга трета страна, във възможно 
най-голяма степен в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2016/679. 
Самодокладването с минимални 
проверки би могло да бъде подходящо в 
много случаи, особено ако 
доставчикът предлага услуги със 
съобразен с възрастта дизайн, при 
които на деца от всички съответни 
възрастови групи се препоръчва 
съдържание, което може да ги 
интересува. Методите за определяне 
на възрастта на ползвателите следва 
да зачитат правата на детето и да 
отчитат по-специално рисковете от 
изключване от онлайн 
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пространството на деца, които не са 
в състояние да изпълнят 
изискванията за преценка на 
възрастта.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 16 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16в) Характеристиките и 
функциите на родителския контрол 
следва да бъдат ограничени до това да 
позволяват на родителите или 
настойниците да възпрепятстват 
достъпа на децата до платформи или 
услуги, които са неподходящи за 
тяхната възраст, или да спомогнат 
за предотвратяване на излагането им 
на съдържание, което е неподходящо. 
Тези мерки следва да бъдат в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
2016/679 и Конвенцията за правата на 
детето, да зачитат целостта и 
безопасността на устройството и да 
не позволяват неразрешен достъп или 
контрол от трети страни.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) За да се даде възможност за 
иновации и да се гарантира 
пропорционалност и технологична 
неутралност, не следва да се изготвя 
изчерпателен списък на задължителните 
мерки за намаляване на риска. Вместо 
това на доставчиците следва да се 
предостави известна гъвкавост да 
проектират и прилагат мерки, 

(17) За да се даде възможност за 
иновации и да се гарантира 
пропорционалност и технологична 
неутралност, не следва да се изготвя 
изчерпателен списък на задължителните 
мерки за намаляване на риска. Вместо 
това на доставчиците следва да се 
предостави известна гъвкавост да 
проектират и прилагат конкретни 
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съобразени с установения риск, 
характеристиките на предоставяните от 
тях услуги и начина, по който се 
използват тези услуги. По-специално 
доставчиците са свободни да 
разработват и прилагат, в съответствие с 
правото на Съюза, мерки, основаващи 
се на техните съществуващи практики 
за откриване на онлайн сексуално 
насилие над деца в услугите си, и да 
посочват като част от докладването 
за риска своето желание и готовност 
евентуално да им бъде издадена 
заповед за откриване съгласно 
настоящия регламент, ако 
компетентният национален орган 
счете това за необходимо.

мерки, съобразени с установения риск, 
характеристиките на предоставяните от 
тях услуги и начина, по който се 
използват тези услуги в съответствие 
с все по-голямата потребност на 
децата от самостоятелност и права 
на достъп до информация и свобода 
на изразяване на мнение, докато 
растат. По-специално доставчиците са 
свободни да разработват и прилагат, в 
съответствие с правото на Съюза, 
мерки, основаващи се на техните 
съществуващи практики за откриване на 
онлайн сексуално насилие над деца в 
услугите си. Например доставчиците 
на хостинг услуги и доставчиците на 
обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
без номерà следва да предприемат 
необходимите целенасочени мерки и 
инструменти за адаптиране на своя 
онлайн интерфейс и защита на 
децата ползватели от установяване 
на контакт с тях, включително чрез 
засилени инструменти за информация 
за ползвателя и повишаване на 
нивото на осведоменост, 
инструменти за родителски контрол 
или механизми, които имат за цел да 
помогнат на децата да подават 
сигнали за насилие или да получат 
подкрепа. Конкретните мерки могат 
да включват предоставянето на 
технически пособия и инструменти, 
позволяващи на ползвателите да 
управляват видимостта на 
собствения си личен живот, 
достъпността и безопасността си, 
например механизми за блокиране или 
заглушаване на други ползватели, 
механизми, изискващи 
потвърждаване преди показването на 
дадено съдържание, и инструменти 
за напомняне или предупреждение на 
ползвателите.
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Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 17 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17а) Основните права в цифровата 
сфера трябва да бъдат гарантирани в 
същата степен, както и в офлайн 
пространството. Поверителността 
и неприкосновеността на личния 
живот трябва да бъдат гарантирани, 
наред с другото, чрез криптиране от 
край до край в частната онлайн 
комуникация и защитата на 
частното съдържание срещу всякакъв 
вид общо или целенасочено 
наблюдение, било то от публични или 
частни заинтересовани страни. 
Криптирането от край до край е 
важен инструмент за гарантиране на 
сигурността и поверителността на 
съобщенията на ползвателите, 
включително на децата. Всякакви 
ограничения на криптирането може 
да бъдат използвани от злонамерени 
трети лица. За да се гарантира 
ефективно доверие у ползвателите, 
разпоредбите на настоящия 
регламент следва да не се тълкуват 
като забрана доставчиците на услуги 
на информационното общество да 
предоставят услугите си, използвайки 
криптиране, или като ограничение 
или накърняване на такова 
криптиране в смисъл на нещо в ущърб 
на очакванията на ползвателите за 
поверителни и сигурни съобщителни 
услуги. Държавите членки следва да 
не пречат на доставчиците на услуги 
на информационното общество да 
предоставят услугите си, използвайки 
криптиране, като се има предвид, че 
такова криптиране е съществено 
важно за доверието във и 
сигурността на цифровите услуги, и 
действително осуетява неразрешения 
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достъп на трети лица.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) За да се гарантира постигането 
на целите на настоящия регламент, тази 
гъвкавост следва да бъде подчинена на 
необходимостта от спазване на правото 
на Съюза, и по-специално на 
изискванията на настоящия регламент 
относно мерките за намаляване на 
риска. Поради това когато разработват и 
прилагат мерките за намаляване на 
риска, доставчиците на хостинг услуги и 
доставчиците на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
следва да отдават значение не само на 
гарантирането на тяхната ефективност, 
но и на избягването на всякакви 
неоправдани отрицателни последици за 
други засегнати страни, по-специално за 
упражняването на основните права на 
ползвателите. С цел да се гарантира 
пропорционалност, при определянето 
какви мерки за намаляване на риска е 
разумно да се предприемат в дадена 
ситуация, следва да се вземат предвид и 
финансовите и технологичните 
възможности и размерът на съответния 
доставчик. При избора на подходящи 
мерки за намаляване на риска 
доставчиците следва надлежно да 
вземат под внимание най-малко 
изброените в настоящия регламент 
възможни мерки, както и други мерки, 
когато е целесъобразно, като например 
мерки, основани на най-добрите 
практики в сектора, включително 
въведените чрез сътрудничество за 
саморегулиране, както и мерките, които 
се съдържат в насоките на Комисията. 
Когато след старателно извършена или 

(18) За да се гарантира постигането 
на целите на настоящия регламент, тази 
гъвкавост следва да бъде подчинена на 
необходимостта от спазване на правото 
на Съюза, и по-специално на 
изискванията на настоящия регламент 
относно мерките за намаляване на 
риска. Поради това, когато разработват 
и прилагат мерките за намаляване на 
риска, доставчиците на хостинг услуги и 
доставчиците на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
без номерà следва да отдават значение 
на гарантирането на тяхната 
ефективност и на избягването на 
всякакви неоправдани отрицателни 
последици за други засегнати страни, 
по-специално за упражняването на 
основните права на ползвателите. С цел 
да се гарантира пропорционалност, при 
определянето какви мерки за 
намаляване на риска е разумно да се 
предприемат в дадена ситуация, следва 
да се вземат предвид и финансовите и 
технологичните възможности и 
размерът на съответния доставчик. При 
избора на подходящи мерки за 
намаляване на риска доставчиците 
следва надлежно да вземат под 
внимание най-малко изброените в 
настоящия регламент възможни мерки, 
както и други мерки, когато е 
целесъобразно, като например мерки, 
основани на най-добрите практики в 
сектора, включително въведените чрез 
сътрудничество за саморегулиране, 
както и мерките, които се съдържат в 
насоките на Комисията. Тези мерки за 
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актуализирана оценка на риска не е 
открит риск, не следва да се изисква 
доставчиците да предприемат мерки за 
намаляване на риска.

намаляване на риска следва винаги да 
бъдат вариант с възможно най-ниска 
степен на вмешателство, като това 
ниво се увеличава единствено ако 
това е оправдано от липсата на 
ефективност или изпълнение на 
вариант с по-ниска степен на 
вмешателство. Когато след старателно 
извършена или актуализирана оценка на 
риска не е открит риск, не следва да се 
изисква доставчиците да предприемат 
мерки за намаляване на риска.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Предвид ролята им на 
посредници, улесняващи достъпа до 
софтуерни приложения, с които може да 
се злоупотребява с цел онлайн 
сексуално насилие над деца, 
доставчиците на магазини за софтуерни 
приложения следва да бъдат задължени 
да предприемат определени разумни 
мерки за оценка и намаляване на този 
риск. Доставчиците следва да 
направят тази оценка старателно, 
като полагат разумни усилия при 
дадените обстоятелства, като 
вземат предвид, inter alia, естеството 
и степента на този риск, както и 
своите финансови и технологични 
възможности и размери, и си 
сътрудничат с доставчиците на 
услугите, предлагани чрез 
софтуерното приложение, когато 
това е възможно.

(19) Предвид ролята им на 
посредници, улесняващи достъпа до 
софтуерни приложения, с които може да 
се злоупотребява с цел онлайн 
сексуално насилие над деца, 
доставчиците на магазини за софтуерни 
приложения следва да бъдат подлежат 
на конкретни задължения съгласно 
настоящия регламент.

Изменение 26
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Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) С оглед осигуряване на 
ефективна превенция и борба срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца, 
когато мерките за намаляване на риска 
се считат за недостатъчни за 
ограничаването на риска от 
злоупотреба с определена услуга за 
целите на такова насилие, 
координиращите органи, определени от 
държавите членки съгласно настоящия 
регламент, следва да бъдат 
оправомощени да изискват издаването 
на заповеди за откриване. За да се 
избегне всякаква неправомерна намеса в 
основните права и за да се гарантира 
пропорционалност, това правомощие 
следва да се подчинява на внимателно 
балансиран набор от ограничения и 
предпазни мерки. Например като се има 
предвид, че материалите със сексуално 
насилие над деца обикновено се 
разпространяват чрез хостинг услуги и 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги, както и че 
установяване на контакт с деца се 
извършва най-вече в обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги, следва да е 
възможно заповеди за откриване да се 
отправят само към доставчиците на 
такива услуги.

(20) С оглед осигуряване на 
ефективна превенция и борба срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца, 
когато мерките за намаляване на риска 
се считат за недостатъчни за 
ограничаването на риска от ползването 
на определена услуга за целите на 
такова насилие, координиращите 
органи, определени от държавите 
членки съгласно настоящия регламент, 
следва да бъдат оправомощени да 
изискват като крайна мярка 
издаването на заповеди за откриване. За 
да се избегне всякаква неправомерна 
намеса в основните права и за да се 
гарантира пропорционалност, това 
правомощие следва да се подчинява на 
внимателно балансиран набор от 
целенасочени ограничения и предпазни 
мерки. Например, като се има предвид, 
че материалите със сексуално насилие 
над деца обикновено се разпространяват 
чрез хостинг услуги и обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги без номерà, следва 
да е възможно заповеди за откриване да 
се отправят само към доставчиците на 
такива услуги, като се вземе предвид 
информацията за конкретните 
заподозрени или конкретна група от 
заподозрени, или конкретен случай.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Освен това, като част от тези 
ограничения и предпазни мерки, 
заповеди за откриване следва да се 

(21) Освен това, като част от тези 
ограничения и предпазни мерки, 
заповеди за откриване следва да се 
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издават само след старателна и 
обективна оценка, довела до 
установяване на значителен риск с 
конкретната услуга да се злоупотреби за 
даден вид онлайн сексуално насилие над 
деца, обхванат от настоящия регламент. 
Един от елементите, които трябва да се 
вземат предвид в това отношение, е 
вероятността услугата да се използва в 
значителна степен, т.е. извън изолирани 
и относително редки случаи, за такова 
насилие. Критериите следва да варират, 
така че да се отчитат различните 
характеристики на различните видове 
онлайн сексуално насилие над деца и 
различните характеристики на услугите, 
използвани за извършване на такова 
насилие, както и съответната различна 
степен на вмешателство на мерките, 
които трябва да бъдат предприети за 
изпълнение на заповедта за откриване.

издават само след старателна и 
обективна оценка, довела до 
установяване на системен риск с 
конкретната услуга да се злоупотреби за 
даден вид онлайн сексуално насилие над 
деца, обхванат от настоящия регламент. 
Един от елементите, които трябва да се 
вземат предвид в това отношение, е 
вероятността услугата да се използва в 
значителна степен, т.е. извън изолирани 
и относително редки случаи, за такова 
насилие. Критериите следва да варират, 
така че да се отчитат различните 
характеристики на различните видове 
онлайн сексуално насилие над деца и 
различните характеристики на услугите, 
използвани за извършване на такова 
насилие, както и съответната различна 
степен на вмешателство на мерките, 
които трябва да бъдат предприети за 
изпълнение на заповедта за откриване.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Установяването на такъв 
значителен риск обаче само по себе си 
следва да е недостатъчно, за да оправдае 
издаването на заповед за откриване, 
като се има предвид, че в такъв случай 
заповедта може да доведе до 
непропорционални отрицателни 
последици за правата и законните 
интереси на други засегнати страни, по-
специално за упражняването на 
основните права на ползвателите. 
Поради това следва да се гарантира, че 
заповеди за откриване могат да се 
издават само след като координиращите 
органи и компетентният съдебен орган 
или независим административен 
орган обективно и старателно са 
преценили, установили и претеглили за 

(22) Установяването на такъв 
системен риск обаче само по себе си 
следва да е недостатъчно, за да оправдае 
издаването на заповед за откриване, 
като се има предвид, че в такъв случай 
заповедта може да доведе до 
непропорционални отрицателни 
последици за правата и законните 
интереси на други засегнати страни, по-
специално за упражняването на 
основните права на ползвателите. 
Поради това следва да се гарантира, че 
заповеди за откриване могат да се 
издават само след като координиращите 
органи и компетентният съдебен орган 
обективно и старателно са преценили, 
установили и претеглили за всеки 
отделен случай не само вероятността и 
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всеки отделен случай не само 
вероятността и сериозността на 
потенциалните последици от 
злоупотреба с услугата за разглеждания 
вид онлайн сексуално насилие над деца, 
но също и вероятността и сериозността 
на евентуални отрицателни последици 
за други засегнати страни. За да се 
избегне налагането на прекомерна 
тежест, за оценката следва също така да 
се вземат под внимание финансовите и 
технологичните възможности и 
размерът на съответния доставчик.

сериозността на потенциалните 
последици от злоупотреба с услугата за 
разглеждания вид онлайн сексуално 
насилие над деца, но също и 
очакваните конкретни резултати от 
прилагането на мярката, както 
ивероятността и сериозността на 
евентуални отрицателни последици за 
други засегнати страни, включително 
ползвателите на услугата. За да се 
избегне налагането на прекомерна 
тежест, за оценката следва също така да 
се вземат под внимание финансовите и 
технологичните възможности и 
размерът на съответния доставчик.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Освен това, за да се избегне 
неправомерна намеса в основните права 
и да се гарантира пропорционалност, 
когато се установи, че тези изисквания 
са изпълнени и трябва да бъде издадена 
заповед за откриване, следва да се 
осигури целенасоченост и конкретност 
на тази заповед, така че да се гарантира, 
че евентуалните отрицателни 
последствия за засегнатите страни не 
надхвърлят строго необходимото за 
ефективно справяне с установения 
значителен риск. Това следва да се 
отнася по-специално до ограничаване на 
определена част или компонент на 
услугата, когато това е възможно, без 
да се засяга ефективността на 
мярката, като например на специфични 
видове канали на обществено достъпна 
междуличностна съобщителна услуга, 
или на конкретни ползватели или 
конкретни групи ползватели, доколкото 
те могат да бъдат взети отделно за 
целите на откриването, както и 

(23) Освен това, за да се избегне 
неправомерна намеса в основните права 
и да се гарантира пропорционалност, 
когато се установи, че тези изисквания 
са изпълнени и трябва да бъде издадена 
заповед за откриване, следва да се 
осигури целенасоченост, обоснованост, 
пропорционалност, ограниченост във 
времето и териториалния обхват, 
както и достатъчна конкретност на 
тази заповед, така че да се гарантира, че 
евентуалните отрицателни последствия 
за засегнатите страни не надхвърлят 
строго необходимото за ефективно 
справяне с установения системен риск. 
Това следва да се отнася по-специално 
до ограничаване на определена част или 
компонент на услугата, като например 
на специфични видове канали на 
обществено достъпна междуличностна 
съобщителна услуга без номер, или на 
конкретни ползватели или конкретни 
групи ползватели, доколкото те могат да 
бъдат взети отделно и да бъдат 
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спецификацията на допълнителните 
предпазни мерки към вече изрично 
посочените в настоящия регламент, като 
например независим одит, предоставяне 
на допълнителна информация или 
достъп до данни, или засилен човешки 
надзор и преглед, както и допълнително 
ограничаване на продължителността на 
прилагане на заповедта за откриване, 
което координиращият орган счита за 
необходимо. За да се избегнат 
необосновани или непропорционални 
резултати, такива изисквания следва да 
се определят след обективна и 
старателна преценка за всеки отделен 
случай.

заподозрени основателно в 
разпространение на материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца, или до ограничаване на целта за 
получаване на информация с цел 
ефективно разследване на конкретен 
случай и събиране на информацията, 
необходима за оценка на наличието на 
престъпление, за целите на 
откриването, както и спецификацията на 
допълнителните предпазни мерки към 
вече изрично посочените в настоящия 
регламент, като например независим 
одит, предоставяне на допълнителна 
информация или достъп до данни, или 
засилен човешки надзор и преглед, 
както и допълнително ограничаване на 
продължителността на прилагане на 
заповедта за откриване, което 
координиращият орган счита за 
необходимо. За да се избегнат 
необосновани или непропорционални 
резултати, такива изисквания следва да 
се определят след обективна и 
старателна преценка за всеки отделен 
случай.

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 23 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

23а. Като се имат предвид 
специфичните характеристики на 
въпросните услуги и съответната 
необходимост доставчиците им да 
подлежат на определени конкретни 
задължения, е необходимо да се 
уточни, че предвид специфичното 
естество на компютърните услуги в 
облак и услугите за хостинг, когато 
служат като инфраструктура, 
налагането на доставчиците им на 
същите задължения като на всеки 
доставчик на хостинг услуги може да 
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окаже по-широко въздействие върху 
ползвателите на хостинг услуги в 
облак. Ето защо заповедта за 
откриване не следва да бъде насочена 
към услугите за изчисления в облак, а 
към доставчиците на хостинг услуги 
и междуличностни съобщителни 
услуги без номерà, за които 
основателно може да се очаква, че 
разполагат с технически и 
оперативни възможности да 
действат срещу конкретни 
материали, съдържащи насилие над 
деца.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 23 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23б) Общото и повсеместно 
наблюдение на личните съобщения на 
всички ползватели на 
междуличностни съобщителни услуги 
без номерà вероятно ще наруши 
същността на техните основни 
права и забраната за налагане на 
общи задължения за контрол. 
Заповедта за откриване следва да бъде 
насочена срещу конкретен ползвател 
или конкретна група ползватели, 
заподозрени в разпространение на 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или срещу 
конкретно лице или лица, които 
органът възнамерява да разследва, или 
да бъде ограничена до целта за 
получаване на информация с цел 
ефективно разследване на даден 
случай и събиране на информацията, 
необходима за оценка на наличието на 
престъпление.
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Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Компетентният съдебен орган 
или компетентният независим 
административен орган, според 
случая съгласно подробните 
процедурни правила, определени от 
съответната държава членка, следва 
да е в състояние да взема информирано 
решение по исканията за издаване на 
заповеди за откриване. Това е особено 
важно, за да се гарантира необходимия 
справедлив баланс между застрашените 
основни права и последователен подход, 
особено във връзка с заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
установяването на контакт с деца. 
Поради това следва да се предвиди 
процедура, която позволява на 
съответните доставчици, създадения с 
настоящия регламент Център на ЕС по 
въпросите на сексуалното насилие над 
деца („Център на ЕС“) и, когато това е 
предвидено в настоящия регламент, 
компетентния орган за защита на 
данните, определен съгласно 
Регламент (ЕС) 2016/679, да представят 
своите становища относно въпросните 
мерки. Те следва да направят това 
възможно най-скоро, предвид важната 
цел на обществения ред и 
необходимостта да се действа без 
неоправдано забавяне, за да се защитят 
децата. По-специално органите за 
защита на данните следва да направят 
всичко възможно, за да избегнат 
удължаването на определения в 
Регламент (ЕС) 2016/679 срок за 
предоставяне на становищата си в 
отговор на предварителна консултация. 
При това те по правило следва да могат 
да представят становищата си в рамките 
на този срок в ситуации, в които 
Европейският комитет по защита на 

(24) Компетентният съдебен орган 
следва да разполага с данни, за да 
взема информирано решение по 
исканията за издаване на заповеди за 
откриване. Това е особено важно, за да 
се гарантира необходимият справедлив 
баланс между застрашените основни 
права и наличието на последователен 
подход. По-специално 
териториалният обхват на 
заповедите за откриване следва да бъде 
ясно определен въз основа на 
приложимото право, на което почива 
издаването на заповедта, и той не 
следва да надхвърля строго 
необходимото за постигането на 
целите на заповедите. В 
трансграничен контекст действието 
на заповедта за откриване по 
принцип следва да бъде ограничено до 
територията на издаващата 
държава членка, освен ако съдебният 
орган счита, че въпросните права 
изискват по-широк териториален 
обхват в съответствие с правото на 
Съюза и международното право, а 
именно в съответствие с принципа на 
пропорционалност. Освен това 
продължителността на прилагане на 
заповедта за откриване следва да бъде 
ограничена във времето до строго 
необходимото и пропорционалното. 
Също така следва да се предвиди 
процедура, която позволява на 
съответните доставчици, създадения с 
настоящия регламент Център на ЕС по 
въпросите на сексуалното насилие над 
деца („Център на ЕС“) и, когато това е 
предвидено в настоящия регламент, 
компетентния орган за защита на 
данните, определен съгласно 
Регламент (ЕС) 2016/679, да представят 
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данните вече е издал насоки относно 
технологиите, които доставчикът 
предвижда да внедри и използва, за да 
изпълни заповед за откриване, 
отправена към него съгласно настоящия 
регламент.

своите становища относно въпросните 
мерки. Те следва да направят това без 
ненужно забавяне, предвид важната 
цел на обществения ред и 
необходимостта да се действа без 
неоправдано забавяне, за да се защитят 
децата. По-специално органите за 
защита на данните следва да направят 
всичко възможно, за да избегнат 
удължаването на определения в 
Регламент (ЕС) 2016/679 срок за 
предоставяне на становищата си в 
отговор на предварителна консултация. 
При това те по правило следва да могат 
да представят становищата си в рамките 
на този срок в ситуации, в които 
Европейският комитет по защита на 
данните вече е издал насоки относно 
технологиите, които доставчикът 
предвижда да внедри и използва, за да 
изпълни заповед за откриване, 
отправена към него съгласно настоящия 
регламент.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) По отношение на нови услуги, 
т.е. услуги, които не са предлагани 
преди това в Съюза, обикновено 
липсват данни за потенциалната 
злоупотреба с услугата през 
последните 12 месеца. Като има това 
предвид и за да се гарантира 
ефективността на настоящия 
регламент, когато преценява дали да 
поиска издаването на заповед за 
откриване във връзка с такава нова 
услуга, координиращият орган следва 
да може да използва данни, 
произтичащи от равностойни услуги. 
Една услуга следва да се счита за 
равностойна, когато предоставя 

заличава се
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функционален еквивалент на 
въпросната услуга, като се вземат 
предвид всички съответни факти и 
обстоятелства, по-специално 
нейните основни характеристики и 
функционалности, начинът, по който 
се предлага и използва, 
потребителската база, 
приложимите общи условия и 
мерките за намаляване на риска, 
както и общият профил на 
остатъчния риск.

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Мерките, предприети от 
доставчиците на хостинг услуги и от 
доставчиците на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
за изпълнение на отправените към тях 
заповеди за откриване, следва да са 
строго ограничени до определеното в 
настоящия регламент и в заповедите за 
откриване, издадени в съответствие с 
регламента. С цел да се гарантира 
ефективността на тези мерки, да се даде 
възможност за съобразени с нуждите 
решения, да се запази технологична 
неутралност и да се избегне заобикаляне 
на задълженията за откриване, мерките 
следва да се предприемат независимо 
какви технологии използват съответните 
доставчици във връзка с предоставянето 
на техните услуги. Поради това 
настоящият регламент предоставя на 
съответния доставчик избора на 
технологиите, които да използва, за да 
изпълни ефикасно заповедите за 
откриване, и това не следва да се 
разбира като насърчаване или 
разубеждаване да се използва дадена 
технология, при условие че 

(26) Мерките, предприети от 
доставчиците на хостинг услуги и от 
доставчиците на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
без номерà за изпълнение на 
отправените към тях заповеди за 
откриване, следва да са строго 
ограничени до определеното в 
настоящия регламент и в заповедите за 
откриване, издадени в съответствие с 
регламента. С цел да се гарантира 
ефективността на тези мерки, да се даде 
възможност за съобразени с нуждите 
решения, да се запази технологична 
неутралност и да се избегне заобикаляне 
на задълженията за откриване, мерките 
следва да се предприемат независимо 
какви технологии използват съответните 
доставчици във връзка с предоставянето 
на техните услуги. Поради това 
настоящият регламент предоставя на 
съответния доставчик избора на 
технологиите, които да използва, за да 
изпълни ефикасно заповедите за 
откриване, и това не следва да се 
разбира като насърчаване или 
разубеждаване да се използва дадена 
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технологиите и съпътстващите мерки 
отговарят на изискванията на настоящия 
регламент. Това включва използването 
на технология за криптиране от край 
до край, което е важен инструмент 
за гарантиране на сигурността и 
поверителността на съобщенията на 
ползвателите, включително на 
децата. При изпълнение на заповедта 
за откриване доставчиците следва да 
предприемат всички налични предпазни 
мерки, за да гарантират, че 
използваните от тях технологии не 
могат да бъдат използвани от тях или от 
техните служители за цели, различни от 
спазването на настоящия регламент, 
нито от трети страни, и по този начин да 
се избегне накърняването на 
сигурността и конфиденциалността на 
комуникациите на ползвателите.

технология, при условие че 
технологиите и съпътстващите мерки 
отговарят на изискванията на настоящия 
регламент. По-специално всяко 
действие, предприето от даден 
доставчик съобразно получаването на 
заповед за откриване, следва да бъде 
насочено към постигане на конкретна 
цел, в смисъл че следва да служи за 
премахване или блокиране на достъпа 
до конкретна информация, за която 
се счита, че представлява материал, 
съдържащ сексуално насилие над 
деца, без да се засяга неправомерно 
свободата на изразяването на мнения 
и на информация на ползвателя. При 
изпълнение на заповедта за откриване 
доставчиците следва да предприемат 
всички налични предпазни мерки, за да 
гарантират, че използваните от тях 
технологии не могат да бъдат 
използвани от тях или от техните 
служители за цели, различни от 
спазването на настоящия регламент, 
нито от трети страни или държави, и по 
този начин да се избегне накърняването 
на сигурността и конфиденциалността 
на комуникациите на ползвателите. По-
специално, доставчиците следва да 
осигурят ефективни вътрешни 
процедури и предпазни мерки за 
предотвратяване на общо 
наблюдение, проследяване и 
чуждестранен шпионаж.

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) За да улесни спазването от 
страна на доставчиците на задълженията 
за откриване, Центърът на ЕС следва да 
им предостави безплатно технологии за 
откриване, които те може да изберат да 

(27) За да улесни спазването от 
страна на доставчиците на задълженията 
за откриване, Центърът на ЕС следва да 
им предостави безплатно одобрени 
технологии, които те може да изберат да 
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използват единствено с цел изпълнение 
на адресираните до тях заповеди за 
откриване. Следва да се осъществят 
консултации с Европейския комитет по 
защита на данните относно тези 
технологии и начините, по които да се 
използват най-добре, за да се осигури 
спазване на приложимите правила на 
правото на Съюза относно защитата на 
личните данни. Съветите на 
Европейския комитет по защита на 
данните следва да се вземат предвид от 
Центъра на ЕС при съставянето на 
списъците с наличните технологии, а 
също и от Комисията при изготвянето 
на насоки относно прилагането на 
задълженията за откриване. 
Доставчиците може да използват 
технологиите, предоставени им от 
Центъра на ЕС или от други лица, или 
технологии, които са разработили сами, 
стига те да отговарят на изискванията на 
настоящия регламент.

използват единствено с цел изпълнение 
на адресираните до тях заповеди за 
откриване. Следва да се осъществят 
консултации с Европейския комитет по 
защита на данните относно тези 
технологии и начините, по които да се 
използват най-добре, за да се осигури 
спазване на приложимите правила на 
правото на Съюза относно защитата на 
личните данни. Съветите на 
Европейския комитет по защита на 
данните следва да се вземат предвид от 
Центъра на ЕС при съставянето на 
списъците с наличните технологии, а 
също и от Комисията при изготвянето 
на насоки относно прилагането на 
задълженията за откриване. 
Доставчиците може да използват 
технологиите, предоставени им от 
Центъра на ЕС или от други лица, или 
технологии, които са разработили сами, 
стига те да отговарят на изискванията на 
настоящия регламент.

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) С цел постоянно да се оценява 
ефективността на технологиите за 
откриване и да се гарантира, че те са 
достатъчно надеждни, както и да се 
откриват фалшиви положителни 
резултати и да се избегне, доколкото е 
възможно, погрешно докладване на 
Центъра на ЕС, доставчиците следва да 
осигурят човешки надзор и, когато е 
необходимо, човешка намеса, 
съобразени с вида на технологиите за 
откриване и вида на въпросното онлайн 
сексуално насилие над деца. Този 
надзор следва да включва редовна 
оценка на процентите на фалшиви 
отрицателни и положителни резултати, 

(28) С цел постоянно да се оценява 
ефективността на технологиите за 
откриване и да се гарантира, че те са 
достатъчно прецизни и надеждни, както 
и да се откриват фалшиви положителни 
и фалшиви отрицателни резултати и 
да се избегне погрешно докладване на 
Центъра на ЕС, доставчиците следва да 
осигурят подходящ човешки надзор и 
когато е необходимо, човешка намеса, 
съобразени с вида на технологиите за 
откриване и вида на въпросното онлайн 
сексуално насилие над деца. Този 
надзор следва да включва редовна 
оценка на процентите на фалшиви 
отрицателни и фалшиви положителни 
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генерирани от технологиите, въз основа 
на анализ на представителни извадки от 
анонимизирани данни. По-специално, 
когато става въпрос за откриване на 
установяването на контакт с деца в 
обществено достъпни 
междуличностни комуникации, 
доставчиците на услуги следва да 
осигурят редовен, специфичен и 
подробен човешки надзор и проверка 
на разговорите, идентифицирани от 
технологиите като включващи 
потенциално установяване на 
контакт с деца за сексуални цели.

резултати, генерирани от технологиите, 
въз основа на анализ на представителни 
извадки от анонимизирани данни.

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
са в уникална позиция да откриват 
потенциално онлайн сексуално 
насилие над деца, свързано с техните 
услуги. Информацията, която те могат 
да получат при предлагането на 
услугите си, често е незаменима за 
ефективното разследване и наказателно 
преследване на престъпленията, 
свързани със сексуално насилие над 
деца. Затова от тях следва да се изисква 
да докладват за потенциално онлайн 
сексуално насилие над деца в своите 
услуги винаги, когато узнаят за това, 
т.е. когато има разумни основания да се 
смята, че дадена дейност може да 
представлява такова насилие. Когато 
съществуват такива разумни основания, 
съмненията относно възрастта на 
потенциалната жертва не следва да 
възпрепятстват тези доставчици да 
подават доклади. В интерес на 
ефективността следва да е без значение 

(29) Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги 
са в уникална позиция да се борят с 
онлайн сексуално насилие над деца, 
свързано с техните услуги. 
Информацията, която те могат да 
получат при предлагането на услугите 
си, може да спомогне за ефективното 
разследване и наказателно преследване 
на престъпленията, свързани със 
сексуално насилие над деца. Затова от 
тях следва да се изисква да докладват за 
потенциално онлайн сексуално насилие 
над деца в своите услуги винаги когато 
получат фактическо знание или 
информация за незаконни дейности 
или незаконно съдържание, т.е. когато 
има разумни основания да се смята, че 
дадена дейност може да представлява 
такова насилие. Когато съществуват 
такива разумни основания, съмненията 
относно възрастта на потенциалната 
жертва не следва да възпрепятстват тези 
доставчици да подават доклади. В 
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по какъв начин те узнават за 
потенциално насилие. Това може да 
стане например чрез изпълнението на 
заповеди за откриване, чрез 
сигнализиране от страна на ползватели, 
от организации, действащи в 
обществен интерес срещу сексуалното 
насилие над деца, или чрез дейности, 
извършвани по собствена инициатива на 
доставчиците. Тези доставчици следва 
да докладват минимум информация, 
както е посочено в настоящия 
регламент, за да могат компетентните 
правоприлагащи органи да преценят 
дали да започнат разследване, когато е 
уместно, и следва да се уверят, че 
докладите са възможно най-пълни, 
преди да ги представят.

интерес на ефективността следва да е 
без значение по какъв начин те узнават 
за потенциално насилие. Това може да 
стане например чрез изпълнението на 
заповеди за откриване, чрез 
сигнализиране от страна на ползватели 
или организации, действащи в 
обществен интерес срещу сексуалното 
насилие над деца, или чрез дейности, 
извършвани по собствена инициатива на 
доставчиците, или чрез уведомления, 
подадени до тях от физически лица в 
съответствие с настоящия 
регламент, доколкото тези 
уведомления са достатъчно точни и 
достатъчно обосновани, за да 
позволят на добросъвестен 
икономически оператор да 
идентифицира, оцени и когато е 
целесъобразно, да предприеме 
действия срещу предполагаемото 
незаконно съдържание. Тези 
доставчици следва да докладват 
минимум информация, както е посочено 
в настоящия регламент, за да могат 
компетентните правоприлагащи органи 
да преценят дали да започнат 
разследване, когато е уместно, и следва 
да се уверят, че докладите са възможно 
най-пълни, преди да ги представят.

Изменение 38

Предложение за регламент
Съображение 29 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

29а. Важно е съответните 
доставчици на услуги на 
информационното общество, 
независимо от размера си, да 
създадат лесно достъпни и лесни за 
ползване от ползватели и деца 
механизми за уведомяване, които 
улесняват уведомяването за онлайн 
сексуално насилие над деца, по-
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специално нови материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца и установяване на контакт с 
деца. Такива механизми следва да 
могат да бъдат определени ясно, да се 
намират близо до въпросната 
информация и да могат лесно да 
бъдат намерени и използвани от деца. 
Като се има предвид необходимостта 
от надлежно отчитане на основните 
права на всички засегнати лица, 
както са гарантирани по силата на 
Хартата, всяко действие, предприето 
от доставчик на хостинг услуги 
вследствие на получаване на 
уведомление, следва да бъде насочено 
към постигане на конкретна цел, т.е. 
следва да служи за докладване, 
премахване или блокиране на достъпа 
до конкретния материал, съдържащ 
сексуално насилие над деца, без да се 
засяга неправомерно свободата на 
изразяването на мнения и на 
информация на получателите на 
услугата. Микро- и малките 
предприятия следва да получат 
подкрепа от Центъра на ЕС, за да 
изградят съответен механизъм.

Изменение 39

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) За да се гарантира, че 
материалите, съдържащи онлайн 
сексуално насилие над деца, се 
премахват възможно най-бързо след 
откриването им, координиращите 
органи по място на стопанска дейност 
следва да имат правомощието да 
поискат от компетентните съдебни 
органи или от независими 
административни органи да издадат 
заповед за премахване, адресирана до 

(30) За да се гарантира, че 
материалите, съдържащи онлайн 
сексуално насилие над деца, се 
премахват възможно най-бързо след 
откриването им, координиращите 
органи по място на стопанска дейност 
следва да имат правомощието да 
поискат от компетентните съдебни 
органи да издадат заповед за 
премахване, адресирана до 
доставчиците на хостинг услуги. Тъй 



RR\1290746BG.docx 305/582 PE746.811v02-00

BG

доставчиците на хостинг услуги. Тъй 
като премахването на материал или 
блокирането на достъпа до него може да 
засегне правото на ползвателите, които 
са предоставили съответния материал, 
доставчиците следва да информират 
тези ползватели за причините за 
премахването, за да им дадат 
възможност да упражнят правото си на 
правна защита, при спазване на 
изключения, необходими, за да се 
избегне намеса в дейностите по 
предотвратяване, откриване, 
разследване и наказателно преследване 
на престъпления със сексуално насилие 
над деца.

като премахването на материал или 
блокирането на достъпа до него може да 
засегне правото на ползвателите, които 
са предоставили съответния материал, 
доставчиците следва да информират 
тези ползватели за причините за 
премахването, за да им дадат 
възможност да упражнят правото си на 
правна защита, при спазване на 
изключения, необходими, за да се 
избегне намеса в дейностите по 
предотвратяване, откриване, 
разследване и наказателно преследване 
на престъпления със сексуално насилие 
над деца. Родителите или 
настойниците следва да имат 
същата легитимация да искат 
премахване, в случай че детето не е в 
състояние да го стори поради 
възрастови или други ограничения.

Изменение 40

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Правилата на настоящия 
регламент не следва да се разбират като 
засягащи изискванията по отношение на 
заповедите за премахване, установени в 
Регламент (ЕС) .../... [относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на Директива 
2000/31/ЕО].

(31) Правилата на настоящия 
регламент не следва да се разбират като 
засягащи изискванията по отношение на 
заповедите за премахване, установени в 
Регламент (ЕС) 2022/2065.

Изменение 41

Предложение за регламент
Съображение 34
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Като се има предвид, че 
придобиването, притежаването, 
съзнателното получаване на достъп и 
предаването на материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, 
представляват престъпления съгласно 
Директива 2011/93/ЕС, е необходимо 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество да бъдат 
освободени от наказателна отговорност, 
когато са въвлечени в такива дейности, 
доколкото тяхната дейност остава 
строго ограничена до необходимото за 
целите на спазването на задълженията 
им съгласно настоящия регламент и те 
действат добросъвестно.

(34) Следва да бъде запазена 
правната сигурност, предоставена от 
хоризонталната рамка, установена с 
Регламент (ЕС) 2022/2065 по 
отношение на условното 
освобождаване от отговорност на 
доставчиците на посреднически 
услуги. Правилата относно 
отговорността на доставчиците на 
посреднически услуги, установени в 
настоящия регламент, следва 
следователно да са в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2022/2065 и да 
определят само кога съответният 
доставчик на посреднически услуги не 
носи отговорност във връзка с 
незаконно съдържание, предоставено 
от получателите на услугата. Тези 
правила не следва да се разбират като 
осигуряващи положителна основа за 
установяване на това кога даден 
доставчик може да носи 
отговорност, което следва да се 
определя съгласно приложимите 
разпоредби на правото на Съюза или 
на националното право. С цел да се 
създаде ефективна система за 
докладване и като се има предвид, че 
придобиването, притежаването, 
съзнателното получаване на достъп и 
предаването на материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, 
представляват престъпления съгласно 
Директива 2011/93/ЕС, е необходимо 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество да бъдат 
освободени от наказателна отговорност, 
когато са въвлечени в такива дейности, 
включително когато извършват 
доброволни разследвания по собствена 
инициатива или предприемат други 
мерки, доколкото тяхната дейност 
остава строго ограничена до 
необходимото за целите на спазването 
на задълженията им при съблюдаване 
на правото на Съюза, включително на 
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настоящия регламент, и те действат 
добросъвестно и старателно.

Изменение 42

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) За улесняване на безпроблемната 
и ефективна комуникация чрез 
електронни средства, включително, 
когато е уместно, чрез потвърждаване 
на получаването на такива съобщения, 
свързани с въпроси, обхванати от 
настоящия регламент, от доставчиците 
на съответните услуги на 
информационното общество следва да 
се изисква да определят единно звено за 
контакт и да публикуват съответната 
информация, свързана с него, 
включително езиците, които трябва да 
се използват в съобщенията. За разлика 
от законния представител на 
доставчика, звеното за контакт следва 
да служи за оперативни цели и не 
следва да се изисква да има физическо 
местоположение. Следва да се 
определят подходящи условия във 
връзка с езиците за комуникация, които 
трябва да се посочат, за да се гарантира, 
че безпроблемната комуникация не е 
неоправдано усложнена. За 
доставчиците, които съгласно Регламент 
(ЕС) .../... [относно единния пазар на 
цифрови услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО] са задължени 
да създадат звено за проверка на 
съответствието и да назначат служители 
по съответствието, един от тези 
служители по съответствието може да 
бъде определен като звено за контакт 
съгласно настоящия регламент, с цел да 
се улесни съгласуваното изпълнение на 
задълженията, произтичащи от двата 

(40) За улесняване на безпроблемната 
и ефективна комуникация чрез 
електронни средства, включително, 
когато е уместно, чрез потвърждаване 
на получаването на такива съобщения, 
свързани с въпроси, обхванати от 
настоящия регламент, от доставчиците 
на съответните услуги на 
информационното общество следва да 
се изисква да определят единно звено за 
контакт и да публикуват съответната 
информация, свързана с него, 
включително езиците, които трябва да 
се използват в съобщенията. Единното 
звено за контакт следва да осигурява 
възможност за директна 
комуникация с ползвателите на 
услугата за проблеми, свързани с 
настоящия регламент. За разлика от 
законния представител на доставчика, 
звеното за контакт следва да служи за 
оперативни цели и не следва да се 
изисква да има физическо 
местоположение. Следва да се 
определят подходящи условия във 
връзка с езиците за комуникация, които 
трябва да се посочат, за да се гарантира, 
че безпроблемната комуникация не е 
неоправдано усложнена. За 
доставчиците, които съгласно Регламент 
(ЕС) 2022/2065 са задължени да 
създадат звено за проверка на 
съответствието и да назначат служители 
по съответствието, един от тези 
служители по съответствието може да 
бъде определен като звено за контакт 
съгласно настоящия регламент, с цел да 
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документа. се улесни съгласуваното изпълнение на 
задълженията, произтичащи от двата 
документа.

Изменение 43

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) Когато е уместно и удобно, в 
зависимост от избора на доставчика на 
съответните услуги на 
информационното общество и 
необходимостта от спазване на 
приложимите законови изисквания в 
това отношение, следва да е възможно 
тези доставчици да определят едно 
звено за контакт и един законен 
представител за целите на 
Регламент (ЕС) .../... [относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО] и на 
настоящия регламент.

(42) Когато е уместно и удобно, в 
зависимост от избора на доставчика на 
съответните услуги на 
информационното общество и 
необходимостта от спазване на 
приложимите законови изисквания в 
това отношение, следва да е възможно 
тези доставчици да определят едно 
звено за контакт и един законен 
представител за целите на 
Регламент (ЕС) . 2022/2065.

Изменение 44

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) С цел да се осигури яснота и да 
се даде възможност за ефективна, 
ефикасна и последователна 
координация и сътрудничество както на 
национално равнище, така и на 
равнището на Съюза, когато държава 
членка определи повече от един 
компетентен орган, който да прилага и 
налага изпълнението на настоящия 

(44) С цел да се осигури яснота и да 
се даде възможност за ефективна, 
ефикасна и последователна 
координация и сътрудничество както на 
национално равнище, така и на 
равнището на Съюза, когато държава 
членка определи повече от един 
компетентен орган, който да прилага и 
налага изпълнението на настоящия 
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регламент, тя следва да определи един 
водещ орган като координиращ орган, а 
когато дадена държава членка определя 
само един компетентен орган, той 
следва автоматично да се счита за 
координиращ орган. По тези причини 
координиращият орган следва да 
действа като единно звено за контакт по 
всички въпроси, свързани с 
прилагането на настоящия регламент, 
без да се засягат правомощията за 
правоприлагане на други национални 
органи.

регламент, тя следва да определи един 
водещ орган като координиращ орган, а 
когато дадена държава членка определя 
само един компетентен орган, той 
следва автоматично да се счита за 
координиращ орган. По тези причини 
координиращият орган следва да 
действа като единно звено за контакт по 
всички въпроси, свързани с приноса за 
постигането на целите на настоящия 
регламент, включително за признати 
организации, които оказват помощ на 
жертвите и осигуряват образование и 
дейности за повишаване на 
осведомеността, без да се засягат 
правомощията за правоприлагане на 
други национални органи. 

Изменение 45

Предложение за регламент
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) Координиращият орган, както и 
другите компетентни органи, играят 
решаваща роля за гарантиране на 
ефективността на правата и 
задълженията, установени в настоящия 
регламент, и за постигането на неговите 
цели. Следователно е необходимо да се 
гарантира, че тези органи разполагат не 
само с необходимите правомощия за 
разследване и правоприлагане, но и с 
необходимите финансови, човешки, 
технологични и други ресурси за 
адекватно изпълнение на своите задачи 
съгласно настоящия регламент. По-
специално, като се има предвид 
разнообразието от доставчици на 
съответни услуги на информационното 
общество и използването на модерни 
технологии при предлагането на техните 
услуги, от съществено значение е 
координиращият орган, както и другите 
компетентни органи, да разполагат с 

(47) Координиращият орган, както и 
другите компетентни органи, играят 
решаваща роля за гарантиране на 
ефективността на правата и 
задълженията, установени в настоящия 
регламент, и за постигането на неговите 
цели. Следователно е необходимо да се 
гарантира, че тези органи разполагат не 
само с необходимите правомощия за 
разследване и правоприлагане, но и с 
всички необходими ресурси, 
включително достатъчно финансови, 
човешки, технологични и други ресурси 
за ефикасно изпълнение на своите 
задачи съгласно настоящия регламент. 
По-специално, като се има предвид 
разнообразието от доставчици на 
съответни услуги на информационното 
общество и използването на модерни 
технологии при предлагането на техните 
услуги, от съществено значение е 
координиращият орган, както и другите 
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необходимия брой служители, 
включително експерти със 
специализирани умения. Ресурсите на 
координиращите органи следва да се 
определят, като се вземат предвид 
размерът, сложността и потенциалното 
обществено въздействие на 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество под 
юрисдикцията на определящата държава 
членка, както и обхватът на техните 
услуги в целия Съюз.

компетентни органи, да разполагат с 
необходимия брой служители, 
включително експерти със 
специализирани умения. Ресурсите на 
координиращите органи следва да се 
определят, като се вземат предвид 
размерът, сложността и потенциалното 
обществено въздействие на 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество под 
юрисдикцията на определящата държава 
членка, както и обхватът на техните 
услуги в целия Съюз. 

Изменение 46

Предложение за регламент
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) С цел да се проверява дали 
действително се спазват на практика 
правилата на настоящия регламент, по-
специално относно мерките за 
намаляване на риска и относно 
изпълнението на издадените от 
координиращия орган заповеди за 
откриване, за премахване или за 
блокиране, всеки координиращ орган 
следва да може да извършва търсения, 
като използва съответните индикатори, 
предоставени от Центъра на ЕС, за 
откриване на разпространението на 
известни или нови материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
чрез общодостъпни материали в 
хостинг услугите на съответните 
доставчици.

(49) С цел да се проверява дали 
действително се спазват на практика 
правилата на настоящия регламент, по-
специално относно мерките за 
намаляване на риска и относно 
изпълнението на издадените от 
координиращия орган заповеди за 
откриване, за премахване или за 
блокиране, всеки координиращ орган 
следва да може да извършва търсения, 
като използва съответните индикатори, 
предоставени от Центъра на ЕС, за 
откриване на разпространението на 
онлайн материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, чрез 
общодостъпни материали на 
съответните доставчици.

Изменение 47

Предложение за регламент
Съображение 50
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(50) С оглед на гарантиране, че 
доставчиците на хостинг услуги са 
осведомени за извършената злоупотреба 
с техните услуги, и за да им се даде 
възможност да предприемат 
експедитивни действия за доброволно 
премахване на материалите или забрана 
на достъпа до тях, координиращите 
органи по място на стопанска дейност 
следва да могат да уведомяват тези 
доставчици за наличието в техните 
услуги на известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
и да поискат те да бъдат премахнати или 
достъпът до тях да се забрани, а 
доставчиците да разгледат 
възможността да извършат това 
доброволно. Тези действия за 
уведомяване следва ясно да се 
разграничават от правомощията на 
координиращите органи съгласно 
настоящия регламент да изискват 
издаването на заповеди за премахване, с 
които на съответния доставчик се налага 
обвързващо правно задължение да 
премахне въпросния материал или да 
забрани достъпа до него в рамките на 
определен срок.

(50) С оглед на гарантиране, че 
доставчиците на хостинг услуги са 
осведомени за извършената злоупотреба 
с техните услуги, и за да им се даде 
възможност да предприемат 
експедитивни действия за доброволно 
премахване на материалите или забрана 
на достъпа до тях, координиращите 
органи по място на стопанска дейност 
следва да могат да уведомяват тези 
доставчици за наличието в техните 
услуги на известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
и да поискат те да бъдат премахнати или 
достъпът до тях да се забрани. Тези 
действия за уведомяване следва ясно да 
се разграничават от правомощията на 
координиращите органи съгласно 
настоящия регламент да изискват 
издаването на заповеди за премахване, с 
които на съответния доставчик се налага 
обвързващо правно задължение да 
премахне въпросния материал или да 
забрани достъпа до него в рамките на 
определен срок.

Изменение 48

Предложение за регламент
Съображение 55

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55) За правилното функциониране на 
системата за задължително откриване и 
блокиране на онлайн сексуално насилие 
над деца, създадена с настоящия 
регламент, от съществено значение е 
чрез координиращите органи Центърът 
на ЕС да получава материали, 
определени като съдържащи сексуално 

(55) За правилното функциониране на 
системата за задължително откриване и 
блокиране на онлайн сексуално насилие 
над деца, създадена с настоящия 
регламент, от съществено значение е 
чрез координиращите органи Центърът 
на ЕС да получава криптираните 
копия на конкретни елементи от 
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насилие над деца, или писмени записи 
на разговори, определени като 
представляващи установяване на 
контакт с деца, каквито може да са 
открити например по време на 
наказателни разследвания, така че 
материалите или разговорите да могат 
да послужат на Центъра на ЕС като 
точна и надеждна основа за създаването 
на индикатори за такова насилие. С цел 
да се постигне този резултат, 
определянето следва да се извършва 
след внимателна оценка, направена в 
контекста на процедура, която 
гарантира справедлив и обективен 
резултат от самите координиращи 
органи, от съд или друг независим 
административен орган, различен от 
координиращия орган. Въпреки че 
бързата оценка, определянето и 
предоставянето на такива материали са 
важни и в други отношения, те са от 
решаващо значение по отношение на 
докладваните съгласно настоящия 
регламент нови материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, и 
установяването на контакт с деца, 
като се има предвид, че тези материали 
може да доведат до откриването на 
продължаващо насилие или наличие на 
риск от насилие и спасяването на 
жертвите. По тази причина следва да се 
определят конкретни срокове във връзка 
с това докладване.

материали, определени като съдържащи 
сексуално насилие над деца, или 
писмени записи на разговори, 
определени като представляващи 
установяване на контакт с деца, които 
са свързани с конкретно лице, 
конкретна група хора или конкретен 
случай, каквито може да са открити 
например по време на наказателни 
разследвания, така че материалите или 
разговорите да могат да послужат на 
Центъра на ЕС като точна и надеждна 
основа за създаването на индикатори за 
такова насилие. С цел да се постигне 
този резултат, определянето следва да се 
извършва след внимателна оценка, 
направена в контекста на процедура, 
която гарантира справедлив и обективен 
резултат от самите координиращи 
органи, от съд или друг независим 
административен орган, различен от 
координиращия орган. Въпреки че 
бързата оценка, определянето и 
предоставянето на такива материали са 
важни и в други отношения, те са от 
решаващо значение по отношение на 
докладваните съгласно настоящия 
регламент материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, като се има 
предвид, че тези материали може да 
доведат до откриването на 
продължаващо насилие или наличие на 
риск от насилие и спасяването на 
жертвите. По тази причина следва да се 
определят конкретни срокове във връзка 
с това докладване.

Изменение 49

Предложение за регламент
Съображение 70

Текст, предложен от Комисията Изменение

(70) С дългогодишната подкрепа, 
която Съюзът оказва както на INHOPE, 
така и на членуващите в нея горещи 

(70) Горещите телефонни линии 
играят много важна роля в борбата 
срещу сексуалното насилие над деца 
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телефонни линии, се признава, че тези 
линии са на първа линия в борбата 
срещу онлайн сексуалното насилие над 
деца. Центърът на ЕС следва да 
използва мрежата от горещи линии и да 
насърчава ефективната им съвместна 
работа с координиращите органи, 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество и 
правоприлагащите органи на държавите 
членки. Компетентността и опитът на 
горещите линии са безценен източник 
на информация за ранното откриване на 
общи заплахи и решения, както и за 
регионалните и националните различия 
в Съюза.

онлайн на равнището на Съюза, а 
именно по отношение на 
докладването, откриването и 
бързото премахване на материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца. Телефонните линии за помощ 
също са от съществено значение за 
осигуряването на подкрепа за деца в 
нужда. С дългогодишната подкрепа, 
която Съюзът оказва както на INHOPE, 
така и на членуващите в нея горещи 
телефонни линии, се признава, че тези 
линии са на първа линия в борбата 
срещу онлайн сексуалното насилие над 
деца. Центърът на ЕС следва да 
използва мрежата от горещи линии и да 
насърчава ефективното им 
сътрудничество и координация с 
координиращите органи, доставчиците 
на съответните услуги на 
информационното общество и 
правоприлагащите органи на държавите 
членки. Компетентността и опитът на 
горещите линии са безценен източник 
на информация за ранното откриване на 
общи заплахи и решения, както и за 
регионалните и националните различия 
в Съюза. Ето защо държавите членки 
се насърчават да увеличат 
допълнително оперативния 
капацитет на горещите линии и 
телефонните линии за помощ.

Изменение 50

Предложение за регламент
Съображение 75

Текст, предложен от Комисията Изменение

(75) В интерес на прозрачността и 
отчетността и за да се даде възможност 
за оценка и, когато е необходимо — 
корекции, доставчиците на хостинг 
услуги, доставчиците на обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 

(75) В интерес на прозрачността и 
отчетността и за да се даде възможност 
за оценка и когато е необходимо — 
корекции, доставчиците на хостинг 
услуги, доставчиците на обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги без номерà и 
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услуги за достъп до интернет, 
координиращите органи и Центърът на 
ЕС следва да бъдат задължени да 
събират, записват и анализират 
информация въз основа на 
анонимизирано събиране на нелични 
данни и да публикуват годишни 
доклади за дейността си съгласно 
настоящия регламент. При събирането 
на тази информация координиращите 
органи следва да си сътрудничат с 
Европол, както и с правоприлагащите 
органи и други съответни национални 
органи на държавата членка, която е 
определила въпросния координиращ 
орган.

доставчиците на услуги за достъп до 
интернет, координиращите органи и 
Центърът на ЕС следва да бъдат 
задължени да събират, записват и 
анализират информация въз основа на 
анонимизирано събиране на нелични 
данни и да публикуват в 
машинночетим формат годишни 
доклади за дейността си съгласно 
настоящия регламент. При събирането 
на тази информация координиращите 
органи следва да си сътрудничат с 
Европол, както и с правоприлагащите 
органи и други съответни национални 
органи на държавата членка, която е 
определила въпросния координиращ 
орган.

Изменение 51

Предложение за регламент
Съображение 77

Текст, предложен от Комисията Изменение

(77) Оценката следва да се основава 
на критериите за ефикасност, 
необходимост, ефективност, 
пропорционалност, уместност, 
съгласуваност и добавена стойност за 
Съюза. При нея следва да се оцени 
функционирането на различните 
оперативни и технически мерки, 
предвидени в настоящия регламент, 
включително ефективността на мерките 
за подобряване на откриването, 
докладването и премахването на онлайн 
сексуално насилие над деца, 
ефективността на защитните механизми, 
както и въздействието върху 
потенциално засегнатите основни права, 
свободата на стопанска инициатива, 
правото на личен живот и защитата на 
личните данни. Комисията следва също 
така да направи оценка на 
въздействието върху потенциално 
засегнатите интереси на трети страни.

(77) Оценката следва да се основава 
на критериите за ефикасност, 
необходимост, ефективност, 
пропорционалност, уместност, 
съгласуваност и добавена стойност за 
Съюза. При нея следва да се оцени 
функционирането на различните 
оперативни и технически мерки, 
предвидени в настоящия регламент, 
включително ефективността на мерките 
за подобряване на откриването, 
докладването и премахването на онлайн 
сексуално насилие над деца, 
ефективността на защитните механизми, 
възможностите за използване на нови 
технологии, тяхното въздействие, 
ефективност и точността за целите 
на борбата с онлайн сексуалното 
насилие над деца, както и 
въздействието върху потенциално 
засегнатите основни права, свободата на 
стопанска инициатива, правото на личен 
живот и защитата на личните данни. 
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Комисията следва също така да направи 
оценка на въздействието върху 
потенциално засегнатите интереси на 
трети страни.

Изменение 52

Предложение за регламент
Съображение 78

Текст, предложен от Комисията Изменение

(78) Регламент (ЕС) 2021/1232 на 
Европейския парламент и на Съвета45 
осигурява временно решение по 
отношение на използването на 
технологии от някои доставчици на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги за целите на 
борбата с онлайн сексуалното насилие 
над деца, в очакване на подготовката 
и приемането на дългосрочна 
нормативна уредба. С настоящия 
регламент се осигурява тази 
нормативна уредба. По тази причина 
Регламент (ЕС) 2021/1232 следва да 
бъде отменен.

(78) Регламент (ЕС) 2021/1232 на 
Европейския парламент и на Съвета45 
осигурява временно решение по 
отношение на използването на 
технологии от някои доставчици на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги за целите на 
борбата с онлайн сексуалното насилие 
над деца. По тази причина 
Регламент (ЕС) 2021/1232 следва да 
бъде отменен.

__________________ __________________
45 Регламент (ЕС) 2021/1232 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
14 юли 2021 г. относно временна 
дерогация от някои разпоредби на 
Директива 2002/58/ЕО по отношение на 
използването на технологии от 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги без номерà за 
обработване на лични и други данни за 
целите на борбата с онлайн сексуалното 
насилие над деца (ОВ L 274, 30.7.2021 
г., стр. 41).

45 Регламент (ЕС) 2021/1232 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
14 юли 2021 г. относно временна 
дерогация от някои разпоредби на 
Директива 2002/58/ЕО по отношение на 
използването на технологии от 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги без номерà за 
обработване на лични и други данни за 
целите на борбата с онлайн сексуалното 
насилие над деца (ОВ L 274, 30.7.2021 
г., стр. 41).

Изменение 53
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Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

С настоящия регламент се установяват 
единни правила за справяне със 
злоупотребата със съответните услуги 
на информационното общество за 
онлайн сексуално насилие над деца на 
вътрешния пазар.

С настоящия регламент се установяват 
единни правила за справяне с 
използването на съответните услуги на 
информационното общество за онлайн 
сексуално насилие над деца, за да се 
допринесе за надлежното 
функциониране на вътрешния пазар и 
за да се създаде безопасна, предвидима 
и надеждна онлайн среда, която 
улеснява иновациите и в която 
основните права, залегнали в 
Хартата, са защитени ефективно.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) задължения на доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги 
да откриват и докладват онлайн 
сексуално насилие над деца;

б) задължения на съответните 
доставчици на услуги на 
информационното общество, 
позволяващи разпространението, 
обмена и споделянето на 
изображения, видео- и 
аудиоматериали, за да откриват и 
докладват онлайн сексуално насилие 
над деца;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) задължения на доставчиците на 
хостинг услуги да премахват от своите 

в) задължения на съответните 
доставчици на услуги на 
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услуги материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, или да 
забраняват достъпа до такива 
материали;

информационното общество да 
премахват от своите услуги материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
или да забраняват достъпа до такива 
материали;

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) задължения на доставчиците 
на услуги за достъп до интернет да 
забраняват достъпа до материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца;

г) заличава се

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) Директива 2000/31/ЕО и 
Регламент (ЕС) …/… [относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на Директива 
2000/31/ЕО];

б) Директива 2000/31/ЕО и 
Регламент (ЕС) 2022/2065;

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) Регламент (ЕС) .../... [за 
определяне на хармонизирани правила 
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относно изкуствения интелект 
(законодателен акт за изкуствения 
интелект) и за изменение на някои 
законодателни актове на Съюза;

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) Директива (ЕС) 2022/2555 на 
Европейския парламент и на 
Съвета48a;
___________
48аДиректива (ЕС) 2022/2555 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 14 декември 2022 г. относно мерки 
за високо общо ниво на 
киберсигурност в Съюза, за изменение 
на Регламент (ЕС) № 910/2014 и 
Директива (ЕС) 2018/1972 и за отмяна 
на Директива (ЕС) 2016/1148 
(Директива МИС 2) (OВ L 333, 
27.12.2022 г., стp. 80).

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) „хостинг услуга“ означава услуга 
на информационното общество съгласно 
определението в член 2, буква е), трето 
тире от Регламент (ЕС) .../... [относно 
единния пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО];

a) „хостинг услуга“ означава услуга 
на информационното общество съгласно 
определението в член 2, буква е), трето 
тире от Регламент (ЕС) 2022/2065;
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Изменение 61

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) „компютърна услуга „в облак“ 
означава услуга съгласно 
определението в член 6, точка 30 от 
Директива (ЕС) 2022/2555;

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) „междуличностна съобщителна 
услуга“ означава обществено достъпна 
услуга съгласно определението в член 2, 
точка 5 от Директива (ЕС) 2018/1972, 
включително услуги, които дават 
възможност за пряк междуличностен и 
интерактивен обмен на информация 
само като второстепенна допълнителна 
функция, неразривно свързана с друга 
услуга;

б) „междуличностна съобщителна 
услуга“ означава обществено достъпна 
услуга съгласно определението в член 2, 
точка 5 от Директива (ЕС) 2018/1972, 
включително услуги, които дават 
възможност за пряк междуличностен и 
интерактивен обмен на информация 
само като второстепенна допълнителна 
функция, неразривно свързана с друга 
услуга, доколкото тези услуги 
позволяват разпространение и 
споделяне на изображения, видео- и 
аудиоматериали;

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) „междуличностна 
съобщителна услуга без номер“ 
означава обществено достъпна услуга 
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съгласно определението в член 2, 
точка 7 от Директива (ЕС) 2018/1972;

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) „софтуерно приложение“ 
означава цифров продукт или услуга 
съгласно определението в член 2, точка 
13 от Регламент (ЕС) .../... [относно 
достъпни и справедливи пазари в 
цифровия сектор (Законодателен акт 
за цифровите пазари)];

в) „софтуерно приложение“ 
означава цифров продукт или услуга 
съгласно определението в член 2, точка 
15 от Регламент (ЕС) 2022/1925;

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) „магазин за софтуерни 
приложения“ означава услуга съгласно 
определението в член 2, точка 12 от 
Регламент (ЕС) .../... [относно 
достъпни и справедливи пазари в 
цифровия сектор (Законодателен акт 
за цифровите пазари)];

г) „магазин за софтуерни 
приложения“ означава услуга съгласно 
определението в член 2, точка 14 от 
Регламент (ЕС) 2022/1925;

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква e – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) междуличностна съобщителна 
услуга;

ii) междуличностна съобщителна 
услуга без номер;
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Изменение 67

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) „предлагане на услуги в Съюза“ 
означава предлагането на услуги в 
Съюза съгласно определението в член 2, 
буква г) от Регламент (ЕС).../... 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО];

ж) „предлагане на услуги в Съюза“ 
означава предлагането на услуги в 
Съюза съгласно определението в член 3, 
буква ж) от Регламент (ЕС) 2022/2065;

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква з a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) „гореща телефонна линия“ 
означава услуга, предоставяна от 
субект, различен от каналите за 
докладване, предвидени от 
правоприлагащите органи, чрез която 
жертвите или други членове на 
обществеността могат да подават 
до този субект анонимни сигнали 
относно твърдения за сексуално 
насилие над деца, и която е призната 
официално от държавата членка на 
установяване на въпросния субект за 
целите на борбата със сексуалното 
насилие над деца;

Изменение 69
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Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква з б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

зб) „телефонна линия за помощ“ 
означава услуга, предоставяна от 
субект, която е призната официално 
от държавата членка на 
установяване на този субект и която 
се състои в предоставяне на 
информация и подкрепа на деца в 
нужда;

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква с

Текст, предложен от Комисията Изменение

с) „препоръчваща система“ 
означава системата, определена в 
член 2, буква о) от Регламент (ЕС).../... 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО];

с) „препоръчваща система“ 
означава системата, определена в член 
3, буква т) от Регламент (ЕС) 
2022/2065;

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква у

Текст, предложен от Комисията Изменение

у) „модериране на съдържание“ 
означава дейностите, определени в 
член 2, буква п) от Регламент (ЕС) .../... 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО];

у) „модериране на съдържание“ 
означава дейностите, определени в член 
3, буква у) от Регламент (ЕС) 2022/2065;
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Изменение 72

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква х

Текст, предложен от Комисията Изменение

х) „общи условия“ означава 
условията и редът, определени в член 2, 
точка р) от Регламент (ЕС) …/… 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО];

х) „общи условия“ означава 
условията и редът, определени в член 3, 
точка ф) от Регламент (ЕС) 2022/2065;

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги установяват, 
анализират и оценяват за всяка такава 
услуга, която предлагат, риска 
услугата да бъде използвана за целите 
на онлайн сексуално насилие над деца.

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номерà 
установяват, анализират и оценяват 
всеки системен риск услугата им да 
бъде използвана за целите на онлайн 
сексуално насилие над деца. Тази 
оценка на риска е специфична за 
услугите, които те предлагат, и 
пропорционална на системния риск, 
като се отчитат неговата тежест и 
вероятност, включително в 
конкретните случаи, в които с 
услугата е извършена злоупотреба с 
цел разпространение на материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца.

Изменение 74
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Без да се засяга Регламент (ЕС) 
2022/2065, при извършването на 
оценката на риска доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги 
без номерà спазват основните права и 
избягват всякакви действителни или 
предвидими отрицателни последици 
за упражняването на тези права, по-
специално основните права на 
човешко достойнство, зачитане на 
личния и семейния живот, защитата 
на личните данни, свободата на 
изразяване на мнение и свободата на 
информация, включително свободата 
и плурализма на медиите, забраната 
на дискриминация, правата на 
детето и защитата на 
потребителите, залегнали съответно 
в членове 1, 7, 8, 11, 21, 24 и 38 от 
Хартата.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) всички установени по-рано 
случаи на използване на услугите му за 
целите на онлайн сексуално насилие над 
деца;

a) системни рискове и всички 
установени по-рано случаи на 
използване на услугите му за целите на 
онлайн сексуално насилие над деца;

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) наличието и прилагането от 
страна на доставчика на политика и 
наличието на функционалности за 
справяне с риска, посочен в параграф 1, 
включително чрез следното:

б) наличието и прилагането от 
страна на доставчика на политика и 
наличието и ефективността на 
функционалности за справяне с риска, 
посочен в параграф 1, включително чрез 
следното:

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – тире 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

— функционалности, даващи 
възможност за проверка на възрастта;

— функционалности, даващи 
възможност за ефективна защита на 
децата онлайн и предотвратяване на 
онлайн сексуалното насилие над деца, 
без да се засяга Регламент (ЕС) 
2016/679;

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – тире 3a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

— функционалности, даващи 
възможност за мерки за родителски 
контрол;

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – тире 4 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

— функционалности, даващи 
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възможност за откриването на 
известни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, при 
условие че те остават строго 
ограничени до необходимото за 
целите на изпълнението на 
задълженията, които имат съгласно 
настоящия регламент, както и 
пропорционални и ефективни, и 
когато съответната използвана 
технология е достатъчно надеждна, 
за да се ограничи във възможно най-
голяма степен процентът на 
грешките при разграничаването 
между законно и незаконно 
съдържание, без да е необходима 
независима оценка от човек;

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – тире 4 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

— функционалности, даващи 
възможност за достъп до тъмната 
мрежа;

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) ресурсите за пълноценно 
обработване по своевременен начин на 
доклади и уведомления за сексуално 
насилие над деца по своевременен 
начин;
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Изменение 82

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) начина, по който ползвателите 
използват услугата, и неговото 
въздействие върху този риск;

в) начина, по който ползвателите 
използват услугата, и неговото 
отрицателно въздействие върху този 
риск;

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) начина, по който доставчикът е 
проектирал и експлоатира услугата, 
включително модела на стопанска 
дейност, управлението и съответните 
системи и процеси, както и тяхното 
въздействие върху този риск;

г) начина, по който доставчикът е 
проектирал и експлоатира услугата, 
включително модела на стопанска 
дейност, управлението и съответните 
системи и процеси, проектирането на 
системите за препоръчване и всички 
други съответни алгоритмични 
системи, както и тяхното 
отрицателно въздействие върху този 
риск, без да се засягат търговски 
тайни съгласно Директива (ЕС) 
2016/943;

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д – точка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) степента, в която услугата се 
използва или има вероятност да се 
използва от деца;

i) степента, в която услугата е 
насочена към деца и се използва от 
деца;
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Изменение 85

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д – точка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) когато услугата се използва от 
деца — различните възрастови групи 
на децата ползватели и риска от 
установяване на контакт с деца във 
връзка с тези възрастови групи;

ii) когато услугата се използва от 
деца — риска от установяване на 
контакт с деца, особено във връзка с 
различни възрастови групи;

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д)– точка iii – първо тире

Текст, предложен от Комисията Изменение

— възможност ползвателите да 
извършват търсене на други ползватели 
и по-специално възрастни ползватели да 
търсят деца ползватели;

— възможност ползвателите да 
извършват търсене на други ползватели 
и по-специално възрастни ползватели да 
търсят свободно деца ползватели;

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква а – точка ii – първо тире a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

— възможност ползвателите да 
осъществяват непоискани контакти 
и по-специално, възможност 
пълнолетни ползватели да си 
взаимодействат и да се свързват с 
непознати деца ползватели;

Изменение 88
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д – точка iii – второ тире

Текст, предложен от Комисията Изменение

— възможност ползвателите да 
установяват контакт директно с други 
ползватели, по-специално чрез лични 
съобщения;

— възможност ползвателите да 
започват нежелан пряк контакт 
директно с други ползватели, по-
специално чрез услуги, които са 
насочени директно към деца 
ползватели или чрез лични съобщения;

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д – подточка iii – тире 3 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

— предоставяне на възможност 
на децата ползватели да създават 
потребителски имена, които 
съдържат информация за тяхното 
местоположение и възраст или 
показват или подсказват възрастта 
им;

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д – подточка iii – тире 3 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

— предоставяне на възможност 
ползвателите да научат или да 
направят заключение за 
местонахождението на децата 
ползватели.

Изменение 91
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Когато доставчиците на 
хостинг услуги и междуличностни 
съобщителни услуги без номepà се 
стремят да установят възрастта на 
ползвателите или да оценят 
възрастта на децата ползватели, 
включително чрез инструменти за 
родителски контрол, тези мерки не 
водят до поддържане, придобиване 
или обработване на повече лични 
данни, отколкото вече имат, и са 
строго необходими, за да се прецени 
дали ползвателят е дете ползвател, 
включително не се обработват 
чувствителни данни, като например 
биометрични данни. Следователно 
това задължение не стимулира 
доставчиците на хостинг услуги и 
междуличностни съобщителни услуги 
без номepà да събират данни за 
възрастта на ползвателя. Всички 
методи, използвани за определяне на 
възрастта на ползвателите не 
засягат правото на Съюза относно 
защитата на личните данни и 
зачитат правата на детето, 
отчитат по-специално рисковете от 
изключване от онлайн 
пространството на деца, които не са 
в състояние да изпълнят 
изискванията, и предоставят 
подходящи правни средства за 
защита и механизми за правна 
защита.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Доставчикът може да поиска от Центъра 
на ЕС да извърши анализ на 
представителни извадки от 
анонимизирани данни, за да определи 
потенциалното онлайн сексуално 
насилие над деца в помощ на оценката 
на риска.

Доставчикът може да поиска от Центъра 
на ЕС да извърши анализ на 
методиката за оценка на риска и на 
извадки от анонимизирани данни, 
които са налични в Центъра на ЕС, в 
помощ на оценката на риска. Искането 
не може да послужи за избягване на 
задълженията на доставчика, 
определени в настоящия регламент. 
Центърът на ЕС извършва анализите 
своевременно. Разходите, направени 
от Центъра на ЕС за извършването 
на такъв анализ, се поемат от 
заявяващия доставчик. Центърът на 
ЕС обаче поема тези разходи, когато 
доставчикът е микро-, малко или 
средно предприятие, при условие че 
искането е основателно необходимо в 
помощ на оценката на риска.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Оценката на риска включва 
оценка на всеки потенциален 
остатъчен риск услугата да се 
използва за целите на онлайн сексуално 
насилие над деца след като са били 
предприети мерките за намаляване на 
риска съгласно член 4.

5. Оценката на риска включва 
оценка на остатъчния системен риск 
услугата да се използва за целите на 
онлайн сексуално насилие над деца след 
като са били предприети мерките за 
намаляване на риска съгласно член 4.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

6. В сътрудничество с 
координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на обществена 
консултация Комисията може да издаде 
насоки относно прилагането на 
параграфи 1—5, като надлежно вземе 
предвид по-специално съответното 
технологично развитие и начините, по 
които обхванатите от тези разпоредби 
услуги се предлагат и използват.

6. В сътрудничество с 
координиращите органи, Центъра на ЕС 
и Европейския комитет по защита на 
данните и след провеждане на 
обществена консултация Комисията 
може да издаде насоки относно 
прилагането на параграфи 1—5, по-
специално да представи най-добрите 
практики и подкрепа за микро- и 
малките предприятия, така че да 
могат да изпълняват задълженията 
по настоящия член, като надлежно 
вземе предвид по-специално 
съответното технологично развитие и 
начините, по които обхванатите от тези 
разпоредби услуги се предлагат и 
използват.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6a. Чрез дерогация доставчиците, 
които отговарят на условията за 
малки и микропредприятия съгласно 
определението в Препоръка 
2003/361/ЕО на Комисията, 
представят опростена оценка на 
риска до [датата на прилагане на 
настоящия регламент + 6 месеца], 
считано от датата, посочена в 
член 3, параграф 4, или до 6 месеца от 
датата, на която доставчикът е 
започнал да предлага услугата в 
Съюза.

Изменение 96
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 6 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6б. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 86, за 
да предоставя практическа подкрепа 
на микро- и малките предприятия и 
да допълва настоящия регламент с 
правилата за опростена оценка на 
риска съгласно параграф 6а от 
настоящия член.

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги предприемат 
разумни мерки за намаляване на риска, 
съобразени с установения съгласно член 
3 риск, за да го сведат до минимум. 
Тези мерки включват някои или всички 
от следните елементи:

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номерà 
въвеждат разумни, ефективни и 
целенасочени конкретни мерки за 
намаляване на риска, съобразени с вида 
на предлаганите услуги и 
пропорционални на установения 
съгласно член 3 риск с цел намаляване 
на този риск. Тези мерки включват 
поне някои или всички от следните 
елементи:

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква -а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-a) адаптиране на проектирането, 
характеристиките и функциите на 
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техните услуги, за да се гарантира 
високо ниво на неприкосновеност на 
личния живот, безопасност и 
сигурност още при проектирането и 
по подразбиране за децата;

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) адаптиране, чрез подходящи 
технически и оперативни мерки и 
персонал, на системите на доставчика за 
модериране на съдържанието или 
препоръчващите системи, техните 
процеси на вземане на решения, 
функционирането или 
функционалностите на услугата, 
съдържанието или прилагането на 
нейните общи условия;

a) изпитване и адаптиране, чрез 
подходящи технически и оперативни 
мерки и персонал, на системите на 
доставчика за модериране на 
съдържанието или препоръчващите 
системи, техните процеси на вземане на 
решения, функционирането или 
функционалностите на услугата, 
включително скоростта и 
качеството на обработване на 
уведомления и доклади, свързани с 
онлайн сексуално насилие над деца, и 
когато е целесъобразно, 
експедитивното премахване на 
съдържанието, за което се отнася 
уведомяването;

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) въвеждане на инструменти и 
функции за родителски контрол, 
които позволяват на родителите или 
законните настойници да 
упражняват надзор върху дейността 
на детето;
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Изменение 101

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква a б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) информиране на 
потребителите за услуги или 
организации, които са в региона на 
ползвателя и които са активни в 
областта на предотвратяването на 
сексуалното насилие над деца, за 
консултантски услуги, подкрепа за 
жертвите и образователни ресурси, 
предлагани от горещи телефонни 
линии и организации за закрила на 
детето, включително механизми или 
инструменти на платформи, 
поставени на видно място, които 
позволяват на ползвателите и 
потенциалните жертви да потърсят 
помощ;

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) укрепване на вътрешните 
процеси на доставчика или вътрешния 
надзор върху функционирането на 
услугата;

б) приспособяване или укрепване 
на вътрешните процеси на доставчика 
или вътрешния надзор върху 
функционирането на услугата;

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) иницииране или адаптиране на 
сътрудничеството, в съответствие с 
конкурентното право, с други 
доставчици на хостинг услуги или 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги, държавни органи, 
организации на гражданското общество 
или, когато е приложимо, субекти, 
получили статут на доверени податели в 
съответствие с член 19 от 
Регламент (ЕС) .../... [относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО].

в) иницииране или адаптиране на 
сътрудничеството, в съответствие с 
конкурентното право, с други 
доставчици на хостинг услуги или 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги, държавни органи, 
организации на гражданското общество 
или, когато е приложимо, субекти, 
получили статут на доверени податели в 
съответствие с член 22 от 
Регламент (ЕС) 2022/2065.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) предприемане и засилване на 
мерките за повишаване на 
осведомеността и адаптиране на 
техния онлайн интерфейс с цел 
увеличаване на информацията за 
потребителите, включително 
автоматични механизми и елементи 
за проектиране на интерфейса с цел 
информиране на потребителите 
относно външните програми за 
превантивна намеса;

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в б (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) въвеждане на инструменти, 
имащи за цел да се помогне на 
ползвателите да посочват 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, а на децата – да 
съобщават за насилие или да 
получават подкрепа, по 
целесъобразност;

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да са ефективни за намаляване на 
установения риск;

a) да са ефективни и 
пропорционални за намаляване на 
установения системен риск, като се 
вземат предвид характеристиките на 
предоставената услуга и начинът, по 
който тази услуга се ползва;

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да са целенасочени и 
пропорционални по отношение на този 
риск, като се вземат предвид по-
специално сериозността на риска, както 
и финансовите и технологичните 
възможности на доставчика и броят на 
ползвателите;

б) да са целенасочени и 
пропорционални по отношение на този 
риск, като се вземат предвид по-
специално евентуалното въздействие 
върху функционалността на услугата 
и сериозността на риска, както и 
финансовите възможности и 
технологичните ограничения на 
доставчика и броят на ползвателите;
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Изменение 108

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) да се прилагат по усърден и 
недискриминационен начин, като при 
всички обстоятелства надлежно се 
вземат предвид потенциалните 
последици от мерките за намаляване на 
риска за упражняването на основните 
права на всички засегнати страни;

в) да се прилагат по усърден и 
недискриминационен начин, като при 
всички обстоятелства надлежно се 
вземат предвид потенциалните 
последици от мерките за намаляване на 
риска за упражняването на основните 
права на всички засегнати страни и в 
съответствие с правото на 
неприкосновеност на личния живот и 
безопасността на хората;

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) въз основа на ясни цели и 
методологии за идентифициране и 
количествено определяне на 
въздействието върху установения 
риск и върху упражняването на 
основните права на всички засегнати 
страни;

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги, 
които съгласно извършена или 
актуализирана в съответствие с член 3 

3. Доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги 
без номерà, които съгласно извършена 
или актуализирана в съответствие с 
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оценка на риска са установили риск от 
използване на техните услуги за целите 
на установяване на контакт с деца, 
предприемат необходимите мерки за 
проверка и преценка на възрастта, за 
да идентифицират надеждно 
децата — ползватели на техните 
услуги, което им дава възможност да 
предприемат мерки за намаляване на 
риска.

член 3 оценка на риска са установили 
риск от използване на техните услуги за 
целите на установяване на контакт с 
деца, предприемат необходимите 
целенасочени мерки за преценка, 
съобразени с техния онлайн 
интерфейс, които да им дават 
възможност възможност надеждно да 
предприемат мерки за намаляване на 
риска.

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги ясно описват в 
своите общи условия мерките за 
намаляване на риска, които са 
предприели. Това описание не трябва 
да включва информация, която може 
да понижи ефективността на 
мерките за намаляване на риска.

4. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номерà ясно 
описват в своите общи условия мерките 
за намаляване на риска, които са 
предприели.

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. В сътрудничество с 
координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на обществена 
консултация, Комисията може да 
издаде насоки относно прилагането на 
параграфи 1, 2, 3 и 4, като надлежно 
вземе предвид по-специално 
съответното технологично развитие и 
начините, по които обхванатите от тези 

5. В сътрудничество с 
координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на обществена 
консултация, Комисията издава насоки 
относно прилагането на параграфи 1, 2, 
3 и 4, по-специално за представяне на 
най-добри практики и за препоръчване 
на мерки за намаляване на риска и 
подкрепа за микро- и малки 
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разпоредби услуги се предлагат и 
използват.

предприятия, така че да могат да 
изпълняват изискванията си съгласно 
настоящия член, като надлежно вземе 
предвид по-специално съответното 
технологично развитие и начините, по 
които обхванатите от тези разпоредби 
услуги се предлагат и използват.

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Най-късно до три месеца от 
датата, посочена в член 3, параграф 4, 
доставчиците на хостинг услуги и 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги предават на 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност доклад, в който се 
посочва следното:

1. Най-късно до три месеца от 
датата, посочена в член 3, параграф 4, 
доставчиците на хостинг услуги и 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номерà 
предават на координиращия орган по 
място на стопанска дейност доклад, в 
който се посочва следното:

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) процесът и резултатите от 
оценката на риска, извършена или 
актуализирана съгласно член 3, 
включително оценката на всеки 
потенциален остатъчен риск, посочен 
в член 3, параграф 5;

a) процесът и резултатите от 
оценката на риска, извършена или 
актуализирана съгласно член 3, 
включително оценката на остатъчния 
системен риск, посочен в член 3, 
параграф 5;

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) всички мерки за намаляване на 
риска, предприети съгласно член 4.

б) всички конкретни мерки за 
намаляване на риска, предприети 
съгласно член 4, и ефективността им 
за предотвратяване, разпространение 
и откриване на онлайн сексуално 
насилие над деца, както и степента 
на вмешателство на тези мерки 
спрямо техните ползватели и оценка 
на алтернативните варианти и на 
това дали този вариант е бил 
наличният вариант с най-ниска 
степен на вмешателство;

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) когато е приложимо, всички 
индикатори за точност или 
допустима грешка на използваната 
технология, броят на неверните 
положителни резултати, неверните 
отрицателни резултати и броят на 
обжалванията;

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 5 - параграф 1 - буква б б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) когато е приложимо, броят 
заповеди, получени съгласно член 7 и 
член 14, включително информация 
относно средното време, необходимо 
за уведомяване относно получаването 
им и за привеждане на заповедта в 
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действие;

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква б в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бв) когато е приложимо, броят 
уведомления, подадени от 
ползватели;

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква б г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бг) действия, предприети във 
връзка с онлайн сексуално насилие над 
деца, като се прави разграничение 
дали действието е предприето въз 
основа на закона или въз основа на 
членове 7, 8а нов, 12 или 14;

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В срок от три месеца след като 
получи доклада координиращият орган 
по място на стопанска дейност го 
оценява и определя въз основа на него и 
като взема предвид всяка друга имаща 
отношение информация, с която 
разполага, дали оценката на риска е 
извършена или актуализирана и дали 

2. В срок от три месеца след като 
получи доклада координиращият орган 
по място на стопанска дейност го 
оценява и определя въз основа на него и 
като взема предвид всяка друга имаща 
отношение информация, с която 
разполага, дали оценката на риска е 
извършена или актуализирана и дали 
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мерките за намаляване на риска са 
предприети в съответствие с 
изискванията на членове 3 и 4.

конкретните мерки и планове за 
намаляване на риска са предприети в 
съответствие с изискванията на 
членове 3 и 4.

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Без да се засягат членове 7 и 27—
29, когато изискванията на членове 3 и 4 
не са изпълнени, този координиращ 
орган изисква от доставчика да извърши 
отново или да актуализира оценката 
на риска или да въведе, преразгледа, 
прекрати или разшири, според 
приложимото, мерките за намаляване на 
риска в рамките на разумен срок, 
определен от координиращия орган. 
Този срок не може да е по-дълъг от един 
месец.

4. Без да се засягат членове 7 и 27 –
 29, когато изискванията на членове 3 
и 4 не са изпълнени, преди да се 
предприемат действия съгласно 
член 7, координиращият орган изисква 
от доставчика да направи конкретни 
актуализации на оценката на риска или 
да въведе, преразгледа, прекрати или 
разшири, според приложимото, мерките 
за намаляване на риска, които не 
засягат неблагоприятно основните 
права или законните интереси на 
ползвателите на услугата, в рамките 
на разумен срок, определен от 
координиращия орган. Този срок не 
може да е по-дълъг от един месец.

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Ако изискванията на членове 3 
и 4 са изпълнени и доставчикът 
успешно е приложил и изпълнил 
принудително мерки за намаляване на 
риска, с които се свежда до минимум 
и се предотвратява рискът от 
ползване на неговата услуга с цел 
онлайн сексуално насилие над деца, 
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координиращият орган издава 
положително становище, което 
трябва да бъде взето предвид преди 
всяко решение съгласно член 7.

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Чрез дерогация доставчиците, 
отговарящи на условията за малки 
предприятия и микропредприятия 
съгласно определението в Препоръка 
2003/361/ЕО на Комисията, 
представят опростена версия на 
доклада до ... [6 месеца от датата, 
посочена в член 3, параграф 4].

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 6 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6б. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 86 с цел 
предоставяне на практическа 
подкрепа за микро- и малки 
предприятия и да допълва настоящия 
регламент с правилата за опростено 
докладване съгласно параграф 6а от 
настоящия член.

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) полагат разумни усилия да 
преценят, когато е възможно — 
заедно с доставчиците на софтуерни 
приложения, за всяка от услугите, 
предлагани чрез софтуерните 
приложения, за които те 
посредничат, дали представлява риск 
да бъде използвана за целите на 
установяване на контакт с деца;

a) посочват въз основа на 
информацията, предоставена от 
доставчиците на софтуерни 
приложения, дали софтуерните 
приложения съдържат 
характеристики, които биха могли да 
представляват риск за децата;

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) предприемат разумни мерки за 
предотвратяване на достъпа на деца 
ползватели до софтуерните 
приложения, по отношение на които 
са установили значителен риск от 
използване на съответната услуга за 
целите на установяване на контакт с 
деца;

б) посочват въз основа на 
информацията, предоставена от 
софтуерните приложения, дали 
софтуерните приложения са предприели 
мерки за намаляване на риска и какви 
мерки са били предприети, за да се 
гарантират безопасността и 
сигурността още при проектирането 
и по подразбиране за децата;

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) предприемат необходимите 
мерки за проверка и преценка на 
възрастта, за да идентифицират 
надеждно децата — ползватели на 
техните услуги, което им дава 
възможност да предприемат 
мерките, посочени в буква б).

в) посочват, въз основа на 
информацията, предоставена от 
доставчика на приложенията, 
минималната възраст за ползване на 
дадено приложение, както е посочено 
в общите условия на доставчика на 
приложението;
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Изменение 128

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При оценката на посочения в 
параграф 1 риск доставчикът взема 
предвид цялата налична информация, 
включително резултатите от 
оценката на риска, извършена или 
актуализирана съгласно член 3.

заличава се

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Доставчиците на магазини за 
софтуерни приложения оповестяват 
публично информацията, описваща 
както процеса и критериите, 
използвани за оценка на риска, така и 
посочените в параграф 1 мерки. Това 
описание не трябва да включва 
информация, която може да намали 
ефективността на оценката на тези 
мерки.

заличава се

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. В сътрудничество с 
координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на обществена 

4. В сътрудничество с 
координиращите органи, Центъра на 
ЕС, Европейския комитет по защита 
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консултация, Комисията може да издаде 
насоки относно прилагането на 
параграфи 1, 2 и 3, като надлежно вземе 
предвид по-специално съответното 
технологично развитие и начините, по 
които обхванатите от тези разпоредби 
услуги се предлагат и използват.

на данните и Агенцията за основните 
права, след провеждане на обществена 
консултация, Комисията може да издаде 
насоки относно прилагането на 
параграфи 1, 2 и 3, като надлежно вземе 
предвид по-специално съответното 
технологично развитие и начините, по 
които обхванатите от тези разпоредби 
услуги се предлагат и използват.

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 6a
Сигурност на съобщенията и забрана 

за налагане на общо задължение за 
наблюдение

1. Никоя от разпоредбите на 
настоящия регламент не може да се 
тълкува като забраняваща, 
ограничаваща или възпрепятстваща 
предоставянето или използването на 
криптирани услуги, нито като 
забраняваща на доставчиците на 
услуги на информационното 
общество да предоставят своите 
услуги, като използват криптиране 
от край до край. Държавите членки 
не пречат или не възпират 
доставчиците на съответните услуги 
на информационното общество да 
предлагат криптирани услуги или да 
предоставят своите услуги, като 
използват криптиране.
2. Разпоредбите на настоящия 
регламент не следва да подкопават 
забраната за налагане на общо 
задължение за наблюдение съгласно 
правото на ЕС.
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Изменение 132

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Координиращият орган по 
място на стопанска дейност има 
правомощието да поиска от 
компетентния съдебен орган на 
държавата членка, която го е 
определила, или от друг независим 
административен орган на тази 
държава членка, да издаде заповед за 
откриване, с която се изисква доставчик 
на хостинг услуги или доставчик на 
междуличностни съобщителни услуги 
под юрисдикцията на тази държава 
членка да предприеме мерките, 
посочени в член 10, за откриване на 
онлайн сексуално насилие над деца в 
конкретна услуга.

1. Като крайна мярка, след като 
са били изчерпани всички мерки по 
членове 3, 4 и 5, компетентният 
съдебен орган може да издаде, по 
искане от страна на координиращия 
орган на държавата членка, която го е 
определила, заповед за откриване, 
която е необходима и 
пропорционална, с която се изисква 
доставчик на хостинг услуги или 
доставчик на междуличностни 
съобщителни услуги без номepà под 
юрисдикцията на тази държава членка 
да предприеме мерките, посочени в 
член 10, като вземе предвид 
информацията за конкретния 
ползвател, конкретната група 
ползватели или конкретен инцидент, 
за да открие за ограничен период от 
време – единствено с цел 
откриването им – известни или нови 
случаи на онлайн сексуално насилие над 
деца в конкретна услуга, без да се 
застрашава сигурността на 
съобщенията, както е посочено в 
член 6а.

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Като общо правило, заповедта за 
откриване е насочена към 
доставчиците на хостинг услуги и 
междуличностни съобщителни услуги 
без номерà, за които основателно 
може да се очаква, че имат 
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техническата и оперативната 
способност да предприемат действия.

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Преди да поиска издаването на заповед 
за откриване, координиращият орган по 
място на стопанска дейност извършва 
необходимите разследвания и оценки, за 
да определи дали са изпълнени 
условията по параграф 4.

Преди да поиска издаването на заповед 
за откриване, координиращият орган по 
място на стопанска дейност извършва 
необходимите разследвания и оценки, за 
да определи дали са изпълнени всички 
условия по параграф 4.

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато координиращият орган по място 
на стопанска дейност предварително e 
на мнение, че условията по параграф 4 
са изпълнени, той:

Когато координиращият орган по място 
на стопанска дейност e на мнение, че 
условията по параграф 4 са изпълнени и 
действията, които се изискват със 
заповедта за откриване, са строго 
необходими, оправдани и 
пропорционални, той:

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) изготвя проект на искане за 
издаване на заповед за откриване, като 
посочва основните елементи на 
съдържанието на заповедта за 

a) изготвя проект на искане до 
компетентния съдебен орган на 
държавата членка, която го е 
определила, за издаване на заповед за 
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откриване, която възнамерява да поиска, 
и причините да я поиска;

откриване, като посочва основанията 
на искането, териториалния, личния 
и материалния обхват и 
продължителността на заповедта, 
както и основните елементи на 
съдържанието на заповедта за 
откриване, която възнамерява да поиска, 
и причините да я поиска;

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) представя проекта на искане на 
доставчика и на Центъра на ЕС;

б) представя проекта на искане на 
съответния доставчик и на Центъра 
на ЕС;

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) приканва Центъра на ЕС да 
представи становището си по проекта на 
искане в срок от четири седмици от 
датата на получаването му.

г) приканва Центъра на ЕС да 
представи становището си по проекта на 
искане в срок от две седмици от датата 
на получаването му.

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато, вземайки предвид коментарите 
на доставчика и становището на 
Центъра на ЕС, този координиращ орган 
продължава да счита, че условията по 

Когато, вземайки предвид коментарите 
на доставчика и становището на 
Центъра на ЕС, този координиращ орган 
продължава да счита, че условията по 
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параграф 4 са изпълнени, той отново 
представя на доставчика проекта на 
искане, коригирано, когато е 
целесъобразно. В този случай 
доставчикът извършва всички изброени 
по-долу действия в рамките на разумен 
срок, определен от координиращия 
орган:

параграф 4 са изпълнени, той отново 
представя проекта на искане до 
компетентния съдебен орган и след 
издаването на ззаповед представя 
тази заповед на доставчика, която е 
коригирана, когато това е уместно. В 
този случай доставчикът извършва 
всички изброени по-долу действия в 
рамките на разумен срок, определен от 
координиращия орган:

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) изготвя план за изпълнение, в 
който се посочват мерките, които той 
предвижда да предприеме за изпълнение 
на планираната заповед за откриване, 
включително подробна информация 
относно предвидените технологии и 
предпазни мерки;

a) изготвя план за изпълнение, в 
който се посочват мерките, които той 
предвижда да предприеме за изпълнение 
на планираната заповед за откриване, 
като този план се ограничава до 
личния, териториалния и 
материалния обхват на заповедта и 
включва подробна информация относно 
предвидените технологии и предпазни 
мерки и ако има такива, 
отрицателните въздействия и 
предпазните мерки за правата на 
всички участващи страни;

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато проектът на план за 
изпълнение се отнася до планирана 
заповед за откриване на 
установяването на контакт с деца, 
различна от подновяването на 

б) извършва оценка на 
въздействието върху защитата на 
данните и процедура за предварителна 
консултация, както е посочено 
съответно в членове 35 и 36 от 
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издадена преди това заповед за 
откриване без съществени промени, 
извършва оценка на въздействието 
върху защитата на данните и процедура 
за предварителна консултация, както е 
посочено съответно в членове 35 и 36 от 
Регламент (ЕС) 2016/679 във връзка с 
мерките, определени в плана за 
изпълнение;

Регламент (ЕС) 2016/679 във връзка с 
мерките, определени в плана за 
изпълнение;

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) когато се прилага буква б) или 
когато са изпълнени условията на 
членове 35 и 36 от 
Регламент (ЕС) 2016/679, коригира 
проекта на план за изпълнение, когато 
това е необходимо с оглед на резултата 
от оценката на въздействието върху 
защитата на данните и с цел да вземе 
предвид становището на органа за 
защита на данните, представено в 
отговор на предварителната 
консултация;

в) когато са изпълнени условията на 
членове 35 и 36 от Регламент (ЕС) 
2016/679, коригира проекта на план за 
изпълнение, когато това е необходимо с 
оглед на резултата от оценката на 
въздействието върху защитата на 
данните и с цел да вземе предвид в 
максимална степен становището на 
органа за защита на данните, 
представено в отговор на 
предварителната консултация, посочена 
в буква б);

Изменение 143

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) представя на този координиращ 
орган плана за изпълнение, като, когато 
е приложимо, прилага становището на 
компетентния орган по защита на 
данните и уточнява по какъв начин 
планът за изпълнение е бил коригиран 
предвид резултата от оценката на 

г) представя на този координиращ 
орган плана за изпълнение, като, когато 
е приложимо, прилага становището на 
компетентния орган по защита на 
данните и уточнява по какъв начин 
планът за изпълнение е бил коригиран, 
за да вземе изцяло предвид резултата от 
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въздействието върху защитата на 
данните и с оглед на това становище.

оценката на въздействието върху 
защитата на данните и с оглед на това 
становище.

Изменение 144

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато, вземайки предвид плана за 
изпълнение на доставчика и 
становището на органа за защита на 
данните, този координиращ орган 
продължава да счита, че условията по 
параграф 4 са изпълнени, той представя 
на компетентния съдебен орган или 
независимия административен орган 
искането за издаване на заповед за 
откриване, което е коригирано, когато 
това е уместно. Към това искане той 
прилага плана за изпълнение на 
доставчика и становищата на Центъра 
на ЕС и органа за защита на данните.

Когато, вземайки предвид плана за 
изпълнение на доставчика и в 
максимална степен становището на 
органа за защита на данните, този 
координиращ орган продължава да 
счита, че условията по параграф 4 са 
изпълнени, той представя на 
компетентния съдебен орган искането за 
издаване на заповед за откриване, което 
е коригирано, когато това е уместно. 
Към това искане той прилага плана за 
изпълнение на доставчика и 
становищата на Центъра на ЕС и органа 
за защита на данните.

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координиращият орган по място на 
стопанска дейност отправя искане да 
бъде издадена заповед за откриване, а 
компетентният съдебен орган или 
независимият административен 
орган издава такава заповед, когато 
счита, че са изпълнени следните 
условия:

Координиращият орган по място на 
стопанска дейност отправя искане да 
бъде издадена заповед за откриване, а 
компетентният съдебен орган издава 
такава заповед, когато счита, че са 
изпълнени следните условия:
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Изменение 146

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) има доказателства за значителен 
риск услугата да бъде използвана за 
целите на онлайн сексуално насилие над 
деца по смисъла на параграфи 5, 6 и 7, 
според случая;

a) има доказателства за значителен 
риск услугата да бъде използвана за 
целите на онлайн сексуално насилие над 
деца от един или повече заподозрени 
по смисъла на параграфи 5, 6 и 7, според 
случая;

Изменение 147

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) причините за издаване на 
заповедта за откриване превишават по 
значение отрицателните последици за 
правата и законните интереси на всички 
засегнати страни, като се има предвид 
по-специално необходимостта да се 
осигури справедлив баланс между 
основните права на тези страни.

б) причините за издаване на 
заповедта за откриване превишават по 
значение отрицателните последици за 
правата и законните интереси на всички 
засегнати страни, като се има предвид 
по-специално необходимостта да се 
осигури справедлив баланс между 
основните права на тези страни и без да 
се застрашава сигурността на 
съобщенията, както е посочено в 
член 6a.

Изменение 148

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 – алинея 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато се преценява дали са изпълнени 
условията по първа алинея, се вземат 
под внимание всички факти и 
обстоятелства от практическо значение 

Когато се преценява дали са изпълнени 
условията по първа алинея, се вземат 
под внимание всички факти и 
обстоятелства от практическо значение 
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по разглеждания случай, и по-
специално:

по разглеждания случай, последиците 
за правата и законните интереси на 
всички засегнати страни, както и 
зачитането на основните права, 
залегнали в Хартата, и по-специално:

Изменение 149

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) мнението и планът за изпълнение 
на доставчика, представени в 
съответствие с параграф 3;

в) мнението, планът за изпълнение 
и когато е приложимо, техническата 
осъществимост на доставчика, 
представени в съответствие с 
параграф 3;

Изменение 150

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 – алинея 2 – подточка г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) становищата на Центъра на ЕС и 
на органа за защита на данните, 
представени в съответствие с 
параграф 3.

г) становищата на Центъра на ЕС и 
на органа за защита на данните, 
представени в съответствие с параграф 
3, и когато е приложимо, 
становището на координиращия 
орган, издадено в съответствие с 
член 5, параграф 4б.

Изменение 151

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

По отношение на втора алинея, буква г), По отношение на втора алинея, буква г), 
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когато становището на този 
координиращ орган се различава 
значително от това на Центъра на ЕС, 
той информира Центъра на ЕС и 
Комисията за този факт, като посочва 
точките, по които е на друго мнение и 
основните причини за това.

когато становището на този 
координиращ орган се различава 
значително от това на Центъра на ЕС, 
той информира Центъра на ЕС и 
Комисията за този факт, като посочва и 
обосновава подробно точките, по които 
е на друго мнение и основните причини 
за това. 

Изменение 152

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. По отношение на заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
разпространението на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, се счита, че 
посоченият в параграф 4, първа алинея, 
буква а) значителен риск е налице, 
когато са изпълнени следните условия:

5. По отношение на заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, се счита, че 
посоченият в параграф 4, първа алинея, 
буква а) значителен риск е налице, 
когато са изпълнени следните условия:

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 5 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) въпреки всички мерки за 
намаляване на риска, които доставчикът 
може да е предприел или ще 
предприеме, съществува вероятност 
услугата да се използва в значителна 
степен за разпространението на 
известни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца;

a) мерките за намаляване на риска, 
които доставчикът може да е предприел 
или ще предприеме, нямат 
достатъчно съществено въздействие 
върху ограничаването на системния 
риск и услугата се използва от 
заподозряно лице или лица в 
значителна степен за разпространението 
на известни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца;
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Изменение 154

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 5 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) има доказателства, че услугата — 
или подобна услуга, в случай, че към 
датата на искането за издаване на 
заповед за откриване въпросната 
услуга все още не се предлага в 
Съюза — е била използвана през 
последните 12 месеца в значителна 
степен за разпространение на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца.

б) има доказателства, че услугата е 
била използвана през последните 12 
месеца от едно или повече заподозрени 
лица за разпространение на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца.

Изменение 155

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 6 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. По отношение на заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
разпространението на нови 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, се счита, че 
посоченият в параграф 4, първа 
алинея, буква а) значителен риск е 
налице, когато са изпълнени следните 
условия:

заличава се

Изменение 156

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 6 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) въпреки всички мерки за 
намаляване на риска, които 

заличава се
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доставчикът може да е предприел 
или ще предприеме, съществува 
вероятност услугата да се използва в 
значителна степен за 
разпространението на нови 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца;

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 6 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) има доказателства, че 
услугата — или подобна услуга, в 
случай, че към датата на искането за 
издаване на заповед за откриване 
въпросната услуга все още не се 
предлага в Съюза — е била използвана 
през последните 12 месеца в 
значителна степен за 
разпространение на нови материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца;

заличава се

Изменение 158

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 6 – буква в – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) за услуги, различни от тези, 
които позволяват предаването на 
порнографски представления на живо 
съгласно определението в член 2, 
буква д) от Директива 2011/93/ЕС:

заличава се

Изменение 159
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Предложение за регламент
Член 7 – параграф 6 – буква в – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) по отношение на услугата е 
била издадена заповед за откриване на 
разпространението на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца;

заличава се

Изменение 160

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 6 – буква в – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) доставчикът е представил 
значителен брой доклади относно 
известни материали със сексуално 
насилие над деца, открити чрез 
мерките, предприети за изпълнение 
на заповедта за откриване, посочена в 
точка 1, съгласно член 12.

заличава се

Изменение 161

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 7 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

По отношение на заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
установяване на контакт с деца, се 
счита, че посоченият в параграф 4, 
първа алинея, буква а) значителен 
риск е налице, когато са изпълнени 
следните условия:

заличава се

Изменение 162
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Предложение за регламент
Член 7 – параграф 7 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) доставчикът се определя като 
доставчик на междуличностни 
съобщителни услуги;

заличава се

Изменение 163

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 7 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) въпреки всички мерки за 
намаляване на риска, които 
доставчикът може да е предприел 
или ще предприеме, съществува 
вероятност услугата да се използва в 
значителна степен за установяване 
на контакт с деца;

заличава се

Изменение 164

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 7 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) има доказателства, че 
услугата — или подобна услуга, в 
случай, че към датата на искането за 
издаване на заповед за откриване 
въпросната услуга все още не се 
предлага в Съюза — е била използвана 
през последните 12 месеца в 
значителна степен за установяване 
на контакт с деца.

заличава се

Изменение 165
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Предложение за регламент
Член 7 – параграф 7 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Заповедите за откриване, отнасящи 
се за установяване на контакт с деца 
за сексуални цели, се прилагат само за 
междуличностни комуникации, в 
които един от ползвателите е дете.

заличава се

Изменение 166

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато отправя искане да бъдат 
издадени заповеди за откриване, 
координиращият орган по място на 
стопанска дейност и компетентният 
съдебен или независимият 
административен орган, когато издава 
такава заповед, насочват и уточняват 
заповедта по такъв начин, че 
отрицателните последици, посочени в 
параграф 4, първа алинея, буква б), да се 
ограничават до строго необходимото за 
ефективно справяне със значителния 
риск, посочен в буква а) от същата 
алинея.

Когато отправя искане да бъдат 
издадени заповеди за откриване, 
координиращият орган по място на 
стопанска дейност и компетентният 
съдебен орган, когато издава такава 
заповед, насочват и уточняват заповедта 
по такъв начин, че отрицателните 
последици, посочени в параграф 4, 
първа алинея, буква б), да се 
ограничават до строго необходимото и 
пропорционалното за ефективно 
справяне със системния риск, посочен 
в буква а) от същата алинея, като в 
същото време не се застрашава 
сигурността на съобщенията, както 
е посочено в член 6а.

Изменение 167

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За тази цел те вземат предвид всички 
параметри от практическо значение, 
включително наличието на достатъчно 

(Не се отнася до българския текст.)
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надеждни технологии за откриване, 
ограничаващи до максималната 
възможна степен процента на грешките 
по отношение на откриването, и тяхната 
пригодност и ефективност за 
постигането на целите на настоящия 
регламент, както и въздействието на 
мерките върху правата на засегнатите 
ползватели, и изискващи 
предприемането на свързани с най-
малко вмешателство действия в 
съответствие с член 10, измежду 
няколко еднакво ефективни мерки.

Изменение 168

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8 – алинея 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато е необходимо, по-
специално за ограничаване на 
отрицателните последици, се 
предвиждат ефективни и 
пропорционални предпазни мерки в 
допълнение към изброените в член 10, 
параграфи 4, 5 и 6;

б) когато е необходимо, по-
специално за ограничаване на 
отрицателните последици, се 
предвиждат ефективни и 
пропорционални предпазни мерки в 
допълнение към изброените в член 10, 
параграфи 4 и 5;

Изменение 169

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8 – алинея 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) при спазване на параграф 9 
срокът на прилагане се ограничава до 
строго необходимото.

в) при спазване на параграф 9 
срокът на прилагане се ограничава до 
строго необходимото и 
пропорционалното.

Изменение 170
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Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8 – алинея 3 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) при никакви обстоятелства 
заповедта за откриване не задължава 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги да имат достъп 
до съдържанието на съобщенията, да 
предвиждат методи за достъп до 
тези съобщения или да излагат на 
риск криптирането им;

Изменение 171

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Компетентният съдебен орган или 
независимият административен 
орган посочва в заповедта за откриване 
срока, през който тя се прилага, като 
посочва началната и крайната дата.

Компетентният съдебен орган посочва в 
заповедта за откриване срока, през 
който тя се прилага, като посочва 
началната и крайната дата.

Изменение 172

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 9 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Срокът на прилагане на заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, не надхвърля 
24 месеца, а този за заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
установяване на контакт с деца за 
сексуални цели, не надхвърля 
12 месеца.

Срокът на прилагане на заповеди за 
откриване, отнасящи се до 
разпространението на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, е пропорционален, 
като взема предвид всички фактори 
от значение, и не надхвърля 24 месеца.
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Изменение 173

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Компетентният съдебен орган 
или независимият административен 
орган издава посочените в член 7 
заповеди за откриване, като използва 
образеца, посочен в приложение I. 
Заповедите за откриване включват:

1. Компетентният съдебен орган 
издава посочените в член 7 заповеди за 
откриване, като използва образеца, 
посочен в приложение I. Заповедите за 
откриване включват:

Изменение 174

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) информация относно мерките, 
които трябва да се предприемат за 
изпълнение на заповедта за откриване, 
включително индикаторите, които 
трябва да се използват, и предпазните 
мерки, които трябва да бъдат 
предвидени, включително изискванията 
за докладване, определени съгласно 
член 9, параграф 3, и когато е 
приложимо — допълнителни предпазни 
мерки, посочени в член 7, параграф 8;

a) информация относно 
целенасочените и пропорционални 
мерки, които трябва да се предприемат 
за изпълнение на заповедта за 
откриване, включително конкретния 
ползвател или група ползватели, 
които са засегнати, индикаторите, 
които трябва да се използват, и 
предпазните мерки, които трябва да 
бъдат предвидени, включително 
изискванията за докладване, определени 
съгласно член 9, параграф 3, и когато е 
приложимо – допълнителни предпазни 
мерки за защита на правата и 
законните интереси на всички 
ползватели, засегнати от заповедта 
за откриване;

Изменение 175
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Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) данни за идентификация на 
компетентния съдебен орган или 
независимия административен орган, 
издаващ заповедта за откриване, и 
удостоверяване на автентичността на 
заповедта за откриване от този съдебен 
или независим административен 
орган;

б) данни за идентификация на 
компетентния съдебен орган, издаващ 
заповедта за откриване, и 
удостоверяване на автентичността на 
заповедта за откриване от този съдебен 
орган;

Изменение 176

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) посочване на конкретната услуга, 
по отношение на която се издава 
заповедта за откриване и, когато е 
приложимо, на частта или компонента 
на засегнатата услуга, както е посочено 
в член 7, параграф 8;

г) посочване на конкретната услуга 
и съдържание, по отношение на които 
се издава заповедта за откриване и 
когато е приложимо, на частта или 
компонента на засегнатата услуга, както 
е посочено в член 7, параграф 8;

Изменение 177

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) дали издадената заповед за 
откриване се отнася до 
разпространението на известни или 
нови материали за сексуално насилие 
над деца или до установяване на 
контакт с деца;

д) дали издадената заповед за 
откриване се отнася до 
разпространението на известни или 
нови материали за сексуално насилие 
над деца;
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Изменение 178

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – буква e

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) началната и крайната дата на 
заповедта за откриване;

е) териториалния обхват и 
началната и крайната дата на заповедта 
за откриване;

Изменение 179

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) достатъчно подробно изложение 
на мотивите, обясняващо защо се издава 
заповедта за откриване;

ж) достатъчно подробно изложение 
на мотивите, обясняващо защо се издава 
заповедта за откриване, включително 
основанията за издаване на 
заповедта;

Изменение 180

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) датата, времевия печат и 
електронния подпис на съдебния или 
независимия административен орган, 
издал заповедта за откриване;

и) датата, времевия печат и 
електронния подпис на съдебния орган, 
издал заповедта за откриване;

Изменение 181

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Компетентният съдебен орган или 
независимият административен 
орган, издаващ заповедта за откриване, 
я адресира до основното място на 
стопанска дейност на доставчика или, 
когато е приложимо, до неговия законен 
представител, определен в съответствие 
с член 24.

Компетентният съдебен орган, издаващ 
заповедта за откриване, я адресира до 
основното място на стопанска дейност 
на доставчика или, когато е приложимо, 
до неговия законен представител, 
определен в съответствие с член 24.

Изменение 182

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Заповедта за откриване се предава на 
звеното за контакт на доставчика, 
посочено в член 23, параграф 1, на 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност и на Центъра на ЕС 
чрез системата, създадена в 
съответствие с член 39, параграф 2.

Заповедта за откриване се предава по 
сигурен начин на звеното за контакт на 
доставчика, посочено в член 23, 
параграф 1, на координиращия орган по 
място на стопанска дейност и на 
Центъра на ЕС чрез системата, 
създадена в съответствие с член 39, 
параграф 2.

Изменение 183

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Ако доставчикът не може да 
изпълни заповедта за откриване, тъй 
като тя съдържа явни грешки или не 
съдържа достатъчно информация за 
нейното изпълнение, той без 
неоправдано забавяне изисква от 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност необходимите 
разяснения, като използва образеца, 

3. Ако доставчикът не може да 
изпълни заповедта за откриване, тъй 
като тя съдържа явни грешки, не е 
пропорционална или не съдържа 
достатъчно информация за нейното 
изпълнение, той без неоправдано 
забавяне изисква от координиращия 
орган по място на стопанска дейност 
необходимите поправки или 



PE746.811v02-00 368/582 RR\1290746BG.docx

BG

посочен в приложение II. разяснения, като използва образеца, 
посочен в приложение II.

Изменение 184

Предложение за регламент
Член 8 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 8a
Механизъм за уведомяване

1. Без да се засяга член 16 от 
Регламент (ЕС) 2022/2065, 
съответните доставчици на услуги 
на информационното общество 
създават механизми или използват 
съществуващи механизми, които 
позволяват на ползвателите да ги 
уведомяват за наличието в техните 
услуги на специфично съдържание или 
дейности, които ползвателят счита 
за потенциално онлайн сексуално 
насилие над деца, по-специално за 
нови материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, и за 
установяване на контакт с деца за 
сексуални цели.
2. Тези механизми са леснодостъпни, 
лесни за ползване от ползвателите и 
децата и позволяват уведомяване 
изключително по електронен път.
3. Доставчиците гарантират, че 
такива уведомления се обработват 
ефективно без неоправдано забавяне.
4. Ако уведомлението съдържа 
електронна информация за контакт 
на физическото лице или субекта, 
който го е представил, доставчикът 
на съответните услуги на 
информационното общество изпраща 
без неоправдано забавяне 
потвърждение за получаването на 
уведомлението и информира 
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ползвателя за решението си и за 
предприетите във връзка с 
уведомлението действия.

Изменение 185

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги, които са получили 
заповед за откриване, както и 
ползвателите, засегнати от 
предприетите мерки за нейното 
изпълнение, имат право на ефективна 
правна защита. Това право включва 
правото да се оспори заповедта за 
откриване пред съдилищата на 
държавата членка на компетентния 
съдебен орган или независимия 
административен орган, който я е 
издал.

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номерà, които 
са получили заповед за откриване, както 
и ползвателите, засегнати от 
предприетите мерки за нейното 
изпълнение, имат право на ефективна 
правна защита. Това право включва 
правото да се оспори заповедта за 
откриване пред съдилищата на 
държавата членка на компетентния 
съдебен орган, който я е издал.

Изменение 186

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато заповедта за откриване стане 
окончателна, компетентният съдебен 
орган или независимият 
административен орган, който я е 
издал, без неоправдано забавяне предава 
копие от нея на координиращия орган 
по място на стопанска дейност. След 
това координиращият орган по място на 
стопанска дейност без неоправдано 
забавяне предава копие от тази заповед 
на всички други координиращи органи 

Когато заповедта за откриване стане 
окончателна, компетентният съдебен 
орган, който я е издал, без неоправдано 
забавяне предава копие от нея на 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност. След това 
координиращият орган по място на 
стопанска дейност без неоправдано 
забавяне предава копие от тази заповед 
на всички други координиращи органи 
чрез системата, създадена в 



PE746.811v02-00 370/582 RR\1290746BG.docx

BG

чрез системата, създадена в 
съответствие с член 39, параграф 2.

съответствие с член 39, параграф 2.

Изменение 187

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тези доклади включват подробно 
описание на мерките, предприети за 
изпълнение на заповедта за откриване, 
включително осигурените предпазни 
мерки, информация за практическото 
функциониране на мерките, по-
специално за тяхната ефективност за 
откриването на разпространението на 
известни или нови материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
или установяването на контакт с 
деца, според случая, и за последиците 
от тези мерки за правата и законните 
интереси на всички засегнати страни.

Тези доклади включват подробно 
описание на мерките, предприети за 
изпълнение на заповедта за откриване, 
включително осигурените предпазни 
мерки, информация за практическото 
функциониране на мерките, по-
специално за тяхната ефективност за 
откриването на разпространението на 
известни или нови материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
и за последиците от тези мерки за 
правата и законните интереси на всички 
засегнати страни.

Изменение 188

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

По отношение на заповедите за 
откриване, които компетентният 
съдебен орган или независимият 
административен орган е издал по 
негово искане, координиращият орган 
по място на стопанска дейност 
преценява, когато е необходимо и при 
всички случаи след получаване на 
посочените в параграф 3 доклади, дали 
има съществени промени в основанията 
за издаване на заповедите за откриване, 
и по-специално дали условията на 

По отношение на заповедите за 
откриване, които компетентният 
съдебен орган е издал по негово искане, 
координиращият орган по място на 
стопанска дейност преценява, когато е 
необходимо и при всички случаи след 
получаване на посочените в параграф 3 
доклади, дали има съществени промени 
в основанията за издаване на заповедите 
за откриване, и по-специално дали 
условията на член 7, параграф 4 
продължават да бъдат изпълнени. В това 
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член 7, параграф 4 продължават да 
бъдат изпълнени. В това отношение той 
взема под внимание допълнителните 
мерки за намаляване на риска, които 
доставчикът може да предприеме, за да 
се справи със значителния риск, 
установен към момента на издаването 
на заповедта за откриване.

отношение той взема под внимание 
допълнителните мерки за намаляване на 
риска, които доставчикът може да 
предприеме, за да се справи със 
значителния риск, установен към 
момента на издаването на заповедта за 
откриване.

Изменение 189

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координиращият орган отправя към 
компетентния съдебен орган или 
независимия административен орган, 
издал заповедта за откриване, искане 
тази заповед да бъде изменена или 
отменена, когато това е необходимо 
предвид резултата от оценката. 
Разпоредбите на настоящия раздел се 
прилагат по отношение на такива 
искания с необходимите изменения.

Координиращият орган отправя към 
компетентния съдебен орган, издал 
заповедта за откриване, искане тази 
заповед да бъде изменена или отменена, 
когато това е необходимо предвид 
резултата от оценката. Разпоредбите на 
настоящия раздел се прилагат по 
отношение на такива искания с 
необходимите изменения.

Изменение 190

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги, които са получили 
заповед за откриване, я изпълняват чрез 
инсталиране и използване на 
технологии за откриване на 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, или на 
установяване на контакт с деца за 

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номерà, които 
са получили заповед за откриване, я 
изпълняват, като при необходимост 
използват специфични технологии, 
одобрени за тази цел от Центъра на ЕС 
в съответствие с член 46.
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сексуални цели, според случая, като 
използват съответните индикатори, 
предоставени от Центъра на ЕС в 
съответствие с член 46.

Изменение 191

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Доставчикът има право да 
придобива, инсталира и използва 
безплатно технологии, предоставени от 
Центъра на ЕС в съответствие с член 50, 
параграф 1, единствено с цел 
изпълнение на заповедта за откриване. 
Доставчикът не е задължен да 
използва конкретни технологии, 
включително тези, които Центърът 
на ЕС предоставя, стига да са 
изпълнени изискванията, посочени в 
настоящия член. Използването на 
технологиите, предоставени от 
Центъра на ЕС, не засяга 
отговорността на доставчика да 
спазва тези изисквания, както и за 
всички решения, които той може да 
вземе във връзка с или в резултат на 
използването на технологиите.

2. Доставчикът има право да 
придобива, инсталира и използва 
безплатно технологии, предоставени от 
Центъра на ЕС в съответствие с член 50, 
параграф 1, единствено с цел 
изпълнение на заповедта за откриване.

Изменение 192

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да са ефективни за откриване на 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или на установяване 
на контакт с деца, според случая;

a) да са ефективни за събиране на 
доказателства и откриване на 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи онлайн 
сексуално насилие над деца;
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Изменение 193

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да не са в състояние да извличат 
друга информация от съответните 
съобщения освен информацията, която е 
строго необходима за откриването, 
използвайки посочените в параграф 1 
индикатори, на модели, сочещи към 
разпространение на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или към 
установяване на контакт с деца, 
според случая;

б) да могат да гарантират, че 
обработката е ограничена до строго 
необходимото и да не са в състояние да 
извличат друга информация от 
съответните съобщения освен 
информацията, която е строго 
необходима за целите на 
откриването, докладването и 
премахването на материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца;

Изменение 194

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) да са в съответствие с най-новите 
постижения в отрасъла и свързани с 
най-малко вмешателство от гледна 
точка на въздействието върху правата 
на ползвателите на личен и семеен 
живот, включително поверителността на 
съобщенията, и на защитата на личните 
данни;

в) да са в съответствие с най-новите 
технологични постижения и свързани с 
най-малко вмешателство от гледна 
точка на въздействието върху правата 
на ползвателите на личен и семеен 
живот, включително поверителността на 
съобщенията, и на защитата на личните 
данни;

Изменение 195

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3 – буква г
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) да са достатъчно надеждни, така 
че да ограничават до максималната 
възможна степен процента на 
грешките по отношение на 
откриването.

г) да са достатъчно надеждни и да 
могат да правят разграничение 
между законно и незаконно 
съдържание, без да е необходима 
независима оценка от човек;

Изменение 196

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) да ограничават до 
максималната възможна степен 
процента на грешките по отношение 
на откриването, а когато възникват 
такива грешки, последиците от тях 
да бъдат отстранявани незабавно;

Изменение 197

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 3 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) да зачитат поверителността 
на съобщенията, залегнала в член 7 
от Хартата за основните права на 
Европейския съюз, без да се 
застрашава сигурността на 
съобщенията, както е посочено в 
член 6а;

Изменение 198

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да предприема всички 
необходими мерки, за да гарантира, че 
технологиите и индикаторите, както 
и обработването на лични и други 
данни във връзка с тях, се използват 
единствено с цел разкриване на 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или установяване на 
контакт с деца, според случая, 
доколкото е строго необходимо за 
изпълнение на заповедите за 
откриване, адресирани до него;

4. Издаващият орган предприема 
всички необходими мерки, за да 
гарантира, че технологиите, посочени в 
заповедите за откриване и 
индикаторите, са пропорционални и 
строго необходими единствено с цел 
разкриване на разпространението на 
известни или нови материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца;

Изменение 199

Предложение за регламент
Член 10 – 4 параграф а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Доставчикът трябва:
a) да въведе ефективни вътрешни 
процедури за предотвратяване и 
когато е необходимо, откриване и 
коригиране на всяка злоупотреба с 
технологиите, индикаторите и 
личните и други данни, посочени в 
буква а), включително неразрешен 
достъп до такива лични и други данни 
и неразрешеното им предаване;
б) да осигури редовен човешки 
надзор, който е необходим, за да се 
гарантира, че технологиите 
функционират по достатъчно 
надежден начин, и човешка намеса, 
когато такава е необходима, по-
специално при откриване на 
потенциални грешки;
в) да осигури ефективни 
вътрешни процедури и предпазни 
мерки за предотвратяване на общо 
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наблюдение, проследяване и 
шпиониране;
г) да въведе и използва достъпен, 
съобразен с възрастта и лесен за 
ползване механизъм, който позволява 
на ползвателите в разумен срок да 
подават до доставчика жалби за 
предполагаеми нарушения на 
задълженията му по настоящия 
раздел, както във връзка с решения, 
които доставчикът може да е взел по 
отношение на използването на 
технологии, включително премахване 
или забрана на достъпа до 
предоставени от ползвателите 
материали, блокиране на 
потребителски профили или 
преустановяване или прекратяване на 
предоставянето на услугата на 
ползвателите, и да обработва такива 
жалби по обективен, ефективен и 
своевременен начин;
д) да информира координиращия 
орган, по целесъобразност, най-късно 
един месец преди началната дата, 
посочена в заповедта за откриване, за 
изпълнението на предвидените мерки, 
изложени в посочения в член 7, 
параграф 3 план за изпълнение;
е) редовно да прави преглед на 
функционирането на мерките, 
посочени в букви а) – г) от настоящия 
параграф, и при необходимост да ги 
коригира, за да се гарантира, че 
предвидените в тези букви изисквания 
се изпълняват, както и да 
документира процеса на преглед и 
резултатите от него и да включва 
тази информация в доклада, посочен в 
член 9, параграф 3.

Изменение 200

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 5 – алинея 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) фактът, че той използва 
технологии за откриване на онлайн 
сексуално насилие над деца с цел 
изпълнение на заповедта за откриване; 
начините, по които използва тези 
технологии и въздействието върху 
поверителността на комуникациите 
на ползвателите;

a) фактът, че той използва 
технологии за откриване на онлайн 
сексуално насилие над деца с цел 
изпълнение на заповедта за откриване и 
начините, по които използва тези 
технологии;

Изменение 201

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Когато доставчик открие 
потенциално онлайн сексуално 
насилие над деца чрез мерките, 
предприети за изпълнение на 
заповедта за откриване, той 
информира засегнатите ползватели 
без неоправдано забавяне, след като 
Европол или националният 
правоприлагащ орган на 
държава членка, получил доклада 
съгласно член 48, е потвърдил, че 
информирането на ползвателите 
няма да попречи на дейностите за 
предотвратяване, откриване, 
разследване и наказателно 
преследване на престъпления, 
свързани със сексуално насилие над 
деца.

заличава се

Изменение 202

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

В сътрудничество с координиращите 
органи и Центъра на ЕС и след 
провеждане на обществена консултация 
Комисията може да издаде насоки 
относно прилагането на членове 7—10, 
като надлежно вземе предвид по-
специално съответното технологично 
развитие и начините, по които 
обхванатите от тези разпоредби услуги 
се предлагат и използват.

На Комисията, в сътрудничество с 
координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на обществена 
консултация, се предоставя 
правомощието да приеме делегиран 
акт относно прилагането на членове 7 –
 10, като надлежно вземе предвид по-
специално съответното технологично 
развитие и начините, по които 
обхванатите от тези разпоредби услуги 
се предлагат и използват.

Изменение 203

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато доставчик на хостинг 
услуги или доставчик на 
междуличностни съобщителни услуги 
узнае по какъвто и да е начин, различен 
от издадена в съответствие с настоящия 
регламент заповед за премахване, за 
информация, показваща потенциално 
онлайн сексуално насилие над деца в 
неговите услуги, той незабавно 
представя доклад за това на Центъра на 
ЕС в съответствие с член 13. Той 
извършва това чрез системата, 
създадена в съответствие с член 39, 
параграф 2.

1. Когато доставчик на хостинг 
услуги или доставчик на 
междуличностни съобщителни услуги 
без номepà получи по какъвто и да е 
начин, различен от издадена в 
съответствие с настоящия регламент 
заповед за премахване, фактическа 
информация за съдържание, 
съдържащо онлайн сексуално насилие 
над деца, в своите услуги, или узнае за 
факти или обстоятелства, от които 
е видно съществуването на такова 
съдържание, той незабавно представя 
доклад за това на компетентните 
правоприлагащи органи и на Центъра 
на ЕС в съответствие с член 13 и бързо 
премахва това съдържание. Той 
извършва това чрез системата, 
създадена в съответствие с член 39, 
параграф 2.

Изменение 204
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Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато доставчикът представи доклад 
съгласно параграф 1, той информира 
съответния ползвател, като му 
предоставя информация за основното 
съдържание на доклада, за начина, по 
който е узнал за потенциалното 
сексуално насилие над деца, за 
последващите действия, предприети по 
отношение на доклада, доколкото такава 
информация е на разположение на 
доставчика, и за възможностите на 
ползвателя да получи правна защита, 
включително за правото му да подава 
жалби до координиращия орган в 
съответствие с член 34.

Когато доставчикът представи доклад 
съгласно параграф 1, той отправя 
искане към компетентните 
правоприлагащи органи или към 
Центъра на ЕС да бъде упълномощен 
да информира съответния ползвател, 
като те отговарят без неоправдано 
забавяне най-късно до два дни. 
Уведомлението до ползвателя 
включва предоставяне на информация 
за основното съдържание на доклада, за 
начина, по който е узнал за 
потенциалното сексуално насилие над 
деца, за последващите действия, 
предприети по отношение на доклада, 
доколкото такава информация е на 
разположение на доставчика, и за 
възможностите на ползвателя да получи 
правна защита, включително за правото 
му да подава жалби до координиращия 
орган в съответствие с член 34.

Изменение 205

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Доставчикът въвежда и използва 
достъпен, съобразен с възрастта и лесен 
за ползване механизъм, който дава 
възможност на ползвателите да 
сигнализират на доставчика за 
потенциално онлайн сексуално насилие 
над деца в услугата.

3. Доставчикът въвежда и използва 
лесно откриваем, достъпен, 
ефективен, съобразен с възрастта и 
лесен за ползване механизъм, който 
дава възможност на ползвателите лесно 
да сигнализират на доставчика за 
потенциално онлайн сексуално насилие 
над деца в услугата, включително 
самостоятелно докладване на 
създадено от тях съдържание. Тези 
механизми позволяват подаване на 
уведомления анонимно и чрез 
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електронни средства, както и ясно 
указване на точното електронно 
местоположение на съответната 
информация. Доставчиците 
обработват всички уведомления, 
които получават чрез посочените в 
настоящия параграф механизми, 
своевременно, добросъвестно, 
непроизволно и обективно.

Изменение 206

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги представят 
предвидения в член 12 доклад, като 
използват образеца, посочен в 
приложение III. Докладът включва:

1. Доставчиците на хостинг услуги 
и доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номерà 
представят предвидения в член 12 
доклад, като използват образеца, 
посочен в приложение III. Докладът 
включва:

Изменение 207

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) всички данни за съдържанието, 
включително изображения, 
видеоклипове и текст;

в) съобщените данни за 
съдържанието, включително 
изображения и видеоклипове;

Изменение 208

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква г
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) всички налични данни, различни 
от данните за съдържанието, свързани с 
потенциалното онлайн сексуално 
насилие над деца;

г) наличните данни от значение, 
които са различни от данните за 
съдържанието, свързани с 
потенциалното онлайн сексуално 
насилие над деца, в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2016/679;

Изменение 209

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) посочване дали потенциалното 
онлайн сексуално насилие над деца се 
отнася до разпространението на 
известни или нови материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
или установяване на контакт с деца 
за сексуални цели;

д) посочване дали потенциалното 
онлайн сексуално насилие над деца се 
отнася до разпространението на 
известни или нови материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца;

Изменение 210

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква e

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) информация относно 
географското местоположение, 
свързано с потенциалното онлайн 
сексуално насилие над деца, като 
например IP адреса;

е) ясно посочване на точното 
електронно местоположение на 
материала, съдържащ сексуално 
насилие над деца, и когато е 
необходимо, допълнителна 
информация, позволяваща 
идентифицирането на този 
материал;

Изменение 211
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Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) информация относно 
самоличността на всеки ползвател, 
участващ в потенциалното онлайн 
сексуално насилие над деца;

ж) информация относно 
самоличността на ползвателите, за 
които се подозира, че участват в 
потенциалното онлайн сексуално 
насилие над деца; докладът не 
съдържа информация за 
самоличността на лицето, за което 
се отнася съдържанието;

Изменение 212

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) посочване дали доставчикът 
също така е докладвал или ще 
докладва за потенциалното онлайн 
сексуално насилие над деца и на 
публичен орган или друг субект, 
компетентен да получава такива 
доклади от трета държава, и ако това е 
така, кой орган или субект;

з) посочване дали за потенциалното 
онлайн сексуално насилие над деца е 
докладвано на публичен орган или друг 
субект, компетентен да получава такива 
доклади от трета държава, и ако това е 
така, кой орган или субект;

Изменение 213

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) когато потенциалното онлайн 
сексуално насилие над деца се отнася до 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца —дали доставчикът е 
премахнал материала или е забранил 
достъпа до него;

и) когато потенциалното онлайн 
сексуално насилие над деца се отнася до 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, информация за 
предприетите от доставчика мерки и 
дали доставчикът е премахнал 
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материала или е забранил достъпа до 
него;

Изменение 214

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) дали доставчикът счита, че 
докладът изисква спешни действия;

й) посочване дали доставчикът 
счита, че докладът изисква спешни 
действия;

Изменение 215

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква й a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йа) информация как доставчикът е 
узнал за докладваното онлайн 
сексуално насилие над деца;

Изменение 216

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Координиращият орган по място 
на стопанска дейност има 
правомощието да поиска от 
компетентния съдебен орган на 
държавата членка, която го е 
определила, или от друг независим 
административен орган на тази 
държава членка да издаде заповед за 
премахване, с която от доставчик на 
хостинг услуги под юрисдикцията на 

1. Координиращият орган по място 
на стопанска дейност има 
правомощието да поиска от 
компетентните съдебни органи на 
държавата членка, която го е 
определила, да издаде заповед за 
премахване, с която от доставчик на 
хостинг услуги под юрисдикцията на 
държавата членка, определила този 
координиращ орган, се изисква да 
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държавата членка, определила този 
координиращ орган, се изисква да 
премахне или да забрани достъпа във 
всички държави членки до един или 
повече конкретни материали, които след 
внимателна оценка координиращият 
орган или съдилищата или други 
независими административни органи, 
посочени в член 36, параграф 1, са 
определили като материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца.

премахне или да забрани достъпа във 
всички държави членки до един или 
повече конкретни материали, които след 
внимателна оценка координиращият 
орган или съдилищата са определили 
като материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца. 

Изменение 217

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Доставчикът изпълнява 
заповедта за премахване във възможно 
най-кратък срок и във всички случаи в 
рамките на 24 часа от нейното 
получаване.

2. Доставчикът изпълнява 
заповедта за премахване във възможно 
най-кратък срок и във всички случаи в 
рамките на посочения в заповедта срок 
или, ако не е посочен такъв, в 
рамките на 24 часа от нейното 
получаване. За микро-, малки и средни 
предприятия, включително 
доставчици с отворен код, заповедта 
за премахване предоставя 
допълнително време, пропорционално 
на размера и ресурсите на 
доставчика.

Изменение 218

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Преди да издадат заповед за 
премахване, съдебните органи по 
място на стопанска дейност 
предприемат всички разумни мерки, 



RR\1290746BG.docx 385/582 PE746.811v02-00

BG

за да гарантират, че изпълнението на 
заповедта не възпрепятства 
дейностите за предотвратяване, 
откриване, разследване и наказателно 
преследване на престъпления, 
свързани със сексуално насилие над 
деца.

Изменение 219

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Компетентният съдебен орган 
или независимият административен 
орган издава заповед за премахване, 
като използва образеца, посочен в 
приложение IV. Заповедите за 
премахване включват:

3. Компетентният съдебен орган 
издава заповед за премахване, като 
използва образеца, посочен в 
приложение IV. Заповедите за 
премахване включват:

Изменение 220

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) данни за идентификация на 
съдебния или независимия 
административен орган, издал 
заповедта за премахване, и 
удостоверяване на автентичността на 
заповедта за премахване от този орган;

a) данни за идентификация на 
съдебния орган, издал заповедта за 
премахване, и удостоверяване на 
автентичността на заповедта за 
премахване от този орган;

Изменение 221

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3 – буква з
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Текст, предложен от Комисията Изменение

з) датата, времевия печат и 
електронния подпис на съдебния или 
независимия административен орган, 
издал заповедта за премахване;

з) датата, времевия печат и 
електронния подпис на съдебния орган, 
издал заповедта за премахване;

Изменение 222

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Съдебният орган или независимият 
административен орган, издаващ 
заповедта за премахване, я адресира до 
основното място на стопанска дейност 
на доставчика или, когато е приложимо, 
до неговия законен представител, 
определен в съответствие с член 24.

Съдебният орган, издаващ заповедта за 
премахване, я адресира до основното 
място на стопанска дейност на 
доставчика или, когато е приложимо, до 
неговия законен представител, 
определен в съответствие с член 24.

Изменение 223

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на хостинг услуги, 
които са получили заповед за 
премахване, издадена в съответствие с 
член 14, както и ползвателите, 
предоставили материала, имат право на 
ефективна защита. Това право включва 
правото да се оспори заповедта за 
премахване пред съдилищата на 
държавата членка на компетентния 
съдебен орган или независимия 
административен орган, който я е 
издал.

1. Доставчиците на хостинг услуги, 
които са получили заповед за 
премахване, издадена в съответствие с 
член 14, както и ползвателите, 
предоставили материала, имат право на 
ефективна защита. Това право включва 
правото да се оспори заповедта за 
премахване пред съдилищата на 
държавата членка на компетентния 
съдебен орган, който я е издал.
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Изменение 224

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Ако заповедта бъде изменена 
или отменена в резултат на 
процедура за обжалване, доставчикът 
предприема във възможно най-кратък 
срок необходимите мерки, за да се 
съобрази с изменената или 
отменената заповед.

Изменение 225

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато заповедта за премахване стане 
окончателна, компетентният съдебен 
орган или независимият 
административен орган, който я е 
издал, без неоправдано забавяне предава 
копие от нея на координиращия орган 
по място на стопанска дейност. След 
това координиращият орган по място на 
стопанска дейност без неоправдано 
забавяне предава копие от тази заповед 
на всички други координиращи органи 
чрез системата, създадена в 
съответствие с член 39, параграф 2.

Когато заповедта за премахване стане 
окончателна, компетентният съдебен 
орган, който я е издал, без неоправдано 
забавяне предава копие от нея на 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност. След това 
координиращият орган по място на 
стопанска дейност без неоправдано 
забавяне предава копие от тази заповед 
на всички други координиращи органи 
чрез системата, създадена в 
съответствие с член 39, параграф 2.

Изменение 226

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) причините за премахването или 
забраната на достъпа, като при 

б) причините за премахването или 
забраната на достъпа, като предоставя 
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поискване от ползвателя предостави 
копие от заповедта за премахване;

копие от заповедта за премахване;

Изменение 227

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато отправя искане да бъде издадена 
заповед за премахване, и след 
консултация със съответните публични 
органи, координиращият орган по място 
на стопанска дейност може да поиска от 
съдебния орган или независимия 
административен орган, който я 
издава, доставчикът да не разкрива 
никаква информация относно 
премахването или забраната на достъпа 
до материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, когато и доколкото 
това е необходимо, за да се избегне 
намеса в дейностите за предотвратяване, 
откриване, разследване и наказателно 
преследване на престъпления, състоящи 
се в сексуално насилие над деца.

Когато отправя искане да бъде издадена 
заповед за премахване, и след 
консултация със съответните публични 
органи, координиращият орган по място 
на стопанска дейност може да поиска от 
съдебния орган, който я издава, 
доставчикът да не разкрива никаква 
информация относно премахването или 
забраната на достъпа до материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
когато и доколкото това е необходимо, 
за да се избегне намеса в дейностите за 
предотвратяване, откриване, 
разследване и наказателно преследване 
на престъпления, състоящи се в 
сексуално насилие над деца.

Изменение 228

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) съдебният орган или 
независимият административен 
орган, който издава заповедта за 
премахване, определя срок, не по-дълъг 
от необходимия и не по-дълъг от шест 
седмици, през който доставчикът не 
трябва да разкрива тази информация;

a) съдебният орган, който издава 
заповедта за премахване, определя срок, 
не по-дълъг от необходимия и не по-
дълъг от шест седмици, през който 
доставчикът не трябва да разкрива тази 
информация;



RR\1290746BG.docx 389/582 PE746.811v02-00

BG

Изменение 229

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) съдебният орган или 
независимият административен 
орган уведомява доставчика за своето 
решение, като посочва приложимия 
срок.

в) съдебният орган уведомява 
доставчика за своето решение, като 
посочва приложимия срок.

Изменение 230

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 4 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Този съдебен орган или независим 
административен орган може да реши 
да удължи срока, посочен във втора 
алинея, буква а), с допълнителен срок от 
максимум шест седмици, когато и 
доколкото неразкриването на 
информация продължава да е 
необходимо. В този случай съдебният 
орган или независимият 
административен орган уведомява 
доставчика за своето решение, като 
посочва приложимия срок. По 
отношение на това решение се прилага 
член 14, параграф 3.

Този съдебен орган може да реши да 
удължи срока, посочен във втора 
алинея, буква а), с допълнителен срок от 
максимум шест седмици, когато и 
доколкото неразкриването на 
информация продължава да е 
необходимо. В този случай съдебният 
орган уведомява доставчика за своето 
решение, като посочва приложимия 
срок. По отношение на това решение се 
прилага член 14, параграф 3.

Изменение 231

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество не носят 

Доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество не носят 
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отговорност за престъпления, свързани 
със сексуално насилие над деца, само 
защото добросъвестно извършват 
необходимите дейности за спазване на 
изискванията на настоящия регламент, 
по-специално дейности, насочени към 
откриване, идентифициране, 
премахване, забрана на достъпа, 
блокиране и докладване на онлайн 
сексуално насилие над деца в 
съответствие с тези изисквания.

отговорност за престъпления, свързани 
със сексуално насилие над деца, само 
защото добросъвестно и старателно 
извършват доброволни разследвания по 
собствена инициатива или 
предприемат други мерки за спазване 
на изискванията на настоящия 
регламент, по-специално дейности, 
насочени към откриване, 
идентифициране, премахване, забрана 
на достъпа, блокиране или докладване 
на онлайн сексуално насилие над деца в 
съответствие с тези изисквания.

Изменение 232

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на съответните 
услуги на информационното общество 
създават единно звено за контакт, 
позволяващо пряка комуникация по 
електронен път с координиращите 
органи, другите компетентни органи на 
държавите членки, Комисията и 
Центъра на ЕС за прилагането на 
настоящия регламент.

1. Доставчиците на съответните 
услуги на информационното общество 
създават единно звено за контакт, 
позволяващо пряка комуникация по 
електронен път с координиращите 
органи, другите компетентни органи на 
държавите членки, Комисията и 
Центъра на ЕС за прилагането на 
настоящия регламент. Единното звено 
за контакт осигурява възможност за 
директна комуникация с 
ползвателите на услугата за 
проблеми, свързани с настоящия 
регламент.

Изменение 233

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на съответните 1. Доставчиците на съответните 
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услуги на информационното общество, 
чието основно място на стопанска 
дейност не е в Съюза, посочват писмено 
физическо или юридическо лице за свой 
законен представител в Съюза.

услуги на информационното общество, 
чието основно място на стопанска 
дейност не е в Съюза, но които 
предлагат услуги в Съюза, посочват 
писмено физическо или юридическо 
лице за свой законен представител в 
Съюза.

Изменение 234

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Доставчикът съобщава името, 
адреса, адреса на електронна поща и 
телефонния номер на своя законен 
представител, посочен съгласно 
параграф 1, на координиращия орган в 
държавата членка, в която законният 
представител пребивава или е 
установен, както и на Центъра на ЕС. 
Доставчиците гарантират, че тази 
информация е актуална и обществено 
достъпна.

6. Доставчикът съобщава името, 
пощенския адрес, адреса на електронна 
поща и телефонния номер на своя 
законен представител, посочен съгласно 
параграф 1, на координиращия орган в 
държавата членка, в която законният 
представител пребивава или е 
установен, както и на Центъра на ЕС. 
Доставчиците гарантират, че тази 
информация е актуална и обществено 
достъпна.

Изменение 235

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Всяка държава членка гарантира, 
че в службата на координиращия орган 
е определено или създадено звено за 
контакт, което да обработва искания за 
разяснения, обратна връзка и други 
съобщения по всички въпроси, свързани 
с прилагането и изпълнението на 
настоящия регламент в тази държава 
членка. Държавите членки оповестяват 
публично информацията относно 

5. Всяка държава членка гарантира, 
че в службата на координиращия орган 
е определено или създадено звено за 
контакт, което ефективно да обработва 
искания за разяснения, обратна връзка и 
други съобщения по всички въпроси, 
свързани с целта, прилагането и 
изпълнението на настоящия регламент в 
тази държава членка, включително 
комуникация с доверени организации, 
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звената за контакт и я съобщават на 
Центъра на ЕС. Те поддържат тази 
информация в актуализиран вид.

оказващи помощ на жертвите, 
образование и повишаване на 
осведомеността. Държавите членки 
оповестяват публично информацията 
относно звената за контакт и я 
съобщават на Центъра на ЕС. Те 
поддържат тази информация в 
актуализиран вид.

Изменение 236

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 7 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Когато е необходимо за 
изпълнението на задачите им съгласно 
настоящия регламент, координиращите 
органи могат да поискат съдействие от 
Центъра на ЕС при изпълнението на 
тези задачи, по-специално като 
поискат от Центъра на ЕС:

7. Когато е необходимо за 
изпълнението на задачите им съгласно 
настоящия регламент, координиращите 
органи могат да поискат съдействие от 
Центъра на ЕС при изпълнението на 
тези задачи:

Изменение 237

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 7 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да съдейства за оценяване, в 
съответствие с член 5, параграф 2, на 
извършената или актуализирана 
оценка на риска или на мерките за 
намаляване на риска, предприети от 
доставчик на хостинг услуги или 
междуличностни съобщителни услуги 
под юрисдикцията на държавата 
членка, която е определила 
отправящия искането координиращ 
орган;

заличава се
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Изменение 238

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 7 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) да провери ефективността на 
заповед за откриване или заповед за 
премахване, издадена по искане на 
координиращия орган.

г) да помогне във връзка с 
оценките на риска, мерките за 
намаляване на риска и заповедите.

Изменение 239

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Центърът на ЕС предоставя това 
съдействие безплатно и в съответствие 
със своите задачи и задължения 
съгласно настоящия регламент и 
доколкото ресурсите и 
приоритетите му позволяват.

8. Центърът на ЕС предоставя това 
съдействие, без неоправдано забавяне, 
безплатно и в съответствие със своите 
задачи и задължения съгласно 
настоящия регламент.

Изменение 240

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
определените от тях координиращи 
органи изпълняват задачите си съгласно 
настоящия регламент обективно, 
безпристрастно, прозрачно и 
своевременно, като в същото време 
напълно зачитат основните права на 
всички засегнати страни. Държавите 
членки гарантират, че техните 
координиращи органи разполагат с 
подходящи технически, финансови и 

1. Държавите членки гарантират, че 
определените от тях координиращи 
органи изпълняват задачите си съгласно 
настоящия регламент обективно, 
безпристрастно, прозрачно и 
своевременно, като в същото време 
напълно зачитат основните права на 
всички засегнати страни. Държавите 
членки предоставят на своите 
координиращи органи всички 
необходими ресурси, включително 
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човешки ресурси, за да изпълняват 
своите задачи.

достатъчно технически, финансови и 
човешки ресурси, за да изпълняват 
ефективно своите задачи.

Изменение 241

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) са правно и функционално 
независими от всеки друг държавен 
орган;

a) са независими;

Изменение 242

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) не са натоварени с други 
задачи, свързани с 
предотвратяването или борбата със 
сексуалното насилие над деца, освен 
задачите им съгласно настоящия 
регламент.

заличава се

Изменение 243

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Параграф 2 не възпрепятства 
надзора на координиращите органи в 
съответствие с националното 
конституционно право, доколкото този 
надзор не засяга тяхната независимост, 
изискваща се съгласно настоящия 

3. Параграф 2 не възпрепятства 
надзора на координиращите органи в 
съответствие с националното 
конституционно право или 
координацията с публичните органи, 
отговарящи за борбата със 
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регламент. сексуалното насилие над деца, 
доколкото надзорът и координацията 
не засягат тяхната независимост, 
изискваща се съгласно настоящия 
регламент.

Изменение 244

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Координиращите органи 
гарантират, че съответните членове на 
персонала притежават необходимата 
квалификация, опит и технически 
умения, за да изпълняват задълженията 
си.

4. Координиращите органи 
гарантират, че съответните членове на 
персонала притежават необходимата 
квалификация, опит, почтеност и 
технически умения, за да изпълняват 
задълженията си.

Изменение 245

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. В съответствие със 
законодателството на Съюза или 
националното законодателство 
ръководството и останалият персонал на 
координиращите органи подлежат на 
задължение за опазване на 
професионална тайна както по време на 
мандата си, така и след това, по 
отношение на всяка поверителна 
информация, която им е станала 
известна в хода на изпълнението на 
техните задачи. Държавите членки 
гарантират, че ръководството и 
останалият персонал са подчинени на 
правила, с които се гарантира, че те 
могат да изпълняват задачите си по 
обективен, безпристрастен и независим 

5. Без да се засяга националното 
законодателство или 
законодателството на Съюза 
относно защитата на лицата, 
сигнализиращи за нередности, 
ръководството и останалият персонал на 
координиращите органи, в 
съответствие със 
законодателството на Съюза или 
националното законодателство, 
подлежат на задължение за опазване на 
професионална тайна както по време на 
мандата си, така и след това, по 
отношение на всяка поверителна 
информация, която им е станала 
известна в хода на изпълнението на 
техните задачи. Държавите членки 
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начин, по-специално във връзка с 
тяхното назначаване, освобождаване, 
възнаграждение и перспективи за 
кариера.

гарантират, че ръководството и 
останалият персонал са подчинени на 
правила, с които се гарантира, че те 
могат да изпълняват задачите си по 
обективен, безпристрастен и независим 
начин, по-специално във връзка с 
тяхното назначаване, освобождаване, 
възнаграждение и перспективи за 
кариера.

Изменение 246

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) правомощието да извършват 
проверки на място на всички 
помещения, които тези доставчици или 
посочените в буква а) други лица 
използват за цели, свързани с тяхната 
търговска дейност, стопанска дейност, 
занаят или професия, или да изискват от 
други публични органи да направят 
това, за да проучат, конфискуват, вземат 
или получат копия от информацията, 
свързана с предполагаемо нарушение на 
настоящия регламент, под каквато и да 
било форма, независимо от носителя за 
съхранение;

б) правомощието да извършват или 
да поискат от съдебен орган в 
техните държави членки да 
разпореди проверки на място на всички 
помещения, които тези доставчици или 
посочените в буква а) други лица 
използват за цели, свързани с тяхната 
търговска дейност, стопанска дейност, 
занаят или професия, или да изискват от 
други публични органи да направят 
това, за да проучат, конфискуват, вземат 
или получат копия от информацията, 
свързана с предполагаемо нарушение на 
настоящия регламент, под каквато и да 
било форма, независимо от носителя за 
съхранение;

Изменение 247

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) правомощието да изискват 
информация, включително за да 
преценят дали мерките, предприети 

г) правомощието да изискват 
информация и да преценяват дали 
предприетите мерки отговарят на 
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за изпълнение на заповед за 
откриване, заповед за премахване или 
заповед за блокиране, отговарят на 
изискванията на настоящия регламент.

изискванията на настоящия регламент.

Изменение 248

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) правомощието да разпореждат 
преустановяване на нарушенията на 
настоящия регламент и, когато е 
целесъобразно, да налагат корективни 
мерки, пропорционални на нарушението 
и необходими за ефективното 
прекратяване на нарушението;

б) правомощието да разпореждат 
конкретни мерки с цел 
преустановяване на нарушенията на 
настоящия регламент и, когато е 
целесъобразно, да налагат корективни 
мерки, пропорционални на нарушението 
и необходими за ефективното 
прекратяване на нарушението;

Изменение 249

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) нарушението продължава; б) нарушението продължава; и

Изменение 250

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 2 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да поискат от компетентния 
съдебен орган или независимия 
административен орган на държавата 
членка, определила координиращия 
орган, да разпореди да бъде временно 

б) да поискат от компетентния 
съдебен орган на държавата членка, 
определила координиращия орган, да 
разпореди да бъде временно ограничен 
достъпът на ползвателите на услугата, 
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ограничен достъпът на ползвателите на 
услугата, засегната от нарушението, 
или, само когато това не е технически 
осъществимо — достъпът до онлайн 
интерфейса на доставчика, на който 
интерфейс се извършва нарушението, 
когато координиращият орган счита, че:

засегната от нарушението, или, само 
когато това не е технически 
осъществимо – достъпът до онлайн 
интерфейса на доставчика, на който 
интерфейс се извършва нарушението, 
когато координиращият орган счита, че:

Изменение 251

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 4 – алинея 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) доставчикът не е предприел 
необходимите мерки за прекратяване на 
нарушението;

a) доставчикът не е предприел 
необходимите и пропорционални мерки 
за прекратяване на нарушението;

Изменение 252

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
всяко упражняване на правомощията за 
разследване и принудително 
изпълнение, посочени в членове 27, 28 и 
29, подлежи на адекватни гаранции, 
установени в приложимото национално 
право, за зачитане на основните права 
на всички засегнати страни. По-
специално, тези мерки се предприемат 
само в съответствие с правото на 
зачитане на личния живот и правото на 
защита, включително правото на 
изслушване и на достъп до досието, и 
при спазване на правото на ефективни 
средства за правна защита на всички 
засегнати страни.

2. Държавите членки гарантират, че 
всяко упражняване на правомощията за 
разследване и принудително 
изпълнение, посочени в членове 27, 28 и 
29, подлежи на адекватни гаранции, 
конкретни правила и процедури, 
установени в приложимото национално 
право, в съответствие с Хартата и 
общите принципи на правото на 
Съюза. По-специално, тези мерки се 
предприемат само в съответствие с 
правото на зачитане на личния живот и 
правото на защита, включително 
правото на изслушване и на достъп до 
досието, и при спазване на правото на 
ефективни средства за правна защита на 
всички засегнати страни.
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Изменение 253

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координиращите органи имат 
правомощието да извършват търсения в 
публично достъпни материали в 
хостинг услуги, за да откриват 
разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, като използват 
индикаторите, съдържащи се в базите 
данни, посочени в член 44, параграф 1, 
букви а) и б), когато е необходимо, за 
да проверят дали доставчиците на 
хостинг услуги под юрисдикцията на 
държавата членка, която е определила 
съответните координиращи органи, 
спазват задълженията си по настоящия 
регламент.

Координиращите органи имат 
правомощието да извършват търсения в 
публично достъпни материали, за да 
откриват разпространението на 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, като използват 
индикаторите, съдържащи се в базите 
данни, посочени в член 44, параграф 1, 
букви а) и б), по отношение на 
доставчиците на хостинг услуги под 
юрисдикцията на държавата членка, 
която е определила съответните 
координиращи органи, и задълженията 
по настоящия регламент.

Изменение 254

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координиращите органи имат 
правомощието да уведомяват 
доставчиците на хостинг услуги под 
юрисдикцията на държавата членка, 
която е определила тези органи, за 
наличието в тяхната услуга на един или 
повече конкретни известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
и да поискат от тях да разгледат 
възможността доброволно да 
премахнат тези материали или да 
забранят достъпа до тях.

Координиращите органи имат 
правомощието да уведомяват 
доставчиците на хостинг услуги под 
юрисдикцията на държавата членка, 
която е определила тези органи, за 
наличието в тяхната услуга на един или 
повече конкретни известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
и да поискат от тях да премахнат тези 
материали или да забранят достъпа до 
тях.
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Изменение 255

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

В искането ясно се посочват данните за 
идентификация на координиращия 
орган, отправящ искането, 
информацията за неговото звено за 
контакт, посочено в член 25, параграф 5, 
необходимата информация за 
идентифициране на съответния известен 
материал или съответните известни 
материали, съдържащ/и сексуално 
насилие над деца, както и причините за 
искането. В искането също така ясно 
се посочва, че то се отправя с цел 
доставчикът да разгледа 
възможността да го изпълни 
доброволно.

В искането ясно се посочват данните за 
идентификация на координиращия 
орган, отправящ искането, 
информацията за неговото звено за 
контакт, посочено в член 25, параграф 5, 
необходимата информация за 
идентифициране на съответния известен 
материал или съответните известни 
материали, съдържащ/и сексуално 
насилие над деца, както и причините за 
искането.

Изменение 256

Предложение за регламент
Член 32 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 32a
Кампании за повишаване на 

осведомеността на обществото
Координиращите органи, в 
сътрудничество с Центъра на ЕС, 
повишават обществената 
осведоменост относно естеството на 
проблема с материалите, съдържащи 
онлайн сексуалното насилие над деца, 
начините за търсене на помощ и 
работа с доставчиците на 
съответните услуги на 
информационното общество с цел 
премахване на съдържанието и 
координиране на усилията за 
идентифициране на жертвите, 
предприети в сътрудничество със 
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съществуващите програми за 
идентифициране на жертви. 
Координиращите органи и Центърът 
на ЕС провеждат редовно кампании 
за повишаване на обществената 
осведоменост, за да информират за 
правата на жертвите и за мерките 
за предотвратяване и борба със 
сексуалното насилие над деца, както 
и за това как да се подават сигнали и 
да се оказва помощ по начин, 
подходящ за деца и съобразен с 
възрастта им. 

Изменение 257

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Ползвателите имат право да 
подадат до координиращия орган, 
определен от държавата членка, в която 
ползвателят пребивава или е установен, 
жалба срещу доставчици на съответни 
услуги на информационното общество, 
в която заявяват, че е налице нарушение 
на настоящия регламент, което ги 
засяга.

1. Ползвателите и всеки орган, 
организация или асоциация, 
упълномощени да упражняват 
предоставените с настоящия 
регламент права от тяхно име, имат 
право да подадат до координиращия 
орган, определен от държавата членка, в 
която ползвателят пребивава или е 
установен, жалба срещу доставчици на 
съответни услуги на информационното 
общество, в която заявяват, че е налице 
нарушение на настоящия регламент, 
което ги засяга.

Изменение 258

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. По време на това производство 
двете страни имат право да бъдат 
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изслушани и да получат подходяща 
информация за хода на жалбата, в 
съответствие с националното право.

Изменение 259

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координиращият орган, който получава 
жалбата, я оценява и когато е 
целесъобразно, я предава на 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност.

Координиращият орган, който получава 
жалбата, я оценява и когато е 
целесъобразно, я предава на 
координиращия орган по място на 
стопанска дейност с приложено към 
нея становище, ако това бъде счетено 
за целесъобразно.

Изменение 260

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
максималният размер на санкциите, 
наложени за нарушение на настоящия 
регламент, не надвишава 6 % от 
годишния доход или общия оборот на 
доставчика за предходната финансова 
година.

2. Държавите членки гарантират, че 
максималният размер на санкциите, 
наложени за нарушение на настоящия 
регламент, не надвишава 6% от 
годишния оборот в световен мащаб на 
доставчика за предходната финансова 
година.

Изменение 261

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Санкциите за предоставяне на 3. Санкциите за предоставяне на 
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невярна, непълна или подвеждаща 
информация, за липса на отговор, за 
некоригиране на невярна, непълна или 
подвеждаща информация или за отказ 
доставчикът да приеме проверка на 
място не надхвърлят 1 % от годишния 
доход или общия оборот за предходната 
финансова година на доставчика или на 
другото лице, посочено в член 27.

невярна, непълна или подвеждаща 
информация, за липса на отговор, за 
некоригиране на невярна, непълна или 
подвеждаща информация или за отказ 
доставчикът да приеме проверка на 
място не надхвърлят 1% от годишния 
доход или оборот в световен мащаб за 
предходната финансова година на 
доставчика или на другото лице, 
посочено в член 27.

Изменение 262

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки гарантират, че 
максималният размер на периодичната 
имуществена санкция не надвишава 5 % 
от средния общ оборот за ден на 
доставчика или на другото лице, 
посочено в член 27, през предходната 
финансова година, изчислен от датата, 
посочена в съответното решение.

4. Държавите членки гарантират, че 
максималният размер на периодичната 
имуществена санкция не надвишава 5% 
от средния оборот за ден в световен 
мащаб на доставчика или на другото 
лице, посочено в член 27, параграф 1, 
буква а), през предходната финансова 
година, изчислен от датата, посочена в 
съответното решение.

Изменение 263

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 5 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) всякакви предишни нарушения 
от страна на доставчика или другото 
лице;

в) всякакви предишни нарушения 
от страна на доставчика или другото 
лице, посочени в член 27, параграф 1, 
буква а);

Изменение 264
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Предложение за регламент
Член 35 – параграф 5 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) финансовата стабилност на 
доставчика или на другото лице;

г) финансовата стабилност на 
доставчика или на другото лице, 
посочени в член 27, параграф 1, 
буква а);

Изменение 265

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 5 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) степента на сътрудничество на 
доставчика или на другото лице;

д) степента на сътрудничество на 
доставчика или на другото лице, 
посочени в член 27, параграф 1, 
буква а);

Изменение 266

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 5 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) степента на вина на доставчика 
или другото лице, като се вземат 
предвид техническите и 
организационните мерки, предприети от 
него за спазване на настоящия 
регламент.

ж) степента на вина на доставчика 
или другото лице, посочени в член 27, 
параграф 1, буква а), като се вземат 
предвид техническите и 
организационните мерки, предприети от 
него за спазване на настоящия 
регламент.

Изменение 267

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 1 – алинея 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) конкретни материали и писмени 
записи на разговори, които 
координиращите органи или 
компетентните съдебни органи или 
други независими административни 
органи на държавата членка са 
определили след старателна оценка, че 
представляват материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца или 
установяване на контакт с деца за 
сексуални цели, според случая, за да 
може Центърът на ЕС да генерира 
индикатори в съответствие с член 44, 
параграф 3;

a) конкретни материали и писмени 
записи на разговори, свързани с 
конкретно лице, конкретна група хора 
или конкретен инцидент, които 
координиращите органи или 
компетентните съдебни органи или 
други независими административни 
органи на държавата членка са 
определили след старателна оценка, че 
представляват материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, или 
установяване на контакт с деца за 
сексуални цели, според случая, за да 
може Центърът на ЕС да генерира 
индикатори в съответствие с член 44, 
параграф 3;

Изменение 268

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 1 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) точни URL адреси, посочващи 
конкретни материали, които 
координиращите органи или 
компетентните съдебни органи или 
други независими административни 
органи на държавата членка са 
определили след старателна оценка, че 
представляват материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, хоствани от 
доставчици на хостинг услуги, които не 
предлагат услуги в Съюза, които не 
могат да бъдат премахнати поради отказ 
на доставчиците да направят това или да 
забранят достъпа до тях, както и поради 
липсата на съдействие от страна на 
компетентните органи на третата 
държава, под чиято юрисдикция те се 
намират, за да може Центърът на ЕС да 
състави списъка на URL адреси в 

б) точни URL адреси, посочващи 
конкретни материали, свързани с 
конкретно лице, конкретна група хора 
или конкретен инцидент, които 
координиращите органи или 
компетентните съдебни органи или 
други независими административни 
органи на държавата членка са 
определили след старателна оценка, че 
представляват материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, хоствани от 
доставчици на хостинг услуги, които не 
предлагат услуги в Съюза, които не 
могат да бъдат премахнати поради отказ 
на доставчиците да направят това или да 
забранят достъпа до тях, както и поради 
липсата на съдействие от страна на 
компетентните органи на третата 
държава, под чиято юрисдикция те се 
намират, за да може Центърът на ЕС да 
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съответствие с член 44, параграф 3. състави списъка на URL адреси в 
съответствие с член 44, параграф 3.

Изменение 269

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че определените от тях координиращи 
органи получават без неоправдано 
забавяне материалите, определени като 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
писмените записи на разговорите, 
определени като установяване на 
контакт с деца за сексуални цели, и URL 
адресите, определени от компетентен 
съдебен орган или друг независим 
административен орган, различен от 
координиращия орган, за да бъдат 
предадени на Центъра на ЕС в 
съответствие с първа алинея.

Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
че определените от тях координиращи 
органи получават без неоправдано 
забавяне криптираните копия на 
материалите, определени като 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
писмените записи на разговорите, 
свързани с конкретно лице, конкретна 
група хора или конкретен инцидент, 
определени като установяване на 
контакт с деца за сексуални цели, и URL 
адресите, определени от компетентен 
съдебен орган или друг независим 
административен орган, различен от 
координиращия орган, за да бъдат 
предадени на Центъра на ЕС в 
съответствие с първа алинея.

Изменение 270

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато Комисията има основания да 
подозира, че доставчик на съответни 
услуги на информационното общество е 
нарушил настоящия регламент по 
начин, включващ най-малко три 
държави членки, тя може да препоръча 
на координиращия орган по място на 
стопанска дейност да направи оценка на 

Когато Комисията има основания да 
подозира, че доставчик на съответни 
услуги на информационното общество е 
нарушил настоящия регламент по 
начин, включващ най-малко три 
държави членки, тя може да препоръча 
на координиращия орган по място на 
стопанска дейност да направи оценка на 
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въпроса и да предприеме необходимите 
мерки за разследване и за 
принудително изпълнение, за да се 
осигури спазване на настоящия 
регламент.

въпроса и да предприеме необходимите 
мерки, за да се осигури спазване на 
настоящия регламент.

Изменение 271

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координиращият орган по място на 
стопанска дейност прави оценка 
относно предполагаемото нарушение, 
като взема предвид в максимална 
степен искането или препоръката, 
посочени в параграф 1.

Координиращият орган по място на 
стопанска дейност прави оценка 
относно предполагаемото нарушение, 
като взема предвид искането или 
препоръката, посочени в параграф 1.

Изменение 272

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Координиращият орган по място 
на стопанска дейност, без неоправдано 
забавяне и при всички случаи не по-
късно от два месеца след получаване на 
искането или препоръката, посочени в 
параграф 1, съобщава на изпратилия 
искането координиращ орган или на 
Комисията резултатите от своята оценка 
на предполагаемото нарушение, или, 
когато е уместно — оценката на друг 
компетентен орган съгласно 
националното законодателство и, когато 
е приложимо, пояснение по мерките за 
разследване или принудително 
изпълнение, които са предприети или се 
предвиждат във връзка с нарушението, 
за да се осигури спазване на настоящия 

4. Координиращият орган по място 
на стопанска дейност, без неоправдано 
забавяне и при всички случаи не по-
късно от два месеца след получаване на 
искането или препоръката, посочени в 
параграф 1, съобщава на изпратилия 
искането координиращ орган или на 
Комисията резултатите от своята оценка 
на предполагаемото нарушение, или, 
когато е уместно – оценката на друг 
компетентен орган съгласно 
националното законодателство и когато 
е приложимо, подробности относно 
мерките за разследване или 
принудително изпълнение, които са 
предприети или се предвиждат във 
връзка с нарушението, за да се осигури 
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регламент. спазване на настоящия регламент.

Изменение 273

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координиращите органи могат да 
участват в съвместни разследвания, 
които могат да бъдат координирани с 
подкрепата на Центъра на ЕС, по 
въпроси, обхванати от настоящия 
регламент, отнасящи се до доставчици 
на съответни услуги на 
информационното общество, които 
предлагат своите услуги в няколко 
държави членки.

Координиращите органи обменят 
стандарти и насоки за най-добри 
практики относно откриването и 
премахването на материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца, и могат да участват в съвместни 
разследвания, които могат да бъдат 
координирани с подкрепата на Центъра 
на ЕС, по въпроси, обхванати от 
настоящия регламент, отнасящи се до 
доставчици на съответни услуги на 
информационното общество, които 
предлагат своите услуги в няколко 
държави членки.

Изменение 274

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Координиращите органи си 
сътрудничат помежду си, с всички 
други компетентни органи на държавата 
членка, която е определила 
координиращия орган, с Комисията, 
Центъра на ЕС и други съответни 
агенции на Съюза, включително 
Европол, за да улеснят изпълнението на 
съответните им задачи съгласно 
настоящия регламент и да осигурят 
неговото ефективно, ефикасно и 
последователно прилагане и 
изпълнение.

1. Координиращите органи си 
сътрудничат ефективно помежду си, с 
всички други компетентни органи на 
държавата членка, която е определила 
координиращия орган, с горещи линии 
и линии за помощ, с Комисията, 
Центъра на ЕС и други съответни 
агенции на Съюза, включително 
Европол, за да улеснят изпълнението на 
съответните им задачи съгласно 
настоящия регламент и да осигурят 
неговото ефективно, ефикасно и 
последователно прилагане и 
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изпълнение.

Изменение 275

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Центърът на ЕС създава и 
поддържа една или повече надеждни и 
сигурни системи за обмен на 
информация в помощ на комуникацията 
между координиращите органи, 
Комисията, Центъра на ЕС, други 
съответни агенции на Съюза и 
доставчиците на съответни услуги на 
информационното общество.

2. Центърът на ЕС създава и 
поддържа една или повече надеждни и 
сигурни системи за обмен на 
информация в помощ на комуникацията 
между координиращите органи, 
горещите линии и линиите за помощ, 
Комисията, Центъра на ЕС, други 
съответни агенции на Съюза и 
доставчиците на съответни услуги на 
информационното общество.

Изменение 276

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Координиращите органи, 
Комисията, Центърът на ЕС, другите 
агенции на Съюза и доставчиците на 
съответните услуги на 
информационното общество използват 
системите за обмен на информация, 
посочени в параграф 2, за всички 
съответни съобщения съгласно 
настоящия регламент.

3. Координиращите органи, 
горещите линии и линиите за помощ, 
Комисията, Центърът на ЕС, другите 
агенции на Съюза и доставчиците на 
съответните услуги на 
информационното общество използват 
системите за обмен на информация, 
посочени в параграф 2, за всички 
съответни съобщения съгласно 
настоящия регламент.

Изменение 277

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 3 а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Когато Центърът на ЕС 
получава доклад от гореща линия или 
когато доставчик, изпратил доклад 
до Центъра на ЕС, е посочил, че 
докладът се основава на информация, 
получена от гореща линия, Центърът 
на ЕС се координира със съответния 
компетентен координиращ орган, за 
да се избегне дублиране на 
докладването относно един и същ 
материал, за който горещите линии 
вече са докладвали на националните 
правоприлагащи органи, и следи за 
премахването на материалите, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца, или си сътрудничи със 
съответната гореща линия за 
проследяване на статуса.

Изменение 278

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на хостинг услуги, 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 
услуги за достъп до интернет събират 
данни по посочените по-долу въпроси и 
предоставят тази информация на 
Центъра на ЕС при поискване:

1. Доставчиците на хостинг услуги, 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги без номерà и 
доставчиците на услуги за достъп до 
интернет събират данни по посочените 
по-долу въпроси и предоставят тази 
информация на Центъра на ЕС и при 
поискване на обществеността:

Изменение 279

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 1 – буква а – второ тире
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Текст, предложен от Комисията Изменение

— процентът на грешки при 
използваните технологии за откриване 
на онлайн сексуално насилие над деца и 
мерките, предприети за предотвратяване 
или отстраняване на грешки;

— процентът на неверните 
положителни и неверните 
отрицателни резултати от 
технологиите, използвани за 
откриване на онлайн сексуално насилие 
над деца, мерките, предприети за 
предотвратяване или отстраняване на 
грешки, и предприетите стъпки за 
намаляване на вредите, причинени от 
всяка неточност;

Изменение 280

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 1 – буква а – трето тире

Текст, предложен от Комисията Изменение

— по отношение на подадени жалби 
и заведени дела от ползватели във 
връзка с предприетите мерки за 
спазване на заповедта — броят на 
жалбите, подадени директно до 
доставчика, броят на делата, заведени 
пред съдебен орган, основанията за тези 
жалби и дела, решенията, взети във 
връзка с тях, средната продължителност 
на срока, необходим за вземане на тези 
решения, както и броят на случаите, в 
които тези решения впоследствие са 
били отменени;

(Не се отнася до българския текст.)
 

Изменение 281

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) броят на заповедите за 
премахване, издадени към доставчика в 

б) броят на заповедите за 
премахване, издадени към доставчика в 
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съответствие с член 14, и средната 
продължителност на срока, необходим 
за премахване на въпросния материал 
или материали, съдържащ/и сексуално 
насилие над деца, или за забрана на 
достъпа до него/тях;

съответствие с член 14, и средната 
продължителност на срока за 
премахване на въпросния материал или 
материали, съдържащ/и сексуално 
насилие над деца, или за забрана на 
достъпа до него/тях, считано от 
момента, в който заповедта е 
постъпила в системата на 
доставчика;

Изменение 282

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) броят и продължителността 
на забавените премахвания, поискани 
от компетентните или 
правоприлагащите органи за 
целостта на разследването;

Изменение 283

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) общият брой материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
които доставчикът е премахнал или до 
които е забранил достъпа, с разбивка по 
това дали материалите са били 
премахнати или достъпът до тях е бил 
забранен съгласно заповед за 
премахване или съгласно уведомление 
от компетентен орган, от Центъра на ЕС 
или трета страна, или по собствена 
инициатива на доставчика;

в) общият брой материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
които доставчикът е премахнал или до 
които е забранил достъпа, с разбивка по 
това дали материалите са били 
премахнати или достъпът до тях е бил 
забранен съгласно заповед за 
премахване или съгласно уведомление 
от компетентен орган, от Центъра на ЕС 
или трета страна, включително 
национална гореща линия, доверен 
подател или частно лице, или по 
собствена инициатива на доставчика;
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Изменение 284

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) броят на случаите, в които от 
доставчика е поискано да предостави 
на правоприлагащите органи 
допълнително съдействие във връзка с 
премахнато съдържание;

Изменение 285

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Координиращите органи събират 
данни по следните въпроси и 
предоставят тази информация на 
Центъра на ЕС при поискване:

2. Координиращите органи събират 
данни по следните въпроси и 
предоставят тази информация на 
Центъра на ЕС и при поискване на 
обществеността:

Изменение 286

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 2 – буква а – тире -1 (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– естеството на доклада и 
неговите основни характеристики;

Изменение 287

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 2 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) най-важните и повтарящи се 
рискове от онлайн сексуално насилие 
над деца, докладвани от доставчиците 
на хостинг услуги и доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги в 
съответствие с член 3 или установени 
чрез друга информация, с която 
координиращият орган разполага;

б) най-важните и повтарящи се 
рискове от онлайн сексуално насилие 
над деца, докладвани от доставчиците 
на хостинг услуги и доставчиците на 
междуличностни съобщителни услуги 
без номерà в съответствие с член 3 или 
установени чрез друга информация, с 
която координиращият орган разполага;

Изменение 288

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 2 – буква e

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) броят на заповедите за 
премахване, издадени в съответствие с 
член 14, с разбивка по доставчици, 
продължителността на срока, необходим 
за премахване или забраняване на 
достъпа до съответния материал 
/съответните материали, съдържащ/и 
сексуално насилие над деца, както и 
броят на случаите, в които доставчикът 
се е позовал на член 14, параграфи 5 и 6;

е) броят на заповедите за 
премахване, издадени в съответствие с 
член 14, с разбивка по доставчици, 
продължителността на срока, необходим 
за премахване или забраняване на 
достъпа до съответния 
материал/ съответните материали, 
съдържащ/и сексуално насилие над 
деца, включително времето, което е 
било необходимо на координиращия 
орган да обработи заповедта, както и 
броят на случаите, в които доставчикът 
се е позовал на член 14, параграфи 5 и 6;

Изменение 289

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Центърът на ЕС събира данни и 
генерира статистически данни за 
откриването, докладването, 
премахването или забраната на достъпа 

3. Центърът на ЕС събира данни и 
генерира статистически данни за 
откриването, докладването, 
премахването или забраната на достъпа 



RR\1290746BG.docx 415/582 PE746.811v02-00

BG

до онлайн сексуално насилие над деца 
съгласно настоящия регламент. Данните 
са по-специално по следните въпроси:

до онлайн сексуално насилие над деца 
съгласно настоящия регламент. Данните 
включват:

Изменение 290

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) броят на индикаторите в базите 
данни с индикатори, посочени в член 44, 
и промяната в този брой в сравнение с 
предходни години;

(Не се отнася до българския текст.)
 

Изменение 291

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) броят на подадените сигнали за 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, и за установяване на 
контакт с деца, посочени в член 36, 
параграф 1, с разбивка по държави 
членки, които са определили подалите 
сигнали координиращи органи, а в 
случай на материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца — броят на 
индикаторите, генерирани въз основа на 
тях, и броят на URL адресите, 
включени в списъка на URL адреси в 
съответствие с член 44, параграф 3;

б) броят на подадените сигнали за 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, и за установяване на 
контакт с деца, посочени в член 36, 
параграф 1, с разбивка по държави 
членки, които са определили подалите 
сигнали координиращи органи, а в 
случай на материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца – броят на 
индикаторите, генерирани въз основа на 
тях, и броят на все още активните 
URL адреси, включени в списъка на 
URL адреси в съответствие с член 44, 
параграф 3;

Изменение 292

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 3 – буква в



PE746.811v02-00 416/582 RR\1290746BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) общият брой доклади, 
представени на Центъра на ЕС в 
съответствие с член 12, с разбивка по 
доставчици на хостинг услуги и 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги, които са 
представили доклада, и по държави 
членки, на чийто компетентен орган 
Центърът на ЕС е препратил докладите 
в съответствие с член 48, параграф 3;

в) общият брой доклади, 
представени на Центъра на ЕС в 
съответствие с член 12, с разбивка по 
доставчици на хостинг услуги и 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги без номерà, които 
са представили доклада, и по държави 
членки, на чийто компетентен орган 
Центърът на ЕС е препратил докладите 
в съответствие с член 48, параграф 3;

Изменение 293

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) онлайн сексуалното насилие над 
деца, за което се отнасят докладите, 
включително броят на потенциалните 
известни и нови материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, и на 
случаите на потенциално установяване 
на контакт с деца, държавата членка, на 
чийто компетентен орган Центърът на 
ЕС е препратил докладите в 
съответствие с член 48, параграф 3, и 
видът на съответната услуга на 
информационното общество, предлагана 
от докладващия доставчик;

г) онлайн сексуалното насилие над 
деца, за което се отнасят докладите, 
включително броят на потенциалните 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, и на случаите на 
потенциално установяване на контакт с 
деца, държавата членка, на чийто 
компетентен орган Центърът на ЕС е 
препратил докладите в съответствие с 
член 48, параграф 3, и видът на 
съответната услуга на 
информационното общество, предлагана 
от докладващия доставчик;

Изменение 294

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 3 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) броят на докладите, които 
Центърът на ЕС е счел за явно 

д) броят на докладите, които 
Центърът на ЕС е счел за 
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неоснователни, както е посочено в 
член 48, параграф 2;

неоснователни или явно 
неоснователни, както е посочено в 
член 48, параграф 2;

Изменение 295

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Доставчиците на хостинг услуги, 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 
услуги за достъп до интернет, 
координиращите органи и Центърът на 
ЕС гарантират, че данните, посочени 
съответно в параграфи 1, 2 и 3, се 
съхраняват не по-дълго от 
необходимото за докладването за 
прозрачност, посочено в член 84. 
Съхраняваните данни не съдържат 
никакви лични данни.

4. Доставчиците на хостинг услуги, 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 
услуги за достъп до интернет, 
координиращите органи и Центърът на 
ЕС гарантират, че съхраняваните 
данни, посочени съответно в 
параграфи 1, 2 и 3, се съхраняват не по-
дълго от необходимото за докладването 
за прозрачност, посочено в член 84. 
Съхраняваните данни не съдържат 
никакви лични данни.

Изменение 296

Предложение за регламент
Член 84 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всеки доставчик на съответните 
услуги на информационното общество 
изготвя годишен доклад за дейността си 
съгласно настоящия регламент. Този 
доклад обхваща информацията, 
посочена в член 83, параграф 1. До 31 
януари всяка година след годината, за 
която се отнася докладът, доставчиците 
го правят публично достояние и го 
предоставят на координиращия орган по 
място на стопанска дейност, на 
Комисията и на Центъра на ЕС.

1. Всеки доставчик на съответните 
услуги на информационното общество 
изготвя годишен доклад за дейността си 
съгласно настоящия регламент. Този 
доклад обхваща информацията, 
посочена в член 83, параграф 1. До 31 
януари всяка година след годината, за 
която се отнася докладът, доставчиците 
го правят публично достояние в 
машинночитаема форма и го 
предоставят на координиращия орган по 
място на стопанска дейност, на 
Комисията и на Центъра на ЕС.
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Изменение 297

Предложение за регламент
Член 84 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Годишният доклад също така 
включва следната информация:
a) броя и предмета на заповедите за 
откриване и заповедите за премахване 
с цел предприемане на действия срещу 
предполагаеми случаи на онлайн 
сексуално насилие над деца, както и 
броя на уведомленията, получени в 
съответствие с член 32, и 
последиците от тези заповеди;
б) броя на уведомленията и 
исканията, получени съгласно член 8а, 
и преглед на последващите действия 
във връзка с тях;
в) броя на ползвателите, засегнати 
от заповеди за откриване и 
премахване;
г) информация относно 
ефективността на различните 
технологии, които са били 
използвани, и относно неверните 
положителни и неверните 
отрицателни резултати при 
използването им, както и 
статистически данни относно 
обжалванията и последиците от тях 
за ползвателите на услугите и 
информация относно ефективността 
на мерките и задълженията съгласно 
членове 3, 4, 5 и 7;
д) информация относно 
инструментите, използвани от 
доставчика за узнаване на 
докладваните случаи на онлайн 
сексуално насилие над деца, 
включително данни и обобщени 
статистически данни относно 
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начина, по който функционират 
използваните от доставчика 
технологии.

Изменение 298

Предложение за регламент
Член 85 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До [пет години след влизането в 
сила на настоящия регламент] и на 
всеки пет години след това Комисията 
прави оценка на настоящия регламент и 
представя доклад за неговото прилагане 
на Европейския парламент и на Съвета.

1. До [пет години след влизането в 
сила на настоящия регламент] и на 
всеки пет години след това Комисията 
прави оценка на настоящия регламент и 
представя доклад за неговото прилагане 
на Европейския парламент и на Съвета. 
В доклада за изпълнението се 
разглеждат, наред с другото, 
възможното използване на нови 
технологии, тяхното въздействие, 
ефективност и точност за целите на 
борбата с онлайн сексуалното 
насилие над деца. Когато е уместно, 
докладът се придружава от оценка на 
въздействието и законодателно 
предложение.

Изменение 299

Предложение за регламент
Член 85 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. До ... [две години след 
влизането в сила на настоящия 
регламент] Комисията извършва 
оценка на ефективността на 
заповедта за откриване по 
отношение на количеството на 
откритите материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, в 
сравнение с годините преди влизането 
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в сила на настоящия регламент. 
Комисията представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад с 
основните констатации. Когато е 
уместно, докладът се придружава от 
оценка на въздействието и 
законодателно предложение.

Изменение 300

Предложение за регламент
Член 86 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в 
членове 3, 8, 13, 14, 17, 47 и 84, се 
предоставя на Комисията за 
неопределен срок, считано от [датата на 
влизане в сила на настоящия регламент].

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в членове 
3, 8, 13, 14, 17, 47 и 84, се предоставя на 
Комисията за срок от 5 години, считано 
от [датата на влизане в сила на 
настоящия регламент]. Комисията 
изготвя доклад относно делегирането 
на правомощия не по-късно от 9 
месеца преди изтичането на 
петгодишния срок. Делегирането на 
правомощия се продължава 
мълчаливо за срокове с еднаква 
продължителност, освен ако 
Европейският парламент или 
Съветът не възразят срещу подобно 
продължаване не по-късно от 3 
месеца преди изтичането на всеки 
срок.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО БЮДЖЕТИ

на вниманието на комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
определяне на правила за предотвратяване и борба със сексуалното насилие над деца
(COM(2022)0209 – C9-0174/2022 – 2022/0155(COD))

Докладчик по становище: Никлас Хербст
КРАТКА ОБОСНОВКА

 Най-малко едно на всеки пет деца става жертва на сексуално насилие по време на 
детството.1 В резултат от проведено през 2021 г. глобално проучване беше установено, 
че от повече от един на всеки трима анкетирани е било поискано да направи нещо с явно 
сексуален характер онлайн по време на детството си, а над половината са преживели 
форма на сексуално насилие над деца онлайн.2 Въпреки факта, че сексуалното насилие и 
сексуалната експлоатация на деца и материалите, съдържащи сексуално насилие на деца, 
са криминализирани навсякъде в ЕС по силата на приетата през 2011 г. Директива 
относно сексуалното насилие над деца3, понастоящем ЕС все още не успява да защити 
децата от това да станат жертва на сексуално насилие, а онлайн аспектът на този проблем 
представлява особено предизвикателство.

В този контекст предложението на Комисията има за цел да установи ясна и 
хармонизирана правна рамка за предотвратяване и борба със сексуалното насилие над 
деца онлайн. Комисията предлага създаването на децентрализирана агенция – 
Европейски център за предотвратяване и противодействие на сексуалното насилие над 
деца („Център на ЕС“) – който да улеснява и подпомага прилагането на нейното 
предложение и да съдейства за премахването на пречките пред вътрешния пазар, особено 
във връзка със задълженията на доставчиците да откриват онлайн сексуално насилие над 
деца, да докладват за него и да премахват материалите, съдържащи сексуално насилие 
над деца.

Докладчикът приветства общите цели на предложението и е убеден, че Центърът на ЕС 
може да бъде от основно значение за изпълнението. Същевременно, в съответствие със 
своя подход към документите на децентрализираните агенции, той счита, че 
политическото съдържание на предложението следва да бъде разгледано от водещата 
комисия. 

В това си качество проектостановището е съсредоточено върху областите, в които 
комисията по бюджети може да добави стойност, и по-специално върху финансовите 

1 Кампания „Едно от всеки пет“, Съвет на Европа, 2010 – 2015 г.
2 Проучване на Economist Impact сред повече от 5000 души на възраст 18—20 години в 
54 държави, публикувано в Global Threat Assessment, WeProtect Global Alliance, 2021 г.. 
3 Директива 2011/93/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 2011 г. относно 
борбата със сексуалното насилие и със сексуалната експлоатация на деца, както и с детската 
порнография и за замяна на Рамково решение 2004/68/ПВР на Съвета.

https://www.coe.int/en/web/children/campaign-materials1
https://www.weprotect.org/economist-impact-global-survey/
https://www.weprotect.org/global-threat-assessment-21/
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разпоредби, правилата за управление и разпоредбите, свързани с докладването и 
оценката, за да се гарантира подходящ парламентарен контрол. Докладчикът оценява 
предложението по-конкретно във връзка с доклада Шьопфлин4 от 2019 г., съвместното 
изявление на Европейския парламент, Съвета и Комисията относно децентрализираните 
агенции от 19 юли 2012 г. и общия подход5 и рамковия финансов регламент относно 
децентрализираните агенции6.

Отражение върху бюджета и финансови разпоредби

Съгласно предложението на Комисията началната фаза за създаването на Центъра на ЕС 
ще започне през 2025 г. и ще продължи до 2029 г. с общ годишен бюджет от 28,5 милиона 
евро за Центъра през 2030 г. при нормален ритъм на работа. След това Центърът на ЕС 
ще разполага с годишен персонал от 113 души. Вноската от бюджета на ЕС трябва да 
дойде от разпределените средства в многогодишната финансова рамка (МФР) за периода 
2021—27 г. по линия на фонд „Вътрешна сигурност“.

Докладчикът въвежда набор от изменения в глава IV от предложението относно Центъра 
на ЕС с цел: 

a) да се противопостави на намерението на Комисията да финансира допълнителните 
ресурси за агенцията по функция 5 чрез компенсаторно намаление на пакета за фонд 
„Вътрешна сигурност“;

б) да подчертае необходимостта агенцията да бъде обезпечена с ресурси по начин, 
съответстващ на нейните задачи и отговорности, както и да разполага с необходимата 
автономност по отношение на набирането на договорно наети служители, като се 
извлекат поуки от предизвикателствата, свързани с персонала, в началото на дейността 
на Европейската прокуратура. Това е от още по-голямо значение, когато се разглежда 
законодателната финансова обосновка, придружаваща предложението, която не включва 
финансова подкрепа за инфраструктура и оперативни разходи като наем или ИТ (дял 2), 
оперативни разходи (дял 3) и не включва отражението на корекционния коефициент в 
Нидерландия (110,3 през 2022 г.) върху разходите за персонал (дял 1). 

в) да изясни разходите, свързани със служителите за контакт, които могат да бъдат 
покрити от Центъра на ЕС;

г) да изясни съдържанието и процедурата за приемане на единния програмен документ, 
който включва важни документи за определянето, изпълнението и контрола на бюджета 
на Центъра на ЕС.

Управление, парламентарен контрол и оценка

Докладчикът също така въвежда редица изменения, за да гарантира, че всички 
разпоредби са в пълно съответствие с принципите на общия подход и рамковия 
Финансов регламент. 

Това включва преразпределяне на редица задачи от изпълнителния съвет към 
управителния съвет и фактическо премахване на правото на вето на Комисията върху 

4 https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-8-2019-0134_BG.html
5 https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11450-2012-INIT/en/pdf 
6 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0715 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-8-2019-0134_BG.html
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11450-2012-INIT/en/pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0715
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административните и бюджетните решения. Автономността при вземането на бюджетни 
и административни решения е от ключово значение за ефективността на агенцията.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по бюджети приканва водещите комисии – комисията по икономически и 
парични въпроси и комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи, 
да включат в доклада си следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Поради това настоящият 
регламент следва да допринесе за 
правилното функциониране на 
вътрешния пазар, като определи ясни, 
единни и балансирани правила за 
предотвратяване и борба със 
сексуалното насилие над деца по начин, 
който е ефективен и зачита основните 
права на всички засегнати страни. 
Предвид бързо променящия се характер 
на съответните услуги и на 
технологиите, използвани за 
предоставянето им, тези правила следва 
да бъдат установени по технологично 
неутрален и ориентиран към бъдещето 
начин, за да не се възпрепятстват 
иновациите.

(4) Поради това настоящият 
регламент следва да допринесе за 
правилното функциониране на 
вътрешния пазар, като определи ясни, 
единни и балансирани правила за 
предотвратяване и борба със 
сексуалното насилие над деца онлайн 
по начин, който е ефективен и зачита 
основните права на всички засегнати 
страни. Предвид бързо променящия се 
характер на съответните услуги и на 
технологиите, използвани за 
предоставянето им, тези правила следва 
да бъдат установени по технологично 
неутрален и ориентиран към бъдещето 
начин, за да не се възпрепятстват 
иновациите.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Като се има предвид 
въздействието върху правата на 
жертвите, изобразени в такива известни 
материали със сексуално насилие над 
деца, и това, че доставчиците на хостинг 

(36) Като се има предвид 
въздействието върху правата на 
жертвите, изобразени в такива известни 
материали със сексуално насилие над 
деца, и това, че доставчиците на хостинг 
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услуги обикновено са способни да 
ограничат това въздействие, като 
помогнат да се гарантира, че 
материалите вече не са достъпни в 
техните услуги, тези доставчици следва 
да оказват съдействие на жертвите, 
които поискат въпросният материал да 
бъде премахнат или достъпът до него да 
бъде забранен. Съдействието следва да 
се ограничава до това, което разумно 
може да бъде поискано от съответния 
доставчик при дадените обстоятелства, 
като се вземат предвид такива фактори 
като съдържанието и обхвата на 
искането, стъпките, необходими за 
откриване на съответните известни 
материали със сексуално насилие над 
деца, и средствата, с които доставчикът 
разполага. Това съдействие може да се 
състои например в помощ за 
намирането на материалите, извършване 
на проверки и премахване на 
материалите или забрана на достъпа до 
тях. Като се има предвид, че 
извършването на дейностите, 
необходими за премахването или 
забраната на достъпа, може да бъде 
болезнено или дори травматично, както 
и сложно, жертвите следва също да имат 
право на подпомагане от Центъра на ЕС 
във връзка с това чрез координиращите 
органи.

услуги обикновено са способни да 
ограничат това въздействие, като 
помогнат да се гарантира, че 
материалите вече не са достъпни в 
техните услуги, тези доставчици следва 
да оказват съдействие на жертвите, 
които поискат въпросният материал да 
бъде премахнат или достъпът до него да 
бъде забранен своевременно. 
Съдействието следва да се ограничава 
до това, което разумно може да бъде 
поискано от съответния доставчик при 
дадените обстоятелства, като се вземат 
предвид такива фактори като 
съдържанието и обхвата на искането, 
стъпките, необходими за откриване на 
съответните известни материали със 
сексуално насилие над деца, и 
средствата, с които доставчикът 
разполага. Това съдействие може да се 
състои например в помощ за 
намирането на материалите, извършване 
на проверки и премахване на 
материалите или забрана на достъпа до 
тях. Като се има предвид, че 
извършването на дейностите, 
необходими за премахването или 
забраната на достъпа, може да бъде 
болезнено или дори травматично, както 
и сложно, жертвите следва също да имат 
право на подпомагане от Центъра на ЕС 
във връзка с това чрез координиращите 
органи. .

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) С цел да подпомага прилагането 
на настоящия регламент и да допринася 
за постигането на неговите цели, 
Центърът на ЕС следва да служи като 
основен координатор, изпълняващ 
редица специфични задачи. За 
изпълнението на тези задачи са 

(59) С цел да подпомага прилагането 
на настоящия регламент и да допринася 
за постигането на неговите цели, 
Центърът на ЕС следва да служи като 
основен координатор, изпълняващ 
редица специфични задачи. За 
изпълнението на тези задачи са 
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необходими сериозни гаранции за 
независимост, по-специално от 
правоприлагащите органи, както и 
управленска структура, осигуряваща 
ефективно, ефикасно и съгласувано 
изпълнение на различните задачи, и 
юридическа правосубектност, за да 
може ефективно да взаимодейства с 
всички съответни заинтересовани 
страни. Поради това центърът следва да 
бъде създаден като децентрализирана 
агенция на Съюза.

необходими сериозни гаранции за 
независимост, по-специално от 
правоприлагащите органи, и 
управленска структура, осигуряваща 
ефективно, ефикасно и съгласувано 
изпълнение на различните задачи, 
юридическа правосубектност, за да 
може ефективно да взаимодейства с 
всички съответни заинтересовани 
страни и автономен бюджет. Поради 
това центърът следва да бъде създаден 
като децентрализирана агенция на 
Съюза и да му бъдат предоставени 
необходимите човешки и финансови 
ресурси за изпълнение на целите, 
задачите и отговорностите, 
възложени му съгласно настоящия 
регламент, включително разходите, 
свързани с предоставянето на 
технологии, и разходите, свързани с 
анализа на извадки от данни, 
предприет за микро-, малки и средни 
предприятия. Той следва да се 
финансира основно чрез принос от 
общия бюджет на Съюза, като 
необходимите бюджетни кредити се 
вземат изключително от 
неразпределените маржове в рамките 
на съответната функция от 
многогодишната финансова рамка 
и/или чрез мобилизиране на 
съответните специални 
инструменти. За да се осигури, че 
агенцията може да реагира гъвкаво на 
нуждите от човешки ресурси, е 
целесъобразно тя да разполага с 
автономност по отношение на 
набирането на договорно наети 
служители.
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Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 59 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Като се има предвид централната 
роля на Центъра на ЕС за 
прилагането на регламента и с оглед 
на датата на изтичане на срока на 
действие на временния регламент на 
3 август 2024 г., дейностите на 
Центъра на ЕС следва да започнат 
възможно най-скоро. Комисията 
следва да разпредели достатъчно 
ресурси за бързото създаване и 
първоначалнoто започване на 
дейността на Центъра на ЕС и да 
предостави съизмерима помощ, 
включително чрез командироване на 
персонал, за да помогне на Центъра на 
ЕС да достигне нормален ритъм на 
работа своевременно и не по-късно от 
три години след приемането на 
настоящия регламент.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 66

Текст, предложен от Комисията Изменение

(66) С цел да допринесе за 
ефективното прилагане на настоящия 
регламент и защитата на правата на 
жертвите, Центърът на ЕС следва да 
може при поискване да оказва подкрепа 
на жертвите и да подпомага 
компетентните органи, като извършва 
търсения в хостинг услуги за 
разпространението на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, които са 
общодостъпни, използвайки 
съответните индикатори. Когато след 
извършване на такова търсене Центърът 

(66) С цел да допринесе за 
ефективното прилагане на настоящия 
регламент и защитата на правата на 
жертвите, Центърът на ЕС следва да 
може при поискване да оказва подкрепа 
на жертвите и да подпомага 
компетентните органи, като извършва 
търсения в хостинг услуги за 
разпространението на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, които са 
общодостъпни, използвайки 
съответните индикатори. Когато след 
извършване на такова търсене Центърът 
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на ЕС открие такъв материал, той 
следва също така да може да поиска от 
доставчика на съответната хостинг 
услуга да премахне въпросния материал 
или материали или да забрани достъпа 
до него/тях, като се има предвид, че 
доставчикът може да не знае за тяхното 
наличие и може да е готов да го направи 
доброволно.

на ЕС открие такъв материал, той 
следва също така да може да поиска от 
доставчика на съответната хостинг 
услуга да премахне въпросния материал 
или материали или да забрани достъпа 
до него/тях възможно най-бързо, като 
се има предвид, че доставчикът може да 
не знае за тяхното наличие и може да е 
готов да го направи доброволно.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 70 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(70а) Чрез бюджета на Съюза следва 
да се осигури допълнително 
финансиране, за да се гарантира 
високо равнище на подкрепа и защита 
за децата, жертви на сексуално 
насилие, включително чрез 
достатъчно ресурси в специални 
програми за финансиране и чрез 
насърчаване на иновативни решения 
за подобряване на качеството и 
достъпността на необходимите 
услуги; съответните програми в 
рамките на следващата 
многогодишна финансова рамка следва 
да съдържат достатъчно финансови 
и човешки ресурси, така че да се 
осигури достатъчно финансиране, за 
да може приносът на Съюза да бъде 
подходящ за правилното изпълнение.

Изменение 7

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Разходите, направени от Центъра на ЕС 
за извършването на такъв анализ, се 
поемат от заявяващия доставчик. 

Разходите, направени от Центъра на ЕС 
за извършването на такъв анализ, се 
поемат от заявяващия доставчик. 
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Центърът на ЕС обаче поема тези 
разходи, когато доставчикът е микро-, 
малко или средно предприятие, при 
условие, че искането е основателно 
необходимо в подкрепа на оценката на 
риска.

Центърът на ЕС обаче поема тези 
разходи, когато доставчикът е микро-, 
малко или средно предприятие, при 
условие, че искането е основателно 
необходимо в подкрепа на оценката на 
риска и отговаря на наличните 
бюджетни ресурси. Исканията не 
налагат административна или 
икономическа тежест за тези 
предприятия.

Изменение 8

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 86, за да 
допълни настоящия регламент с 
необходимите подробни правила за 
определянето и начисляването на тези 
разходи и прилагането на изключението 
за микро-, малки и средни предприятия.

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове възможно най-скоро в 
съответствие с член 86, за да допълни 
настоящия регламент с необходимите 
подробни правила за определянето и 
начисляването на тези разходи и 
прилагането на изключението за микро-, 
малки и средни предприятия.

Изменение 9

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При поискване доставчиците на 
хостинг услуги предоставят разумно 
съдействие на лица, пребиваващи в 
Съюза, които искат доставчикът да 
премахне един или повече конкретни 
известни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, в които те 
са изобразени, или да забрани достъпа 
до тези материали.

1. При поискване доставчиците на 
хостинг услуги предоставят 
своевременно разумно съдействие на 
лица, пребиваващи в Съюза, които искат 
доставчикът да премахне един или 
повече конкретни известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
в които те са изобразени, или да забрани 
достъпа до тези материали.
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Изменение 10

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) подпомагане на Комисията при 
изготвянето на насоките, посочени в 
член 3, параграф 8, член 4, параграф 5, 
член 6, параграф 4 и член 11, 
включително чрез събиране и 
предоставяне на относима информация, 
експертен опит и най-добри практики, 
вземайки под внимание съветите на 
Комитета по технологии, предвиден в 
член 66;

a) подпомагане на Комисията при 
изготвянето на насоките, посочени в 
член 3, параграф 6, член 4, параграф 5, 
член 6, параграф 4 и член 11, 
включително чрез събиране и 
предоставяне на относима информация, 
експертен опит и най-добри практики, 
вземайки под внимание съветите на 
Комитета по технологии, предвиден в 
член 66;

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 52 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато служители за контакт 
са командировани в Центъра на ЕС, 
той покрива разходите за осигуряване 
на необходимите помещения в 
сградата и подходяща подкрепа за 
служителите за контакт, за да 
изпълняват задълженията си. Всички 
други разходи, които възникват във 
връзка с определянето на служители 
за контакт и изпълнението на 
техните задачи, се поемат от 
координиращия орган, който ги е 
определил.

4. Разходите, които възникват 
във връзка с определянето на 
служители за контакт и 
изпълнението на техните задачи, се 
поемат от координиращия орган, 
който ги е определил. Когато 
служители за контакт са 
командировани в Центъра на ЕС, той 
покрива разходите за осигуряване на 
необходимото офисно пространство в 
сградата и подходящо оборудване, за 
да могат те изпълняват 
задълженията си. 

Изменение 12

Предложение за регламент
Член 53 – параграф 2 – алинея 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засягат отговорностите на 
изпълнителния директор, Центърът 
на ЕС постига максимална 
ефективност чрез споделяне на 
административните функции с 
Европол, включително функциите, 
свързани с управлението на персонала, 
информационните технологии (ИТ) и 
изпълнението на бюджета.

заличава се

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 53 – параграф 3 – алинея -1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засягат отговорностите на 
изпълнителния директор, Центърът 
на ЕС постига максимална 
ефективност чрез споделяне на 
поддържащите функции с Европол, 
включително управлението на 
финансовите и човешките ресурси и 
ИТ услугите.

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Управителният съвет включва и един 
независим експерт — наблюдател, 
определен от Европейския парламент, 
без право на глас.

Управителният съвет включва и един 
независим експерт — наблюдател, 
определен от Европейския парламент, 
който има право на глас.

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 57 – Параграф 1 – буква а а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) приема проекта на единен 
програмен документ, посочен в 
член 66а, преди представянето му на 
Комисията за становище;

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква а б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) приема, след като е поискал 
становището на Комисията, единния 
програмен документ на Агенцията с 
мнозинство от две трети от 
членовете с право на глас в 
съответствие с член 56;

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква а в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ав) приема годишния бюджет на 
Центъра на ЕС с мнозинство от две 
трети от членовете си, имащи право 
на глас, и осъществява други функции 
във връзка с бюджета на Центъра на 
ЕС;

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква а т (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aг) извършва оценка и приема с 
мнозинство от две трети от 
членовете си, имащи право на глас, 
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консолидирания годишен отчет за 
дейността на Центъра на ЕС, 
включващ преглед на изпълнението на 
задачите му, като до 1 юли всяка 
година го изпраща на Европейския 
парламент, Съвета, Комисията и 
Сметната палата и публикува 
консолидирания годишен отчет за 
дейността;

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква а д (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aд) приема стратегия за борба с 
измамите, пропорционална на 
рисковете от измами, като взема под 
внимание разходите и ползите от 
мерките, които ще бъдат приложени, 
стратегия за подобряване на 
ефективността и за полезни 
взаимодействия с други 
децентрализирани агенции и органи 
на Съюза, стратегия за 
сътрудничество с трети държави 
и/или международни организации и 
стратегия за системите за 
управление на организацията и 
вътрешен контрол;

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква а е (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aе) да упражнява по отношение на 
персонала на Центъра на ЕС 
правомощията, предоставени на 
органа по назначаването съгласно 
Правилника за длъжностните лица, 
както и тези, предоставени съгласно 
Условията за работа на другите 
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служители на ЕС на Центъра на ЕС, 
оправомощен да сключва трудови 
договори1а („правомощия на органа по 
назначаването“); 
__________________
1а Регламент (ЕИО, Евратом, 
ЕОВС) № 259/68 на Съвета от 29 
февруари 1968 г. за установяване на 
Правилника за длъжностните лица и 
Условията за работа на другите 
служители на Европейските 
общности и за въвеждане на 
специални мерки, временно 
приложими за длъжностните лица 
на Комисията (ОВ L 56, 4.3.1968 г., 
стр. 1).

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква а ж (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aж) да приеме необходимите 
правила за прилагането на 
Правилника за длъжностните лица и 
Условията за работа на другите 
служители в съответствие с 
член 110, параграф 2 от Правилника 
за длъжностните лица;

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква а з (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аз) да назначава изпълнителния 
директор и да го отстранява от 
длъжност в съответствие с член 65;
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Изменение 23

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква а и (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аи) да назначава счетоводител, 
който може да е счетоводителят на 
Комисията, към когото се прилагат 
Правилникът за длъжностните лица 
и Условията за работа на другите 
служители, който е напълно 
независим в изпълнението на 
задълженията си;

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква а й (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ай) да приема финансовите 
правила, приложими по отношение на 
Центъра на ЕС;

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква а к (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ак) взема всички решения относно 
създаването на вътрешните 
структури на Центъра на ЕС и, 
когато е необходимо, относно 
тяхното изменение;

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква а л (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ал) да назначава длъжностно лице 
по защита на данните; 

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква а м (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ам) след консултация с 
Европейския надзорен орган по 
защита на данните, да приема 
вътрешни насоки, които 
допълнително уточняват 
процедурите за обработване на 
информация в съответствие с 
член 51;

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. При спазване на 
правомощията, посочени в 
параграф 1, букви ж) и з) от 
настоящия член, управителният 
съвет приема, в съответствие с 
член 110, параграф 2 от Правилника 
за длъжностните лица, решение на 
основание на член 2, параграф 1 от 
Правилника за длъжностните лица и 
на член 6 от Условията за работа, с 
което делегира на изпълнителния 
директор съответните правомощия 
на орган по назначаването. 
Изпълнителният директор има 
правото от своя страна да делегира 
тези правомощия на други лица.
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Изменение 29

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. При изключителни 
обстоятелства управитленият съвет 
може да реши временно да спре 
действието на делегираните на 
изпълнителния директор правомощия 
на орган по назначаването, както и 
тези, които той е делегирал 
вторично, и да ги упражнява пряко 
или да ги делегира на някой от 
членовете си или на служител, 
различен от изпълнителния 
директор.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 60 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всеки член има един глас. При 
отсъствието на един от членовете 
неговият заместник може да упражни 
неговото право на глас.

2. Всеки член има един глас. При 
отсъствието на един от членовете 
неговият заместник може да упражни 
неговото право на глас. Председателят 
и заместник-председателят 
участват в гласуването.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 61 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изпълнителният съвет се състои от 
председателя и заместник-председателя 
на управителния съвет, други двама 
членове, определени от управителния 
съвет измежду членовете му с право на 
глас, и двама представители на 

Изпълнителният съвет се състои от 
председателя и заместник-председателя 
на управителния съвет, други двама 
членове, определени от управителния 
съвет измежду членовете му, и един 
представител на Комисията в 
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Комисията в управителния съвет. 
Председателят на управителния съвет е 
също така председател и на 
изпълнителния съвет.

управителния съвет. Председателят на 
управителния съвет е също така 
председател и на изпълнителния съвет.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 61 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изпълнителният директор участва в 
заседанията на изпълнителния съвет без 
право на глас.

Изпълнителният директор участва в 
заседанията на изпълнителния съвет без 
право на глас. Изпълнителният съвет 
може да покани други наблюдатели да 
присъстват на неговите заседания.

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 61 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Мандатът на членовете на 
изпълнителния съвет е четири години. 
През 12-те месеца, предхождащи края 
на четиригодишния мандат на 
председателя и петимата членове на 
изпълнителния съвет, 
управителният съвет или по-малък 
комитет, избран сред членовете на 
управителния съвет, включително 
представител на Комисията, 
извършва оценка на работата на 
изпълнителния съвет. При 
извършването на оценката се взема 
под внимание оценката на работата 
на членовете на изпълнителния съвет 
и бъдещите задачи и 
предизвикателства пред Центъра на 
ЕС. Въз основа на оценката 
управителният съвет може да 
удължи мандата им еднократно.

2. Мандатът на членовете на 
изпълнителния съвет е четири години.
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Изменение 34

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Изпълнителният съвет отговаря 
за цялостното планиране и 
изпълнението на задачите, 
възложени на Центъра на ЕС 
съгласно член 43. Изпълнителният 
съвет приема всички решения на 
Центъра на ЕС с изключение на 
решенията, които се вземат от 
управителния съвет в съответствие с 
член 57.

1. Изпълнителният съвет:

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 1 – буква а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) взима решения по въпросите, 
предвидени във финансовите правила, 
приети в съответствие с член 68, 
които не са запазени за управителния 
съвет от настоящия регламент;

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 1 – буква б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) осигурява подходящи 
последващи действия във връзка с 
констатациите и препоръките, 
направени вследствие на вътрешни 
или външни одитни доклади и оценки, 
както и вследствие на разследвания 
на OLAF и на Европейската 
прокуратура;
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Изменение 37

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 1 – буква в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) без да се засягат 
отговорностите на изпълнителния 
директор, посочени в член 64, 
наблюдава и контролира 
изпълнението на решенията на 
управителния съвет, за да се подсили 
надзорът на административното и 
бюджетното управление;

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 1 – буква г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) да приеме правила за 
предотвратяване и управление на 
конфликти на интереси по 
отношение на своите членове;

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 1 – буква д (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) приема свой процедурен 
правилник.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

[...] заличава се

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При спазване на 
правомощията, посочени в 
параграф 2, букви ж) и з), 
изпълнителният съвет приема, в 
съответствие с член 110, параграф 2 
от Правилника за длъжностните 
лица, решение на основание на член 2, 
параграф 1 от Правилника за 
длъжностните лица и на член 6 от 
Условията за работа, с което 
делегира на изпълнителния директор 
съответните правомощия на орган по 
назначаването. Изпълнителният 
директор има правото от своя 
страна да делегира тези правомощия 
на други лица.

заличава се

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. При изключителни 
обстоятелства изпълнителният 
съвет може чрез решение временно да 
спре действието на делегираните на 
изпълнителния директор правомощия 
на орган по назначаването, както и 
тези, които той е делегирал 
вторично, и да ги упражнява пряко 
или да ги делегира на някой от 
членовете си или на служител, 
различен от изпълнителния 

заличава се
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директор.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 63 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Представителите на Комисията 
имат право на глас всеки път, когато 
се обсъждат и решават въпроси, 
отнасящи се до предвиденото в 
член 62, параграф 2, букви а)—л) и п). 
За целите на вземане на решенията, 
посочени в член 62, параграф 2, 
букви е) и ж), представителите на 
Комисията имат по един глас. 
Решенията, посочени в член 62, 
параграф 2, букви б)—д), з)—л) и п), 
могат да се вземат единствено в 
случай, че представителите на 
Комисията са гласували 
утвърдително. За целите на вземане 
на решенията, посочени в член 62, 
параграф 2, буква а), съгласието на 
представителите на Комисията се 
изисква единствено по отношение на 
елементите на решението, които не 
са свързани с годишната и 
многогодишната работна програма на 
Центъра на ЕС.

заличава се

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Без да се засягат 
правомощията на Комисията, на 
управителния и на изпълнителния 
съвет, изпълнителният директор е 
независим при изпълнението на 
задълженията си и не търси, нито 
приема инструкции от никое 
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правителство или друг орган.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 4 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) изготвянето на единния 
програмен документ и представянето му 
на изпълнителния съвет след 
консултация с Комисията;

г) изготвянето на единния 
програмен документ и представянето му 
на управителния съвет след 
консултация с Комисията;

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 4 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) изпълнението на единния 
програмен документ и докладването 
пред изпълнителния съвет за неговото 
изпълнение;

д) за изпълнението на единния 
програмен документ и докладването 
пред управителния съвет за неговото 
изпълнение;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 4 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) изготвянето на консолидирания 
годишен отчет за дейността (CAAR) 
относно дейността на Центъра на ЕС и 
представянето му на изпълнителния 
съвет за оценка и приемане;

е) изготвянето на консолидирания 
годишен отчет за дейността (CAAR) 
относно дейността на Центъра на ЕС и 
представянето му на управителния 
съвет за оценка и приемане;

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 4 – буква и
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Текст, предложен от Комисията Изменение

и) изготвянето на стратегия за 
борба с измамите, стратегия за 
подобряване на ефективността и за 
полезни взаимодействия, стратегия за 
сътрудничество с трети държави и/или 
международни организации и стратегия 
за системите за организационно 
управление и вътрешен контрол на 
Центъра на ЕС и представянето им на 
изпълнителния съвет за одобрение;

и) изготвянето на стратегия за 
борба с измамите, стратегия за 
подобряване на ефективността и за 
полезни взаимодействия, стратегия за 
сътрудничество с трети държави и/или 
международни организации и стратегия 
за системите за организационно 
управление и вътрешен контрол на 
Центъра на ЕС и представянето им на 
управителния съвет за одобрение;

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 4 – буква м

Текст, предложен от Комисията Изменение

м) изпълнението на годишната 
работна програма на Центъра на ЕС под 
контрола на изпълнителния съвет;

м) изпълнението на годишната 
работна програма на Центъра на ЕС под 
контрола на управителния съвет;

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 4 – буква п а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

па) подписване на меморандумите 
за разбирателство, посочени в 
член 53, параграф 3 и член 54, 
параграф 2, след като е информирал 
управителния съвет.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато извънредни обстоятелства 5. Когато извънредни обстоятелства 
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го налагат, изпълнителният директор 
може да реши да разположи един или 
повече служители в друга държава 
членка с цел изпълнение на задачите на 
Центъра на ЕС по по-ефикасен, 
ефективен и съгласуван начин. Преди да 
реши да създаде местно 
представителство, изпълнителният 
директор получава предварителното 
съгласие на Комисията, на 
управителния съвет и на съответната 
държава членка. Решението се основава 
на подходящ анализ на разходите и 
ползите, който показва по-специално 
добавената стойност на такова решение 
и определя обхвата на дейностите, 
които трябва да се извършват в 
местното представителство, по начин, 
чрез който се избягват ненужните 
разходи и дублирането на 
административните функции на 
Центъра на ЕС. Със съответната 
държава членка (съответните държави 
членки) може да бъде сключено 
споразумение относно седалището.

го налагат, изпълнителният директор 
може да реши да разположи един или 
повече служители в друга държава 
членка с цел изпълнение на задачите на 
Центъра на ЕС по по-ефикасен, 
ефективен и съгласуван начин съгласно 
принципите за добро управление. 
Преди да реши да създаде местно 
представителство, изпълнителният 
директор получава предварителното 
съгласие на Комисията, на 
управителния съвет и на съответната 
държава членка. Решението се основава 
на подходящ анализ на разходите и 
ползите, който показва по-специално 
добавената стойност на такова решение 
и определя обхвата на дейностите, 
които трябва да се извършват в 
местното представителство, по начин, 
чрез който се избягват ненужните 
разходи и дублирането на 
административните функции на 
Центъра на ЕС. Със съответната 
държава членка (съответните държави 
членки) може да бъде сключено 
споразумение относно седалището.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 65 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Изпълнителният съвет 
назначава изпълнителния директор от 
списък на кандидати, предложени от 
Комисията, след открита и прозрачна 
процедура за подбор.

2. Управителният съвет назначава 
изпълнителния директор от списък на 
кандидати, предложени от Комисията и 
чрез одобрение от страна на 
Европейския парламент, след открита 
и прозрачна процедура за подбор. При 
съставянето на списъка с кандидати 
Комисията гарантира баланс между 
половете.



RR\1290746BG.docx 447/582 PE746.811v02-00

BG

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 65 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. За целите на сключване на 
договора с изпълнителния директор 
Центърът на ЕС се представлява от 
председателя на изпълнителния съвет.

3. За целите на сключване на 
договора с изпълнителния директор 
Центърът на ЕС се представлява от 
председателя на управителния съвет.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 65 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. По предложение на Комисията, в 
което се взема предвид оценката, 
посочена в параграф 3, 
изпълнителният съвет може 
еднократно да удължи мандата на 
изпълнителния директор за не повече от 
пет години.

5. По предложение на Комисията, в 
което се взема предвид оценката, 
посочена в параграф3, управителният 
съвет може еднократно да удължи 
мандата на изпълнителния директор за 
не повече от пет години.

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 65 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Изпълнителният директор може 
да бъде освободен само с решение на 
изпълнителния съвет, по предложение 
на Комисията.

7. Изпълнителният директор може 
да бъде освободен само с решение на 
управителния съвет, по предложение 
на Комисията.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 66 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Процедурите относно 
назначаването на членовете на Комитета 
по технологии и неговото 
функциониране се определят в 
процедурния правилник на 
управителния съвет и се оповестяват 
публично.

2. Процедурите относно 
назначаването на членовете на Комитета 
по технологии и неговото 
функциониране се определят 
допълнително в процедурния 
правилник на управителния съвет и се 
оповестяват публично. Преди да 
назначи членове на Комитета по 
технологии, управителният съвет 
първо се консултира с Европейския 
парламент.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 66 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато даден член престане да 
отговаря на критериите за независимост, 
той или тя информира управителния 
съвет за това. Като алтернатива 
управителният съвет може да обяви по 
предложение на най-малко една трета от 
своите членове или по предложение на 
Комисията, че съответното лице не е 
независимо, и да го отстрани от 
длъжност. Управителният съвет 
назначава нов член за остатъка от 
мандата в съответствие с процедурата за 
обикновени членове.

4. Когато даден член престане да 
отговаря на критериите за независимост, 
той или тя информира управителния 
съвет за това. Като алтернатива 
управителният съвет може да обяви по 
предложение на най-малко една трета от 
своите членове или по предложение на 
Комисията, че съответното лице не е 
независимо, и да отмени 
назначаването му. Управителният 
съвет назначава нов член за остатъка от 
мандата в съответствие с процедурата за 
обикновени членове.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 66 – параграф 6 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) предоставя на изпълнителния 
директор годишен отчет за 
дейността като част от 
консолидирания годишен доклад за 
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дейността;

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 66 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 66а
Единен програмен документ

1. До 30 ноември всяка година 
управителният съвет приема проект 
на единен програмен документ, 
съдържащ многогодишното 
програмиране и годишното 
програмиране, както и всички 
документи, изброени в член 32 от 
Делегиран регламент (ЕС) 2019/715 на 
Комисията, въз основа на проект, 
представен от изпълнителния 
директор, след консултация с 
Комитета по технологии, като се 
вземе предвид становището на 
Комисията, и във връзка с 
многогодишното програмиране след 
консултация с Европейския 
парламент. Ако управителният 
съвет реши да не взема под внимание 
елементи от становището на 
Комисията и на научния комитет, 
той представя подробна обосновка за 
това. Задължението да предостави 
подробна обосновка се прилага и по 
отношение на елементите, посочени 
от Европейския парламент по време 
на проведената с него консултация. 
Управителният съвет изпраща 
единния програмен документ на 
Европейския парламент, на Съвета и 
на Комисията до 31 януари на 
следващата година. Единният 
програмен документ става 
окончателен след окончателното 
приемане на общия бюджет и ако е 
необходимо, се коригира по 
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съответния начин.
2. Годишната работна програма 
включва подробни цели и очаквани 
резултати, включително и 
показатели за изпълнението. В нея 
също така са описани действията, 
които ще се финансират, и са 
посочени финансовите и човешките 
ресурси, разпределени за всяко 
действие, в съответствие с 
принципите за бюджетиране и 
управление по дейности. Годишната 
работна програма трябва да е 
съгласувана с многогодишната 
работна програма, посочена в 
параграф 4 от настоящия член. В 
програмния документ се посочват 
ясно добавените, променените или 
отменените задачи в сравнение с 
предходната финансова година. 
Годишното или многогодишното 
програмиране включва информация 
относно планираните научни 
изследвания, прегледи и проучвания на 
Агенцията, посочени в член 50, 
параграф 3.
3. Управителният съвет изменя 
приетата годишна работна програма, 
когато на Агенцията бъде възложена 
нова задача. Всяко съществено 
изменение на годишната работна 
програма се приема по същата 
процедура като първоначалната 
годишна работна програма. 
Управителният съвет може да 
делегира на изпълнителния директор 
правомощие за внасяне на 
несъществени изменения в годишната 
работна програма.
4. В многогодишната работна 
програма е заложено общото 
стратегическо програмиране, 
включително целите, очакваните 
резултати и показателите за 
изпълнението. Тя съдържа също 
програмирането на ресурсите, 
включително многогодишния бюджет 
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и персонала. Програмирането на 
ресурсите се актуализира ежегодно. 
Стратегическото програмиране се 
актуализира, когато е целесъобразно, 
и по-специално, за да се реагира на 
резултата от оценката, посочена в 
член 85.
5. Многогодишните и годишните 
работни програми се изготвят в 
съответствие с член 32 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/715. 

В раздел 6 се добавя член 66а (нов).

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 66 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 66б
Бюджет

1. Прогнозите за всички приходи 
и разходи за Центъра на ЕС се 
изготвят всяка финансова година, 
която съответства на календарната 
година, и се вписват в бюджета на 
Центъра на ЕС, който е балансиран 
по отношение на приходите и 
разходите.
2. Без да се засягат други ресурси, 
приходите на Центъра на ЕС се 
състоят от вноска на Съюза, вписана 
в общия бюджет на Съюза.
3. Центърът на ЕС може да 
получава финансиране от Съюза под 
формата на споразумения за 
делегиране или ad hoc безвъзмездни 
средства в съответствие с неговите 
финансови правила, посочени в 
член 68, и с разпоредбите на 
съответните инструменти за 
подкрепа на политиките на Съюза.
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4. Разходите на Центъра на ЕС 
включват възнаграждението на 
персонала, административните, 
инфраструктурните и оперативните 
разходи, като същевременно се 
спазват съответните правила на ЕС 
за бюджета.
5. Бюджетните задължения за 
дейности, свързани с широкомащабни 
проекти, които надхвърлят една 
финансова година, могат да се 
разпределят на няколко годишни 
траншове.

В раздел 6 се добавя член 66б (нов).

Изменение 61

Предложение за регламент
Глава IV – раздел 6 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Съставяне и структура на бюджета Финансови провизии

Изменение 62

Предложение за регламент
Глава IV – раздел 6 – подраздел 1 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Подраздел 1 заличава се
Единен програмен документ

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 67 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяка година изпълнителният 
директор изготвя проект на разчет на 

1. Всяка година изпълнителният 
директор изготвя проект на разчет на 



RR\1290746BG.docx 453/582 PE746.811v02-00

BG

приходите и разходите на Центъра на 
ЕС за следващата финансова година, 
включващ щатно разписание, и го 
изпраща на изпълнителния съвет.

приходите и разходите на Центъра на 
ЕС за следващата финансова година, 
включващ щатно разписание, и го 
изпраща на управителния съвет.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 67 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Въз основа на проекта на разчет 
на приходите и разходите 
изпълнителният съвет приема 
предварителен проект на разчет на 
приходите и разходите на Центъра на 
ЕС за следващата финансова година и го 
изпраща на Комисията всяка година до 
31 януари.

2. Въз основа на проекта на разчет 
на приходите и разходите 
управителният съвет приема 
предварителен проект на разчет на 
приходите и разходите на Центъра на 
ЕС за следващата финансова година и го 
изпраща на Комисията всяка година до 
31 януари.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 67 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Всяка година до 31 март 
изпълнителният съвет изпраща на 
Европейския парламент, на Съвета и на 
Комисията окончателния проект на 
разчета на приходите и разходите на 
Центъра на ЕС, който включва проект за 
щатно разписание.

3. Всяка година до 31 март 
управителният съвет изпраща на 
Европейския парламент, на Съвета и на 
Комисията окончателния проект на 
разчета на приходите и разходите на 
Центъра на ЕС, който включва проект за 
щатно разписание.

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 67 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Изпълнителният съвет приема 
бюджета на Центъра на ЕС. Този 
бюджет става окончателен след 

8. Управителният съвет приема 
бюджета на Центъра на ЕС с 
мнозинство от две трети от 
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окончателното приемане на общия 
бюджет на Съюза. При необходимост в 
него се внасят съответните промени.

членовете, имащи право на глас. Този 
бюджет става окончателен след 
окончателното приемане на общия 
бюджет на Съюза. При необходимост в 
него се внасят съответните промени.

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 68 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

След консултация с Комисията 
изпълнителният съвет приема 
приложимите за Центъра на ЕС 
финансови разпоредби. Те не могат да 
се отклоняват от Делегиран регламент 
(ЕС) 2019/71552, освен ако това не е 
обусловено от специфичните 
изисквания за функционирането на 
Центъра на ЕС и ако Комисията не е 
дала предварителното си съгласие.

След консултация с Комисията 
управителният съвет приема 
приложимите за Центъра на ЕС 
финансови разпоредби. Те не могат да 
се отклоняват от Делегиран регламент 
(ЕС) 2019/71552, освен ако това не е 
обусловено от специфичните 
изисквания за функционирането на 
Центъра на ЕС и ако Комисията не е 
дала предварителното си съгласие.

__________________ __________________
52 ОВ L 122, 29.1.2019 г., стр. 1. 52 ОВ L 122, 29.1.2019 г., стр. 1.

Изменение 68

Предложение за регламент
Глава IV – раздел 6 – подраздел 2 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Подраздел 2 заличава се
Представяне, изпълнение и контрол 
на бюджета

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 69
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 69 заличава се
Бюджет

1. Прогнозите за всички приходи 
и разходи за Центъра на ЕС се 
изготвят всяка финансова година, 
която съответства на календарната 
година, и се вписват в бюджета на 
Центъра на ЕС, който е балансиран 
по отношение на приходите и 
разходите.
2. Без да се засягат други ресурси, 
приходите на Центъра на ЕС се 
състоят от вноска на Съюза, вписана 
в общия бюджет на Съюза.
3. Центърът на ЕС може да 
получава финансиране от Съюза под 
формата на споразумения за 
делегиране или ad hoc безвъзмездни 
средства в съответствие с неговите 
финансови правила, посочени в 
член 68, и с разпоредбите на 
съответните инструменти за 
подкрепа на политиките на Съюза.
4. Разходите на Центъра на ЕС 
включват възнаграждението на 
персонала, административните, 
инфраструктурните и оперативните 
разходи.
5. Бюджетните задължения за 
дейности, свързани с широкомащабни 
проекти, които надхвърлят една 
финансова година, могат да се 
разпределят на няколко годишни 
траншове.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО КУЛТУРА И ОБРАЗОВАНИЕ

на вниманието на комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
определяне на правила за предотвратяване и борба със сексуалното насилие над деца
(COM(2022)0209 – C9-0174/2022 – 2022/0155(COD))

Докладчик по становище: Ниязи Къзълюрек

КРАТКА ОБОСНОВКА

На 11 май 2022 г. Европейската комисия публикува своето законодателно предложение 
за регламент за определяне на правила за предотвратяване и борба със сексуалното 
насилие над деца, което има за цел да въведе единни правила за справяне със 
злоупотребата със съответните услуги на информационното общество за онлайн 
сексуално насилие над деца на вътрешния пазар (член 1 от предложението).

Докладчикът би искал да подчертае значението на борбата със сексуалното насилие над 
деца онлайн и предлага редица изменения с цел по-активно прилагане на 
превантивните мерки сред децата посредством образованието и с акцент върху 
цифровите умения и компетентности, включително медийната грамотност. Освен това 
докладчикът подчертава необходимостта да се оказва подкрепа на жертвите и техните 
семейства. 

Що се отнася до управленските структури, докладчикът счита, че Центърът на ЕС и 
националните координиращи органи могат да служат като важни центрове за 
изследвания и повишаване на осведомеността с оглед на предотвратяването и борбата 
със сексуалното насилие над деца онлайн. 

И накрая, докладчикът счита, че настоящият регламент, заедно с новата европейска 
стратегия за по-добър интернет за децата (BIK+), биха могли да създадат необходимите 
условия, за да могат децата да придобият цифров опит по безопасен начин, и да 
насърчат тяхното овластяване и активно участие в цифровата среда.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по култура и образование приканва водещата комисия по граждански 
свободи, правосъдие и вътрешни работи да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
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Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Държавите членки все по-често 
въвеждат или обмислят въвеждането на 
национални закони за предотвратяване 
и борба с онлайн сексуалното насилие 
над деца, по-специално чрез налагане на 
изисквания към доставчиците на 
съответните услуги на 
информационното общество. Поради 
присъщия трансграничен характер на 
интернет и съответното предоставяне на 
услуги тези национални 
законодателства, които се различават, 
оказват пряко отрицателно въздействие 
върху вътрешния пазар. За да се повиши 
правната сигурност, да се премахнат 
произтичащите от това пречки за 
предоставянето на услугите и да се 
осигурят еднакви условия на 
конкуренция на вътрешния пазар, 
необходимите хармонизирани 
изисквания следва да бъдат определени 
на равнището на Съюза.

(3) Държавите членки все по-често 
въвеждат или обмислят въвеждането на 
национални закони за предотвратяване 
и борба с онлайн сексуалното насилие 
над деца, по-специално чрез налагане на 
изисквания към доставчиците на 
съответните услуги на 
информационното общество. Поради 
присъщия трансграничен характер на 
интернет и съответното предоставяне на 
услуги тези национални 
законодателства, които се различават, 
оказват пряко отрицателно въздействие 
върху вътрешния пазар. За да се повиши 
правната сигурност, да се премахнат 
произтичащите от това пречки за 
предоставянето на услугите и да се 
осигурят еднакви условия на 
конкуренция на вътрешния пазар, 
необходимите хармонизирани 
изисквания и целесъобразните методи 
за превенция следва да бъдат 
определени на равнището на Съюза.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 4 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4а) За да гарантират пълното 
постигане на целите на настоящия 
регламент, държавите членки следва 
да въведат и прилагат стратегии за 
превенция и кампании за повишаване 
на осведомеността в своите училища 
и образователни институции. 
Центърът на ЕС и координиращите 
органи в тясно сътрудничество със 
съответните заинтересовани 
страни, например правоприлагащите 
органи и съществуващите горещи 
телефонни линии в рамките на целия 
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Съюз, следва да разработят методи за 
превенция с цел предотвратяване и 
борба със сексуалното насилие над 
деца. Важно е цифровите умения и 
компетентности, включително 
медийната грамотност, да бъдат 
признати като задължителни умения 
и съществена част от образованието, 
като се постави акцент върху 
образованието на децата, 
родителите и педагозите и широката 
общественост по въпросите на 
онлайн безопасността, включително 
родителския контрол онлайн и 
начините за разпознаване и 
докладване на установяването на 
контакт с деца онлайн. Съюзът и 
неговите държави членки следва да 
инвестират в по-голяма степен в 
образованието и обучението, за да 
обезпечат цифровата грамотност, 
включително защитата от тормоз и 
кибертормоз в училищата, на децата 
от различни възрастови групи, като 
вземат предвид новите технологични 
тенденции, като например 
метавселената.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Разпространението на материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
е престъпление, което засяга правата на 
изобразените жертви. Затова жертвите 
следва да имат право при поискване да 
получат от Центъра на ЕС, но чрез 
координиращите органи съответна 
информация дали известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
които изобразяват тях, са докладвани 
от доставчици на хостинг услуги или 
доставчици на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги в 

(35) Разпространението на материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
е престъпление, което засяга правата на 
изобразените жертви. Затова жертвите 
следва да бъдат своевременно 
информирани от координиращите 
органи, определени от държавата 
членка, в която съответната жертва 
пребивава, за наличието на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца и изобразяващи 
въпросните жертви, които са били 
докладвани от доставчици на хостинг 
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съответствие с настоящия регламент. услуги или доставчици на обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги в съответствие с 
настоящия регламент, и те имат право 
да поискат заличаването на този 
материал, съдържащ сексуално 
насилие над деца. В такъв случай 
жертвите следва да имат право при 
поискване да получат съответната 
информация от Центъра на ЕС чрез 
координиращите органи.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Като се има предвид 
въздействието върху правата на 
жертвите, изобразени в такива известни 
материали със сексуално насилие над 
деца, и това, че доставчиците на хостинг 
услуги обикновено са способни да 
ограничат това въздействие, като 
помогнат да се гарантира, че 
материалите вече не са достъпни в 
техните услуги, тези доставчици следва 
да оказват съдействие на жертвите, 
които поискат въпросният материал да 
бъде премахнат или достъпът до него да 
бъде забранен. Съдействието следва да 
се ограничава до това, което разумно 
може да бъде поискано от съответния 
доставчик при дадените обстоятелства, 
като се вземат предвид такива фактори 
като съдържанието и обхвата на 
искането, стъпките, необходими за 
откриване на съответните известни 
материали със сексуално насилие над 
деца, и средствата, с които доставчикът 
разполага. Това съдействие може да се 
състои например в помощ за 
намирането на материалите, извършване 
на проверки и премахване на 
материалите или забрана на достъпа до 
тях. Като се има предвид, че 

(36) Като се има предвид 
въздействието върху правата на 
жертвите, изобразени в такива известни 
материали със сексуално насилие над 
деца, и това, че доставчиците на хостинг 
услуги обикновено са способни да 
ограничат това въздействие, като 
помогнат да се гарантира, че 
материалите вече не са достъпни в 
техните услуги, тези доставчици следва 
своевременно да оказват съдействие на 
жертвите, които поискат въпросният 
материал да бъде премахнат или 
достъпът до него да бъде забранен по 
своевременен начин, за да сведат до 
минимум въздействието на тези 
престъпления върху физическото и 
психичното здраве на малолетните и 
непълнолетните деца. Съдействието 
следва да се ограничава до това, което 
разумно може да бъде поискано от 
съответния доставчик при дадените 
обстоятелства, като се вземат предвид 
такива фактори като съдържанието и 
обхвата на искането, стъпките, 
необходими за откриване на 
съответните известни материали със 
сексуално насилие над деца, и 
средствата, с които доставчикът 
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извършването на дейностите, 
необходими за премахването или 
забраната на достъпа, може да бъде 
болезнено или дори травматично, както 
и сложно, жертвите следва също да имат 
право на подпомагане от Центъра на ЕС 
във връзка с това чрез координиращите 
органи.

разполага. Това съдействие може да се 
състои например в помощ за 
намирането на материалите, извършване 
на проверки и премахване на 
материалите или забрана на достъпа до 
тях. Като се има предвид, че 
извършването на дейностите, 
необходими за премахването или 
забраната на достъпа, може да бъде 
болезнено или дори травматично, както 
и сложно, жертвите следва също във 
връзка с това да имат право да 
получат подходяща подкрепа и 
съдействие от Центъра на ЕС чрез 
координиращите органи. 
Доставчиците следва да въведат и 
използват достъпен, съобразен с 
възрастта и лесен за ползване 
механизъм, който дава възможност 
на ползвателите да сигнализират на 
доставчика за потенциално онлайн 
сексуално насилие над деца в услугата 
и да получат разумно съдействие.  
„Разумното съдействие“ би могло да 
представлява, наред с другото, 
въвеждането на механизми за 
предупреждение и сигнализиране по 
видим начин на техните платформи, 
свързвайки потенциалните жертви с 
местни организации, като например 
телефонни линии за помощ, 
организации за защита на правата на 
жертвите или горещи телефонни 
линии. Тези доставчици предприемат 
подходящи последващи действия, 
когато бъде подаден сигнал, на езика, 
който ползвателят първоначално е 
избрал за тяхната услуга.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) За да се гарантира ефективното 
управление на тези функции за 

(37) За да се гарантира ефективното 
управление на тези функции за 
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подкрепа на жертвите, на тях следва да 
се осигури възможност да се свързват 
и да разчитат на най-достъпния за тях 
координиращ орган, който следва да 
предава всички съобщения между 
жертвите и Центъра на ЕС.

подкрепа на жертвите, жертвите 
следва да бъдат информирани за 
съществуването на тези функции, 
както и да имат възможност да се 
свържат с най-достъпния за тях 
координиращ орган, който следва да 
предава всички съобщения между тях и 
Центъра на ЕС, и да могат да 
разчитат на него.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) С цел да се осигури яснота и да 
се даде възможност за ефективна, 
ефикасна и последователна 
координация и сътрудничество както на 
национално равнище, така и на 
равнището на Съюза, когато държава 
членка определи повече от един 
компетентен орган, който да прилага и 
налага изпълнението на настоящия 
регламент, тя следва да определи един 
водещ орган като координиращ орган, а 
когато дадена държава членка определя 
само един компетентен орган, той 
следва автоматично да се счита за 
координиращ орган. По тези причини 
координиращият орган следва да 
действа като единно звено за контакт по 
всички въпроси, свързани с прилагането 
на настоящия регламент, без да се 
засягат правомощията за 
правоприлагане на други национални 
органи.

(44) С цел да се осигури яснота и да 
се даде възможност за ефективна, 
ефикасна и последователна 
координация и сътрудничество както на 
национално равнище, така и на 
равнището на Съюза, когато държава 
членка определи повече от един 
компетентен орган, който да прилага и 
налага изпълнението на настоящия 
регламент, тя следва да определи един 
водещ орган като координиращ орган, а 
когато дадена държава членка определя 
само един компетентен орган, той 
следва автоматично да се счита за 
координиращ орган. По тези причини 
координиращият орган следва да 
действа като единно звено за контакт по 
всички въпроси, свързани с прилагането 
на настоящия регламент, без да се 
засягат правомощията за 
правоприлагане на други национални 
органи. Координиращият орган следва 
да наблюдава прилагането на 
регламента, включително по 
отношение на въпросите, свързани с 
превенцията, образованието и 
повишаването на осведомеността, и 
да организира и насърчава редовни 
обучения за длъжностните лица, 
включително в правоприлагащите 
органи, които се занимават със 
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случаи, засягащи деца.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 60

Текст, предложен от Комисията Изменение

(60) В интерес на правната сигурност 
и ефективността задачите на Центъра на 
ЕС следва да бъдат посочени ясно и 
изчерпателно. За да се осигури 
правилно прилагане на настоящия 
регламент, тези задачи следва да са 
свързани по-конкретно със съдействие 
за изпълнението на задълженията за 
откриване, докладване и блокиране, 
наложени на доставчиците на хостинг 
услуги, доставчиците на обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 
услуги за достъп до интернет. По 
същата причина обаче Центърът на ЕС 
следва да бъде натоварен и с някои 
други задачи, а именно задачи, свързани 
с изпълнението на задълженията на 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество за оценка и 
намаляване на риска, премахване или 
забраняване на достъпа до материали 
със сексуално насилие над деца от 
доставчиците на хостинг услуги, 
предоставяне на помощ на 
координиращите органи, както и 
генериране и споделяне на знания и 
опит, свързани с онлайн сексуалното 
насилие над деца.

(60) В интерес на правната сигурност 
и ефективността задачите на Центъра на 
ЕС следва да бъдат посочени ясно и 
изчерпателно. За да се осигури 
правилно прилагане на настоящия 
регламент, тези задачи следва да са 
свързани по-конкретно със съдействие 
за изпълнението на задълженията за 
откриване, докладване и блокиране, 
наложени на доставчиците на хостинг 
услуги, доставчиците на обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 
услуги за достъп до интернет. По 
същата причина обаче Центърът на ЕС 
следва да бъде натоварен и с някои 
други задачи, а именно задачи, свързани 
с изпълнението на задълженията на 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество за оценка и 
намаляване на риска, премахване или 
забраняване на достъпа до материали 
със сексуално насилие над деца от 
доставчиците на хостинг услуги, както 
и със справянето с повторната поява 
на известни материали. Центърът на 
ЕС следва също да бъде натоварен с 
предоставянето на помощ на 
координиращите органи, както и с 
генерирането на изследвания, 
разработването на методи за 
превенция и споделянето на знания, 
най-добри практики и опит, свързани с 
онлайн сексуалното насилие над деца, 
успешното предприемане на 
инициативи по съобразен с възрастта 
начин в областта на цифровите 
умения и компетентности, 
включително медийната 
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грамотност, и в областта на 
сексуалното образование, както и с 
предприемането на своевременни 
действия в отговор на развитието на 
тенденциите, свързани с 
разпространението на материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца, и извличането на печалба от 
тях. 

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) За да функционира правилно 
системата, установена с настоящия 
регламент, Центърът на ЕС следва да 
бъде натоварен със създаването на бази 
данни за всеки от тези три вида онлайн 
сексуално насилие над деца, както и с 
поддържането на тези бази данни и 
работата с тях. За целите на отчетността 
и за да се даде възможност за корекции, 
когато са необходими, центърът следва 
да води документация за подадените 
данни и за процеса, използван за 
генериране на индикаторите.

(62) За да функционира правилно 
системата, установена с настоящия 
регламент, Центърът на ЕС следва да 
бъде натоварен със създаването на бази 
данни за всеки от тези три вида онлайн 
сексуално насилие над деца, както и с 
поддържането и своевременното 
актуализиране на тези бази данни и 
работата с тях. За целите на отчетността 
и за да се даде възможност за корекции, 
когато са необходими, центърът следва 
да води документация за подадените 
данни и за процеса, използван за 
генериране на индикаторите.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 67

Текст, предложен от Комисията Изменение

(67) Предвид централната му 
функция, произтичаща от изпълнението 
на неговите основни задачи съгласно 
настоящия регламент, както и 
информацията и експертния опит, които 
може да събере във връзка с тях, 
Центърът на ЕС следва да допринася за 
постигането на целите на настоящия 

(67) Предвид централната му 
функция, произтичаща от изпълнението 
на неговите основни задачи съгласно 
настоящия регламент, както и 
информацията и експертния опит, които 
може да събере във връзка с тях, 
Центърът на ЕС следва да допринася за 
постигането на целите на настоящия 
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регламент също и като служи като 
център за знания, експертен опит и 
научни изследвания по въпроси, 
свързани с превенцията и борбата срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца. 
Във връзка с това Центърът на ЕС 
следва да си сътрудничи със 
съответните заинтересовани страни 
както в рамките на Съюза, така и извън 
него и да дава възможност на държавите 
членки да се възползват от събраните 
знания и опит, включително най-
добрите практики и извлечените поуки.

регламент също и като служи като 
център за знания, експертен опит и 
научни изследвания по въпроси, 
свързани с превенцията и борбата срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца, 
включително поуките, извлечени от 
активното докладване въз основа на 
известни материали, и за 
кампаниите за превенция и 
повишаване на осведомеността. Във 
връзка с това Центърът на ЕС следва да 
си сътрудничи със съответните 
заинтересовани страни както в рамките 
на Съюза, така и извън него, 
включително с правоприлагащите 
органи, педагозите, гражданското 
общество и доставчиците на услуги. 
Центърът следва също така да дава 
възможност на държавите членки да се 
възползват от събраните знания и опит, 
включително най-добрите практики и 
извлечените поуки във връзка с 
придобиването на цифров опит от 
децата по безопасен начин и 
насърчаването на тяхното 
овластяване и активно участие в 
цифровата среда в съответствие със 
съобщението на Комисията от 11 
май 2022 г., озаглавено „Цифрово 
десетилетие за децата и младежите: 
новата европейска стратегия за по-
добър интернет за децата (BIK+)“ и 
съобщението на Комисията от 26 
януари 2022 г., озаглавено „Европейска 
декларация относно цифровите права 
и принципи за цифровото 
десетилетие“.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 70

Текст, предложен от Комисията Изменение

(70) С дългогодишната подкрепа, 
която Съюзът оказва както на INHOPE, 
така и на членуващите в нея горещи 

(70) С дългогодишната подкрепа, 
която Съюзът оказва както на INHOPE, 
така и на членуващите в нея горещи 
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телефонни линии, се признава, че тези 
линии са на първа линия в борбата 
срещу онлайн сексуалното насилие над 
деца. Центърът на ЕС следва да 
използва мрежата от горещи линии и да 
насърчава ефективната им съвместна 
работа с координиращите органи, 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество и 
правоприлагащите органи на държавите 
членки. Компетентността и опитът на 
горещите линии са безценен източник 
на информация за ранното откриване на 
общи заплахи и решения, както и за 
регионалните и националните различия 
в Съюза.

телефонни линии, се признава, че тези 
линии са в челните редици на борбата 
срещу онлайн сексуалното насилие над 
деца. Тази роля на горещите 
телефонни линии следва да бъде 
укрепена и те следва да продължат да 
улесняват тази борба. Всяка държава 
членка следва да гарантира, че на 
нейната територия функционира 
поне една официална гореща 
телефонна линия. Центърът на ЕС 
следва да използва мрежата от горещи 
телефонни линии и да насърчава 
ефективната им съвместна работа с 
координиращите органи, доставчиците 
на съответните услуги на 
информационното общество и 
правоприлагащите органи на държавите 
членки. Компетентността и опитът на 
горещите телефонни линии са безценен 
източник на информация за ранното 
откриване на общи заплахи и решения, 
както и за регионалните и националните 
различия в Съюза. Анонимното 
публично докладване е от решаващо 
значение за борбата със сексуалното 
насилие над деца. Държавите членки 
следва да гарантират, че 
обществеността има възможност да 
сигнализира анонимно за материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца, и за дейности, свързани със 
сексуална експлоатация на деца, чрез 
горещите телефонни линии, 
специализирани в борбата с онлайн 
материалите, съдържащи сексуално 
насилие над деца, и да гарантират 
ролята на тези горещи телефонни 
линии по отношение на анонимното 
публично докладване. От голямо 
значение е Центърът на ЕС и 
координиращите органи да 
популяризират горещите телефонни 
линии с помощта на 
образователните системи на 
държавите членки с цел да образоват 
младите хора и да достигнат до 
потенциалните жертви. Техният 
опит и експертни познания следва да 
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помогнат на Центъра на ЕС и на 
координиращите органи да 
разработят подходящи методи за 
превенция и кампании за повишаване 
на осведомеността.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 76

Текст, предложен от Комисията Изменение

(76) В интерес на доброто управление 
и въз основа на събраните 
статистически данни и информация и 
предвидените в настоящия регламент 
механизми за докладване за 
прозрачност, Комисията следва да 
извърши оценка на настоящия 
регламент в рамките на пет години след 
датата на влизането му в сила, както и 
на всеки пет години след това.

(76) В интерес на доброто управление 
и въз основа на събраните 
статистически данни и информация и 
предвидените в настоящия регламент 
механизми за докладване за 
прозрачност, Комисията следва да 
извърши оценка на настоящия 
регламент в рамките на пет години след 
датата на влизането му в сила, както и 
на всеки три години след това.

Изменение 12

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква п

Текст, предложен от Комисията Изменение

п) „онлайн сексуално насилие над 
деца“ означава онлайн 
разпространението на материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
и установяването на контакт с деца;

п) „онлайн сексуално насилие над 
деца“ означава онлайн 
разпространението на материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
или установяването на контакт с деца;

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква ц а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ца) „гореща телефонна линия“ 
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означава организация, която 
предоставя механизъм, различен от 
каналите за докладване, предвидени 
от правоприлагащите органи, за 
получаване на анонимна информация 
от обществеността относно 
евентуални материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, и 
евентуална сексуална експлоатация 
на деца онлайн и която е официално 
призната от държавата членка на 
установяване съгласно Директива 
2011/93/ЕС на Европейския парламент 
и на Съвета, като нейната цел 
съгласно устава ѝ е да се бори с 
материалите, съдържащи сексуално 
насилие над деца;

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) иницииране или адаптиране на 
сътрудничеството, в съответствие с 
конкурентното право, с други 
доставчици на хостинг услуги или 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги, държавни органи, 
организации на гражданското общество 
или, когато е приложимо, субекти, 
получили статут на доверени податели в 
съответствие с член 19 от Регламент 
(ЕС) .../... [относно единния пазар на 
цифрови услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО].

в) иницииране или адаптиране на 
сътрудничеството, в съответствие с 
конкурентното право, с други 
доставчици на хостинг услуги или 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги, държавни органи, 
организации на гражданското общество, 
горещи телефонни линии или, когато е 
приложимо, субекти, получили статут 
на доверени податели в съответствие с 
член 19 от Регламент (ЕС) .../... [относно 
единния пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на Директива 
2000/31/ЕО].

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Доставчикът въвежда и използва 
достъпен, съобразен с възрастта и лесен 
за ползване механизъм, който дава 
възможност на ползвателите да 
сигнализират на доставчика за 
потенциално онлайн сексуално насилие 
над деца в услугата.

3. Доставчикът въвежда и използва 
достъпен, съобразен с възрастта и лесен 
за ползване механизъм, който дава 
възможност на ползвателите да 
сигнализират на доставчика за 
потенциално онлайн сексуално насилие 
над деца в услугата. Тези доставчици 
предприемат подходящи последващи 
действия и предоставят разумно 
съдействие, когато бъде подаден 
сигнал, на езика, който ползвателят 
първоначално е избрал за тяхната 
услуга.

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 20 – параграф -1 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-1. Когато в Центъра на ЕС бъде 
докладвано съгласно член 12 за случай 
на разпространение на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, координиращият 
орган, определен от държавата 
членка на пребиваване, своевременно 
информира лицата, пребиваващи в 
Съюза, които са изобразени в него, за 
съществуването на тези материали.

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Лицата, пребиваващи в Съюза, имат 
право да получават, по тяхно искане, от 
координиращия орган, определен от 
държавата членка, в която пребивават, 
информация относно случаите, когато 

Лицата, пребиваващи в Съюза, имат 
право да получават по свое искане от 
координиращия орган, определен от 
държавата членка, в която пребивават, 
информация относно случаите, когато 
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съгласно член 12 на Центъра на ЕС се 
съобщава за разпространението на 
известни материали със сексуално 
насилие над деца, в които те са 
изобразени. Лицата с увреждания имат 
право да поискат и да получат такава 
информация по достъпен за тях начин.

съгласно член 12 на Центъра на ЕС се 
съобщава за разпространението на 
известни материали със сексуално 
насилие над деца, в които те са 
изобразени. Лицата с увреждания имат 
право да поискат и да получат такава 
информация по достъпен за тях начин. 
Информацията се предоставя на 
лицата, които я изискват, по 
поверителен, лесно разбираем и 
достъпен начин.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При поискване доставчиците на 
хостинг услуги предоставят разумно 
съдействие на лица, пребиваващи в 
Съюза, които искат доставчикът да 
премахне един или повече конкретни 
известни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, в които те 
са изобразени, или да забрани достъпа 
до тези материали.

1. При поискване доставчиците на 
хостинг услуги предоставят по 
възможно най-ефикасен и 
своевременен начин разумно 
съдействие на лица, пребиваващи в 
Съюза, които искат доставчикът да 
премахне един или повече конкретни 
известни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, в които те 
са изобразени, или да забрани достъпа 
до тези материали.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Лицата, пребиваващи в Съюза, имат 
право да получат по свое искане от 
координиращия орган, определен от 
държавата членка, в която лицето 
пребивава, помощ от Центъра на ЕС, 
когато искат доставчик на хостинг 
услуги да премахне или забрани достъпа 
до един или повече конкретни известни 

Лицата, пребиваващи в Съюза, имат 
право да получат по свое искане от 
координиращия орган, определен от 
държавата членка, в която лицето 
пребивава, помощ от Центъра на ЕС, 
когато искат доставчик на хостинг 
услуги да премахне или забрани достъпа 
до един или повече конкретни известни 
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материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, в които те са 
изобразени. Лицата с увреждания имат 
право да поискат и да получат 
информация относно такава помощ по 
начин, достъпен за тях.

материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, в които те са 
изобразени. Лицата с увреждания имат 
право да поискат и да получат 
информация относно такава помощ по 
начин, достъпен за тях. Информацията 
се предоставя на лицата, които я 
изискват, по поверителен, лесно 
разбираем и достъпен начин.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Всяка държава членка 
гарантира функционирането на 
горещите телефонни линии, 
включително чрез финансиране и 
изграждане на капацитет, за да 
могат жертвите и техните 
семейства своевременно да получават 
подкрепа от компетентния орган.

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Координиращият орган отговаря за 
всички въпроси, свързани с прилагането 
и изпълнението на настоящия регламент 
в съответната държава членка, освен ако 
тази държава членка не е възложила 
някои специфични задачи или сектори 
на други компетентни органи.

Координиращият орган отговаря за 
всички въпроси, свързани с прилагането 
и изпълнението на настоящия регламент 
в съответната държава членка, освен ако 
тази държава членка не е възложила 
някои специфични задачи или сектори 
на други компетентни органи. 
Координиращият орган отговаря 
също така за координацията и 
адаптирането на методите за 
превенция, разработени от Центъра 
на ЕС. Координиращият орган 
отправя препоръки и излага добрите 
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практики в областта на 
подобряването на цифровите умения 
и компетентности, включително 
медийната грамотност, сред 
населението чрез провеждане на 
кампании за повишаване на 
осведомеността на национално 
равнище, насочени по-специално към 
родителите и децата, относно 
откриването и предотвратяването 
на сексуално насилие над деца онлайн.

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 2 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

При всички случаи координиращият 
орган отговаря за осигуряването на 
координация по тези въпроси на 
национално равнище и допринася за 
ефективното, ефикасно и 
последователно прилагане и изпълнение 
на настоящия регламент в целия Съюз.

При всички случаи координиращият 
орган отговаря за осигуряването на 
координация и надзора на 
изпълнението на национално равнище 
по отношение на тези въпроси, 
включително въпросите, свързани с 
превенцията, образованието и 
повишаването на осведомеността, 
както и за организирането на редовни 
дейности за обучение на 
длъжностните лица, включително в 
правоприлагащите органи, които се 
занимават със случаи, засягащи деца, 
и допринася за ефективното, ефикасно и 
последователно прилагане и изпълнение 
на настоящия регламент в целия Съюз.

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Всяка държава членка гарантира, 
че в службата на координиращия орган 
е определено или създадено звено за 

5. Всяка държава членка гарантира, 
че в службата на координиращия орган 
е определено или създадено звено за 
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контакт, което да обработва искания за 
разяснения, обратна връзка и други 
съобщения по всички въпроси, свързани 
с прилагането и изпълнението на 
настоящия регламент в тази държава 
членка. Държавите членки оповестяват 
публично информацията относно 
звената за контакт и я съобщават на 
Центъра на ЕС. Те поддържат тази 
информация в актуализиран вид.

контакт, което да координира 
превенцията в съответната държава 
членка и да обработва искания за 
разяснения, обратна връзка и други 
съобщения по всички въпроси, свързани 
с прилагането и изпълнението на 
настоящия регламент в тази държава 
членка. Държавите членки оповестяват 
публично информацията относно 
звената за контакт, насърчават 
нейното разпространение и видимост 
с цел повишаване на осведомеността, 
особено на обществени места, и я 
съобщават на Центъра на ЕС. Те 
поддържат тази информация в 
актуализиран и лесно достъпен вид.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 7 – буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) да предостави знания и 
експертен опит относно 
подходящите методи за превенция на 
установяването на контакт с деца и 
разпространението на материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца, онлайн.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Ползвателите имат право да 
подадат до координиращия орган, 
определен от държавата членка, в която 
ползвателят пребивава или е установен, 
жалба срещу доставчици на съответни 
услуги на информационното общество, 
в която заявяват, че е налице нарушение 

1. Ползвателите имат право да 
подадат до координиращия орган, 
определен от държавата членка, в която 
ползвателят пребивава или е установен, 
жалба срещу доставчици на съответни 
услуги на информационното общество, 
в която заявяват, че е налице нарушение 
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на настоящия регламент, което ги 
засяга.

на настоящия регламент, което ги 
засяга. Потребителите също така 
имат право да подадат такава жалба 
чрез националните горещи телефонни 
линии на държавата членка, в която 
потребителят пребивава или е 
установен. Тези горещи телефонни 
линии предават жалбите на 
съответния координиращ орган.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Координиращите органи 
осигуряват лесни за използване от деца 
механизми за подаване на жалби 
съгласно настоящия член и прилагат 
адаптиран към детето подход при 
разглеждането на жалби, подадени 
от деца, като надлежно вземат под 
внимание възрастта, зрелостта, 
мненията, нуждите и 
притесненията на детето.

2. Координиращите органи също 
така осигуряват на децата 
необходимите инструменти за 
разпознаване на подозрителното 
поведение и потенциално опасното 
съдържание онлайн и за лесно 
подаване жалби съгласно настоящия 
член. Координиращите органи 
разглеждат всяка жалба и прилагат 
адаптиран към детето подход, като 
вземат под внимание особеностите 
на всички елементи на жалбата 
(уебсайт или междуличностна 
съобщителна услуга, възрастта на 
детето, специфични поводи за 
загриженост).

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Потребителят, подал жалба, 
се уведомява за резултата от 
разследването.
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Изменение 28

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Координиращите органи си 
сътрудничат помежду си, с всички 
други компетентни органи на държавата 
членка, която е определила 
координиращия орган, с Комисията, 
Центъра на ЕС и други съответни 
агенции на Съюза, включително 
Европол, за да улеснят изпълнението на 
съответните им задачи съгласно 
настоящия регламент и да осигурят 
неговото ефективно, ефикасно и 
последователно прилагане и 
изпълнение.

1. Координиращите органи си 
сътрудничат помежду си и с 
националните горещи телефонни 
линии, съответните организации и 
мрежи и всички други компетентни 
органи на държавата членка, която е 
определила координиращия орган, с 
Комисията, Центъра на ЕС и други 
съответни агенции на Съюза, 
включително Европол, за да улеснят 
изпълнението на съответните им задачи 
съгласно настоящия регламент и да 
осигурят неговото ефективно, ефикасно 
и последователно прилагане и 
изпълнение. Координиращите органи 
обменят информация и най-добри 
практики във връзка с 
предотвратяването и борбата със 
сексуалното насилие над деца и 
установяването на контакт с деца 
онлайн.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Центърът на ЕС допринася за 
постигането на целта на настоящия 
регламент, като подпомага и улеснява 
прилагането на неговите разпоредби 
относно откриването, докладването, 
премахването или забраната на достъпа 
до и блокирането на онлайн сексуално 
насилие над деца, събира и обменя 
информация и експертен опит и 
подпомага сътрудничеството между 
съответните публични и частни лица 
във връзка с предотвратяването и 

2. Центърът на ЕС допринася за 
постигането на целта на настоящия 
регламент, като подпомага и улеснява 
прилагането на неговите разпоредби 
относно откриването, докладването, 
премахването или забраната на достъпа 
до и блокирането на онлайн сексуално 
насилие над деца, събира и обменя 
информация, образователни 
материали, добри практики и 
експертен опит и подпомага 
сътрудничеството между съответните 
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борбата със сексуалното насилие над 
деца, по-специално онлайн.

публични и частни лица във връзка с 
предотвратяването и борбата със 
сексуалното насилие над деца, по-
специално онлайн. Центърът на ЕС 
изпълнява задълженията си в 
съответствие с целите на 
европейската стратегия за по-добър 
интернет за децата (BIK+).

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) улеснява генерирането и обмена 
на знания с други институции, органи, 
служби и агенции на Съюза, 
координиращи органи или други 
съответни органи на държавите членки, 
за да допринесе за постигането на целта 
на настоящия регламент, чрез:

(6) улеснява генерирането и обмена 
на знания с други институции, органи, 
служби и агенции на Съюза, 
координиращи органи или други 
съответни органи на държавите членки, 
горещи телефонни линии, 
неправителствени организации и 
други заинтересовани страни, за да 
допринесе за постигането на целта на 
настоящия регламент, чрез:

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) събиране, записване, анализ и 
предоставяне на информация, 
осигуряване на анализ въз основа на 
събиране на анонимизирани и нелични 
данни и предоставяне на експертни 
познания по въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца, в 
съответствие с член 51;

a) събиране, записване, анализ и 
предоставяне на информация, 
осигуряване на анализ въз основа на 
събиране на анонимизирани и нелични 
данни и предоставяне на експертни 
познания по въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца, в 
съответствие с член 51, включително 
образователни програми и кампании и 
програми и кампании за превенция и 
повишаване на осведомеността, 
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включително програми за намеса в 
съответствие с член 22 от 
Директива 2011/93/ЕС, като се 
вземат предвид новите технологични 
тенденции и добрите практики в 
различните държави членки;

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) подкрепа за разработването и 
разпространението на научни 
изследвания и експертни познания по 
тези въпроси и по въпросите, свързани с 
оказването на помощ на жертвите, 
включително като служи за център за 
експертен опит в подкрепа на 
основаната на факти политика;

б) подкрепа за разработването и 
разпространението на научни 
изследвания, съобразени с възрастта 
образователни материали и експертни 
познания по тези въпроси и по 
въпросите, свързани с оказването на 
помощ на жертвите, включително като 
служи за център за експертен опит в 
подкрепа на основаната на факти 
политика и като осъществява връзка 
между изследователите и 
практикуващите лица;

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) предоставяне на технически 
експертен опит и подпомагане и 
насърчаване на обмена на най-добри 
практики между държавите членки и 
образователните институции 
относно повишаването на 
осведомеността с цел 
предотвратяване на сексуалното 
насилие над деца и относно 
насърчаването по съобразен с 
възрастта начин на сексуалното 
образование, цифровите умения и 
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компетентности, включително 
медийната грамотност и 
кибербезопасността, във 
формалното, неформалното и 
информалното образование, като 
действията са насочени към 
педагозите, родителите и учениците;

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) обмен на най-добри практики 
между координиращите органи във 
връзка с наличните инструменти за 
намаляване на риска децата да 
станат жертви на сексуално насилие 
и за предоставяне на персонализирана 
помощ на жертвите, като се вземат 
предвид техните индивидуални 
характеристики, като например 
възраст, етнически и културен 
произход или сексуална ориентация, 
както и за координиране на 
организацията на редовни обучения за 
длъжностните лица, включително в 
правоприлагащите органи, които се 
занимават със случаи, засягащи деца.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато е необходимо за 
изпълнението на задачите му съгласно 
настоящия регламент, Центърът на ЕС 
извършва, насърчава или участва в 
научни изследвания, анкети и 
проучвания по своя собствена 
инициатива или, когато е целесъобразно 

3. Когато е необходимо за 
изпълнението на задачите му съгласно 
настоящия регламент, Центърът на ЕС 
извършва, насърчава или участва в 
научни изследвания, анкети и 
проучвания по своя собствена 
инициатива или, когато е целесъобразно 
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и съвместимо с неговите приоритети и 
годишната му работна програма — по 
искане на Европейския парламент, 
Съвета или Комисията.

и съвместимо с неговите приоритети и 
годишната му работна програма — по 
искане на Европейския парламент, 
Съвета или Комисията. Центърът на 
ЕС подпомага държавите членки и 
координиращите органи при 
провеждането на научни изследвания, 
като взема под внимание 
националните особености. 
Натрупаните знания служат като 
инструмент за разработване на 
превантивни методи, които да бъдат 
адаптирани и прилагани от 
координиращите органи във всяка 
държава членка.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Центърът на ЕС разработва 
стратегия за комуникация и насърчава 
диалога с организациите на 
гражданското общество и доставчиците 
на хостинг услуги или междуличностни 
комуникационни услуги с цел 
повишаване на обществената 
осведоменост относно онлайн 
сексуалното насилие над деца и мерките 
за предотвратяване и борба с него.

5. Центърът на ЕС разработва 
стратегия за комуникация и насърчава 
диалога с организациите на 
гражданското общество и доставчиците 
на хостинг услуги или междуличностни 
комуникационни услуги с цел 
повишаване на обществената 
осведоменост относно онлайн 
сексуалното насилие над деца и мерките 
за предотвратяване и борба с него. 
Комуникационните кампании са 
лесно разбираеми и достъпни за 
децата, техните семейства и 
педагозите в рамките на 
формалното, неформалното и 
информалното образование в Съюза, 
като целта е да се подобри 
цифровата грамотност и да се 
осигури безопасна цифрова среда за 
децата. При тези кампании се взема 
под внимание и особеното положение 
на хората с увреждания.
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Изменение 37

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато е необходимо за 
изпълнението на неговите задачи 
съгласно настоящия регламент, 
Центърът на ЕС може да си сътрудничи 
с организации и мрежи с информация и 
експертен опит по въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата с онлайн 
сексуалното насилие над деца, 
включително организации на 
гражданското общество и полупублични 
организации.

1. Когато е необходимо за 
изпълнението на неговите задачи 
съгласно настоящия регламент, 
Центърът на ЕС си сътрудничи с 
организации и мрежи с информация и 
експертен опит по въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата с онлайн 
сексуалното насилие над деца, 
включително организации на 
гражданското общество и полупублични 
организации. Центърът на ЕС също 
така събира и обменя информация и 
експертен опит и улеснява 
сътрудничеството с такива 
организации и мрежи.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Центърът на ЕС може да сключва 
с посочените в параграф 1 организации 
меморандуми за разбирателство, в 
които се определят условията на 
сътрудничеството.

2. Центърът на ЕС може да сключва 
с посочените в параграф 1 организации 
споразумения за стратегическо и/или 
оперативно сътрудничество, в които 
се определят условията на 
сътрудничеството.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Всеки член на управителния 
съвет има заместник. Той представлява 
члена на управителния съвет в 

3. Всеки член на управителния 
съвет има заместник. Заместникът 
представлява члена на управителния 
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негово/нейно отсъствие. съвет при отсъствие на последния.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 58 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Заместник-председателят автоматично 
замества председателя, ако последният 
е възпрепятстван да изпълнява 
своите задължения.

При необходимост заместник-
председателят автоматично замества 
председателя.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 60 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всеки член има един глас. При 
отсъствието на един от членовете 
неговият заместник може да упражни 
неговото право на глас.

2. Всеки член има един глас. Ако 
даден член отсъства, неговият 
заместник може да упражни правото на 
глас.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 62 – параграф 2 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) да назначава счетоводител, който 
може да е счетоводителят на Комисията, 
към когото се прилагат Правилникът за 
длъжностните лица и Условията за 
работа на другите служители, който е 
напълно независим в изпълнението на 
задълженията си;

й) да назначава счетоводител, който 
може да е счетоводителят на Комисията, 
към когото се прилагат Правилникът за 
длъжностните лица и Условията за 
работа на другите служители, и който е 
напълно независим в изпълнението на 
задълженията си;
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Изменение 43

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Изпълнителният директор 
докладва на Европейския парламент 
относно изпълнението на своите 
задължения, когато бъде поканен да 
направи това. Съветът може да покани 
изпълнителния директор да докладва за 
изпълнението на своите задължения.

2. Изпълнителният директор 
докладва на Европейския парламент 
относно изпълнението на своите 
задължения, когато получи покана за 
това. Съветът може да покани 
изпълнителния директор да докладва за 
изпълнението на своите задължения.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 2 – буква и a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иа) мерките, предприети във 
връзка с програмите за превенция и 
помощ за жертвите, включително 
броят на децата в начална училищна 
възраст, които участват в кампании 
за повишаване на осведомеността и 
образователни програми относно 
рисковете, свързани с всички форми 
на сексуална експлоатация на деца, 
включително в онлайн средата.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 3 – буква йa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йа) мерките, предприети от 
държавите членки във връзка с 
програмите за превенция, повишаване 
на осведомеността и помощ за 
жертвите, включително 
въздействието, обхватът и 
ефективността на дейностите, 



PE746.811v02-00 484/582 RR\1290746BG.docx

BG

насочени към целевата група, като по 
възможност данните се разбиват на 
различни категории въз основа на 
демографските данни.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 84 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всеки координиращ орган 
изготвя годишен доклад за дейността си 
съгласно настоящия регламент. Този 
доклад обхваща информацията, 
посочена в член 83, параграф 2. До 31 
март всяка година след годината, за 
която се отнася докладът, 
координиращият орган го прави 
публично достояние и го предоставя на 
Комисията и на Центъра на ЕС.

2. Всеки координиращ орган 
изготвя годишен доклад за дейността си 
съгласно настоящия регламент, като 
взема под внимание националните 
особености. Този доклад обхваща 
информацията, посочена в член 83, 
параграф 2. До 31 март всяка година 
след годината, за която се отнася 
докладът, координиращият орган го 
прави публично достояние и го 
предоставя на Комисията и на Центъра 
на ЕС.

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 85 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До [пет години след влизането в 
сила на настоящия регламент] и на 
всеки пет години след това Комисията 
прави оценка на настоящия регламент и 
представя доклад за неговото прилагане 
на Европейския парламент и на Съвета.

1. До [три години след влизането в 
сила на настоящия регламент] и на 
всеки пет години след това Комисията 
прави оценка на настоящия регламент и 
представя доклад за неговото прилагане 
на Европейския парламент и на Съвета.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПРАВАТА НА ЖЕНИТЕ И РАВЕНСТВОТО 
МЕЖДУ ПОЛОВЕТЕ

на вниманието на комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
определяне на правила за предотвратяване и борба със сексуалното насилие над деца
(COM (2022)0209 – C9-0174/2022 – 2022/0155(COD))

Докладчик по становище: Хелен Фрицон

КРАТКА ОБОСНОВКА

На 11 май 2022 г. Европейската комисия публикува своето законодателно предложение 
за регламент за определяне на правила за предотвратяване и борба със сексуалното 
насилие над деца. Целта на настоящото предложение е да се определят правила за 
откриване и докладване на сексуално насилие над деца онлайн, предотвратяване на 
сексуалното насилие над деца и спасяване и подкрепа на жертвите, 96% от които 
според мрежата INHOPE през 2021 г. са били момичета. От основно значение за 
предложението е справянето със злоупотребата със съответните услуги на 
информационното общество за онлайн материали, показващи сексуално насилие над 
деца, и сприятеляването с цел сексуална злоупотреба с деца, като и двете са насочени 
предимно към момичетата и младите жени, докато извършителите са предимно мъже.

Докладчикът би желал да подчертае, че е важно да се признае, че сексуалното насилие 
над деца е до голяма степен израз на насилие, основано на пола. Поради това в борбата 
с онлайн аспектите на това престъпление трябва да се вземат предвид специфичните за 
пола подходи. 

Докладчикът предлага поредица от изменения с цел засилване на превантивните мерки 
чрез, наред с другото, кампании за повишаване на осведомеността, съобразени 
конкретно с възрастта и пола. Тя също така подчертава необходимостта от 
предоставяне на специализирана реакция и подкрепа на жертвите и преживелите лица с 
интегрирана перспектива за равенство между половете. Във връзка с това докладчикът 
подкрепя създаването на Центъра на ЕС и предлага създаването на консултативен 
съвет, който да представлява жертвите и експертите по правата на децата. 
Консултативният съвет ще предоставя структурирани съвети на управленските 
структури на Центъра на ЕС по въпроси, свързани с правата на децата, превантивните 
мерки и подкрепата за жертвите и преживелите лица. 

Освен това докладчикът би желал да засили общото събиране на данни, разбити по 
възраст и пол, както и относно научните изследвания и статистиката, тя предлага тясно 
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сътрудничество между Центъра на ЕС и Европейския институт за равенство между 
половете. 

И накрая, докладчикът счита, че настоящият регламент би могъл да доведе до 
значителна промяна в борбата със сексуалното насилие над деца за всички деца и да 
допринесе за по-голямата безопасност на дейностите онлайн.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по правата на жените и равенството между половете приканва водещата 
комисия по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи да вземе предвид 
следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Услугите на информационното 
общество станаха много важни за 
комуникацията, изразяването, 
събирането на информация и много 
други аспекти на съвременния живот, 
включително за децата, но също и за 
извършителите на престъпления, 
свързани със сексуално насилие над 
деца. Тези престъпления, които са 
предмет на определени на равнището на 
Съюза минимални правила, са много 
тежки, трябва да бъдат предотвратявани 
и срещу тях да се води ефективна борба, 
за да се защитят правата и 
благоденствието на децата, както се 
изисква съгласно Хартата на основните 
права на Европейския съюз („Хартата“), 
и за да се защити обществото като 
цяло. Ползвателите на услуги на 
информационното общество, 
предлагани в Съюза, следва да могат да 
разчитат, че съответните услуги могат 
да се използват безопасно, особено от 
деца.

(1) Услугите на информационното 
общество станаха много важни за 
комуникацията, изразяването, 
събирането на информация и много 
други аспекти на съвременния живот, 
включително за децата, но също и за 
извършителите на престъпления, 
свързани със сексуално насилие над 
деца. Тези престъпления, които са 
предмет на определени на равнището на 
Съюза минимални правила, са много 
тежки, трябва да бъдат предотвратявани 
и срещу тях да се води ефективна борба, 
за да се защитят правата и 
благоденствието на децата, както се 
изисква съгласно Хартата на основните 
права на Европейския съюз („Хартата“), 
и в съответствие с Конвенцията на 
ООН за правата на детето (UNCRC), 
ратифицирана от всички държави 
членки. Ползвателите на услуги на 
информационното общество, 
предлагани в Съюза, следва да могат да 
разчитат, че съответните услуги могат 
да се използват безопасно, особено от 
деца.
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Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 1 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) През последните 20 години се 
наблюдава значително увеличение на 
материалите, съдържащи сексуално 
насилие над деца, вследствие на 
нарастващото технологично 
развитие и свързаност. Докладването 
на подозрения за сексуално насилие 
над деца онлайн се е увеличило с 35% 
през 2021 г. в сравнение със случаите 
през 2020 г. Такова увеличение се 
наблюдава и при сприятеляването с 
деца с цел сексуална злоупотреба, при 
което например извършителите се 
обръщат онлайн към деца, за да ги 
убедят да създадат и споделят 
сексуални материали с участието на 
самите тях. Престъпленията във 
връзка с материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, стават 
все по-сериозен проблем, тъй деца на 
все по-ниска възраст стават обект на 
сексуално насилие1а. През последните 
години в световен мащаб средната 
възраст, на която децата са 
изложени за първи път на явно 
сексуално съдържание и сексуални 
вреди онлайн, продължава да се 
снижава1б. Сексуалното насилие над 
деца оказва непропорционално 
въздействие върху момичетата, тъй 
като много по-голямата част от 
материалите, съдържащи сексуално 
насилие над деца, изобразяват 
момичета. Момичетата съставляват 
голямата част от засегнатите в 
случаите на установяване на 
контакт с деца, докато мъжете 
съставляват голямата част от 
извършителите. Според оценките въз 
основа на докладите за 2021 г. в 96% 
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от случаите на материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца, през 2021 г. са били засегнати 
момичета 1в. 91% от съобщенията 
през 2022 г. свидетелстват за насилие 
над момичета, а 7% — за насилие над 
момчета, като се има предвид, че 
статистическите данни за насилие 
над момчета често се подценяват и 
за такива случаи се докладва по-рядко.
__________________
1a Брифинг на EPRS, декември 2022 г., 
„Борба срещу сексуалното насилие 
над деца онлайн“.
1б Глобално проучване на организация 
„We protect global alliance“, 2023 г. 
https://www.weprotect.org/economist-
impact-global-survey
1в Мрежа INHOPE от горещи линии за 
докладване на материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, Годишен 
доклад за 2021 г. 
https://inhope.org/media/pages/articles/an
nual-reports/8fd77f3014-
1652348841/inhope-annual-report-
2021.pdf

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 1 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1б) Основаното на пола 
кибернасилие засяга 
непропорционално жените и 
момичетата и съставлява сериозен 
риск онлайн. Сексуалното насилие 
онлайн е на рекордно високо равнище, 
като сексуалният тормоз, 
сексуалното насилие и 
сприятеляването с цел сексуална 
злоупотреба засягат експоненциално 
момичетата и младите жени. Като 
цяло една от всеки десет жени от 15-
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годишна възраст нагоре е била 
подложена на някаква форма на 
кибернасилие, основано на пола. 58% 
от момичетата са били подложени 
на онлайн тормоз1а. Сексуалното 
насилие над деца до голяма степен е 
израз на насилие над момичета и 
млади жени, поради което от 
ключово значение са интегрирането 
на перспективата за равенство 
между половете във всички мерки, 
предприемани за предотвратяване на 
и борба със сексуалното насилие над 
деца онлайн, и прихващането на 
случаите на установяване на 
контакт с деца онлайн, като 
същевременно се обърне внимание на 
първопричините за насилието, 
основано на пола. Неравенството 
между половете, структурното 
насилие и дискриминацията срещу 
жените в обществото могат да 
имат вредни последици за живота на 
децата, както се вижда от 
статистическите данни за 
материалите, съдържащи сексуално 
насилие над деца, според които по-
вероятен обект на увреждане са 
момичетата. Цифровото измерение 
на насилието, основано на пола, 
оказва сериозно въздействие върху 
живота на жените и момичетата, 
включително тяхната безопасност, 
физическото и психическото им 
здраве, поминъка, семейните връзки, 
достойнството и репутацията им. 
__________________
1a EIGE (Европейски институт за 
равенство между половете). Борба 
срещу кибернасилието над жени в 
момичетата, доклад от 2022 г. 
https://eige.europa.eu/publications/comba
ting-cyber-violence-against-women-and-
girls

Изменение 4
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Предложение за регламент
Съображение 1 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1в) През 2022 г. Фондацията за 
наблюдение на интернет (IWF) 
получи 127 732 доклада в световен 
мащаб със „самостоятелно 
генерирани“ изображения, които биха 
могли да бъдат интимни 
изображения, първоначално споделени 
със съгласие, или изображения, във 
връзка с които е имало сприятеляване 
с деца или те са били измамени или 
изнудвани да създадат и споделят 
собствено сексуално изображение или 
видеоматериал за самите себе си. 50% 
от всички постъпили доклади и 64% 
от „самостоятелно генерираните“ 
доклади за сексуално насилие над деца 
са се отнасяли за момичета на 
възраст между 11 и 13 години. 24% от 
всички постъпили доклади и 31% от 
„самостоятелно генерираните“ 
доклади за сексуално насилие над деца 
са се отнасяли за момичета на 
възраст между 7 и 10 години. 1a Тези 
данни подчертават свързания с пола 
аспект на престъплението, свързано с 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, и необходимостта 
от осигуряване на съобразени с пола 
решения.
__________________
1a Годишен доклад на IWF за 2022 г. 
https://annualreport2022.iwf.org.uk/

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Предвид централното значение 
на съответните услуги на 

(2) Предвид централното значение 
на съответните услуги на 
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информационното общество, тези цели 
могат да бъдат постигнати единствено 
чрез гарантиране, че доставчиците, 
предлагащи такива услуги в Съюза, се 
държат отговорно и предприемат 
разумни мерки за свеждане до минимум 
на риска от злоупотреба с техните 
услуги с цел сексуално насилие над 
деца, като тези доставчици често са 
единствените субекти, които са в 
състояние да предотвратят това насилие 
и да се борят с него. Предприетите 
мерки следва да бъдат целенасочени, 
внимателно балансирани и 
пропорционални, за да се избегнат 
всякакви неоправдани отрицателни 
последици за лицата, които използват 
услугите за законни цели, по-специално 
за упражняването на основните им 
права, защитени съгласно правото на 
Съюза, т.е. правата, залегнали в Хартата 
и признати като общи принципи на 
правото на Съюза, така че да се избегне 
налагането на прекомерна тежест за 
доставчиците на услугите.

информационното общество, тези цели 
могат да бъдат постигнати единствено 
чрез гарантиране, че доставчиците, 
предлагащи такива услуги в Съюза, се 
държат отговорно и предприемат 
разумни мерки за свеждане до минимум 
на риска от злоупотреба с техните 
услуги с цел сексуално насилие над 
деца, като тези доставчици често са в 
състояние да предотвратят това насилие 
и да се борят с него. Предприетите 
мерки следва да бъдат целенасочени, 
внимателно балансирани, ефективни, 
основани на факти, пропорционални и 
да подлежат на постоянен преглед, за 
да се избегнат всякакви неоправдани 
отрицателни последици за борбата 
срещу престъпността, включително 
престъпленията, свързани с 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, за лицата, които 
използват услугите за законни цели, по-
специално за упражняването на 
основните им права, защитени съгласно 
правото на Съюза, т.е. правата, 
залегнали в Хартата и признати като 
общи принципи на правото на Съюза, 
така че да се избегне прякото или 
косвеното налагане на прекомерна 
тежест за доставчиците на услугите.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Държавите членки все по-често 
въвеждат или обмислят въвеждането на 
национални закони за предотвратяване 
и борба с онлайн сексуалното насилие 
над деца, по-специално чрез налагане на 
изисквания към доставчиците на 
съответните услуги на 
информационното общество. Поради 
присъщия трансграничен характер на 
интернет и съответното предоставяне на 

(3) Държавите членки все по-често 
въвеждат или обмислят въвеждането на 
национални закони за предотвратяване 
и борба с онлайн сексуалното насилие 
над деца, по-специално чрез налагане на 
изисквания към доставчиците на 
съответните услуги на 
информационното общество. Поради 
присъщия трансграничен характер на 
интернет и съответното предоставяне на 
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услуги тези национални 
законодателства, които се различават, 
оказват пряко отрицателно въздействие 
върху вътрешния пазар. За да се повиши 
правната сигурност, да се премахнат 
произтичащите от това пречки за 
предоставянето на услугите и да се 
осигурят еднакви условия на 
конкуренция на вътрешния пазар, 
необходимите хармонизирани 
изисквания следва да бъдат определени 
на равнището на Съюза.

услуги тези национални 
законодателства, които се различават, 
може да окажат пряко отрицателно 
въздействие върху вътрешния пазар. За 
да се повиши правната сигурност, да се 
премахнат произтичащите от това 
пречки за предоставянето на услугите и 
да се осигурят еднакви условия на 
конкуренция на вътрешния пазар, 
необходимите хармонизирани 
изисквания следва да бъдат определени 
на равнището на Съюза.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) С цел ефективно 
предотвратяване на сексуалното 
насилие над деца както онлайн, така 
и офлайн, държавите членки следва 
да установят и прилагат ефективни 
мерки за намеса, насочени към 
превенция на сексуалното насилие над 
деца; децата трябва да бъдат 
образовани по съобразен с тях и 
чувствителен към тях начин по 
отношение на възможните рискове 
от сексуално насилие, за да развият 
своето разбиране за това какво 
представлява здравословна връзка в 
ранна възраст, чрез подходящо за 
възрастта всеобхватно сексуално 
образование и образование относно 
взаимоотношенията, обучаване на 
децата относно съгласието им от 
възможно най-ранна възраст и 
гарантиране на способността на 
децата да изразят преживяванията 
си, след като са станали обект на 
насилие. Гарантирането на тези 
образователни мерки във всички 
училища помага на децата, техните 
семейства, учителите и социалните 
служби да установяват и докладват 
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за насилие.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 3 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3б) Както се посочва в 
стратегията на Комисията1а, 
самите деца трябва да разполагат със 
знания и инструменти, които биха 
могли да им помогнат да запазят 
своята безопасност в онлайн среда, и 
трябва да бъдат информирани, че 
определени видове поведение, пред 
които могат да се изправят, не са 
приемливи. Когато е налице насилие, 
децата трябва да се чувстват сигурни 
и овластени, за да споделят, да 
реагират и да сигнализират, дори 
когато насилието се извършва в кръга 
от лица, на които те имат доверие, 
какъвто често е случаят. В това 
отношение е от съществено значение 
да се въведат онлайн програми за 
цифрови умения, грамотност и 
безопасност, насочени както към 
децата, така и към носителите на 
родителската отговорност, за да им 
се предоставят инструменти за 
подкрепа на децата в онлайн среда и 
за разпознаване на признаци за 
сексуално насилие над деца; Както се 
посочва в препоръката на Комитета 
на ООН по правата на детето1б, 
държавите следва да гарантират, че 
цифровата грамотност се преподава 
в училищата като част от 
основната образователна програма 
още на предучилищно равнище и 
впоследствие през всички учебни 
години, както и че тези педагогически 
методи подлежат на оценка въз 
основа на резултатите от тях. 
Учебните програми следва да 
включват знанията и уменията за 
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безопасно боравене с широк набор от 
цифрови инструменти и ресурси, 
включително инструментите и 
ресурсите, свързани със 
съдържанието, създаването на 
съдържание, сътрудничеството, 
участието, социализацията и 
гражданската ангажираност, 
Стратегията на ЕС за по-ефективна 
борба със сексуалното насилие над 
деца.
__________________
1a COM(2020) 607 final, Съобщение на 
Комисията до Европейския 
парламент, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите: Стратегия 
на ЕС за по-ефективна борба със 
сексуалното насилие над деца.
1б CRC/C/GC/25, Общ коментар № 25 
(2021 г.) относно правата на децата 
във връзка с цифровата среда, 
Комитет на ООН по правата на 
детето.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 3 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3в) Държавите членки следва да 
разработят програми за повишаване 
на обществената осведоменост чрез 
медиите относно престъплението 
сексуално насилие над деца, като това 
става по начин, който е 
чувствителен към аспектите на пола 
и е съобразен с интересите на 
детето; с финансираната от 
Комисията мрежа от центрове за по-
безопасен интернет се повишава 
осведомеността относно 
безопасността в интернет и се 
предоставят информация, ресурси и 
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помощ чрез линии за оказване на 
помощ и горещи линии по широк 
спектър от теми за цифровата 
безопасност, включително 
сприятеляването с цел сексуална 
злоупотреба и изпращането на 
съобщения със сексуално съдържание. 
Кампанията на Съвета на Европа 
„Едно на всеки пет“ и инициативата 
на Европол „#SayNo“ (Кажи „не“) са 
допълнителни примери как това 
може да се направи.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 3 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3г) Целенасоченото 
сътрудничество с онлайн платформи 
за повишаване на осведомеността по 
начин, който е чувствителен към 
аспектите на пола и е съобразен с 
възрастта, може да допълни 
образователните мерки, насочени 
както към децата, така и към 
родителите. Тъй като все по-голям 
брой подрастващи споделят интимни 
изображения като част от 
сексуалното взаимодействие и 
поведение, платформите могат да 
играят важна роля, като 
информират децата за рисковете, 
свързани със споделянето на 
изображения, и им дават насоки 
относно рисковете и последиците от 
такова поведение.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 4



RR\1290746BG.docx 497/582 PE746.811v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Поради това настоящият 
регламент следва да допринесе за 
правилното функциониране на 
вътрешния пазар, като определи ясни, 
единни и балансирани правила за 
предотвратяване и борба със 
сексуалното насилие над деца по начин, 
който е ефективен и зачита основните 
права на всички засегнати страни. 
Предвид бързо променящия се характер 
на съответните услуги и на 
технологиите, използвани за 
предоставянето им, тези правила следва 
да бъдат установени по технологично 
неутрален и ориентиран към бъдещето 
начин, за да не се възпрепятстват 
иновациите.

(4) Поради това настоящият 
регламент следва да допринесе пряко за 
установяването на ясни, единни и 
балансирани правила за 
предотвратяване и борба със 
сексуалното насилие над деца по начин, 
който е доказано и трайно ефективен и 
зачита основните права на всички 
засегнати страни. Предвид бързо 
променящия се характер на съответните 
услуги и на технологиите, използвани 
за предоставянето им, тези правила 
следва да бъдат установени по 
технологично неутрален и ориентиран 
към бъдещето начин, за да не се 
възпрепятстват иновациите в борбата 
срещу престъпността, включително 
престъпленията, свързани с 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца. Той следва също 
така да допринесе за повишаване на 
осведомеността относно широкия 
обхват на явлението сексуално 
насилие над деца, което засяга не само 
деца от различна възраст, пол и 
социален, културен и икономически 
произход, като се отчита особеното 
въздействие върху близкия и широкия 
семеен кръг.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 4 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) Държавите членки следва да 
гарантират насърчаването на 
политики за предотвратяване на и 
борба със сексуалното насилие, по-
специално в следните четири 
области: правосъдие — за 
гарантиране на безопасността на 
жертвите и на подвеждането под 
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отговорност на извършителите; 
образование — така, че новите 
поколения да се научат как да се 
ангажират със здравословни 
отношения, както и как да 
идентифицират малтретирането и 
насилието; здраве — за да се даде 
приоритет на здравословното 
физическо и психологическо развитие 
на децата; и социални действия — за 
да се гарантира, че всички жертви 
разполагат с еднакви възможности и 
подкрепа за докладването на случаите 
на насилие, за преодоляване на 
травмите с професионална помощ и 
за търсене на помощ извън семейния 
им кръг, ако е необходимо, и за 
гарантиране на пълната наличност 
на специализирани услуги за подкрепа, 
съобразени с пола и възрастта на 
децата — жертви на сексуално 
насилие и на децата в уязвимо 
положение.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 4 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4б) Държавите членки следва да 
гарантират предоставянето на 
необходимите ресурси, за да се 
осигури функциониране на 
правосъдната система с подходяща 
скорост. Това следва да включва 
ресурси за извършване на оценки на 
психологическата подкрепа и 
осигуряване на приоритетни 
механизми за непрекъсната, всеобща 
и терапевтична подкрепа за 
жертвите и техните семейства, 
които да могат да се ползват от нея 
през целия си живот, както и за 
осигуряване на капацитет на 
системите за обществено 
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здравеопазване.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 4 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4в) Рисковете, свързани с деца, 
които стават жертва на сексуално 
насилие, са огромни, включително, но 
не само, възхваляване и насърчаване 
на самонараняването, 
самоубийствата, насилието, речта 
на омразата онлайн и офлайн, 
вземането на наркотици, 
склонностите към нездравословно 
хранене и опасните практики на 
спазване на диета. Тези рискове, 
произтичащи от излагането на 
децата на сексуално насилие и тормоз 
и от достъпа до вредно съдържание, 
оказват отрицателно въздействие 
върху правата на децата и тяхното 
физическо и психологическо 
благосъстояние. Наред с други 
последици, това може да обезкуражи 
участието на децата, особено на 
момичетата, в онлайн дейности. 
Също толкова важно е, че научните 
изследвания показват, че определени 
групи са особено уязвими на различни 
видове сексуално насилие и 
експлоатация на деца и поради това 
трябва да им се обърне специално 
внимание. Това включва лицата, 
подложени на междусекторни форми 
на дискриминация. Много от онлайн 
рисковете, свързани със сексуалното 
насилие над деца, продължават да 
представляват заплаха за 
възрастните и много възрастни вече 
са станали жертва, поради което 
настоящият регламент следва да се 
съсредоточи и върху 
предотвратяването на онлайн 
рисковете, като се възложи 
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включването в приложения на 
функции, които помагат на децата да 
научат, идентифицират и избягват 
рисковете, като се използва подходът 
„учене чрез практика“.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 4 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4г) Борбата срещу тези 
престъпления, както онлайн, така и в 
реалния свят, е основен приоритет. 
Освен това е от съществено значение 
да се защитят децата жертви на 
сексуално насилие и техните основни 
права, както и да се осигури 
защитата на личните данни, личния 
и семейния живот, свободата на 
изразяване на мнение и свободата на 
информация. Изображението на дете 
не следва да бъде обект на създаване 
на незаконно съдържание и нито едно 
дете не следва да бъде повторно 
превръщано в жертва чрез споделяне 
или многократно разпространение на 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, които могат да 
достигнат крайни равнища в 
случаите на т.нар. „силно търгувани“ 
материали, които се търгуват и 
споделят между множество 
платформи. 

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 4 д (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4д) Регулаторните мерки за 
противодействие на 
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разпространението онлайн на 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, трябва да се 
допълват от кампании в целия ЕС, 
координирани от Центъра на ЕС и 
координиращите органи на 
държавите членки. Тези кампании 
трябва да включват повишаване на 
обществената информация и 
осведомеността относно явлението, 
включително относно докладването, 
съобразено с интересите и възрастта 
на детето, както и информиране 
относно правата на жертвите.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 4 e (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4е) Разработчиците следва да се 
съсредоточат върху отговорността 
още при проектирането, с цел 
предотвратяване на сексуалното 
насилие над деца онлайн, 
разработване в приложенията на 
функции за намаляване на риска и 
осигуряване на безопасност. За да се 
постигне това, е важно 
разработчиците да разберат как 
децата използват техните услуги и 
заплахите, пред които са изправени. 
Поради това децата, особено 
момичетата, следва да бъдат 
включени в процеса на разработване 
на функциите за намаляване на риска 
и осигуряване на безопасност, които 
са изградени за тях.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 14
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) С цел да се сведе до минимум 
рискът от злоупотреба с техните услуги 
за разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или за установяване 
на контакт с деца, доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги следва да оценяват 
този риск за всяка от услугите, които 
предлагат в Съюза. Като насока за 
тяхната оценка на риска следва да се 
предостави неизчерпателен списък на 
елементите, които трябва да се вземат 
предвид. За да се даде възможност за 
вземане под внимание в пълна степен на 
специфичните характеристики на 
предлаганите от доставчиците услуги, 
те следва да имат право да вземат 
предвид допълнителни елементи, когато 
това е уместно. Тъй като рисковете се 
развиват с течение на времето в 
зависимост от промените, като онези 
свързани с технологиите и с начините, 
по които въпросните услуги се 
предлагат и използват, е целесъобразно 
да се осигури редовно актуализиране на 
оценката на риска, а когато е 
необходимо — и по конкретни причини.

(14) С цел да се сведе до минимум 
рискът от злоупотреба с техните услуги 
за разпространението на известни или 
нови материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, или за установяване 
на контакт с деца, доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги следва да оценяват 
този риск, включително въз основа на 
пола и възрастта на децата 
ползватели, за всяка от услугите, които 
предлагат в Съюза. Като насока за 
тяхната оценка на риска следва да се 
предостави неизчерпателен списък на 
елементите, които трябва да се вземат 
предвид. За да се даде възможност за 
вземане под внимание в пълна степен на 
специфичните характеристики на 
предлаганите от доставчиците услуги, 
те следва да имат право да вземат 
предвид допълнителни елементи, когато 
това е уместно. Тъй като рисковете се 
развиват с течение на времето в 
зависимост от промените, като онези 
свързани с технологиите и с начините, 
по които въпросните услуги се 
предлагат и използват, е целесъобразно 
да се осигури редовно актуализиране на 
оценката на риска, а когато е 
необходимо — и по конкретни причини.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) За предотвратяване и ефективна 
борба срещу онлайн сексуалното 
насилие над деца доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги следва да 

(16) За предотвратяване и ефективна 
борба срещу онлайн сексуалното 
насилие над деца доставчиците на 
хостинг услуги и доставчиците на 
обществено достъпни междуличностни 
съобщителни услуги следва да 
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предприемат разумни мерки за 
намаляване на риска от злоупотреба с 
техните услуги за такова насилие, 
установен чрез оценката на риска. 
Доставчиците, които са задължени да 
предприемат мерки за намаляване на 
риска съгласно Регламент (ЕС).../... 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО], може да вземат 
предвид до каква степен предприетите 
за изпълнение на това задължение 
мерки, които може да включват 
целенасочени действия за защита на 
правата на детето, включително 
инструменти за проверка на 
възрастта и родителски контрол, 
могат да послужат също и за справяне с 
риска, установен при специфичната 
оценка на риска съгласно настоящия 
регламент, и до каква степен може да са 
необходими допълнителни 
целенасочени мерки за намаляване на 
риска, за да се спази настоящият 
регламент.

предприемат разумни мерки за 
намаляване на риска от злоупотреба с 
техните услуги за такова насилие, 
установен чрез оценката на риска. 
Доставчиците, които са задължени да 
предприемат мерки за намаляване на 
риска съгласно Регламент (ЕС).../... 
[относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на Директива 
2000/31/ЕО], може да вземат предвид до 
каква степен предприетите за 
изпълнение на това задължение мерки, 
които може да включват целенасочени 
действия за защита на правата на детето, 
могат да послужат също и за справяне с 
риска, установен при специфичната 
оценка на риска съгласно настоящия 
регламент, и до каква степен може да са 
необходими допълнителни 
целенасочени мерки за намаляване на 
риска, за да се спази настоящият 
регламент. Държавите членки следва 
също така да направят оценка за 
всякакви възможни отрицателни 
въздействия на предложените мерки 
за смекчаване, и ако те засягат 
непропорционално лица, подложени 
на междусекторна дискриминация, 
включително по отношение на пол, 
раса, цвят на кожата, етнически или 
социален произход, генетични 
характеристики, език, религия или 
убеждения, политически или други 
възгледи, принадлежност към 
национално малцинство, имотно 
състояние, рождение, увреждане, 
възраст, пол или сексуална 
ориентация. Особено внимание следва 
да се обърне на оценката на 
въздействието върху момичетата, 
които са изложени на по-голям риск 
да бъдат подложени на сексуално 
насилие над деца и на насилие, 
основано на пола. 

Изменение 20
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Предложение за регламент
Съображение 16 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16a) По-специално родителският 
контрол, който позволява на 
родителите да имат достъп до 
личната кореспонденция на децата 
без тяхно съгласие, може да 
представлява значителен риск за 
неприкосновеността на личния 
живот и безопасността на децата, 
по-специално в случаите на 
малтретиране на деца от техните 
семейства и на ЛГБТИК + деца във 
враждебни домакинства.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) За да се даде възможност за 
иновации и да се гарантира 
пропорционалност и технологична 
неутралност не следва да се изготвя 
изчерпателен списък на задължителните 
мерки за намаляване на риска. Вместо 
това на доставчиците следва да се 
предостави известна гъвкавост да 
проектират и прилагат мерки, 
съобразени с установения риск, 
характеристиките на предоставяните от 
тях услуги и начина, по който се 
използват тези услуги. По-специално 
доставчиците са свободни да 
разработват и прилагат, в съответствие с 
правото на Съюза, мерки, основаващи 
се на техните съществуващи практики 
за откриване на онлайн сексуално 
насилие над деца в услугите си, и да 
посочват като част от докладването за 
риска своето желание и готовност 
евентуално да им бъде издадена заповед 

(17) За да се даде възможност за 
иновации и да се гарантира 
пропорционалност и технологична 
неутралност не следва да се изготвя 
изчерпателен списък на задължителните 
мерки за намаляване на риска. Вместо 
това на доставчиците следва да се 
предостави известна гъвкавост да 
проектират и прилагат мерки, 
съобразени с установения риск, 
характеристиките на предоставяните от 
тях услуги и начина, по който се 
използват тези услуги. По-специално 
доставчиците са свободни да 
разработват и прилагат, в съответствие с 
правото на Съюза, мерки, основаващи 
се на техните съществуващи практики 
за откриване и предотвратяване на 
онлайн сексуално насилие над деца в 
услугите си, и да посочват като част от 
докладването за риска своето желание и 
готовност евентуално да им бъде 
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за откриване съгласно настоящия 
регламент, ако компетентният 
национален орган счете това за 
необходимо.

издадена заповед за откриване съгласно 
настоящия регламент, ако 
компетентният национален орган счете 
това за необходимо.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Предвид ролята им на 
посредници, улесняващи достъпа до 
софтуерни приложения, с които може да 
се злоупотребява с цел онлайн 
сексуално насилие над деца, 
доставчиците на магазини за софтуерни 
приложения следва да бъдат задължени 
да предприемат определени разумни 
мерки за оценка и намаляване на този 
риск. Доставчиците следва да направят 
тази оценка старателно, като полагат 
разумни усилия при дадените 
обстоятелства, като вземат предвид, 
inter alia, естеството и степента на този 
риск, както и своите финансови и 
технологични възможности и размери, и 
си сътрудничат с доставчиците на 
услугите, предлагани чрез софтуерното 
приложение, когато това е възможно.

(19) Предвид ролята им на 
посредници, улесняващи достъпа до 
софтуерни приложения, с които може да 
се злоупотребява с цел онлайн 
сексуално насилие над деца, 
доставчиците на магазини за софтуерни 
приложения следва да бъдат задължени 
да предприемат определени разумни 
мерки за оценка и намаляване на този 
риск. Доставчиците следва да направят 
тази оценка старателно, като полагат 
разумни усилия при дадените 
обстоятелства, като вземат предвид, 
inter alia, естеството и степента на този 
риск, както и своите финансови и 
технологични възможности и размери, и 
си сътрудничат с доставчиците на 
услугите, предлагани чрез софтуерното 
приложение, когато това е възможно. Те 
следва да предоставят на носителите 
на родителската отговорност 
информация относно функциите в 
приложенията, които представляват 
риск за децата, както и съобразени с 
възрастта и чувствителни към 
аспектите на пола насоки относно 
начините за обсъждане на тези 
рискове с деца.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 22
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Установяването на такъв 
значителен риск обаче само по себе си 
следва да е недостатъчно, за да оправдае 
издаването на заповед за откриване, 
като се има предвид, че в такъв случай 
заповедта може да доведе до 
непропорционални отрицателни 
последици за правата и законните 
интереси на други засегнати страни, по-
специално за упражняването на 
основните права на ползвателите. 
Поради това следва да се гарантира, че 
заповеди за откриване могат да се 
издават само след като координиращите 
органи и компетентният съдебен орган 
или независим административен орган 
обективно и старателно са преценили, 
установили и претеглили за всеки 
отделен случай не само вероятността и 
сериозността на потенциалните 
последици от злоупотреба с услугата за 
разглеждания вид онлайн сексуално 
насилие над деца, но също и 
вероятността и сериозността на 
евентуални отрицателни последици за 
други засегнати страни. За да се избегне 
налагането на прекомерна тежест, за 
оценката следва също така да се вземат 
под внимание финансовите и 
технологичните възможности и 
размерът на съответния доставчик.

(22) Установяването на такъв 
значителен риск обаче само по себе си 
следва да е недостатъчно, за да оправдае 
издаването на заповед за откриване, 
като се има предвид, че в такъв случай 
заповедта може да доведе до 
непропорционални отрицателни 
последици за правата и законните 
интереси на други засегнати страни, по-
специално за упражняването на 
основните права на ползвателите. 
Поради това следва да се гарантира, че 
заповеди за откриване могат да се 
издават само след като координиращите 
органи и компетентният съдебен орган 
или независим административен орган 
обективно и старателно са преценили, 
установили и претеглили за всеки 
отделен случай не само вероятността и 
сериозността на потенциалните 
последици от злоупотреба с услугата за 
разглеждания вид онлайн сексуално 
насилие над деца, но също и 
вероятността и сериозността на 
евентуални отрицателни последици за 
други засегнати страни, и по-специално 
момичетата и лицата, подложени на 
междусекторна дискриминация. За да 
се избегне налагането на прекомерна 
тежест, за оценката следва също така да 
се вземат под внимание финансовите и 
технологичните възможности и 
размерът на съответния доставчик.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) За да улесни спазването от 
страна на доставчиците на задълженията 
за откриване, Центърът на ЕС следва да 
им предостави безплатно технологии за 

(27) За да улесни спазването от 
страна на доставчиците на задълженията 
за откриване, Центърът на ЕС следва да 
им предостави безплатно технологии за 
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откриване, които те може да изберат да 
използват единствено с цел изпълнение 
на адресираните до тях заповеди за 
откриване. Следва да се осъществят 
консултации с Европейския комитет по 
защита на данните относно тези 
технологии и начините, по които да се 
използват най-добре, за да се осигури 
спазване на приложимите правила на 
правото на Съюза относно защитата на 
личните данни. Съветите на 
Европейския комитет по защита на 
данните следва да се вземат предвид от 
Центъра на ЕС при съставянето на 
списъците с наличните технологии, а 
също и от Комисията при изготвянето 
на насоки относно прилагането на 
задълженията за откриване. 
Доставчиците може да използват 
технологиите, предоставени им от 
Центъра на ЕС или от други лица, или 
технологии, които са разработили сами, 
стига те да отговарят на изискванията на 
настоящия регламент.

откриване, които те може да изберат да 
използват единствено с цел изпълнение 
на адресираните до тях заповеди за 
откриване. Следва да се осъществят 
консултации с Европейския комитет по 
защита на данните относно тези 
технологии и начините, по които да се 
използват най-добре, за да се осигури 
спазване на приложимите правила на 
правото на Съюза относно защитата на 
личните данни, включително на 
Хартата на основните права. 
Съветите на Европейския комитет по 
защита на данните следва да се вземат 
предвид от Центъра на ЕС при 
съставянето на списъците с наличните 
технологии, а също и от Комисията при 
изготвянето на насоки относно 
прилагането на задълженията за 
откриване. Доставчиците може да 
използват технологиите, предоставени 
им от Центъра на ЕС или от други лица, 
или технологии, които са разработили 
сами, стига те да отговарят на 
изискванията на настоящия регламент.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Разпространението на материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
е престъпление, което засяга правата на 
изобразените жертви. Затова жертвите 
следва да имат право при поискване да 
получат от Центъра на ЕС, но чрез 
координиращите органи съответна 
информация дали известни материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
които изобразяват тях, са докладвани от 
доставчици на хостинг услуги или 
доставчици на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги в 
съответствие с настоящия регламент.

(35) Разпространението на материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
е престъпление, което засяга правата на 
изобразените жертви, голяма част от 
които са момичета. Затова жертвите 
или носителите на родителската 
отговорност или техен одобрен 
законен представител следва да имат 
право при поискване да получат от 
Центъра на ЕС, но чрез координиращите 
органи съответна и съобразена с 
възрастта информация дали известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, които изобразяват 
тях, са докладвани или премахнати от 
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доставчици на хостинг услуги или 
доставчици на обществено достъпни 
междуличностни съобщителни услуги в 
съответствие с настоящия регламент. 
Това следва да включва както 
възможността за еднократно искане 
за информация, така и възможност 
за непрекъснато и редовно получаване 
на тази информация. Доставчиците 
на онлайн услуги, включително 
платформите на социалните мрежи, 
следва да приемат задължителни 
процедури за ефективно 
предотвратяване, откриване и 
докладване на сексуално насилие над 
деца, което се случва в рамките на 
техните услуги, и за премахване на 
материалите, съдържащи сексуално 
насилие над деца.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Като се има предвид 
въздействието върху правата на 
жертвите, изобразени в такива известни 
материали със сексуално насилие над 
деца, и това, че доставчиците на хостинг 
услуги обикновено са способни да 
ограничат това въздействие, като 
помогнат да се гарантира, че 
материалите вече не са достъпни в 
техните услуги, тези доставчици следва 
да оказват съдействие на жертвите, 
които поискат въпросният материал да 
бъде премахнат или достъпът до него да 
бъде забранен. Съдействието следва да 
се ограничава до това, което разумно 
може да бъде поискано от съответния 
доставчик при дадените обстоятелства, 
като се вземат предвид такива фактори 
като съдържанието и обхвата на 
искането, стъпките, необходими за 
откриване на съответните известни 

(36) Като се има предвид 
въздействието върху правата на 
жертвите, изобразени в такива известни 
материали със сексуално насилие над 
деца, и това, че доставчиците на хостинг 
услуги обикновено са способни да 
ограничат това въздействие, като 
помогнат да се гарантира, че 
материалите вече не са достъпни в 
техните услуги, тези доставчици следва 
да оказват съдействие на жертвите, 
които поискат въпросният материал да 
бъде премахнат или достъпът до него да 
бъде забранен. Съдействието следва да 
се ограничава до това, което разумно 
може да бъде поискано от съответния 
доставчик при дадените обстоятелства, 
като се вземат предвид такива фактори 
като съдържанието и обхвата на 
искането, стъпките, необходими за 
откриване на съответните известни 
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материали със сексуално насилие над 
деца, и средствата, с които доставчикът 
разполага. Това съдействие може да се 
състои например в помощ за 
намирането на материалите, извършване 
на проверки и премахване на 
материалите или забрана на достъпа до 
тях. Като се има предвид, че 
извършването на дейностите, 
необходими за премахването или 
забраната на достъпа, може да бъде 
болезнено или дори травматично, както 
и сложно, жертвите следва също да имат 
право на подпомагане от Центъра на ЕС 
във връзка с това чрез координиращите 
органи.

материали със сексуално насилие над 
деца, и средствата, с които доставчикът 
разполага. Тази помощ следва да бъде 
съобразена със специфичната 
уязвимост на жертвите, като 
например възраст или увреждане, по 
съобразен с пола начин. Това 
съдействие може да се състои например 
в помощ за намирането на материалите, 
извършване на проверки и премахване 
на материалите или забрана на достъпа 
до тях. Като се има предвид, че 
извършването на дейностите, 
необходими за премахването или 
забраната на достъпа, може да бъде 
болезнено или дори травматично, както 
и сложно, жертвите следва също да имат 
право да получават подходяща 
психосоциална подкрепа, която е 
съобразена с възрастта и е 
чувствителна към аспектите на пола, 
и да бъдат подпомагани от Центъра на 
ЕС и съответните му партньори, 
като например телефонни линии за 
оказване на помощ на деца или други 
психосоциални механизми за подкрепа 
във връзка с това, чрез координиращите 
органи, като се вземат под внимание 
уязвимостите на жертвата и 
непропорционалното психологическо 
въздействие върху момичетата. 
Държавите членки следва да създадат 
телефонни линии и горещи 
телефонни линии за оказване на 
помощ на деца и да подобряват 
функционирането на 
съществуващите такива, 
включително чрез финансиране и 
изграждане на капацитет, в 
съответствие с член 96 от 
Директива (ЕС) 2018/1972. 
Идентифицирането на жертвите е 
от ключово значение не само за 
проследяване на сексуалното насилие 
над деца онлайн, но и за да се 
предотврати превръщането в 
жертва, да се спре по-нататъшното 
разпространение на увреждащи 
материали и да се гарантира това, че 
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жертвите могат да се възползват от 
наличното съдействие. Това 
идентифициране на жертвите обаче 
изисква висока степен на 
специализация и подходящи ресурси. 
Поради това усилията на 
Европейския център за борба с 
киберпрестъпността за 
идентифициране на жертвите следва 
да бъдат допълнени на национално 
равнище. 

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 36 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36а) С цел да се предотврати 
превръщането на деца в жертви на 
онлайн насилие, доставчиците, по 
отношение на които има 
доказателства, че техните услуги се 
използват рутинно или системно за 
целите на сексуално насилие над деца 
онлайн, следва да предоставят в 
съответствие с член 3 разумно 
съдействие, като въведат в своите 
платформи по отчетлив начин 
механизми за предупреждение и 
сигнализиране. Механизмът за 
предупреждение би могъл да се състои 
например в свързване на 
потенциалните жертви с местни 
звена за услуги, като например 
телефонни линии за оказване на 
помощ, организации за защита и 
подкрепа на жертвите или горещи 
телефонни линии. Те следва да 
гарантират, че ще предприемат 
подходящи последващи действия, 
когато се отправи предупреждение 
или се подаде сигнал, на езика, избран 
от ползвателя.
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Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) За да се гарантира ефективното 
управление на тези функции за 
подкрепа на жертвите, на тях следва да 
се осигури възможност да се свързват и 
да разчитат на най-достъпния за тях 
координиращ орган, който следва да 
предава всички съобщения между 
жертвите и Центъра на ЕС.

(37) За да се гарантира ефективното 
управление на тези функции за 
подкрепа на жертвите, на тях следва да 
се осигури възможност да се свързват и 
да разчитат на най-достъпния за тях 
координиращ орган, който следва да 
предава всички съобщения между 
жертвите и Центъра на ЕС. 
Координиращите органи следва да 
предоставят на жертвите подкрепа, 
чувствителна към аспектите на пола 
и възрастта, както и психологическа 
подкрепа. Жертвите в никакъв случай 
не следва да бъдат обвинявани за 
случилото се с тях. 

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 37 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37а) Държавите членки следва да 
гарантират и осигурят наличието на 
ефективни механизми за докладване 
на сексуалното насилие над деца, 
както и че тези инструменти за 
разследване се използват ефективно 
за идентифициране на жертвите и за 
възможно най-бързото им спасяване 
от продължаващо насилие.

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 44
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) С цел да се осигури яснота и да 
се даде възможност за ефективна, 
ефикасна и последователна 
координация и сътрудничество както на 
национално равнище, така и на 
равнището на Съюза, когато държава 
членка определи повече от един 
компетентен орган, който да прилага и 
налага изпълнението на настоящия 
регламент, тя следва да определи един 
водещ орган като координиращ орган, а 
когато дадена държава членка определя 
само един компетентен орган, той 
следва автоматично да се счита за 
координиращ орган. По тези причини 
координиращият орган следва да 
действа като единно звено за контакт по 
всички въпроси, свързани с прилагането 
на настоящия регламент, без да се 
засягат правомощията за 
правоприлагане на други национални 
органи.

(44) С цел да се осигури яснота и да 
се даде възможност за ефективна, 
ефикасна и последователна 
координация и сътрудничество както на 
национално равнище, така и на 
равнището на Съюза, когато държава 
членка определи повече от един 
компетентен орган, който да прилага и 
налага изпълнението на настоящия 
регламент, тя следва да определи един 
водещ орган като координиращ орган, а 
когато дадена държава членка определя 
само един компетентен орган, той 
следва автоматично да се счита за 
координиращ орган. По тези причини 
координиращият орган следва да 
действа като единно звено за контакт по 
всички въпроси, свързани с прилагането 
на настоящия регламент и с 
постигането на целите на 
настоящия регламент, без да се 
засягат правомощията за 
правоприлагане на други национални 
органи. От съществено значение е да 
се осигури обучение на длъжностните 
лица, които са в тесен контакт с 
жертвите, включително служители 
на правоприлагащите органи, съдии, 
прокурори, адвокати и 
съдебномедицински експерти и 
социални работници, за да бъдат в 
състояние да разберат проблемите, с 
които децата жертви могат да се 
сблъскат, и за да се гарантира, че 
ситуацията е предотвратена и, ако 
това е необходимо, смекчена. Поради 
това координиращият орган следва да 
действа и като единно звено за 
контакт по всички въпроси, свързани 
с постигането на целите на 
настоящия регламент, включително 
превенцията, по отношение на 
повишаването на осведомеността и 
обучението на длъжностните лица.
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Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 60

Текст, предложен от Комисията Изменение

(60) В интерес на правната сигурност 
и ефективността задачите на Центъра на 
ЕС следва да бъдат посочени ясно и 
изчерпателно. За да се осигури 
правилно прилагане на настоящия 
регламент, тези задачи следва да са 
свързани по-конкретно със съдействие 
за изпълнението на задълженията за 
откриване, докладване и блокиране, 
наложени на доставчиците на хостинг 
услуги, доставчиците на обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 
услуги за достъп до интернет. По 
същата причина обаче Центърът на ЕС 
следва да бъде натоварен и с някои 
други задачи, а именно задачи, свързани 
с изпълнението на задълженията на 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество за оценка и 
намаляване на риска, премахване или 
забраняване на достъпа до материали 
със сексуално насилие над деца от 
доставчиците на хостинг услуги, 
предоставяне на помощ на 
координиращите органи, както и 
генериране и споделяне на знания и 
опит, свързани с онлайн сексуалното 
насилие над деца.

(60) В интерес на правната сигурност 
и ефективността задачите на Центъра на 
ЕС следва да бъдат посочени ясно и 
изчерпателно. За да се осигури 
правилно прилагане на настоящия 
регламент, тези задачи следва да са 
свързани по-конкретно със съдействие 
за изпълнението на задълженията за 
откриване, докладване и блокиране, 
наложени на доставчиците на хостинг 
услуги, доставчиците на обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 
услуги за достъп до интернет. По 
същата причина обаче Центърът на ЕС 
следва да бъде натоварен и с някои 
други задачи, а именно задачи, свързани 
с изпълнението на задълженията на 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество за оценка и 
намаляване на риска, премахване или 
забраняване на достъпа до материали 
със сексуално насилие над деца от 
доставчиците на хостинг услуги, 
предоставяне на помощ на 
координиращите органи, както и 
генериране и споделяне на знания и 
опит, свързани с онлайн сексуалното 
насилие над деца. Центърът на ЕС ще 
действа като център за експертен 
опит, като събира и улеснява обмена 
и разпространението на най-добри 
практики и подходи за превенция, 
както и развития в областта на 
образованието, свързани с медийната 
грамотност и цифровите умения, в 
съответствие със съобщението на 
Комисията „Цифрово десетилетие за 
децата и младежите: новата 
европейска стратегия за по-добър 
интернет за децата (BIK +), като 
същевременно се интегрира 
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перспективата за правата на детето 
и се гарантира подход, който е 
чувствителен към аспектите на пола 
и е съобразен с възрастта.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 66

Текст, предложен от Комисията Изменение

(66) С цел да допринесе за 
ефективното прилагане на настоящия 
регламент и защитата на правата на 
жертвите, Центърът на ЕС следва да 
може при поискване да оказва подкрепа 
на жертвите и да подпомага 
компетентните органи, като извършва 
търсения в хостинг услуги за 
разпространението на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, които са 
общодостъпни, използвайки 
съответните индикатори. Когато след 
извършване на такова търсене Центърът 
на ЕС открие такъв материал, той 
следва също така да може да поиска от 
доставчика на съответната хостинг 
услуга да премахне въпросния материал 
или материали или да забрани достъпа 
до него/тях, като се има предвид, че 
доставчикът може да не знае за тяхното 
наличие и може да е готов да го направи 
доброволно.

(66) С цел да допринесе за 
ефективното прилагане на настоящия 
регламент и защитата на правата на 
жертвите, Центърът на ЕС следва да 
може при поискване да оказва подкрепа 
на жертвите и да подпомага 
компетентните органи, като извършва 
търсения в хостинг услуги за 
разпространението на известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, които са 
общодостъпни, използвайки 
съответните индикатори. Когато след 
извършване на такова търсене Центърът 
на ЕС открие такъв материал, той 
следва също така да може да поиска от 
доставчика на съответната хостинг 
услуга да премахне въпросния материал 
или материали или да забрани достъпа 
до него/тях, като се има предвид, че 
доставчикът може да не знае за тяхното 
наличие и може да е готов да го направи 
доброволно. Центърът на ЕС следва 
да може да си сътрудничи със и да 
насочва децата жертви към 
съответните компетентни органи и 
служби за подкрепа, като например 
центровете за защита на жертвите, 
приютите за жени, 
специализираните служби в 
областта на правата на детето или 
децата, социалните служби и 
здравните специалисти в държавите 
членки, като същевременно 
гарантира съобразен с аспектите на 
пола и защитата на правата на 
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детето подход. Центърът на ЕС 
следва да подкрепя държавите членки 
при провеждането на проучвания, с 
представителни на национално 
равнище извадки, относно 
сексуалното насилие над деца в 
техните пространства за 
социализация, за да се структурират 
превантивни и мултидисциплинарни 
ответни мерки.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 67

Текст, предложен от Комисията Изменение

(67) Предвид централната му 
функция, произтичаща от изпълнението 
на неговите основни задачи съгласно 
настоящия регламент, както и 
информацията и експертния опит, които 
може да събере във връзка с тях, 
Центърът на ЕС следва да допринася за 
постигането на целите на настоящия 
регламент също и като служи като 
център за знания, експертен опит и 
научни изследвания по въпроси, 
свързани с превенцията и борбата срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца. 
Във връзка с това Центърът на ЕС 
следва да си сътрудничи със 
съответните заинтересовани страни 
както в рамките на Съюза, така и извън 
него и да дава възможност на държавите 
членки да се възползват от събраните 
знания и опит, включително най-
добрите практики и извлечените поуки.

(67) Предвид централната му 
функция, произтичаща от изпълнението 
на неговите основни задачи съгласно 
настоящия регламент, както и 
информацията и експертния опит, които 
може да събере във връзка с тях, 
Центърът на ЕС следва да допринася за 
постигането на целите на настоящия 
регламент също и като служи като 
център за знания, събиране на най-
добри практики, експертен опит и 
научни изследвания по въпроси, 
свързани с превенцията и борбата срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца, 
включително по отношение на 
образованието и повишаването на 
осведомеността и наличието на 
превантивни програми, насочени към 
потенциалните нарушители и 
нарушителите по време на и след 
наказателните производства срещу 
тях. Във връзка с това Центърът на ЕС 
следва да обедини усилията на 
практикуващите специалисти и 
изследователите. Центърът на ЕС 
следва също така да си сътрудничи със 
съответните заинтересовани страни 
както в рамките на Съюза, така и извън 
него и да дава възможност на държавите 
членки да се възползват от събраните 
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знания и опит, включително най-
добрите практики и извлечените поуки. 
Центърът на ЕС следва да позволи на 
държавите членки да се възползват 
от знанията и експертния опит в 
областта на цифровите програми за 
овластяване на децата, които са 
съобразени с възрастта и аспектите 
на пола. Центърът на ЕС предоставя 
също така знания, експертен опит и 
най-добри практики в областта на 
превантивните мерки.

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 70

Текст, предложен от Комисията Изменение

(70) С дългогодишната подкрепа, 
която Съюзът оказва както на INHOPE, 
така и на членуващите в нея горещи 
телефонни линии, се признава, че тези 
линии са на първа линия в борбата 
срещу онлайн сексуалното насилие над 
деца. Центърът на ЕС следва да 
използва мрежата от горещи линии и да 
насърчава ефективната им съвместна 
работа с координиращите органи, 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество и 
правоприлагащите органи на държавите 
членки. Компетентността и опитът на 
горещите линии са безценен източник 
на информация за ранното откриване на 
общи заплахи и решения, както и за 
регионалните и националните различия 
в Съюза.

(70) С дългогодишната подкрепа, 
която Съюзът оказва както на INHOPE, 
така и на членуващите в нея горещи 
телефонни линии, се признава, че тези 
линии са на първа линия в борбата 
срещу онлайн сексуалното насилие над 
деца. Центърът на ЕС следва да 
използва мрежата от горещи линии и да 
насърчава ефективната им съвместна 
работа с координиращите органи, 
доставчиците на съответните услуги на 
информационното общество и 
правоприлагащите органи на държавите 
членки. Компетентността и опитът на 
горещите линии са безценен източник 
на информация за ранното откриване на 
общи заплахи и решения, както и за 
регионалните и националните различия 
в Съюза. Телефонните линии за 
оказване на помощ на деца са също на 
първа линия в борбата срещу 
сексуалното насилие над деца онлайн. 
Поради това Центърът на ЕС следва 
също така да отчита работата на 
телефонните линии за оказване на 
помощ на деца при оказването на 
помощ на жертвите, както и 
съществуващите механизми за 
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пренасочване между телефонните 
линии за оказване на помощ на деца и 
горещите линии.

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 74 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(74a) Като се има предвид, че целта 
на настоящия регламент е борбата и 
предотвратяването на сексуалното 
насилие над деца, Центърът на ЕС 
следва да има Консултативен съвет 
по правата на жертвите и 
преживелите насилие лица, съставен 
от експерти с консултативни 
функции, свързани с правата на 
децата жертви и преживелите 
насилие деца. Консултативният 
съвет по правата на жертвите и 
преживелите насилие лица може по-
специално да предоставя независими 
консултации, основани на експертни 
знания, получени в процеса на работа 
с жертви на сексуално насилие и 
отчитащи гледната точка на 
децата, в подкрепа на работата на 
Центъра на ЕС, в рамките на неговия 
мандат.

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 74 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(74б) За да се постигнат целите на 
настоящия регламент, целият 
персонал, свързан с Центъра на ЕС и 
координиращите органи, 
консултативните комитети, както 
и съставът във всички 
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административни и управленски 
структури, установени в член 55, е 
разнообразен и балансиран по 
отношение на пола, като се взема 
предвид принципът на интегриране 
на равенството между половете. 
Възприемането на съобразен с 
аспектите на пола подход е от 
основно значение за постигането на 
целите на настоящия регламент.

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 75

Текст, предложен от Комисията Изменение

(75) В интерес на прозрачността и 
отчетността и за да се даде възможност 
за оценка и, когато е необходимо — 
корекции, доставчиците на хостинг 
услуги, доставчиците на обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 
услуги за достъп до интернет, 
координиращите органи и Центърът на 
ЕС следва да бъдат задължени да 
събират, записват и анализират 
информация въз основа на 
анонимизирано събиране на нелични 
данни и да публикуват годишни 
доклади за дейността си съгласно 
настоящия регламент. При събирането 
на тази информация координиращите 
органи следва да си сътрудничат с 
Европол, както и с правоприлагащите 
органи и други съответни национални 
органи на държавата членка, която е 
определила въпросния координиращ 
орган.

(75) В интерес на прозрачността и 
отчетността и за да се даде възможност 
за оценка и, когато е необходимо — 
корекции, доставчиците на хостинг 
услуги, доставчиците на обществено 
достъпни междуличностни 
съобщителни услуги и доставчиците на 
услуги за достъп до интернет, 
координиращите органи и Центърът на 
ЕС следва да бъдат задължени да 
събират, записват и анализират разбити 
по биологичен и социален пол и 
възраст данни и информация въз 
основа на анонимизирано събиране на 
нелични данни и да публикуват 
годишни доклади за дейността си 
съгласно настоящия регламент. При 
събирането на тази информация 
координиращите органи следва да си 
сътрудничат с Европол, както и с 
правоприлагащите органи и други 
съответни национални органи на 
държавата членка, която е определила 
въпросния координиращ орган.

Изменение 38
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Предложение за регламент
Съображение 77

Текст, предложен от Комисията Изменение

(77) Оценката следва да се основава 
на критериите за ефикасност, 
необходимост, ефективност, 
пропорционалност, уместност, 
съгласуваност и добавена стойност за 
Съюза. При нея следва да се оцени 
функционирането на различните 
оперативни и технически мерки, 
предвидени в настоящия регламент, 
включително ефективността на мерките 
за подобряване на откриването, 
докладването и премахването на онлайн 
сексуално насилие над деца, 
ефективността на защитните механизми, 
както и въздействието върху 
потенциално засегнатите основни права, 
свободата на стопанска инициатива, 
правото на личен живот и защитата на 
личните данни. Комисията следва също 
така да направи оценка на 
въздействието върху потенциално 
засегнатите интереси на трети страни.

(77) Оценката следва да се основава 
на критериите за ефикасност, 
необходимост, ефективност, 
пропорционалност, уместност, 
съгласуваност, интегриране на 
принципа на равенство между 
половете и добавена стойност за 
Съюза. При нея следва да се оцени 
функционирането на различните 
оперативни и технически мерки, 
предвидени в настоящия регламент, 
включително ефективността на мерките 
за подобряване на откриването, 
докладването и премахването на онлайн 
сексуално насилие над деца, 
ефективността на защитните механизми, 
както и въздействието върху 
потенциално засегнатите основни права, 
правата на детето, свободата на 
стопанска инициатива, правото на личен 
живот и защитата на личните данни. 
Комисията следва също така да направи 
оценка на въздействието върху 
потенциално засегнатите интереси на 
трети страни.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бa) „помощник по безопасността“ 
означава инструмент, интегриран в 
междуличностните съобщителни 
услуги и активен само за деца – 
ползватели на услугата, който помага 
на децата при запознаването им с 
рисковете онлайн и разпознаването и 
избягването им, включително, но не 
само, свързаните със създаваните от 
самите деца материали, съдържащи 
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насилие, и установяването на 
контакт;

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) „дете ползвател“ означава 
физическо лице, което използва 
съответна услуга на информационното 
общество и което е физическо лице на 
възраст под 17 години;

й) „дете ползвател“ означава 
физическо лице, което използва 
съответна услуга на информационното 
общество и което е физическо лице на 
възраст под 18 години;

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква р а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

рa) „жертва“ означава детето или 
лицето, претърпяло вреда, причинена 
от „материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца“ или 
„престъпления, свързани с 
установяване на контакт с деца“ или 
„престъпления свързани със сексуално 
насилие над деца“;

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) всички последици за 
упражняването на основните права 
или евентуално нарушение на правото 
на ЕС;
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Изменение 43

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – тире 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

— функционалности, даващи 
възможност на ползвателите да 
сигнализират на доставчика за онлайн 
сексуално насилие над деца чрез 
инструменти, които са лесно достъпни и 
съобразени с възрастта;

— функционалности, даващи 
възможност на ползвателите да 
сигнализират на доставчика за онлайн 
сексуално насилие над деца чрез 
инструменти, които са лесно достъпни и 
съобразени с възрастта и които 
зачитат правото на 
неприкосновеност на личния живот 
на ползвателите;

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б – тире 4 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

— интегриране на инструменти, 
като например помощници по 
безопасността, за предотвратяване 
на сексуалното насилие над деца 
онлайн;

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) когато услугата се използва от 
деца — различните възрастови групи на 
децата ползватели и риска от 
установяване на контакт с деца във 
връзка с тези възрастови групи;

ii) когато услугата се използва от 
деца — различните възрастови групи на 
децата ползватели и риска от 
установяване на контакт с деца във 
връзка с тези възрастови групи, както и 
риска от това услугата да се използва 
от възрастни с цел установяване на 
контакт с деца;
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Изменение 46

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д – подточка iii – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

— възможност ползвателите да 
установяват контакт директно с други 
ползватели, по-специално чрез лични 
съобщения;

— възможност ползвателите да 
инициират нежелан контакт директно 
с други ползватели, по-специално чрез 
лични съобщения;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква д – подточка iii а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiа) съществуващите мерки за 
намаляване на рисковете, когато 
функционалностите на 
приложението могат да се използват 
за установяване на контакт с деца 
или за споделяне на материали, 
съдържащи насилие, включително, но 
не само, помощниците по 
безопасността, и сигурни настройки 
по подразбиране по отношение на 
видимостта и достъпността на 
децата на платформата;

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. В сътрудничество с 
координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на обществена 
консултация Комисията може да издаде 
насоки относно прилагането на 
параграфи 1—5, като надлежно вземе 
предвид по-специално съответното 

6. В сътрудничество с 
координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на обществена 
консултация Комисията може да издаде 
насоки относно прилагането на 
параграфи 1—5, като надлежно вземе 
предвид по-специално съответното 
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технологично развитие и начините, по 
които обхванатите от тези разпоредби 
услуги се предлагат и използват.

технологично развитие и тенденциите, 
докладвани от органите, 
организациите на гражданското 
общество и организациите, 
подкрепящи жертвите, и начините, по 
които обхванатите от тези разпоредби 
услуги се предлагат и използват.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) предоставяне на технически 
мерки и инструменти, по съобразен с 
възрастта начин, които позволяват 
на ползвателите, и по-специално на 
децата, да управляват собствената 
си неприкосновеност на личния 
живот, видимост, достъпност и 
безопасност, и които по подразбиране 
са настроени на най-сигурните нива;

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква a б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aб) информиране на ползвателите, 
отчитайки нуждите на децата, за 
външни ресурси и услуги в близост до 
тях за предотвратяване на сексуално 
насилие над деца, консултиране чрез 
линии за помощ или онлайн, 
образователните ресурси, 
предоставяни от горещите линии и 
организациите за закрила на детето, 
и информация за подкрепа на 
жертвите;

Изменение 51
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Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква a в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ав) предоставяне на инструменти 
на видно място на платформата им, 
които позволяват на ползвателите да 
потърсят помощ от своята местна 
или национална гореща линия;

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) иницииране или адаптиране на 
сътрудничеството, в съответствие с 
конкурентното право, с други 
доставчици на хостинг услуги или 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги, държавни органи, 
организации на гражданското общество 
или, когато е приложимо, субекти, 
получили статут на доверени податели в 
съответствие с член 19 от 
Регламент (ЕС) .../... [относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО].

в) иницииране или адаптиране на 
сътрудничеството, в съответствие с 
конкурентното право, с други 
доставчици на хостинг услуги или 
доставчици на междуличностни 
съобщителни услуги, държавни органи, 
организации на гражданското общество, 
горещи линии или, когато е приложимо, 
субекти, получили статут на доверени 
податели в съответствие с член 19 от 
Регламент (ЕС) .../... [относно единния 
пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) и за изменение на 
Директива 2000/31/ЕО]. 

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) предоставяне на ползвателите 
на междуличностни съобщителни 
услуги, по-специално на децата, на 
инструменти, които да им помогнат 
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да научат за онлайн рисковете и да ги 
разпознават и избягват, по-специално 
чрез интегрирането на помощници по 
безопасността.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бa) да са насочени и 
пропорционални по отношение на 
този риск, отчитайки специфичните 
уязвимости на децата в интернет и в 
реалния живот, особено на 
момичетата, както и риска, на който 
са изложени лицата, подложени на 
комбинирана дискриминация въз 
основа на пол, раса, цвят на кожата, 
етнически или социален произход, 
генетични характеристики, език, 
религия или убеждения, политически 
или други възгледи, принадлежност 
към национално малцинство, имотно 
състояние, рождение, увреждане, 
възраст или ориентация по 
отношение на социалния или 
биологичния пол;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) да са разработени в 
сътрудничество с деца, които 
използват услугата;

Изменение 56
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Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4 а – уводна част (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Когато онлайн платформа се 
използва предимно за 
разпространение на генерирано от 
ползватели порнографско 
съдържание, платформата 
предприема необходимите 
технически и организационни мерки, 
за да гарантира следното:

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4 а – буква а) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) лесни за ползване и съобразени с 
децата механизми за докладване на 
предполагаеми материали за 
сексуално насилие над деца;

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 4 - параграф 4 а – буква б) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) подходящо професионално 
модериране на съдържанието от 
човек с цел бързо обработване на 
уведомления за предполагаеми 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца; 

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 4 - параграф 4 а – буква в) (нова)



RR\1290746BG.docx 527/582 PE746.811v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) автоматични механизми и 
елементи от дизайна на интерфейса 
за информиране на ползвателите 
относно намиращи се в близост до 
тях външни програми за превантивна 
намеса.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4 б – уводна част (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4б. Доставчиците на онлайн игри, 
които предоставят междуличностни 
съобщителни услуги без номерà в 
рамките на своите игри, предприемат 
необходимите технически и 
организационни мерки:

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4 б – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) за предотвратяване на 
възможността ползвателите да 
започнат нежелан контакт с други 
потребители;

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4 б – буква б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) за улесняване на лесно за 
ползване докладване на предполагаеми 
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материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца;

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4 б – буква в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) за предоставяне на технически 
мерки и инструменти, които 
позволяват на ползвателите да 
управляват своята неприкосновеност 
на личния живот, видимост, 
достъпност и безопасност, и на 
които по подразбиране са зададени 
най-сигурните нива;

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4 б – буква г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) за предоставяне на 
инструменти, разположение на видно 
място на платформата им, които 
позволяват на ползвателите да 
потърсят помощ на своята местна 
гореща линия.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. В сътрудничество с 
координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на обществена 
консултация, Комисията може да издаде 
насоки относно прилагането на 

5. В сътрудничество с 
координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на обществена 
консултация Комисията може да издаде 
насоки относно прилагането на 
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параграфи 1, 2, 3 и 4, като надлежно 
вземе предвид по-специално 
съответното технологично развитие и 
начините, по които обхванатите от тези 
разпоредби услуги се предлагат и 
използват.

параграфи 1, 2, 3 и 4 като надлежно 
вземе предвид по-специално 
съответното технологично развитие и 
тенденциите и данните, докладвани 
от правоприлагащите органи, 
горещите линии, организациите на 
гражданското общество, 
Европейския институт за равенство 
между половете и технологичните 
компании в борбата срещу 
сексуалното насилие над деца онлайн 
и начините, по които обхванатите от 
тези разпоредби услуги се предлагат и 
използват.

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5a. В допълнение към мерките за 
намаляване на риска, предприети от 
доставчиците, се въвеждат и 
прилагат съобразени с аспектите на 
пола и адаптирани към децата мерки 
за образование и превенция.

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) предприемат разумни мерки за 
предотвратяване на достъпа на деца 
ползватели до софтуерните приложения, 
по отношение на които са установили 
значителен риск от използване на 
съответната услуга за целите на 
установяване на контакт с деца;

б) предприемат разумни мерки за 
предотвратяване на достъпа на деца 
ползватели до софтуерните приложения, 
които не са предназначени за тях или 
съобразени с техните нужди по 
отношение на безопасността по 
отношение на които са установили 
значителен риск от използване на 
съответната услуга за целите на 
установяване на контакт с деца; 
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Изменение 68

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. В сътрудничество с 
координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на обществена 
консултация, Комисията може да издаде 
насоки относно прилагането на 
параграфи 1, 2 и 3, като надлежно вземе 
предвид по-специално съответното 
технологично развитие и начините, по 
които обхванатите от тези разпоредби 
услуги се предлагат и използват.

4. В сътрудничество с 
координиращите органи и Центъра на 
ЕС и след провеждане на обществена 
консултация Комисията може да издаде 
насоки относно прилагането на 
параграфи 1, 2 и 3 като надлежно вземе 
предвид по-специално съответното 
технологично развитие, тенденциите и 
данните, докладвани от 
правоприлагащите органи, горещите 
линии, организациите на 
гражданското общество, 
Европейския институт за равенство 
между половете и технологичните 
компании в борбата срещу 
сексуалното насилие над деца онлайн 
и начините, по които обхванатите от 
тези разпоредби услуги се предлагат и 
използват.

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато проектът на план за 
изпълнение се отнася до планирана 
заповед за откриване на установяването 
на контакт с деца, различна от 
подновяването на издадена преди това 
заповед за откриване без съществени 
промени, извършва оценка на 
въздействието върху защитата на 
данните и процедура за предварителна 
консултация, както е посочено 
съответно в членове 35 и 36 от 
Регламент (ЕС) 2016/679 във връзка с 

б) когато проектът на план за 
изпълнение се отнася до планирана 
заповед за откриване на установяването 
на контакт с деца, различна от 
подновяването на издадена преди това 
заповед за откриване без съществени 
промени, извършва оценки на 
въздействието върху защитата на 
данните, свързаните с пола аспекти и 
правата на детето и процедура за 
предварителна консултация, както е 
посочено съответно в членове 35 и 36 от 
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мерките, определени в плана за 
изпълнение;

Регламент (ЕС) 2016/679 във връзка с 
мерките, определени в плана за 
изпълнение;

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) когато се прилага буква б) или 
когато са изпълнени условията на 
членове 35 и 36 от 
Регламент (ЕС) 2016/679, коригира 
проекта на план за изпълнение, когато 
това е необходимо с оглед на резултата 
от оценката на въздействието върху 
защитата на данните и с цел да вземе 
предвид становището на органа за 
защита на данните, представено в 
отговор на предварителната 
консултация;

в) когато се прилага буква б) или 
когато са изпълнени условията на 
членове 35 и 36 от 
Регламент (ЕС) 2016/679, коригира 
проекта на план за изпълнение, когато 
това е необходимо с оглед на резултата 
от оценките на въздействието върху 
защитата на данните, свързаните с пола 
аспекти и правата на детето с цел да 
вземе предвид становището на органа за 
защита на данните, представено в 
отговор на предварителната 
консултация;

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) да въвежда и използва достъпен, 
съобразен с възрастта и лесен за 
ползване механизъм, който позволява на 
ползвателите в разумен срок да подават 
до доставчика жалби за предполагаеми 
нарушения на задълженията му по 
настоящия раздел, както във връзка с 
решения, които доставчикът може да е 
взел по отношение на използването на 
технологии, включително премахване 
или забрана на достъпа до предоставени 
от ползвателите материали, блокиране 
на потребителските профили или 
преустановяване или прекратяване на 
предоставянето на услугата на 

г) да въвежда и използва достъпен, 
съобразен с възрастта, отчитащ 
аспектите на пола и лесен за ползване 
механизъм, който позволява на 
ползвателите в разумен срок да подават 
до доставчика жалби за предполагаеми 
нарушения на задълженията му по 
настоящия раздел, както във връзка с 
решения, които доставчикът може да е 
взел по отношение на използването на 
технологии, включително премахване 
или забрана на достъпа до предоставени 
от ползвателите материали, блокиране 
на потребителските профили или 
преустановяване или прекратяване на 
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ползвателите, и да обработва такива 
жалби по обективен, ефективен и 
своевременен начин;

предоставянето на услугата на 
ползвателите, и да обработва такива 
жалби по обективен, ефективен и 
своевременен начин;

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 11 

Текст, предложен от Комисията Изменение

В сътрудничество с координиращите 
органи и Центъра на ЕС и след 
провеждане на обществена консултация 
Комисията може да издаде насоки 
относно прилагането на членове 7—10, 
като надлежно вземе предвид по-
специално съответното технологично 
развитие и начините, по които 
обхванатите от тези разпоредби услуги 
се предлагат и използват.

В сътрудничество с координиращите 
органи и Центъра на ЕС и след 
провеждане на обществена консултация 
Комисията може да издаде насоки 
относно прилагането на членове 7 – 10, 
като надлежно вземе предвид по-
специално съответното технологично 
развитие и тенденциите и данните, 
докладвани от правоприлагащите 
органи, горещите линии, 
организациите на гражданското 
общество Европейския институт за 
равенство между половете и 
технологичните компании в борбата 
срещу сексуалното насилие над деца 
онлайн и начините, по които 
обхванатите от тези разпоредби услуги 
се предлагат и използват.

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато доставчикът представи доклад 
съгласно параграф 1, той информира 
съответния ползвател, като му 
предоставя информация за основното 
съдържание на доклада, за начина, по 
който е узнал за потенциалното 
сексуално насилие над деца, за 
последващите действия, предприети по 

Когато доставчикът представи доклад 
съгласно параграф 1, той иска 
разрешение от Центъра на ЕС да 
информира съответния ползвател, като 
Центърът отговаря без неоправдано 
забавяне. Уведомлението до 
ползвателя включва информация за 
основното съдържание на доклада, за 
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отношение на доклада, доколкото такава 
информация е на разположение на 
доставчика, и за възможностите на 
ползвателя да получи правна защита, 
включително за правото му да подава 
жалби до координиращия орган в 
съответствие с член 34.

начина, по който е узнал за 
потенциалното сексуално насилие над 
деца, за последващите действия, 
предприети по отношение на доклада, 
доколкото такава информация е на 
разположение на доставчика, и за 
възможностите на ползвателя да получи 
правна защита, включително за правото 
му да подава жалби до координиращия 
орган в съответствие с член 34.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Доставчикът въвежда и използва 
достъпен, съобразен с възрастта и 
лесен за ползване механизъм, който 
дава възможност на ползвателите да 
сигнализират на доставчика за 
потенциално онлайн сексуално насилие 
над деца в услугата.

3. Доставчикът въвежда и използва 
достъпен, лесен за ползване механизъм 
с опции за съобразяване с пола и 
възрастта, който дава възможност на 
ползвателите да сигнализират на 
доставчика анонимно, ако 
предпочитат така, за потенциално 
онлайн сексуално насилие над деца в 
услугата.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. При сигнализиране на 
потенциално онлайн сексуално 
насилие над деца в рамките на 
услугата, доставчикът предоставя на 
ползвателя, който е сигнализирал за 
материала, основната информация за 
онлайн безопасността и 
специализираните услуги за подкрепа 
на децата, като например 
телефонните линии за помощ и 
горещите линии, в допълнение към 
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докладването на материалите. Ако 
ползвателят е дете, горепосоченото 
предоставяне на информация се 
извършва по съобразен с детето и 
възрастта му начин.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) дали доставчикът счита, че 
докладът изисква спешни действия;

й) посочване дали доставчикът 
счита, че докладът изисква спешни 
действия;

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Преди да поискат заповед за 
премахване, органите, посочени в 
настоящия параграф, предприемат 
всички разумни стъпки, за да 
гарантират, че изпълнението на 
заповедта няма да възпрепятства 
дейностите по разследване и 
наказателно преследване на 
престъпления, свързани със сексуално 
насилие над деца.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) лесно разбираема информация за 
правната защита, с която разполага 
получателят на заповедта за 

и) лесно разбираема и достъпна 
информация относно възможностите 
за правна защита, които услугата 
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премахване, включително информация 
за защита пред съд и за сроковете, 
приложими за такава защита.

трябва да предостави на 
разположение на получателя на 
заповедта за премахване, в неговата 
езикова среда, включително 
информация за защита пред съд и за 
сроковете, приложими за такава защита, 
като се вземат предвид различните 
нужди на хората с увреждания.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) ако потребителят е дете, 
насочване към компетентните 
национални служби за подкрепа и 
основна информация относно 
безопасността онлайн на език, 
подходящ за деца;

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква в в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вв) външни ресурси и услуги в 
близост до ползвателя за 
предотвратяване на сексуално 
насилие над деца, консултиране чрез 
линии за помощ, информация за 
подкрепата на жертвите и 
образователни ресурси, предоставени 
от горещи линии и организации за 
закрила на детето;

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – алинея 1 a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Информацията, посочена в първа 
алинея, се предоставя по лесно 
разбираем и достъпен начин в 
езиковата среда на ползвателя, като 
се вземат предвид различните нужди 
на лицата с увреждания.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 20
Право на информация на жертвите Право на жертвите на информация и 

подкрепа

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Лицата, пребиваващи в Съюза, имат 
право да получават, по тяхно искане, от 
координиращия орган, определен от 
държавата членка, в която пребивават, 
информация относно случаите, когато 
съгласно член 12 на Центъра на ЕС се 
съобщава за разпространението на 
известни материали със сексуално 
насилие над деца, изобразяващи тях. 
Лицата с увреждания имат право да 
поискат и да получат такава 
информация по достъпен за тях начин.

Всяка жертва и/или посочен с 
информираното ѝ съгласие неин 
законен представител, пребиваващ в 
Съюза, и жертвите на материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца, хоствани или разпространявани 
в Съюза, или техни представители 
имат право да получават, по тяхно 
искане, от координиращия орган, 
определен от държавата членка, в която 
пребивават, или от избран от тях 
координиращ орган лесно разбираема 
и достъпна, съобразена с възрастта 
информация относно случаите, когато 
съгласно член 12 на Центъра на ЕС се 
съобщава за разпространението на 
известни материали със сексуално 
насилие над деца, в които те са 
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изобразени, както и да бъдат 
насочени към службите за подкрепа. 
Искането може да бъде за получаване 
както на еднократна, така и на 
периодична информация. Жертвите с 
увреждания имат право да поискат и да 
получат такава информация по достъпен 
за тях начин, като въпросната 
информация следва да бъде 
предоставена на посочения от 
съответния човек език. Искането се 
изпълнява в рамките на разумен срок.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Този координиращ орган предава 
искането на Центъра на ЕС чрез 
системата, създадена в съответствие с 
член 39, параграф 2, и съобщава 
получените от Центъра на ЕС резултати 
на лицето, отправило искането.

Този координиращ орган предава 
искането на Центъра на ЕС чрез 
системата, създадена в съответствие с 
член 39, параграф 2, и съобщава 
получените от Центъра на ЕС резултати 
на лицето, отправило искането. 
Предаването на искането се извършва 
при надлежно спазване изискванията 
за защита на самоличността и 
неприкосновеността на личния 
живот на жертвата, заедно с мерки 
за защита на неприкосновеността на 
личния ѝ живот и изображенията на 
членовете на семейството ѝ, по 
чувствителен към жертвата или 
съобразен с възрастта и пола начин. 
Такава защита е особено важна при 
децата жертви и включва 
неразкриването на името на детето. 
Възприема се адаптиран към детето 
подход, който е надлежно съобразен с 
неговата възраст, зрялост, възгледи, 
нужди и опасения. Детето и 
носителят на родителска 
отговорност или друг законен 
представител, ако има такъв, се 
информират за техните права като 
жертви. Координиращият орган също 
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така предоставя информация на 
жертвите относно достъпа до 
наличните специализирани услуги за 
подкрепа.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 а – уводна част (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Жертвите на сексуално 
насилие над деца или техните 
представители и лица, живеещи в 
Съюза, имат право да получават при 
поискване от координиращия орган 
информация относно правата на 
жертвите и подкрепата и помощта 
за тях. Информацията е съобразена с 
възрастта, достъпна и чувствителна 
спрямо аспектите на пола и включва 
най-малко:

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 20 - параграф 1 а – буква а) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) вида подкрепа, която могат да 
получат, и от кои служби могат да я 
получат, включително, когато е 
необходимо, основна информация 
относно достъпа до медицинска 
помощ, всякаква специализирана 
помощ, включително психологическа 
или социална помощ, и алтернативно 
настаняване;

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 20 - параграф 1 а – буква б) (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) процедурите за подаване на 
жалба във връзка с извършено 
престъпление и тяхната роля в тези 
процедури;

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 20 - параграф 1 а – буква в) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) начина и условията за 
получаване на защита, включително 
мерките за защита;

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 20 - параграф 1 а – буква г) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) начина и условията за 
получаване на достъп до правни 
консултации, правна помощ и 
всякакъв друг вид съвети;

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1а – буква д) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) начина и условията за 
получаване на обезщетение;

Изменение 91
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Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 а – буква е) (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) как и при какви условия имат 
право на устен и писмен превод;

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. В случай че жертва или 
представител на жертва посочи, че 
предпочита да получава информация 
периодично, координиращият орган 
предоставя всяка седмица без забавяне 
и проактивно информацията, 
посочена в параграф 3, на заявителя 
след първия изпратен отговор при 
всеки нов случай на докладване, 
посочен в параграф 1. Жертвите или 
представителите на жертвите 
могат да прекратят заявлението за 
периодично получаване на 
информация по всяко време, като 
уведомят въпросния координиращ 
орган.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато е приложимо, 
физическото или юридическото лице, 
което трябва да получи информацията 
от името на лицето, отправящо 
искането;

б) когато е приложимо, 
физическото или юридическото лице, 
официално подпомагащо или 
представляващо лицето, което трябва 
да получи информацията от името на 
лицето, отправящо искането, с 
проверимо доказателство за 
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одобрение от лицето, отправящо 
искането;

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) достатъчни елементи за 
доказване на самоличността на 
лицето, отправящо искането.

в) достатъчни елементи, за да се 
провери дали въпросните материали, 
показващи сексуално насилие над 
деца, се отнасят до лицето, отправящо 
искането;

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) посочване дали искането е за 
еднократно получаване на 
информация или обхваща определен 
период от време.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Координиращият орган 
гарантира, че жертвите и/или 
техните законни представители и 
пълнолетните преживели лица са 
информирани за услугите в подкрепа 
на жертвите, където жертвите 
могат да получат съобразена с 
възрастта и чувствителна спрямо 
аспектите на пола информация и 
подкрепа.
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Изменение 97

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) идентификацията на доставчика, 
който е подал доклада;

a) идентификацията на доставчика 
(-иците), подал (-и) доклада;

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) датата на доклада; б) датата (-ите) на доклада (-ите);

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) посочване дали Центърът на ЕС е 
препратил доклада в съответствие с 
член 48, параграф 3 и ако е така, на кои 
органи;

в) посочване дали Центърът на ЕС е 
препратил доклада (-ите) в 
съответствие с член 48, параграф 3 и ако 
е така, на кои органи;

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 3 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) информация относно 
съобразени с възрастта и 
чувствителни спрямо аспектите на 
пола услуги за подкрепа на жертвите, 
които да предоставят на детето, 
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семейството и преживелите лица 
подходяща емоционална и 
психосоциална подкрепа, както и 
практическа и правна помощ.

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 3 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) нова, подходяща, съобразена с 
възрастта, достъпна и чувствителна 
спрямо аспектите на пола 
информация относно подкрепата и 
помощта за жертвите в региона на 
жертвата.

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При поискване доставчиците на 
хостинг услуги предоставят разумно 
съдействие на лица, пребиваващи в 
Съюза, които искат доставчикът да 
премахне един или повече конкретни 
известни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, в които те 
са изобразени, или да забрани достъпа 
до тези материали.

1. При поискване доставчиците на 
хостинг услуги предоставят без 
забавяне съдействие на жертви или 
носители на родителска отговорност 
за жертви или законни настойници 
на жертви, пребиваващи в Съюза, 
които искат доставчикът да премахне 
един или повече конкретни известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, в които те са 
изобразени, или да забрани достъпа до 
тези материали, като действат с 
грижа за висшия интерес на детето.

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Специалистите, които е 
вероятно да влязат в контакт с 
жертви на сексуално насилие над 
деца, са подходящо обучени да се 
справят с такива жертви, като 
отчитат свързаните с пола 
уязвимости.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Лицата, пребиваващи в Съюза, имат 
право да получат по тяхно искане от 
координиращия орган, определен от 
държавата членка, в която лицето 
пребивава, помощ от Центъра на ЕС, 
когато искат доставчик на хостинг 
услуги да премахне или забрани достъпа 
до един или повече конкретни известни 
материали, съдържащи сексуално 
насилие над деца, в които те са 
изобразени. Лицата с увреждания имат 
право да поискат и да получат 
информация относно такава помощ по 
начин, достъпен за тях.

Жертвите на материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца, хоствани 
или разпространявани в Съюза, или 
техни законни представители или 
лица в Съюза, имат право да получат по 
тяхно искане от координиращия орган, 
определен от държавата членка, в която 
лицето пребивава, или от координиращ 
орган по техен избор, подходяща за 
възрастта и чувствителна спрямо 
аспектите на пола информация 
относно подкрепата за премахване, 
включително подкрепата от 
организации на гражданското 
общество, горещи линии и от Центъра 
на ЕС, когато искат доставчик на 
хостинг услуги да премахне или забрани 
достъпа до един или повече конкретни 
известни материали, съдържащи 
сексуално насилие над деца. Лицата с 
увреждания имат право да поискат и да 
получат информация относно такава 
помощ по начин, който е подходящ и 
достъпен за тях.

Изменение 105
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Предложение за регламент
Член 21 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. В исканията по параграфи 1 и 2 
се посочва съответния материал или 
материали, съдържащ/и сексуално 
насилие над деца.

3. В исканията по параграфи 1 и 2 
се посочва съответният материал или 
материали, съдържащ/и сексуално 
насилие над деца и всяка друга имаща 
значение информация.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) проверка дали доставчикът е 
премахнал или е забранил достъпа до 
този материал или тези материали, 
включително чрез извършване на 
търсенията, посочени в член 49, 
параграф 1;

б) проверка дали и кога 
доставчикът е премахнал или е забранил 
достъпа до този материал или тези 
материали, включително чрез 
извършване на търсенията, посочени в 
член 49, параграф 1;

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 4 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) когато е необходимо, 
уведомяване на координиращия орган 
по място на стопанска дейност за 
наличието на този материал или тези 
материали в услугата, за да се издаде 
заповед за премахване съгласно член 14.

г) когато е необходимо, 
уведомяване на координиращия орган 
по място на стопанска дейност за 
наличието на този материал или тези 
материали в услугата на доставчика, за 
да се издаде заповед за премахване 
съгласно член 14, и задължението 
съгласно член 21.

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 4 – буква г a (нова)



PE746.811v02-00 546/582 RR\1290746BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) информация относно правата 
на жертвите и помощта и 
подкрепата за тях съгласно член 21.

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 – алинея 1 

Текст, предложен от Комисията Изменение

Доставчиците на хостинг услуги и 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги запазват данните 
за съдържанието и другите данни, 
обработвани във връзка с мерките, 
предприети за спазване на настоящия 
регламент, както и личните данни, 
генерирани при тази обработка, само за 
една или няколко от следните цели, 
според случая:

Доставчиците на хостинг услуги и 
доставчиците на междуличностни 
съобщителни услуги запазват 
необходимите данни за съдържанието 
и другите данни, обработвани във 
връзка с мерките, предприети за 
спазване на настоящия регламент, както 
и личните данни, генерирани при тази 
обработка, само за една или няколко от 
следните цели, според случая:

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

По отношение на първа алинея, буква а) 
доставчикът може също така да 
съхранява информацията с цел 
подобряване на ефективността и 
точността на технологиите за откриване 
на онлайн сексуално насилие над деца 
за изпълнение на заповед за откриване, 
издадена му в съответствие с член 7. 
Той обаче няма право да съхранява 
никакви лични данни за тази цел.

По отношение на първа алинея, буква а) 
доставчикът може също така да 
съхранява информацията, включително 
данни относно пола и възрастта, с 
цел подобряване на ефективността и 
точността на технологиите за откриване 
на онлайн сексуално насилие над деца 
за изпълнение на заповед за откриване, 
издадена му в съответствие с член 7. 
Той обаче няма право да съхранява 
никакви лични данни за тази цел.

Изменение 111



RR\1290746BG.docx 547/582 PE746.811v02-00

BG

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 5 

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Всяка държава членка гарантира, 
че в службата на координиращия орган 
е определено или създадено звено за 
контакт, което да обработва искания за 
разяснения, обратна връзка и други 
съобщения по всички въпроси, свързани 
с прилагането и изпълнението на 
настоящия регламент в тази държава 
членка. Държавите членки оповестяват 
публично информацията относно 
звената за контакт и я съобщават на 
Центъра на ЕС. Те поддържат тази 
информация в актуализиран вид.

5. Всяка държава членка гарантира, 
че в службата на координиращия орган 
е определено или създадено звено за 
контакт, разполагащо с достатъчно 
персонал, което да обработва искания за 
разяснения, обратна връзка и други 
съобщения по всички въпроси, свързани 
с прилагането и изпълнението на 
настоящия регламент и на Директива 
2011/93/ЕС в тази държава членка. 
Държавите членки оповестяват 
публично информацията относно 
звената за контакт и разпространяват 
тази информация чрез съобразени с 
аспектите на пола кампании за 
повишаване на осведомеността на 
обществени места, посещавани от 
деца и по-специално от 
момичета,както и онлайн, и я 
съобщават на Центъра на ЕС. Те 
поддържат тази информация в 
актуализиран вид. Координиращият 
орган допринася с относима 
информация и материали за 
насърчаване на целенасочени 
кампании за повишаване на 
осведомеността или образователни 
кампании, насочени към децата, 
както и за възрастни, относно 
рисковете от онлайн сексуалното 
насилие над деца. Този принос се 
основава на експертния опит и 
обратната информация от Центъра 
на ЕС и се извършва по начин 
съобразен с пола.

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 7 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да предостави определена 
информация или технически експертни 
познания по въпроси, обхванати от 
настоящия регламент;

a) да предостави определена 
информация или експертни познания по 
въпроси, обхванати от настоящия 
регламент;

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 7 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) да предостави информация 
относно ноу-хау и техники, 
разработени за предотвратяване на 
установяването на контакт с деца 
онлайн и на онлайн 
разпространението на материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца, със специален акцент върху 
измерението, свързано с възрастта и 
пола;

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 7 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) да предостави знания и 
експертен опит относно 
подходящите, съобразени с пола и 
възрастта мерки и методи за 
превенция на установяването на 
контакт с деца онлайн и на 
разпространението на материали, 
съдържащи сексуално насилие над 
деца, онлайн.

Изменение 115
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Предложение за регламент
Член 25 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Центърът на ЕС предоставя това 
съдействие безплатно и в съответствие 
със своите задачи и задължения 
съгласно настоящия регламент и 
доколкото ресурсите и приоритетите 
му позволяват.

8. Центърът на ЕС предоставя това 
съдействие безплатно и в съответствие 
със своите задачи и задължения 
съгласно настоящия регламент и 
доколкото ресурсите му позволяват.

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 9 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9а. При контакта си с жертвите 
и преживелите лица или във всяко 
решение, засягащо жертвите и 
преживелите лица, координиращият 
орган действа по съобразен с 
възрастта и съобразен с пола начин, 
който свежда до минимум рисковете 
за жертвите и преживелите лица, 
особено за децата, обръща внимание 
на вредите за жертвите и отговаря 
на техните нужди. Той действа по 
начин, който е съобразен с жертвите 
и аспектите на пола, който дава 
приоритет на признаването и 
изслушването на жертвите, избягва 
вторичната виктимизация и 
повторно травмиране и 
систематично се съсредоточава върху 
тяхната безопасност, права, 
благосъстояние, изразени 
потребности и избор, и гарантира, че 
към тях се подхожда с емпатия, 
чувствително и неосъждащо.

Изменение 117
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Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
определените от тях координиращи 
органи изпълняват задачите си съгласно 
настоящия регламент обективно, 
безпристрастно, прозрачно и 
своевременно, като в същото време 
напълно зачитат основните права на 
всички засегнати страни. Държавите 
членки гарантират, че техните 
координиращи органи разполагат с 
подходящи технически, финансови и 
човешки ресурси, за да изпълняват 
своите задачи.

1. Държавите членки гарантират, че 
определените от тях координиращи 
органи изпълняват задачите си съгласно 
настоящия регламент обективно, 
безпристрастно, прозрачно и 
своевременно, като в същото време 
напълно зачитат основните права на 
всички засегнати страни. Те също така 
гарантират, че техните 
координиращи органи изпълняват 
задачите си с най-голямо уважение и 
чувствителност към жертвите и 
техните представители, с акцент 
върху избягването на вторичната 
виктимизация, безопасността на 
жертвата и нейните нужди. 
Държавите членки също така 
гарантират, че техните координиращи 
органи разполагат с подходящи 
технически, финансови и човешки 
ресурси, за да изпълняват своите задачи.

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Координиращите органи 
гарантират, че съответните членове на 
персонала притежават необходимата 
квалификация, опит и технически 
умения, за да изпълняват задълженията 
си.

4. Координиращите органи 
гарантират, че съответните членове на 
персонала притежават необходимата 
квалификация, опит и технически 
умения, за да изпълняват задълженията 
си. Те също така гарантират, че 
членовете на персонала, които 
контактуват с жертвите, получават 
подходящо и редовно обучение за 
междусекторна подкрепа на 
жертвите.
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Изменение 119
Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Координиращите органи 
гарантират, че назначаването на 
ръководството и наемането на 
персонал подлежи на цялостна 
проверка на заетостта. 

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Координиращите органи 
осигуряват лесни за използване от деца 
механизми за подаване на жалби 
съгласно настоящия член и прилагат 
адаптиран към детето подход при 
разглеждането на жалби, подадени от 
деца, като надлежно вземат под 
внимание възрастта, зрелостта, 
мненията, нуждите и притесненията на 
детето.

2. Координиращите органи 
осигуряват подходящи за възрастта и 
достъпни механизми за подаване на 
жалби съгласно настоящия член и 
прилагат подходящ за възрастта и 
съобразен с аспектите на пола подход 
при разглеждането на жалби, като 
надлежно вземат под внимание 
мненията, нуждите и притесненията. 
При обработването на жалбите се 
взема предвид дължимата грижа и се 
предоставя необходимата 
информация на жалбоподателя.

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 3 – алинея 1 a (нова) 

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Ползвателите надлежно се 
уведомяват за решението по 
подадената жалба.

Изменение 122
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Предложение за регламент
Член 39 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Координиращите органи си 
сътрудничат помежду си, с всички 
други компетентни органи на държавата 
членка, която е определила 
координиращия орган, с Комисията, 
Центъра на ЕС и други съответни 
агенции на Съюза, включително 
Европол, за да улеснят изпълнението на 
съответните им задачи съгласно 
настоящия регламент и да осигурят 
неговото ефективно, ефикасно и 
последователно прилагане и 
изпълнение.

1. Координиращите органи си 
сътрудничат помежду си, с всички 
други компетентни органи на държавата 
членка, която е определила 
координиращия орган, с Комисията, 
Центъра на ЕС и други съответни 
агенции на Съюза, включително 
Европол, за да улеснят изпълнението на 
съответните им задачи съгласно 
настоящия регламент и да осигурят 
неговото ефективно, ефикасно и 
последователно прилагане и 
изпълнение. Координиращите органи 
установяват систематични 
механизми относно обмена на 
информация и най-добри практики 
във връзка с предотвратяването и 
борбата със сексуалното насилие над 
деца и установяването на контакт с 
деца онлайн.

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Центърът на ЕС допринася за 
постигането на целта на настоящия 
регламент, като подпомага и улеснява 
прилагането на неговите разпоредби 
относно откриването, докладването, 
премахването или забраната на достъпа 
до и блокирането на онлайн сексуално 
насилие над деца, събира и обменя 
информация и експертен опит и 
подпомага сътрудничеството между 
съответните публични и частни лица 
във връзка с предотвратяването и 
борбата със сексуалното насилие над 

2. Центърът на ЕС допринася за 
постигането на целта на настоящия 
регламент, като подпомага и улеснява 
прилагането на неговите разпоредби 
относно откриването, докладването, 
премахването или забраната на достъпа 
до и блокирането на онлайн сексуално 
насилие над деца и събира и обменя 
информация, разбити по социален пол, 
биологичен пол и възраст 
статистики, както и експертен опит 
и подпомага сътрудничеството и 
споделянето на най-добри практики 
между съответните публични и частни 
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деца, по-специално онлайн. лица във връзка с предотвратяването и 
борбата със сексуалното насилие над 
деца, по-специално онлайн.

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 43 – параграф -1 (нов) 

Текст, предложен от Комисията Изменение

Центърът на ЕС предоставя на 
съответните институции, органи, 
служби и агенции на ЕС и неговите 
държави членки, както и на 
организациите на гражданското 
общество и научноизследователските 
органи, когато участват в 
прилагането на правото на ЕС, 
помощ, експертен опит и 
координация във връзка с 
предотвратяването и борбата със 
сексуалното насилие над деца, за да ги 
подпомага при предприемането на 
мерки или формулирането на насоки 
за действие в съответните им 
области на компетентност при 
пълно зачитане на основните права.
При взаимодействието с жертвите 
или лицата от високорисковите групи 
или във всяко решение, което ги 
засяга, Центърът на ЕС работи по 
начин, който свежда до минимум 
рисковете за тях, особено за децата, 
разглежда вредите за жертвите и 
отговаря на техните нужди по 
съобразен с възрастта и 
чувствителен към пола и жертвите 
начин, като изцяло зачита правата 
на човека и гражданските права за 
достойнство и неприкосновеност на 
личния живот.

Изменение 125
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Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) подпомагане на Комисията при 
изготвянето на насоките, посочени в 
член 3, параграф 8, член 4, параграф 5, 
член 6, параграф 4 и член 11, 
включително чрез събиране и 
предоставяне на относима информация, 
експертен опит и най-добри практики, 
вземайки под внимание съветите на 
Комитета по технологии, предвиден в 
член 66;

a) подпомагане на Комисията при 
изготвянето на насоките, посочени в 
член 3, параграф 8, член 4, параграф 5, 
член 6, параграф 4 и член 11, 
включително чрез събиране и 
предоставяне на относима информация, 
чувствителна към аспектите на пола 
и с разбивка по възраст, експертен 
опит и най-добри практики, вземайки 
под внимание съветите на Комитета по 
технологии и Консултативния съвет 
по правата на жертвите и 
преживелите лица, предвидени в член 
66 и член 50а;

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 4 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) предоставяне на информация и 
подкрепа на жертвите в съответствие с 
членове 20 и 21;

г) предоставяне на информация, 
съдействие и подкрепа на жертвите в 
съответствие с членове 20 и 21;

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) улеснява генерирането и обмена 
на знания с други институции, органи, 
служби и агенции на Съюза, 
координиращи органи или други 
съответни органи на държавите членки, 
за да допринесе за постигането на целта 
на настоящия регламент, чрез:

(6) улеснява генерирането на знания, 
разработването на инструменти и 
техники и тяхното споделяне с и 
между други институции, органи, 
служби и агенции на Съюза, 
координиращи органи или други 
съответни органи на държавите членки, 
за да допринесе за постигането на целта 
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на настоящия регламент, чрез:

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) събиране, записване, анализ и 
предоставяне на информация, 
осигуряване на анализ въз основа на 
събиране на анонимизирани и нелични 
данни и предоставяне на експертни 
познания по въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца, в 
съответствие с член 51;

a) събиране, записване, анализ и 
предоставяне на свързана с пола и 
възрастта информация, осигуряване на 
анализ въз основа на събиране на 
анонимизирани и нелични данни, 
включително разбити по социален 
пол, биологичен пол и възраст данни, 
и предоставяне на експертни познания 
по въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца и 
подпомагането на жертвите, в 
съответствие с член 51;

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) подкрепа за разработването и 
разпространението на научни 
изследвания и експертни познания по 
тези въпроси и по въпросите, свързани с 
оказването на помощ на жертвите, 
включително като служи за център за 
експертен опит в подкрепа на 
основаната на факти политика;

б) подкрепа за разработването и 
разпространението на научни 
изследвания и експертни познания по 
тези въпроси и по въпросите, свързани с 
оказването на помощ на жертвите, по 
чувствителен към пола и съобразен с 
възрастта начин, включително като 
служи за център за експертен опит в 
подкрепа на основаната на факти 
политика и като осъществява връзка 
между научните работници и 
практикуващите специалисти;

Изменение 130
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Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бa) предоставяне на технически 
експертен опит и насърчаване на 
обмена на най-добри практики между 
държавите членки относно 
повишаването на осведомеността с 
цел предотвратяване на сексуалното 
насилие над деца онлайн във 
формалното и неформалното 
образование, включително в 
всеобхватни образователни програми 
относно сексуалността и 
взаимоотношенията и програми 
относно цифровите умения, 
грамотност и безопасност онлайн, 
съобразени с възрастта и 
чувствителни спрямо аспектите на 
пола; 

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – буква б б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) обмен на най-добри практики 
между координиращите органи 
относно наличните инструменти за 
намаляване на риска децата да 
станат жертви на сексуално насилие 
и за предоставяне на специализирана 
помощ на жертвите по съобразен с 
възрастта и чувствителен спрямо 
аспектите на пола начин.

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 – буква в б (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) създаване на механизми за 
изслушване и включване на възгледите 
на децата в работата си в 
съответствие с Конвенцията на ООН 
за правата на детето, Директива 
2012/29/ЕС и Хартата на основните 
права на Европейския съюз;

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6б. насочване на жертвите към 
подходящите органи и служби за 
съответната подкрепа и помощ на 
жертвите в зависимост от техните 
нужди;

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6в. създаване на публична служба 
за анонимно докладване на сигнали 
относно материали, показващи 
сексуално насилие над деца, за всички 
лица в Съюза;

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – точка 6 г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6г. улесняване и координиране на 
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сътрудничеството, включително 
обмена на информация, с 
международните правоприлагащи 
организации и правоприлагащите 
органи в трети държави.

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Преди да включи определени 
технологии в тези списъци, Центърът на 
ЕС изисква становището на своя 
Комитет по технологии и на 
Европейския комитет по защита на 
данните. Комитетът по технологии и 
Европейският комитет по защита на 
данните представят съответните си 
становища в срок от осем седмици. 
Когато е необходимо, този срок може да 
бъде удължен с още шест седмици, като 
се вземе предвид сложността на 
въпроса. В срок от един месец от 
получаването на искането за 
консултация Комитетът по технологии и 
Европейският комитет по защита на 
данните уведомяват Центъра на ЕС за 
всяко такова удължаване, както и за 
причините за забавянето.

Преди да включи определени 
технологии в тези списъци, Центърът на 
ЕС изисква становището на своя 
Комитет по технологии, своя 
Консултативен съвет по правата на 
жертвите и преживелите лица и на 
Европейския комитет по защита на 
данните, включително за 
провеждането на оценка на 
въздействието върху основните права 
за тези технологии. Комитетът по 
технологии, Консултативният съвет 
по правата на жертвите и 
преживелите лица и Европейският 
комитет по защита на данните 
представят съответните си становища в 
срок от осем седмици от искането от 
страна на Центъра на ЕС. Центърът 
на ЕС гарантира предоставянето на 
цялата необходима информация, за да 
се формира балансирано становище и 
да се извърши оценка на 
въздействието върху основните 
права. Когато е необходимо, този срок 
може да бъде удължен с още шест 
седмици, като се вземе предвид 
сложността на въпроса. В срок от един 
месец от получаването на искането за 
консултация Комитетът по технологии, 
Консултативният съвет по правата 
на жертвите и преживелите лица и 
Европейският комитет по защита на 
данните уведомяват Центъра на ЕС за 
всяко такова удължаване, както и за 
причините за забавянето. Този процес 
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трябва да се повтаря ежегодно.

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Центърът на ЕС събира, записва, 
анализира и предоставя подходяща, 
обективна, надеждна и сравнима 
информация по въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата със 
сексуалното насилие над деца, по-
специално:

2. Центърът на ЕС събира, записва, 
обобщава, анализира и предоставя 
проактивно на Комисията, 
държавите членки, Европейския 
институт за равенство между 
половете, организациите на 
гражданското общество и 
обществеността подходящи, 
анонимни разбити по социален и 
биологичен пол и възраст данни, 
обективна, надеждна и сравнима 
информация по въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата със 
сексуалното насилие над деца, като 
например образователни кампании 
или кампании за повишаване на 
осведомеността, по-специално:

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) информация, произтичаща от 
научни изследвания или други 
дейности, извършвани от органите на 
държавите членки, други институции, 
органи, служби и агенции на Съюза, 
компетентните органи на трети 
държави, международни организации, 
научноизследователски центрове и 
организации на гражданското общество.

в) информация, произтичаща от 
научни изследвания или други 
дейности, извършвани от органите на 
държавите членки, други институции, 
органи, служби и агенции на Съюза, 
компетентните органи на трети 
държави, международни организации, 
научноизследователски центрове и 
организации на гражданското общество, 
включително горещи телефонни 
линии.
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Изменение 139

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато е необходимо за 
изпълнението на задачите му съгласно 
настоящия регламент, Центърът на ЕС 
извършва, насърчава или участва в 
научни изследвания, анкети и 
проучвания по своя собствена 
инициатива или, когато е целесъобразно 
и съвместимо с неговите приоритети и 
годишната му работна програма — по 
искане на Европейския парламент, 
Съвета или Комисията.

3. Когато е необходимо за 
изпълнението на задачите му съгласно 
настоящия регламент, Центърът на ЕС 
извършва, насърчава и подпомага или 
участва в научни изследвания, анкети и 
проучвания по съобразен с пола и 
възрастта начин по своя собствена 
инициатива или, когато е целесъобразно 
и съвместимо с неговите приоритети и 
годишната му работна програма — по 
искане на Европейския парламент, 
Съвета или Комисията. Центърът на 
ЕС ще подпомага държавите членки, 
координиращите органи и други 
съответни участници, включително 
Европейския институт за равенство 
между половете, при провеждането 
на научни изследвания, като взема 
предвид особеностите на възрастта и 
пола.

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Центърът на ЕС предоставя 
посочената в параграф 2 информация, 
както и информацията, получена в 
резултат от научните изследвания, 
анкетите и проучванията, посочени в 
параграф 3, включително своя анализ на 
тази информация, както и становищата 
си по въпроси, свързани с 
предотватяването и борбата срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца, 
на други институции, органи, служби и 
агенции на Съюза, координиращи 
органи, други компетентни органи и 

4. Центърът на ЕС предоставя 
посочената в параграф 2 информация, 
както и информацията, получена в 
резултат от научните изследвания, 
анкетите и проучванията, посочени в 
параграф 3, включително своя анализ на 
тази информация, както и становищата 
си по въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата срещу 
онлайн сексуалното насилие над деца, 
на други институции, органи, служби и 
агенции на Съюза, координиращи 
органи, други компетентни органи, 
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други публични органи на държавите 
членки, по своя собствена инициатива 
или по искане на съответния орган. 
Когато е уместно, Центърът на ЕС 
прави тази информация публично 
достояние.

включително горещи телефонни 
линии, и други публични органи на 
държавите членки, по своя собствена 
инициатива или по искане на 
съответния орган. Когато е уместно, 
Центърът на ЕС прави тази информация 
публично достояние.

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Центърът на ЕС разработва 
стратегия за комуникация и насърчава 
диалога с организациите на 
гражданското общество и доставчиците 
на хостинг услуги или междуличностни 
комуникационни услуги с цел 
повишаване на обществената 
осведоменост относно онлайн 
сексуалното насилие над деца и мерките 
за предотвратяване и борба с него.

5. Центърът на ЕС разработва 
съобразена с пола и възрастта 
стратегия за комуникация и провежда 
диалог с организациите на 
гражданското общество, публичните 
органи, горещите телефонни линии и 
доставчиците на хостинг услуги или 
междуличностни комуникационни 
услуги и други относими 
заинтересовани лица с цел повишаване 
на обществената осведоменост относно 
онлайн сексуалното насилие над деца и 
мерките за предотвратяване и борба с 
него, както и за подпомагане на 
жертвите. Комуникационните 
кампании са лесно разбираеми и 
достъпни за всички деца, техните 
семейства и възпитатели, 
формулирани заедно със 
специализирани експерти или 
психолози, адаптирани към децата и 
лесни за разбиране. Кампаниите 
следва да се провеждат в рамките на 
формалното и неформалното 
образование в Съюза, като целта е да 
се подобри цифровата грамотност и 
да се осигури безопасна цифрова среда 
за децата. При комуникационните 
кампании се взема предвид свързаното 
с пола измерение на престъплението. 
Те ще вземат предвид съветите на 
Консултативния съвет по правата на 
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жертвите и преживелите лица.

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 50 а – заглавие (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 50a
Консултативен съвет по правата на 

жертвите и преживелите лица

Изменение 143

Предложение за регламент
Член 50 a – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В рамките на Центъра на ЕС 
ще бъде създаден консултативен 
съвет, представляващ експерти и 
представители по правата на децата, 
жертвите и преживелите лица. 
Консултативният съвет се състои 
от оцелели лица и представители на 
съответните организации и експерти 
по отношение на нуждите на 
оцелелите и жертвите на сексуално 
насилие и сексуална експлоатация на 
деца, както онлайн, така и офлайн, 
като например организации на 
гражданското общество и 
организации за защита на правата на 
децата, работещи в тази област. 
Членовете на Консултативния съвет 
биват назначени от управителния 
съвет предвид техния опит, 
експертни познания и област на 
работа, след публикуването на покана 
за заявяване на интерес в Официален 
вестник на Европейския съюз.

Изменение 144
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Предложение за регламент
Член 50 a – параграф 2 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Процедурите относно 
назначаването на членовете на 
консултативния съвет на жертвите 
на насилие, функционирането му, 
както и установяването на 
независимост и отмяната на 
позицията на член на 
консултативния съвет се определят 
допълнително в правилника за 
дейността на управителния съвет и 
се оповестяват публично.

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 50 a – параграф 3 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Членовете на Консултативния 
съвет действат в интерес на 
преживелите сексуално насилие над 
деца и обществеността. Списъкът на 
членовете на Консултативния съвет 
се оповестява и актуализира от 
Центъра на ЕС на неговия уебсайт.

Изменение 146

Предложение за регламент
Член 50 a – параграф 4 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Членовете се назначават от 
държавите членки, като се вземат 
предвид географското разпределение и 
като се гарантира баланс между 
половете.
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Изменение 147

Предложение за регламент
Член 50 a – параграф 5 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Мандатът на членовете на 
Консултативния съвет на жертвите 
на насилие е четири години. Той може 
да бъде подновен еднократно.

Изменение 148

Предложение за регламент
Член 50 a – параграф 6 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Членовете поддържат връзка 
със служителите за контакт на 
координиращия орган за своята 
държава членка. Ако имат двойно 
гражданство, те трябва да изберат 
съответния координационен орган.

Изменение 149

Предложение за регламент
Член 50 a – параграф 7 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Изпълнителният директор и 
управителният съвет се 
консултират с Консултативния 
съвет на жертвите на насилие по 
всички въпроси, свързани с правата на 
жертвите и предотвратяването и 
борбата със сексуалното насилие над 
деца. Членовете ще бъдат призовани 
да предоставят структурирани 
съвети най-малко два пъти годишно.

Изменение 150
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Предложение за регламент
Член 50 a – параграф 8 – уводна част (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Консултативният съвет:

Изменение 151

Предложение за регламент
Член 50 а – параграф 8 – буква a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) допринася за помощта на 
Центъра на ЕС спрямо управителния 
съвет, изпълнителния съвет и 
изпълнителния директор, както и за 
Комитета по технологии по 
отношение на въпросите, свързани с 
правата на децата, жертвите и 
преживелите лица и в рамките на 
задачите, определени в член 50 
параграф 5;

Изменение 152

Предложение за регламент
Член 50 a – параграф 8 – буква б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) осигурява видимост на 
интересите и нуждите на 
преживелите лица и жертвите на 
сексуално насилие над деца;

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 50 а – точка 8 – буква в (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) консултира управителния 
съвет по въпросите, определени в 
член 57, буква за);

Изменение 154

Предложение за регламент
Член 50 a – параграф 8 – буква г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) консултира изпълнителния 
директор и управителния съвет, 
както е определено в параграф 6 от 
настоящия член;

Изменение 155

Предложение за регламент
Член 50 a – параграф 8 – буква д (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) предоставя на изпълнителния 
директор годишен отчет за 
дейността като част от 
консолидирания годишен доклад за 
дейността;

Изменение 156

Предложение за регламент
Член 50 a – параграф 8 – буква е (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) разполага с правото да 
коментира като едно цяло всяка 
документация или въпроси от 
обществен интерес, споделени от 
Центъра на ЕС, като например 
технологичния списък на техниките 
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за откриване;

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 50 a – параграф 8 – буква ж (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) предоставя вътрешно, при 
поискване, независим експертен опит 
за целите на предотвратяването и 
борбата със сексуалното насилие над 
деца и оказването на помощ на 
жертвите онлайн, включително по 
отношение на технологиите, 
използвани за откриване на сексуално 
насилие над деца онлайн, по 
отношение на тяхното значение за 
условията, при които се извършва 
сексуалното насилие над деца;

Изменение 158

Предложение за регламент
Член 50 a – параграф 8 – буква з (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) допринася към кампаниите за 
повишаване на осведомеността в 
целия ЕС чрез предоставяне на 
съответните материали и 
информация.

Изменение 159

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато е необходимо за 
изпълнението на неговите задачи 
съгласно настоящия регламент, 

1. Когато е необходимо за 
изпълнението на неговите задачи 
съгласно настоящия регламент, 
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Центърът на ЕС може да си сътрудничи 
с организации и мрежи с информация и 
експертен опит по въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата с онлайн 
сексуалното насилие над деца, 
включително организации на 
гражданското общество и полупублични 
организации.

Центърът на ЕС си сътрудничи с 
организации и мрежи с информация и 
експертен опит по въпроси, свързани с 
предотвратяването и борбата с онлайн 
сексуалното насилие над деца и 
подпомагането на жертвите с 
горещи телефонни линии, 
включително организации на 
гражданското общество и полупублични 
организации.

Изменение 160

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. По отношение на свързаното с 
пола измерение на сексуалното 
насилие над деца се обръща специално 
внимание на сътрудничеството с 
Европейския институт за равенство 
между половете. Центърът на ЕС 
събира също така анонимизирани 
статистически данни и проценти на 
разпространение на сексуалното 
насилие над деца, разбити по 
социален и биологичен пол и възраст, 
както и най-добри практики за 
превенция и подпомагане на 
жертвите, като споделя своя 
експертен опит и улеснява 
сътрудничеството с Европейския 
институт за равенство между 
половете.

Изменение 161

Предложение за регламент
Член 55 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Административната и управленската 
структура на Центъра на ЕС обхваща:

Административната и управленската 
структура на Центъра на ЕС е 
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балансирана от гледна точка на 
съотношението между половете и 
обхваща:

Изменение 162

Предложение за регламент
Член 55 – параграф 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) Консултативен съвет по 
правата на жертвите и преживелите 
лица следва да изпълнява задачите, 
определени в член 50а.

Изменение 163

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Управителният съвет се състои 
от по един представител от всяка 
държава членка и двама представители 
на Комисията, всички като членове с 
право на глас.

1. Управителният съвет е 
балансиран от гледна точка на 
съотношението между половете и се 
състои от по един представител от всяка 
държава членка и двама представители 
на Комисията, всички като членове с 
право на глас.

Изменение 164

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

По искане на председателя на 
управителния съвет Европол може да 
определи свой представител, който да 
участва като наблюдател в заседанията 
на управителния съвет по въпроси, 
свързани с Европол.

По искане на председателя на 
управителния съвет Европол определя 
свой представител, който да участва 
като наблюдател в заседанията на 
управителния съвет по въпроси, 
свързани с Европол.
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Изменение 165

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Всеки член на управителния 
съвет има заместник. Той представлява 
члена на управителния съвет в 
негово/нейно отсъствие.

3. Всеки член на управителния 
съвет има заместник. Той представлява 
члена на управителния съвет в негово 
отсъствие.

Изменение 166

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Членовете на управителния съвет 
и техните заместници се назначават с 
оглед на техните познания в областта на 
борбата със сексуалното насилие над 
деца, като се вземат предвид 
съответните им управленски и 
административни умения и уменията им 
в областта на бюджета. Държавите 
членки определят представител на своя 
координиращ орган в срок от четири 
месеца след [дата на влизане в сила на 
настоящия регламент ] Всички страни, 
представени в управителния съвет, 
полагат усилия да ограничат 
текучеството на своите представители, 
за да се осигури непрекъснатост на 
неговата работа. Всички страни се 
стараят да постигнат балансирано 
представителство на мъжете и жените 
в управителния съвет.

4. Членовете на управителния съвет 
и техните заместници се назначават с 
оглед на техните доказани експертни 
познания в областта на 
предотвратяването на и борбата със 
сексуалното насилие над деца и 
предоставянето на подкрепа на 
жертвите на насилие, като се вземат 
предвид съответните им управленски и 
административни умения и уменията им 
в областта на бюджета. Държавите 
членки определят представител на своя 
координиращ орган в срок от четири 
месеца след [дата на влизане в сила на 
настоящия регламент ] Всички страни, 
представени в управителния съвет, 
полагат усилия да ограничат 
текучеството на своите представители, 
за да се осигури непрекъснатост на 
неговата работа. Всички страни 
гарантират, че в управителния съвет 
е постигнат баланс между мъжете и 
жените.

Изменение 167
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Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) приема правила за 
предотвратяване и управление на 
конфликти на интереси по отношение на 
своите членове, както и на членовете на 
Комитета по технологии и на всяка 
друга консултативна група, която 
може да създаде, и ежегодно публикува 
на своя уебсайт декларациите за 
интереси на членовете на управителния 
съвет; 

в) приема правила за прозрачност 
за предотвратяване и управление на 
конфликти на интереси по отношение на 
своите членове, както и на членовете на 
Комитета по технологии и на 
Консултативния съвет по правата на 
жертвите и преживелите лица и 
ежегодно публикува на своя уебсайт 
декларациите за интереси на членовете 
на управителния съвет, Комитета по 
технологии и Консултативния съвет 
по правата на жертвите и 
преживелите лица;

Изменение 168

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) назначава членовете на Комитета 
по технологии и на всяка друга 
консултативна група, която може да 
създаде;

е) назначава членовете на Комитета 
по технологии, Консултативния съвет 
по правата на жертвите и 
преживелите лица и на всяка друга 
консултативна група, която може да 
създаде, за да служи за неговите цели;

Изменение 169

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 1 – буква з а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) консултира се с 
Консултативния съвет на жертвите 
на насилие и преживелите лица по 
отношение на задълженията, 
посочени в букви а) – з).



PE746.811v02-00 572/582 RR\1290746BG.docx

BG

Изменение 170

Предложение за регламент
Член 59 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Управителният съвет провежда 
най-малко две редовни заседания 
годишно. Освен това той провежда 
заседания по инициатива на своя 
председател, по искане на Комисията 
или по искане на най-малко една трета 
от своите членове.

3. Управителният съвет провежда 
най-малко две редовни заседания 
годишно. Освен това той провежда 
заседания по инициатива на своя 
председател, по искане на Комисията 
или по искане на най-малко една трета 
от своите членове. Управителният 
съвет може да кани членовете на 
Консултативния съвет по правата на 
жертвите и преживелите лица най-
малко два пъти годишно.

Изменение 171

Предложение за регламент
Член 61 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изпълнителният съвет се състои от 
председателя и заместник-председателя 
на управителния съвет, други двама 
членове, определени от управителния 
съвет измежду членовете му с право на 
глас, и двама представители на 
Комисията в управителния съвет. 
Председателят на управителния съвет е 
също така председател и на 
изпълнителния съвет.

Изпълнителният съвет е балансиран от 
гледна точка на съотношението 
между половете и се състои от 
председателя и заместник-председателя 
на управителния съвет, други двама 
членове, определени от управителния 
съвет измежду членовете му с право на 
глас, и двама представители на 
Комисията в управителния съвет. 
Председателят на управителния съвет е 
също така председател и на 
изпълнителния съвет. Съставът на 
изпълнителния съвет осигурява 
баланс между половете.

Изменение 172

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 4 – буква д a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

да) прилагане на интегрирането на 
принципа на равенство между 
половете и бюджетиране, съобразено 
с равенството между половете, във 
всички области, включително 
изготвяне на план за действие 
относно равенството между 
половете (GAP);

Изменение 173

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 4 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) изготвянето на консолидирания 
годишен отчет за дейността (CAAR) 
относно дейността на Центъра на ЕС и 
представянето му на изпълнителния 
съвет за оценка и приемане;

е) изготвянето на консолидирания 
годишен отчет за дейността (CAAR) 
относно дейността на Центъра на ЕС, 
включително и на Комитета по 
технологии и Консултативния съвет 
по правата на жертвите и 
преживелите лица, и представянето му 
на изпълнителния съвет за оценка и 
приемане;

Изменение 174

Предложение за регламент
Член 66 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комитетът по технологии се 
състои от технически експерти, 
назначени от управителния съвет 
предвид техните високи постижения и 
тяхната независимост, след 
публикуването на покана за заявяване 
на интерес в Официален вестник на 
Европейския съюз.

1. Комитетът по технологии се 
състои от технически експерти, 
назначени от управителния съвет 
предвид техните високи постижения и 
тяхната независимост, след 
публикуването на покана за заявяване 
на интерес в Официален вестник на 
Европейския съюз, като същевременно 
се гарантира спазването на баланса 
между половете
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Изменение 175

Предложение за регламент
Член 66 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато даден член престане да 
отговаря на критериите за независимост, 
той или тя информира управителния 
съвет за това. Като алтернатива 
управителният съвет може да обяви по 
предложение на най-малко една трета от 
своите членове или по предложение на 
Комисията, че съответното лице не е 
независимо, и да го отстрани от 
длъжност. Управителният съвет 
назначава нов член за остатъка от 
мандата в съответствие с процедурата за 
обикновени членове.

4. Когато даден член престане да 
отговаря на критериите за независимост, 
той или тя информира управителния 
съвет за това. Като алтернатива 
управителният съвет може да обяви по 
предложение на най-малко една трета от 
своите членове или по предложение на 
Комисията, че съответното лице не е 
независимо, и да отмени 
назначаването му. Управителният 
съвет назначава нов член за остатъка от 
мандата в съответствие с процедурата за 
обикновени членове.

Изменение 176

Предложение за регламент
Член 67 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяка година изпълнителният 
директор изготвя проект на разчет на 
приходите и разходите на Центъра на 
ЕС за следващата финансова година, 
включващ щатно разписание, и го 
изпраща на изпълнителния съвет.

1. Всяка година изпълнителният 
директор изготвя проект на разчет на 
приходите и разходите на Центъра на 
ЕС за следващата финансова година, 
включващ щатно разписание, анализ по 
отношение на въздействието върху 
пола, като използва интегрирането 
на принципа за равенство между 
половете и съобразеното с 
равенството между половете 
бюджетиране, и го изпраща на 
изпълнителния съвет.

Изменение 177



RR\1290746BG.docx 575/582 PE746.811v02-00

BG

Предложение за регламент
Член 69 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Разходите на Центъра на ЕС 
включват възнаграждението на 
персонала, административните, 
инфраструктурните и оперативните 
разходи.

4. Разходите на Центъра на ЕС 
включват възнаграждението на 
персонала, административните, 
инфраструктурните и оперативните 
разходи, включително оперативните 
разходи на Комитета по технологии, 
Консултативния съвет по правата 
нажертвитеи преживелите лица и на 
всяка друга консултативна група, 
която Центърът на ЕС може да 
създаде за своите цели.

Изменение 178

Предложение за регламент
Член 69 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5a. Бюджетът е съобразен с 
принципа на интегриране на 
принципа на равенство между 
половете и се прилага съобразено с 
равенството между половете 
бюджетиране.

Изменение 179

Предложение за регламент
Член 71 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Изпълнителният съвет в съгласие 
с Комисията приема необходимите 
изпълнителни мерки в съответствие с 
разпоредбите в член 110 от Правилника 
за длъжностните лица.

2. Изпълнителният съвет в съгласие 
с Комисията приема необходимите 
изпълнителни мерки в съответствие с 
разпоредбите в член 110 от Правилника 
за длъжностните лица и гарантира, че 
персоналът ще бъде с подходящо ниво 
на квалификация и опит, при 
същевременно гарантиране на баланс 
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между половете.

Изменение 180

Предложение за регламент
Член 71 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Персоналът на Центъра на ЕС, 
по-специално служителите, работещи в 
области, свързани с откриването, 
докладването и премахването на онлайн 
сексуално насилие над деца, имат 
достъп до подходящи услуги за 
консултиране и подкрепа.

3. Персоналът на Центъра на ЕС, 
по-специално служителите, работещи в 
области, свързани с откриването, 
докладването и премахването на онлайн 
сексуално насилие над деца, имат 
достъп до подходящи услуги за 
консултиране и подкрепа, като 
посреща всякакви други възможни 
физически или социално-
психологически нужди.

Изменение 181

Предложение за регламент
Член 72 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Центърът на ЕС може да 
използва командировани национални 
експерти или друг персонал, който не е 
нает от него.

1. Центърът на ЕС може да 
използва командировани национални 
експерти или друг персонал, който не е 
нает от него, като взема предвид 
техния опит и умения и като 
същевременно гарантира, че се спазва 
балансът между половете.

Изменение 182

Предложение за регламент
Член 83 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) общият брой материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
които доставчикът е премахнал или до 

в) общият брой материали, 
съдържащи сексуално насилие над деца, 
когато е възможно разбити по 
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които е забранил достъпа, с разбивка по 
това дали материалите са били 
премахнати или достъпът до тях е бил 
забранен съгласно заповед за 
премахване или съгласно уведомление 
от компетентен орган, от Центъра на ЕС 
или трета страна, или по собствена 
инициатива на доставчика;

социален пол, биологичен пол и 
възраст, които доставчикът е 
премахнал или до които е забранил 
достъпа, с разбивка по това дали 
материалите са били премахнати или 
достъпът до тях е бил забранен съгласно 
заповед за премахване или съгласно 
уведомление от компетентен орган, от 
Центъра на ЕС или трета страна, или по 
собствена инициатива на доставчика;
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